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Ὑπουργείου τῶν Ἐξωτερικῶν τοῦ Ράϊχ: Ἡ πολιτική ἀποστολὴ 
5. Η. ἄΕΡΕΟΕ, Πρεσβευτοῦ τῆς Τουρκίας ἐν Βερολίνῳ: Αἵ Γερμανο- 
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Τιμὴ ἑκάστου τεύχους Δρχ. 100.-- 
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τικὴ θέσις τῆς Ἰαπωνίας. . . « « ο «εκ. ο. ο οκ ος. 
ΕΕ. ΤΗΙΕΒΕΕΙΡΕΕ: ᾿Απὸ τὰ παλαιὰ εἰς τὰ νέα Βαλκάνια... . » εν 
1ΟουΙ5 ΕΕΥΝΑΙΡ: Ὁ Ναπολέων καὶ ἡ Ρωσσία.--Ἡ Γερμανορωσσικὴ 

᾿οὕρραξις τοῦ. 1 ντ ο ενος αι ην τα κ Αα ενος ον. 
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ΣΠΥΡΟΥ Κ. ΜΠΑΚΑΜΑΚΗ: Ἡ Εὐρώπη τοῦ Εἰκοστοῦ Αἰῶνος. . -- 


ΚΕΝΕ ΒΑΕΒΙ: Ἡ ποίησις κατὰ τὸν Παῦλον Βαλερὺ ...... «.- ον 
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Φρονήµατος τῶν ᾿Αρχαίων Ἑλλήνων .. . « «νε «ντ τν». 
ΑΡΙΣΤΟΥ ΚΑΜΠΑΜΗ: Πρόσωπα, πράγματα, ἰδέες. . . . 
Γ. Α. Δ; Λαϊκῶν Ασμάτων Τεχνικὴ οἰκονομία « . - «εν ντ 
ΠΑΥΛΟΥ ΤΑΡΟΝΙΤΗ.: Παπαδιαμάντης οι ον οταν αν σκορ ντ 
ΝΠΗΕΙΜ ΕῦΤΝλΗαΙ ΕΕ: Γιοχάνες Μπρὰμς. . : « « «ντ ντ νι. 
105ΕΕ Ν. ΝΕΕΒΝΕΕ: Ὁ Δρόμος πρὸς τοὺς Δελφοὺς ....» | 


ΏΑΝΙΕΙ, ΒΑΝΕΕΥ, Διπλωματούχου Γεωπόνου, Ὑπουργοῦ τῆς Γ εωργίας ἳ 
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κυςτ ΡΕΙΡΤΕΙ: Πενευματικάὰ ἔργα τοῦ θα ος ο ρα ο 
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ΑΛΕΞΑΝΔΡΑΣ ΛΑΛΑΟΥΝΗ: Ἡ Μουσικὴ κίνησις. ... :..». ο. 
ΛΑΓΚΛΟΤΕΣ, Καθηγητοῦ τοῦ Πανεπιστηµίου τῆς Βόνης: Ἡ Εἰκαστικὴ 
"Τέχνη τῶν Ἑλλήνων τῆς Δύσεως τρ απ  πω ο 
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Η κ ατιά ΑΠΟΣΤΡΟΔΗ 


Τοῦ Πρευσβευτοῦ Δρος ΡΑΙ], 5ΟΗΜΙΡΤ 
Διευθυντοῦ τοῦ Τµήµατος Τύπου τοῦ 
Ὑπουργείου Ἐξωτερικῶν τοῦ Ῥάϊχ 


"Ὅταν τὰ στρατεύματα τῆς Πρωσσίας καὶ τῆς Αὐστρίας ἐθάδιζαν 
κατὰ τοῦ λαϊκοῦ στρατοῦ τῆς Γαλλικῆς ᾿Επαναστάσεως, ἐθεωρεῖτο θέ- 
ἑαιον ὅτι τὰ δεδοκιµασµένα αὐτὰ στρατεύματα ἔκφρασις τῆς ἠἦπει- 
ρώωτικῆς δυνάµεως τοῦ Ίδου αἰῶνος -- --θὰ ἐξώντωναν τὰ οτρατεύµεκτς 
"τῆς Γαλλίας εἰς τὴν πρώτην ἔφοδον. Ὅταν ἔπειτα ὁ ὁ Πκαῖτε, μετὰ τὸν 
κἀνονιρβολισμὸν τοῦ Βαλμύ, ἐξέφρασε τοὺς λόγους: « Ἐντεῦθεν καὶ 
«ἀπὸ τῆς σήμερον 6) ἀρχίσῃ νέα περίοδος τῆς ἱστορίας», πολὺ ὀλίγοι 
᾿µόνον κατενόησαν τοὺς λόγους αὐτούς. Οἱ ὀλίγοι ὅμως ὀξυδερκεῖς ἐ- 
Ὕνφριζαν, ὅτι εἷς παλαιὸς Κόσμος καὶ αἱ ἐξωτερικαὶ ἐκδηλώσεις του εἷ- 
-χαν, συνθηκολογήσει καὶ ὁριστικῶς κατανικηθῇ. Ὅ κανονιοβολισμὸς 
ποῦ Βαλμὺ ὑπῆρξεν ἡ ἀρχὴ τοῦ τέλους τῆς ἀντιδράσεως καὶ τὸ τέλος 
ἐποχῆς, αἳἵ πολιτικαὶ συνθῆκαι καὶ ἡ πνευματικὴ θάσις τῆς ὁποίας εἴ- 
χαν καταλυθῇΏ ἀπὸ τὴν ἐξέλιξιν τῆς. ἱστορίας καὶ τῶν κοινωνικῶν µορ- 
αφῶν. τῆς ζωῆς. "Ὅ,τι ὑπῆρξε διὰ τὴν ἠπειρωτικὴν ἀντίδρασιν τοῦ Ίδου 
᾿αἰῶνος ὁ «κανονιοβολισμὸς τοῦ Βαλμὺ, εἶναι καὶ αἱ στρατιωτικαὶ ἐνέρ- 
γειαι τῆς Γερμανίας κατὰ τὰ τελευταῖα δύο ἔτη, διά τὸν αἰῶνα τῆς 
.Εξηγήσεως μὲ τὴν πλουτοκρατικὴν διεθνη ᾽Αγγλ'κἡἠν αὐτοκρατορίαν καὶ 
τοὺς συμμάχους της, εἷς τοὺς ὁποίους προσετέθη καὶ ὁ µπολσεθι- 


᾿ κισµός, 


Ὁ ἔνοπλος αὐτός, ὑπὸ τῆς ᾽Αγγλίας προκληθεὶς ἀγὼν μὲ τὴν Γερ- 
μανίαν, ἐτέλει εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς ὑπὸ τὰς δυσµενεστέρας διὰ τὴν ᾽Αγγλίαν 
καὶ τοὺς συμμάχους της συνθήκας. Ἡ χρονικἡ στιγμὴ καὶ τὸ εἶδος τῆς 
ἐκρήξεως «καὶ τῶν ἀρχῶν τοῦ πολέμου χαρακπηήριαρνσα ἀπὸ τὰς ᾽Αγ- 
.γλικὰς ἐνδείξεις τοῦ φόθου διὰ τὴν περαιτέρω ἐπιδείνῶώσιν τῶν ᾿Αγγλι- 
«κῶν. θέσεων. Ἡ ᾽Αγγλία τελεῖ ὑπὸ τὸ κράτος τῆς συναισθήσεως, ὅτι ἡ 
,. φυσικὴ Κατάρρευσις τῆς ᾽Αγγλικῆς αὐτακρατορίας µόνον διὰ θιαίας 


΄ αυντριθῆς τῶν καὶ διὰ µόνης τῆς ὑπάρξεώς των ἀπειλούντων τὴν αὐτο- 


κρατορίαν μεγάλων ἐθνικῶν κρατῶν, δύναται ν ἀναχαιτισθῇ. Ἡ Ἁγ- 
Ὑγλία ἔπεδόθη εἰς τὸ πείραμα τοῦτο, δηλαδὴ εἰς τὴν ἀρχικῶς διὰ ρα- 


ο μκῶν, Έπειτα διὰ τοῦ ) συστήµατος τῶν συνθηκῶν, καὶ ὅταν ἀμφό- 





λος 


τερα αὐτὰ ἀπέτυχαν, εἰς τὴν διὰ τῆς βίας τῶν ὅπλων ἀναχαίτισιν μιᾶς 
ἱστορικῆς Εὐρωπαϊκῆς ἐξελίδεως, τῆς ὁποίας ὁ Γερμανικὸς ἐθνικοσοσια- 
λισμὸς καὶ ὁ ᾿Ιταλικὸς φασισμὸς εἶναι ἁπλῶς αἱ πλέον προχωρημέναι 
ἐκδηλώσεις. Ἡ κυθέρνησις τῆς ᾽Αγγλίας ἤρχισε τὸν πόλεµμον κατὰ τῆς 
Γερμανίας ἐν τῇ ᾿συναισθήσει ὅτι πρόκειται περὶ ἑνὸς πολέμου κατὰ 
νέων μορφῶν τῆς πίστεως, τῆς σκέψεως, τῆς θελήσεως καὶ τῆς ζωῆς, 
Αδτὴ εἶναι ἡ ἔννοια καὶ τὸ ἀρχικὸν κίνητρον τούτου τοῦ πολέμου. 
Οἱ "Αὖγγλοι ὑπουργοί, οἱ ὁποῖοι ὑπεστήριζαν ἄλλοτε τὴν. ἄποψιν ὅτι 
ἡ ᾽Αγγλία δὲν ἀγωνίζεται κατὰ τοῦ Γερμανικοῦ λαοῦ, ἀλλὰ μόνον 
κατὰ τῆς κυθερνήσεώς του καὶ τοῦ πολιτικοῦ του συστήµατος, ὑπεχρεώ- 
σαν διἁ- τοῦτο ἀκριθῶς ν᾿ ἀπορρίψουν τὸ προσωπεῖον καὶ- ὅπως ἐγνώρι- 
-ζαν ἔκτοτε ἤδη, πιστεύοντες ἁπλῶς ὅτι ἔπρεπε νὰ ἀρνοῦνται, διότι τοιου- 
ποτρόπως προσεβρόκων προπαγανδιστικἁὰς ἐπιτυχίας -- δηλώνουν ὅτι ὁ 
᾿Αδόλφος Χίτλερ καὶ ὁ ἐθνικοσοσιαλισμὸς δὲν εἶναι μεμονωμένα φαινό- 
μενα, αὐθαιρέτως προθληθέντα ἐν τόπῳ καὶ χρόνῳ, ἀλλ᾽ ὀργανικαὶ ἐκ- 
"δηλώσεις τῆς ἐξελίξεως τοῦ Γερμανικοῦ λαοῦ. Δικαίως ὡς ἐκ τούτου 
“διακηρύσσουν οἱ "Αγγλοι οὗτοι ὑπουργοὶ καὶ ἄκπρόσωποι τῆς Μεγά- 
λης Βρεττανίας, ὅτι ὁ ἀγὼν κατὰ τοῦ ἐν Γερμανία καθεστῶτος εἶναι 
(ταυτοχρόνως ἀγὼν κατὰ τῶν ἔκδηλοτέρων ἰδιοτήτων καὶ χαρακτηριστι- 
'κῶν τοῦ Γερμανικοῦ λαοῦ, ὅτι δηλαδή εἶναι ἀγὼν κατ αὐτοῦ τούτου 
(τοῦ Γερμανικοῦ ᾿λαοῦ. 
ο Ὀὔτω ὁμολογεῖται ὅτι ὁ πόλεμος αὐτὸς ἐναντίον τῆς Γερμανίας εἷ- 
ναι πόλεμος κατὰ τῆς ἀντιλήψεως ἐκείνης τῆς ζωῆς καὶ τῆς πολιτικῆς 
καὶ οἰκονομικῆς ἐκείνης ὀργανώσεως, αἵ ὁποῖαι χαρακτηρίζουν τὸν Γερ- 
“μανικὸν λαόν, καὶ μετ αὐτοῦ ὅλους τοὺς: ἀναγεννηθέντας καὶ ὑπὸ τοῦ 
ρεύματος τῆς ἐθνικῆς προοδευτικῆς ἐξελίξεως ὠθουμένους λαούς, ἑνώ- 
«απιον. τῶν. ὁποίων αἱ δραστικαὶ δυνάµεις. τῶν σικον δημοκρατιῶν πι- 
στεύουν ὅτι δὲν δύνανται νὰ ὑπάρξουν. 
υΑὐτὰ ὠφείλαμεν νὰ καταστήσωμεν θεμελιώδη ἀρχὴν πάσης ἑξετά- 

- σεως καὶ ἐρεύνης τοῦ πολέμου τούτου. ᾽Απὸ τῆς θάσεως αὐτῆς.ικαθίστα- 
μεν νοητὸν πᾶν ὅ,τι ἐχαρακτήριζε, χαρακτηρίζει καὶ θά χαρακτηρίζῃ 
υτὸν παρόντα πόλεμον. Μὲ τὴν θάσιν αὐτὴν ἡ Γερμανικἡ ἄποψις περὶ 
τῆς ᾿᾽Αγγλικῆς προσπαθείας πρὸς ἐπέκτασιν τοῦ πολέμου, ἀποκτᾷ τὴν 
ἐσωτερικὴν, ἀποδεικτικήν της δύναμιν. Ἡ ᾽Αγγλία ἐδοκίμασεν ὄχι μόνον 
πρὸ. τῆς ἐνάρξεως τοῦ πολέμου τούτου, ἀλλὰ καὶ διαρκοῦντος, αὐτοῦ, 
ὅπως προσεταιρισθῃῇ ὑπὲρ ἑαυτῆς καὶ κατὰ τῆς Γερμανίας ὅσον τὸ δυ- 
νατὸν περισσότερα ἐκ. τῶν .Ἑδρωπαϊκῶν καὶ ἐξω-εὐρωπαϊκῶν. κρατῶν. 
.Ἡ ᾽Αγγκικὴ ἄποψις περὶ τῆς οὐδετερότητος ὡς ἁπλοῦ πλάσματος, εἷ- 
"ναι ἡ πρώτη συνέπεια τοῦ ὅτι ὁ σημερινὸς πόλεμος δὲν θεωρεῖται παρὰ 
τῆς ᾽Αγγλίας πόλεμος μεταξὺ. χορῶν, ἀλλὰ πόλεμος. μεταξὺ. κό- 
. σµων. Ἐνῷ. ἡ: Γερμανία. εἶναι Έτοιμος - ν΄ ἀναλάθῃ τὴν ὑπεράσπισιν τοῦ 
ἰδίου αὐτῆς. κόσμου καὶ τοῦ κόσμου τῶγ- φίλων της, ἡ ᾽Ἀγγλία δὲν 
«εἶναι ἔτοιμος. πρὸς τοῦτο, -ἁλλὰ ζητεῖ τὴν ὑπὲρ αὐτῆς εκ οως ὅλων 
στῶν κρατῶν, εἴτε Θέλουν εἴτε ὄχι. 


Οὕτω ἡ δυτική. πλουτοκρατία ἐπεχείρησεν ἐν Τουρκία νὰ καταστήσῃ 


ο - ον ο μμ - ο - πλω ο 


: ως ᾱ- οι μέλλον. ων | δις κ 





κ ος 


ὑλικὸν συρράξεως διαφορὰς συμφερόντων μεταξὺ τῶν διαφόρων ζωτι- 
κὠν χώρων. Ἕνα νεαρὸν ἔθνος, τὸ ὁποῖον ἐγνώρισε διὰ τοῦ ἡγέτου του 
᾽Ατατοὺρκ μεγάλην ἀκμήν, ἔπρεπε νὰ ἐξαναγκασθῇ νὰ ἐπανέλθῃ εἲς 
ἀντδραστικὰς μορφὰς ζωῆς καὶ νὰ ἐπέμθῃ διὰ συμφέροντα, τὰ ὁποῖα 
οὔτε σήμερον, οὔτε αὔριον ἀφοροῦν αὐτὸ τὸ ἴδιον. Ἡ συναίσθησις ὅμως 
τῶν πραγματικῶν ἄλληλουχιῶν καθίσταται διὰ τὸ ἔθνος τοῦτο, καὶ τὴν 
κοθερνησίν΄του, διαρκῶς. ἐπικρατεστέρα. Ἡ πίστις τοῦ Τουρκικοῦ λαοῦ 


ἐπὶ τὴν ζωτικήν του δύναμιν, ἡ θέλησις ὅπως ἀποτελέσῃ µέλος μιᾶς 


νέας. ζωντανῆς ὀργανώσεως τοῦ κόσμου, καὶ ὁ θρῦλος τῆς ἱστορίας του, 
κατίσχυσαν τῶν ὑπολογισμῶν τῶν "Αγγλων ἐνδιαφερομένων. 

Τῆς νέας αὐτῆς ἀναδιοργανώσεως εἶναι χαρακτηριστικἡ ἣ πολιτικὴ 
τοῦ Φύρερ καὶ τοῦ ἐπὶ τῶν ἐξωτερικῶν ὑἩπουργοῦ του, διὰ τῆς ὁποίας 
αἱ μεταξὺ κρατῶν σχέσεις τυγχάνουν διαχειρίσεως κατὰ νέον, ἀληθῶς 
ἐπαναστατικὸν τρόπον. Αἱ σχέσεις αὐταὶ δὲν στηρίζονται δι ἡμᾶς εἰς 
τὸ γράµµα μιᾶς συνθήκης μεταξὺ κυθερνήσεων, προϊόντος τῆς σκοπιµό- 
τητος τῆς στιγμῆς, (καὶ εἰς τὴν νοµικήν της περίτεχνον διατύπώσιν, ἆλ- 
λὰ θεμελιοῦται ἐπὶ τοῦ ρεαλιστικοῦ καθορισμοῦ ἢ τῆς συμπτώσεως τῶν 
συµφερόντων, ἐπὶ τῆς πεποιθήσεως καὶ τῶν ἀσφαλῶν αἰσθημάτων, καὶ 
ἐπὶ σαφοῦς σκοπιµότητος, καθ’ ὅσον ἀφορᾷ τὴν. ἱστορικὴν ἀποστολήν. Τὰ 
διὰ τῆς συνθήκης συμφωνούμενα δὲν εἶναι οὕτω παρὰ ἡ ἐκδήλῶσις καὶ 
ἣ διατύπωσις τῶν προὐποθέσεων αὐτῶν. τν μη 

Οὕτω καὶ τὸ στρατιωτικὸν σύμφωνον αδδς Βερολίνου, Ρώμης 
καὶ Τόκιο εἶναι µία συμμαχία, στηριζοµένη ἐπὶ μακρῶν σαφῶν σχέσεών 
τῶν τριῶν ἐθνῶν μεταξύ των, καὶ τὰς σχέσεις αὐτὰς ἐκφράζουσα. Τὸ 
σύμφωνον εἶναι µία στρατιωτικἡ, συμμαχία κατὰ τῶν φιλοπολέμων ρα- 


᾿διούργων, ὄχι ἐναντίον λαῶν καὶ κρατῶν, ἀλλ᾽ ἐναντίον τὸῦ πνεύματος 


τῶν διεθνῶν συνωμοτῶν καὶ τῶν δορυφόρων καὶ ὀργάνων τῆς θελή- 


"σεώς των. Ποῖοι εἶναι οἱ διεθνεῖς αὐτοὶ συνωµόται; “Ἑθραῖοι, µπολσεθί- 


κοι, κεφαλαιοῦχοι, μασσῶνοι, πολιτικοὶ διαφθορεῖςἡ ἐν ἑνὶ λόγῳ ἡ κα- 
τηγορία, ἡ διεθνἠς ἐκείνη τάξις -- ἡ µόνη, ἡ ὁποία ἐν τῇ ἀληθεστέρᾳ ἐν- 
νοίᾳα τῆς λέξεως. εἶναι διεθνἠς--τὴν ὁποίαν συλλήθδην χαρακτηρίξοµεν 
μὲ τὸν ὅρον απλοὐτοκρατίϱν καὶ «μπολσεθίκοι». Αὐτοὶ εἶναι κατὰ τῶν 


. ὅποίων στρέφεται ἡ ἐν λόγῳ συνθήκη. Ποῦ ζοῦν; Εἰς τὰς 'μεγαλοπό. 


λεις τῶν δημοκρατιῶν καὶ κρατικῶν σχηματισμῶν, οἱ ὁποῖοι προσποι- 
οῦνται τὰς δη µοκρατίας, εἷς τὰ μέγαρα καὶ τοὺς οὐρανοξύστας. τοῦ 
νέου καὶ τοῦ παλαιοῦ νο, καὶ εἷς. τὰ κέντρα τῶν καν 
συνωμοτῶν. 

Βερολῖνον, Ρώμη, Τόκιο εἶναι σήμερον 250 ἑκατομμύρια ἀνθρώπων, 
ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν, ποὺ. εἶναι φανατικοὶ πρόµαχοι . ἑνὸς νέου. κόσμου 
κοινωνικῆς δικαιοσύνης καὶ διαρκοῦς; εἰρήνης, ἰδίου. πολετισμοῦ καὶ ὑγιῶν 
ἐθνῶν. Τὰ τέκνα ὅμως τῶν ἀνδρῶν τούτων. καὶ «τῶν γυναικῶν αὐτῶν, 


αὐξάνονται εἰς τοὺς κόλπους νέας πίστεως, ἡ ὁποία. καθίόταταί ἀνεξί- 


τηλος διὰ τοῦ αἵματος τῶν ρα καὶ ἵ ἀδελφῶν. ᾿τῆς πίστεως" "ἐπὶ τὸ 


αι ο 3 λα , 


δρ Ππαουλ: ΣΜιτ 





ΑΙ ΓΕΡΜΑΝΟΤΟΥΡΚΙΚΑΙ ΣΧΕΣΕΙΣ 





Τοῦ πρεσβευτοῦ τῆς Τουρκίας 
εἰς Βερολῖνον Κ Η. ἀΕΡΕΡΕ 


ο Τὸ Γερμανοτουρκικὸν σύμφωνον φιλίας τῆς 18 ᾽Ιουνίου 134] 
ἀνάγεται εἰς τὰς καλὰς σχέσεις, αἱ ὁποῖαι ὑφίστανται μεταξὺ 
τῶν δύο λαῶν, σχεδὸν ἁδιαλείπτως, ἀπὸ τῆς ἐποχῆς τοῦ Μεγάλου 
. Φρειδερίκου. Τὰ ἔτη, ἅτινα προηγήθησαν τοῦ Παγκοσμίου πολέ- 
μοι προεκάλεσαν µίαν ἄνθισιν τῶν πνευματικῶν καὶ οἰκονομικῶν 
σχέσεων. 
Ἰδιαιτέραν ἔκφρασιν εὗρεν ὁ φιλικὸς οὗτος δεσμός, ὁ. στηρι- 
ἕδμενος ἐπὶ τῆς ἁμοιθαίας ἐμπιστοσύνης, εἰς τὴν πρόσκλησιν 
π ερμανῶν στρατιωτικῶν ἐκπαιδευτῶν εἰς τὴν Τουρκίαν, οἵτινες 
εἶχον προορισμὸν νὰ μεταδώσουν εἰς τὸν Τουρκικὸν στρατὸν τὴν 
πεῖραν καὶ τὰς γνώσεις τῆς Πρωσσικῆς στρατιωτικῆς παραδόσεως. 
Ἡ ἐκπαιδευτικὴ δρᾶσις τῶν Γερμανῶν ἀξιωματικῶν εἰς τὴν 
Τουρκίαν κατέληξεν εἰς τόσον καλύτερα ἀποτελέσματα, ὅσον 
κάλλιστα τὸ πνεῦμα τῆς Πρωσσικῆς στρατιωτικῆς -ἀγωγῆς 
᾽ἀνταποκρίνεται εἰς τὴν φύσιν τοῦ Τούρκου, καὶ εἶναι εἰς θέσιν νὰ 
ἀναπτύξῃ πλήρως τὰς φυσικὰς στρατιώτικἁὰς ἰδιότητάς του. 
ως. ἉἈναρίθμητα δημοσιεύματα, ἀναμνήσεις καὶ ἐπιστολαὶ μᾶς 
πείθουν, ὅτι οἱ Γερμανοὶ ἐκπαιδευταὶ ἐξετέλεσαν τὴν ἀποστολήν 
των εἰς Τουρκίαν, μετὰ ἰδιαιτέρας' εὐχαριστήσεως: Ἔμαθαν νὰ 
ἀγαποῦν τὴν πλουσίαν εἰς φυσικὰς καλλονὰς χώραν, προσηρµό- 
σθησαν εἲς τὴν ἀτμόσφαιροιν τῆς Τουρκικῆς ζωῆς καὶ συνῃσθάν- 
Ἴθησαν, ὅτι ἡ ἐργασία των θὰ ἀπέδιδε τόσον ὠφελίμους, ὅσον καὶ 
εὐχαρίστους καρπούς. Τοιουτοτρόπως ἐτέθη τότε τὸ σπέρµα διὰ 
πολυαρίθµους προσωπικὰς σχέσεις Φιλίας, αἱ  ὁποῖαι δὲν διεκό- 
'πησαν μετὰ τὴν λῆξιν τῆς ἐπισήμου ἀποστολῆς, ἀλλὰ ἐπιμελῶς 
«Κκαλλιεργηθεῖσαι ἐσυνεχίσθησαν καὶ πολλαχῶς ἐδημιούργησαν 
τὰ θεμέλια διὰ τὴν ἐν ὅπλοις συµµαχίαν, κατὰ τὸν Παγκόσμιον 
πόλεμον. κκ ο Αά αν | , | 
Τὰ ἐπακολουθήσαντα εἰς τὸν Παγκόσμιον πόλεµον ἔτη ἔδη- 
µιούργησαν διὰ πᾶν Κράτος τόσον ποικίλα προθλήµατα κοινώνι- 
κῆς καὶ οἰκονομικῆς φύσεως, ὥστε κατ ἀνάγκην παρηγκωνίσθη- 


.ς 3 τα 


σαν ἐν µέρει αἱ σχέσεις πρὸς ἄλλα Κράτη. Εὐθὺς ὥς ἡ Τουρκία 


«κατόπιν τοῦ αἰσίου τέλους τοῦ ἐθνικοῦ ἀπελευθερωτικοῦ. πολέμου, 
3 πας νο -. δν ας - , 3 , κ ο ον . ρ . 
ἐσταθεροποίησε τὴν κρατικήν της ἀνεξαρτησίαν καὶ ἑνότήτα, καὶ 
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ἠδυνήθη νὰ ἀφιερώσῃ τὰς δυνάµεις της πρὸς οἰκονομικὴν ἀνόρ- 
θωσιν, ἀνεπτύχθησαν αἱ ἐμπορικαί της σχέσεις μετὰ τῆς ΓΤερµα- 
νίας εἰς διαρκῶς αὔξουσαν ἀναλογίαν, καὶ ἔδειξαν εἰς ἀμφότερα 
τὰ Κράτη, ὁλοὲν σαφέστερον, τὰς ποικίλας δυνατότητας τῶν ἆμοι- 
θαίων ἀνταλλαγῶν. Ἡ ἐκθιομηχάνισις τῆς Τουρκίας, ἥτις ἐνισχύ- 
θη ἐξαιρετικῶς, χάρις εἰς τὰς 'νεωτεριστικὰς τάσεις τοῦ Α- 
τατούρκ, εὑρίσκεται εἰς συνεχῆ ἐξέλιδιν. Δυνάμεθα ν᾿ ἀναμείνω- 
μεν παρ᾽ αὐτῆς ἀκόμη πολλά, ὄχι µόνον εἰς τὸ οἰκονομικόν, ἀλλὰ 
καὶ τὸ κοινωνικὸν πεδίον. Οἱ πλούσιοι φυσικοὶ θησαυροὶ τῆς χώ- 
ρας κατὰ µέγα µέρος ἀξιοποιοῦνται ἤδη, ἐν µέρει ὅμως παραμέ- 
νουν ἀνεκμετάλλευτοι καὶ παρουσιάζουν τοιουτοτρόπως εἰς τὴν 
Γερμανικὴν τεχνικήν, ἐκτεταμένον πεδίον δράσεως διὰ τὴν ποσο- 
τικὴν καὶ ποιοτικἠν θελτίώσιν αὐτῶν. 
Ἡ Γερμανία δὲν ἐνδιαφέρεται ἁπλῶς µόνον διὰ τὴν ἐξαγω- 
γἡὴν μηχανῶν καὶ συσκευῶν, ἀλλ’ ἐκ παραλλήλου διὰ τὴν εἰσαγώ- 
γὴν τῶν προϊόντων ΄ ἐκείνων, ἅτινα ἔχουν. τεραστίαν σηµασίαν 
διὰ τὴν θιομηχανίαν της. Αα εξ, 
Τοιουτοτρόπως ἔρχονται εἰς ἐπαφὴν τὰ ἁμοιθαῖα συμφέρον- 
τα μεταξὺ τῶν ἀναπτυσσομένων πόρων τῶν δύο Κρατῶν. Τὸ πρό 
τινος συνομολογηθὲν Γερμανοτουρκικὸν οἰκονομικὸν σύμφώνον 
δημιουργεῖ εὐρείας θάσεις διὰ τὴν περαἰτέρω ἀνάπτυξιν τῶν ἀν- 
ταλλακτικῶν σχέσεων, αἱ ὁποῖαι παρουσιάζουν ᾿ πλεονεκτήματα 
καὶ δυνατότητας ἐξελίξεῶς διὰ τὴν οἰκονομίαν ἀμφοτέρών τῶν 
μερῶν, καὶ. ἐπιτρέπουν «νὰ «ἀναμείνῃ τις εἰς τὸ μέλλον πλουσίους 
καρπούς. ο | η οσα» 
:Διὰ τοὺς Γερμανοὺς ἐπιστήμονας ἀνέκαθεν ὑπῆρξεν ἡ΄ Τουρ- 


κία χώρα μεγάλου ἐνδιαφέροντος λόγῳ τοῦ ἐδάφούς της, τὸ 


ὁποῖον εἰς πολυαρίθµους θέσεις κρύπτει πλουσίους θησαυροὺς 
τῆς ἀρχαίας τέχνης. Γερμανοὶ ἀρχαιολόγοι ὑπῆρξαν ἐκεῖνοι, οἵτι- 
νες μὲ τὴν ὑποστήριξιν καὶ θοήθειαν τῶν Τουρκικῶν ἀρχῶν ἀνέ- 


«λαθαν ἀνασκαφὰς εἰς τὴν ᾿Ασιατικὴν Τουρκίαν καὶ ἔφεραν εἰς 
φῶς ἔργα τέχνης ἀφθάρτου ὡραιότητος καὶ μεγαλείου. Οἱ θη- 


σαυροὶ οὗτοι τῆς τέχνης, ἐκτεθειμένοι εἰς τὰ μουσεῖα τοῦ Βερο- 
λίνου, δε υκνύουν τὰ ἀποτελέσματα πολυετοῦς καὶ πολυμόχθου 
ἐργασίας. | . 

.Ἡ Γερμανία ἐξ ἄλλου διὰ τῶν ἀνεπτυγμένων ἐκπαιδευτικῶν 
της Κέντρων παρουσίασε πάντοτε ΄ ἑλκυστικὴν ἐπίδρασιν ἐπὶ τοῦ 


᾿Τουρκικοῦ πνεύματος. Ἡ Τουρκία δὲν ἐξετίμησε µόνον τὰς Γερ- 


μανικὰς ατρατιωτικὰς ᾽Ακαδημίας. Αἴ. ἀρχαὶ ΄ αἱ ἐντεταλμέναι 


ιτὴν ἀγωγὴν τῆς Τουρκικῆς νεολαίας, προετίµησαν παντὸς ἄλλου 


--ᾱ 


Ξ- 6 - 
τὰ Γερμανικὰ Πανεπιστήμια καὶ ἀνωτάτας τεχνικὰς σχολάς : 
ἔξελεξαν. Γερμανικὰς κλινικὰς καὶ θεραπευτήρια διὰ τὴν εἰδικὴν 
τελειοποίησιν "νεαρῶν ἰατρῶν, Γερμανικὰ ἐργοστάσια διὰ τὴν 
πρακτικὴν µόρφωσιν νεαρῶν τεχνικῶν. 

| Ὡς ἐκ τούτου εὔχομαι εἰλικρινῶς καὶ ὁλοψύχως ὅπως ἡ Γερ- 
µανοτουρκικὴ φιλία, ἡ ὁποία χρονολογεῖται ἀπὸ τόσον μακροῦ 
Χρόνου, διατηρηθῇ καὶ καλλιεργηθῇ ἀπὸ τὴν σημερινὴν καὶ τὴν 
᾽μελλοντικὴν γενεάν. Χαίρω δὲ ἰδιαυτέρως ὅτι δύναμαι νὰ διαπιστώ- 
σω ὅτι αὐτὴν τὴν εὐχὴν δὲν συμµερίζονται μόνον οἱ ἰθύνοντες τὰ 
τῆς χώρας ἡμῶν, ἀλλά καὶ οἱ ἐγκυρότεροι κύκλοι τῆς Κυθερνή- 
σεως τοῦ Γερμανικόοῦ Ράϊχ. 


ς,. Η. ἀΕΡΕΡΕ. 


:Ἡ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΘΕΣΙΣ ΤΗΣ ΙΑΠΩΝΙΑΣ 


:Τοῦ καθηγητοῦ Δρος |. ΝΑΚΑΥΑΜΑ (ΤοΚίο) 


«ιΕἰς τὸν οὐρανὸν τῆς ᾽Ανατολικῆς ᾿Ασίας συνεσωρεύθησαν ἤδη πυκνὰ 
νέφη καὶ διὰ µέσου τοῦ θορύβου τῶν τηλεβόλων ἀντιλαμβάνεται κανεὶς 
ἀσθενῶς τὴν φωνὴν τῶν πνευματικῶν ρευμάτων. Μ᾽ ὅλα ταῦτα δὲν εἶναι πε- 
ριττὸν τόλµηµα τὸ νὰ ὁμιλήση τις διὰ τὴν πνευματικὴν κατάστασιν τῆς Ἴα- 
"πωνίας. Πᾶν ὅ,τι συμβαίνει εἰς τὴν ᾽Ανατολικὴν ᾿Ασίαν δὲν εἶναι τυχαία σύγ- 
κρουσις δύο ἐθνῶν, οὐδὲ ἁπλῆ ἀντίθεσις πολιτικῶν δυνάµεων, ἆλλ᾽ ὀφείλεται 
εἰς πολὺ βαθείας πνευματικὰς αἰτίας. Διὰ τοῦτο πρὸς κατανόησιν τῶν µε- 
Ὑάλων πολιτικῶν γεγονότων, εἶναι ἀπαραίτητον νὰ κατανοήσῃ τις τὴν πνευ- 
-ματικὴν κατάστασιν. κας | ο | 
ας Εἰς τὴν Εὐρώπην πρὀ τινων ἐτῶν ἀντελαμβάνοντο περισσότερον τὴν 
πνευματικὴν κρίσιν ἐν Ἰαπωνία, παρ’ ὅ,τι σήμερον. Πράγματι ἡ πνευματικὴ 
αὕτη κρίσις ἵστατο εἰς τὸ κέντρον τοῦ ἐνδιαφέροντός µας. 

'Ἡ πνευματικὴ κρίσις εἰς Ἰαπωνίαν διεπιστώθη συχνάκις τὰς τελευταί- 
ας δεκαετηρίδας ὑπὸ τῶν παρατηρητῶν καὶ τῶν κριτικῶν, ὅτι προεκλήθη ἐκ 
τῆς συγκρούσεως τῶν δύο κόσμων, τοῦ δυτικοῦ καὶ τοῦ ἀνατολικοῦ. 

δν το. ἁλη»ὣς ὁλόκληρος ἡ εὐθύνη διὰ τὴν κρίσιν τῆς πνευματικῆς ζωῆς 
εἰς Ἰαπωνίαν, ἀποδίδεται ἀπὸ τὴν συντηρητικὴν καὶ τὴν λαϊκὴν πλευράν, ἆ- 
πλῶς εἰς τὸ δυτικὸν πνεῦμα. Ὑποστηρίζεται ὅτι ἡ κρίσις αὐτὴ προεκλήθη 
"ἀπὸ πἡμδενότροπον σκέψιν τῆς Δύσεως, ἥτις ἐπιδρᾷ καταστρεπτικῶς ἐπὶ 
τῆς ὀργανικῆς συνθέσεως τοῦ Ἰαπωνικοῦ λαοῦ. Διακηρύσσεται ὁ ἀγὼν τοῦ 
ἀνατολικοῦ πνεύματος ἐναντίον τοῦ δυτικοῦ. Ὑπ΄ αὐτήν τὴν ἔποψιν δικαιο- 
ο λογείται ἡ ἀπόδοσις τῆς πνευματικῆς κρίσεως ἐν Ἰαπωνίᾳ εἷς τὴν ἀντί- 
᾿δεσίν τῶν δύο πολιτισμῶν. ΄ ον αμ | ο - 
ντ Αὐτὸ καὶ µόνον τὸ γεγονὸς ὅτι ἠδυνήθησαν αἱ δυτικαὶ αὗται ἰδέαι νὰ 





---- 7 ---- 


ριζωθοῦν εἰς Ἰαπωνίαν καὶ νὰ λάβουν τόσον ἀπειλητικὰς διαστάσεις, πιστο- 
ποιεῖ τὴν ὕπαρξιν ὡρισμένων κοινωνικῶν ὅρων καὶ συνθηκῶν, αἱ ὁποῖαι ἀπο- 
δέχονται τὰς σκέψεις ταύτας καὶ ἐπιτρέπουν τὴν περαιτέρω ἐξέλιξίν τῶν. 

Ἡ Ἰαπωνικὴ πνευματικὴ κρίσις, εἶναι μ ὅλα ταῦτα εἰς τὰς λεπτοµερείας 
της πολὺ διάφορος τῆς κρίσεως τοῦ ὑπολοίπου κόσμου, διότι εἰς αὐτὴν συνερ- 
γοῦν ἐπίσης πολὺ διάφοροι κοινωγνικοὶ καὶ ὅλώς ξένοι πνευματικοὶ παράγογν- 
τες. “να δυνηθῶμεν νὰ ἐννοήσωμεν τὴν ἰδιάζουσαν µορφήν της, ὀφείλομεν 
πρὸ παντὸς νὰ στραφῶμεν πρὸς τοὺς πνευματικοὺς παράγοντας, οἵτινες ὃ- 
πάρχουν εἰς Ἰαπωνίαν. Ἐὰν παρατηρήσωμεν τὰς βασικὰς μορφὰς τῆς πνευ- 
ματικῆς ζωῆς εἰς τὴν σημερινὴν Ἰαπωνίαν, θὰ διακρίνωµεν τέσσαρα κύρια 
ρεύματα, ἅτινα ναὶ μὲν διαφέρουν πολὺ μεταξύ των, παραμένουν ὅμως συγ- 
γενῆ, καὶ προσδιορίζουν τὴν ἰδιοτυπίαν τῆς Ἰαπωνικῆς πνευματικῆς ζωῆς. 

Ταῦτα εἶναι, πρῶτον, ἡ παλαιὰ ἰαπωνικὴ πίστις, ἡ ὁποία χαρακτηρί- 
ζεται συνήθως ὡς Σιντοϊῖσμός, δεύτερον ὃ Βουδισμός, ἔπειτα ὁ Κομφουκί- 
σμὸς καὶ τέλος αἱ θεωρίαι, τῶν ὁποίων ἡ καταγωγὴ δέον νὰ ἀναζητηθῇ εἲς 
τὸν δυτικὸν κόσμονγ. η 

Τὰ τέσσαρα κύρια ταῦτα ρεύματα ἐκυριάρχησαν ἐπὶ μιᾶς μεγάλης πε- 
ριόδου τῆς Ἰαπωνικῆς ἱστορίας. Δὲν ἔπαιξαν ὅμως μόνον ἱστορικὸν ρόλον, 
ἀλλὰ διετήρησαν τὴν ἐπίδρασίν των μέχρι τοῦ παρόντος, ὥστε καὶ σήμερον 
ἀποτελοῦν τὰς κινούσας δυνάµεις τῆς Ἰαπωνικῆς πνευματικῆς ζωῆς. Γενικῶς 
εἶναι µία ἰδιάζουσα μορφὴ τῆς Ἰαπωνικῆς φύσεως, ὅτι δύνανται νὰ συνυφί- 
στανται αἱ διάφοροι θρησ.εῖαι καὶ θεωρίαι, χωρὶς νὰ κινδυνεύῃ ἡ ἑνότης τοῦ 
Ἰαπωνικοῦ ἔθνους. ας πμ τὰ 

Εἰς τοὺς Εὐρωπαίους παρατηρητὰς κάµνει πάντοτε ἐντύπωσιν, ὅτι αἱ 
διάφοροι θρησκεῖαι δὲν προκαλοῦν σφοδρὰς ἀντιθέσεις μεταξὺ τοῦ λαοῦ. Πι- 
θανῶς ὅμως εἶναι ἡ ἰδιοσυγκρασία τοῦ Ἱαπωνικοῦ λαοῦ, ἥτις εἷς κάθε πέ- 
ρίστασιν τῆς ζωῆς ἐπιθυμεῖ νὰ ἀποφεύγῃ µίαν μµεγαλυτέραν ὀξύτητα τῶν 
᾿ὀφισταμένων ἀντιθέσεων. ο. 

«Ὁ Βουδισμὸς καὶ ὁ Κομφουκισμός, ποὺ εἶναι τὰ μεγαλύτερα καὶ 
ἰσχυρότερα πνευματικὰ στοιχεῖα τῆς ᾿Ασίας, ἀσκοῦν ἐὲ ἴσου ζωηρὰν ἐπίδρα- 
σιν εἰς τὴν Ἰαπωνίαν. | Ὃ δα 

Ὁ Βουδισμός, ὅστις ἐνεφανίόθη μεταξὺ τοῦ πλέον ἐξελιγμένου καὶ άνε- 
πτυγµένου θρησκευτικοῦ. κόσµου εἰς τὰς Ἰνδίας, µετεπήδησε διὰ τῆς Κίνας 
εἰς Ἰαπωνίαν καὶ ἔσχεν εἰς αὐτὴν τὴν ἰδιαιτέραν του ἄνθισιν. Εἰσῆλθε κατὰ 
τὸν 6ον αἰῶνα εἰς Ἰαπωνίαν καὶ ἀπέκτησε συντόμως βασικὴν ἐπίδρασιν. 


« 


Πῶς το ὅμως δυνατὸν νὰ ἐπιδράσῃ τόσον συντόμως ὁ Βουδισμός; Τὸ Ἰαπω- 
νικὸν κράτος ἔκτοτε ἀπετέλει µίαν ἀρραγῇ πολιτικὴν καὶ ἐθνικὴν ἑνότητα 
'Πρὸ πάντων διὰ τὸ Κράτος ἡ βρησκεία: καὶ ἡ πολιτικὴ ἦσαν ἀρρήκτως 
συνδεδεµέναι. Ἡ πολιτικὴ πρᾶξις ἤτο συγχρόνως καὶ θρησκευτική. Ἡ ἰσχυρὰ 
λαϊκὴ θρησκευτικἡ πίστις, ἥτις ἀπετέλει τὴν βάσιν τοῦ Ἰαπωνικοῦ κράτους, 
δὲν θὰ ἔπρεπε νὰ ἐμποδίσῃ ἀποφασιστικῶς. τὴν εἴσοδον πάσης ξένης 
θεωρίας; | ή, κος 

Διὰ τὰ αἴτια τοῦ φαινομένου τούτου ἔχω νὰ εἴπω τὰ ἑπόμενα: Τὸ χα- 
ρακτηριστικὸν τοῦ αἵματος, τὸ ὁποῖον ἀπετέλει τὴν βάσιν τῆς παλαιᾶς ἰάπω- 
νικῆς πίστεως καὶ ἐπὶ τοῦ ὁποίου εἶχεν ἑδραιωθῆ ἅπασα ἡ κοινωνικἡ καὶ κρα- 
:τικὴ ὀργάνωσις, εἶχεν ἤδη ἀπολέσει ἀρκετὸν µέρος τῆς παλαιᾶς του δυνά- 
µεώς. Διότι ἡ κοινωνικἡ ἐξέλιξις καὶ πρὸ πάντων ἡ ἰσχυρὰ συγκέντρωσις ποὺ 
ἰσχύει διὰ τὰ μεγάλα γένη, ἐδημιούργησαν κατάστασιν, εἰς τὴν ὁποίαν δὲν 


αι --- 


δ.ετηρήθη καµµία ζωηρὰ ὀργανικὴ σχέσις μεταξὺ τῶν ἰσχυρῶν, τῶν ὀλίγων 
γενῶν καὶ τῶν εἰς αὐτὰ ἀνηκόντων. Ἡ παλαιὰ δοξασία, κατὰ τὴν ὁποίαν 
ὅλοι οἱ ἀνήκοντες εἰς ἓν γένος ἔχουν ἕνα κοινὸν πρόγονογν, ὅστις ὅμως δύ- 
ναται νὰ τιµηθῇ µόνον ὑπὸ τοῦ γενάρχου, δὲν ἀντεπεκρίνετο πλέον βρα- 
δύτερον εἰς τὰς θρησκευτικὰς ἀνάγκας καὶ δὲν ἠδύνατο νὰ διατηρηθῇῃ πε- 
ραιτέρω. Ἡ θρησκεία δὲν το πλέον ἐδῶ, ἡ θρησκεία τῆς κοινότητος, ἀλλὰ 
ἡ θρησκεία τοῦ Κὐριάρχου. Τοιουτοτρόπως ἔδωσεν ὁ Βουδισμὸς εἰς ἕκαστον 
τὴν δυνατότητα ἀναζητήσεως τῆς θρησκευτικῆς ἱκανοποιήσεως καὶ τοιουτο- 
τρόπως διεδόθη εὐκόλως εἰς τὴν χώραν. Ἐκτὸς τούτου ἔφερε μεθ’ ἑαυτοῦ τὸν 
πολιτισμὸν τῆς ᾿Ασιατικῆς ἠπείρου, ὅστις ῆτο τόσον ἀπαραίτητος εἰς τὴν 
ἀναδιοργάνωσιν καὶ ἐξέλιξιν τοῦ Ἰαπωνικοῦ κράτους. 

. Χάρις εἰς αὐτὴν τὴν θρησκευτικότητα μετετράπη ὁ Βουδισμὸς εἰς τὴν 
᾿Ἰαπωνίαν, ἀπὸ τῆς παλαιᾶς θρησκείας τῶν ὀλίγων, εἰς θρησκείαν τῶν 
μαζῶν καὶ ἠδυνήθη συγχρόνως νὰ ὑπερνικήσῃ τὸν ἰσχυρὸν ἀπαισιόδοξον 
χαρακτῆρα του. 

΄Ο Κομφουκισμὸς διεδόθη ἐνωρίτερον εἰς Ἰαπωνίαν, ἀλλὰ δὲν ἀπέ- 
κτησε κατ’ ἀρχὰς τόσον ἰσχυρὰν ἐπίδρασιν ἐπὶ τῆς πνευματικῆς ζωῆς τῆς 
απωνίας. Ἡ αἰτία τούτου δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ εὑρεθῇ εἰς τὴν διδασκα- 
λίαν του, διότι ἡ θεωρία τοῦ Κομφουκισμοῦ δὲν το περισσότερον ξένη 
πρὸς τὴν Ἰαπωνίαν ἀπὸ τὴν διδασκαλίαν τοῦ Βουδισμοῦ. Ὁ Ἰάπων αὐθέν- 
της ἐνδιεφέρετο πολὺ νὰ διαμορφώσῃ τὸ Ἰαπωνικὸν κράτος «κατὰ τὴν 
κομφουκιανὴν ἰδεολογίαν, ἤτοι ἓν πατριαρχικὸν κράτος, κατὰ τὸ κινεζι- 
(κὸν πρότυπον. Τὸ πείραμα κατὰ τὰ πρῶτα ἔτη τοῦ Μεσαίωνος δὲν ἐπέτυ- 
Ἴχεν, ὄχι διότι ὅ Βουδισμὸς καὶ οἱ πάτρωνές του, τὰ μεγάλην ἐπιρροὴν ἆ- 
᾿σκοῦντα γένη ἀντέδρων ζωηρῶς, ἀλλὰ κυρίως διότι αἱ οἰκονομικῶς ἀνεξάρ: 
τητοι μορφωμέναι μᾶζαι δὲν εὑρίσκοντο εἰς τὴν διάθεσιν τοῦ κομφουκιόμοῦ 
ὅπερ ἤῖο προῦπόθεσις διὰ τὴν ἐξάπλωσίν του. Εἰς τὴν Κίναν ἡ ἐπὶ χιλιετη- 
ρίδας κυριαρχία τοῦ κομφουκισμοῦ καθίσταται μόλις κατὰ τὸν Ί7Τον καὶ 
Ἴθον αἰῶνα ἀληθινὴ κυριαρχία. Οἱ αἰῶνες συνεχῶν πολεμικῶν ἀγώνὼν κατὰ 
τὰ τελευταῖα ἔτη τοῦ Μεσαίωνος, ἐπέτρεψαν εἰς τὸ πολειικὸν γένος τῶν 
Σαμουράϊ νὰ ἀναπτυχθῇ ἀρκετά. Ἡ ἵδρυσις τοῦ Τοκµραννα - ῬΠοριπ κατὰ 
τὰ τέλη τοῦ Ίδου αἰῶνος ἀποκατέστησε τὴν εἰρήνην εἰς τὴν χώραν, ἥτις 
᾿διήρκεσε περίπου δύο καὶ ἥμισυν αἰῶνας, καὶ ἔθεσε τὰς πραγματικὰς βασεις 
πολιτισμοῦ τῆς σημερινῆς Ἰαπωνίας. Ἐπειδὴ ἡ χώρα ἦτο ἀποκεκλεισμένη ἀπὸ 
'τὸ ἐξωτερικὸν καὶ εἰς τὸ ἐσωτερικὸν ἐπεκράτει εἰρήνη, αἱ μᾶζαι τῶν κα; 
τωτέρων Σαμουράϊ, τῶν πολεμιστῶν οἵτινες ἧῆσαν ἡ κυρίαρχος τάξις τῆς 
“πολιτείας τῶν Τοκμραννα, εἶχαν ἀποστερηθῆ τῆς ἰδιαιτέρας των ἅπασχολή- 
σεως, διότι δὲν εἶχαν καμµμίαν οἰκονομικὴν δρᾶσιν καὶ ἀπέζων ἀπὸ τὴν συγ: 
“κομιδὴν τῆς ὀρύζης παραχωρουμένην εἰς αὐτοὺς ἀπὸ τοὺς ἡγεμόνας των. Καὶ 
ναὶ μὲν ἐκαλλιέργησαν περαιτέρω τὴν πολεμικὴν τέχνην, ἀλλ᾽ ὅμως ἕνεκα τῆς 
μακρᾶς περιόδου τῆς εἰρήνης εἶχεν ἀπολέσει αὕτη τὴν ἰδιαιτέβραν της σηµα- 
σίαν, ὥστε ἡ φροντὶς τῆς πολεμικῆς τέχνης δὲν ἠδύνατο νὰ ἀποτελέσῃ µόνη τὸ 
περιεχόµενον τῆς ζωῆς τῶν Σαμουράϊ. Οὗτοι λοιπόν, οἱ οἰκονομικῶς ἀνε- 
ξάρτητοι Σαμουράϊ, ἐστράφησαν πρὸς τὴν μελέτην τοῦ κομφουκισμοῦ. Ἐ- 
᾿πειδὴ δὲ ὁ κομφουκισμὸς ἀπετέλει τὴν ἰδεολογἰκὴν βάσιν τῆς πολιτείας τῶν 
. Τοκαρανα, προεῖχεν ἡ σπουδή του, μετὰ πάσης ζέσεως, ὑπὸ τῆς πολιτείας. Καὶ 
νελς τὴν. πραγματικότητα. ἀπετέλεσαν αὐτοὶ οἱ Σαμουράϊ, ἰδιαιτέρως τὰ κα- 
Ἱτώτερά στρώματα, τὰ ὁποῖα εἶχαν ἀποκλεισθῃῆ τῆς διοικήσεως τοῦ κρά- 


"τι μπαμ σα 


ποσα» 









.- 


οσο -- 


π. 


ᾱ. 
.-- 


μηλα ντ υφις νὰ 4 


τους, τοὺς Φφορεῖς τοῦ κομφουκισμοῦ, ὅστις πλέον ἀπετέλεσε τὴν κυρίαρχον 
ἰδεολογίαν τῆς χώρας. Εἰς τὴν Κίναν ἡ κυριαρχία τοῦ κομφουκισμοῦ ἐσήμανε 
τὴν κυριαρχίαν τῶν λογίων. Οἱ ἀνεπτυγμένοι ἀπέκρουσαν πάντοτε τὴν ἆἅμι- 
Υῆ πολεμικὴν ἰσχύν. Εἰς τὴν Κινεζικὴν ἱστορίαν θὰ ἠδυνάμεθα νὰ εὕρωμεν 
διαρκῆ παραδείγματα τῶν πνευματικῶν ἀγώνων τῶν ἀνεπτυγμένων, ἐναντίον 
τῆς τάξεως τῶν πολεμιστῶν. Ἓνεκα τούτου δὲν εἶναι περίεργος ἡ ἔκφρα- 
σις µίας βαθείας περιφρονήσεως, εἰς τὴν θεωρίαν τοῦ κομφουκισμοῦ, πρὸς 
τὸν πολεμιστήν. Οἱ ἀνεπτυγμένοι ἀντέταξαν εἰς τὴν Φφυσικὴν ρώμην καὶ 
τὴν στυγνὴν δύναμιν, τὰς ἀρετὰς καὶ τὸ ὑψηλὸν φρόνημα. 

Ἡ κυριαρχία ὅμως τοῦ κομφουκισμοῦ εἲς τὴν Ἰαπωνίαν δὲν ἀποτελεῖ 
µόνον κυριαρχίαν τῶν ἀνεπτυγμένων, ἀλλὰ καὶ τῶν Σαμουράϊ, δηλαδή, τῶν πο- 
λεμιστῶν. Δὲν χρειάζεται λοιπὸν περαιτέρω ἐξήγησις, πῶς ἀπέκτησεν ὁ 
κομφουκισμὸς εἷς τὴν Ἰαπωνίαν διαφορετικὸν χαρακτῆρα. Ὁ Ἰάπων κοµ- 
φουκιστὴς ἠσθάνετο ἑαυτὸν πολὺ περισσότερον ὥς Σαμουράϊ παρὰ ὡς µορ- 
φωμένον. “Οταν ἕνας γνωστὸς κομφουκιστὴς λόγιος συνθέτει κατὰ τὴν ἔπο- 


χὴν τῶν ΤοΚαραννα τὸ κατωτέρω: 


Τὸ θάνατο δὲ θᾶθελα σὰν λόγιος 

ν᾿ ἀντικρύσω, ὀπαδὸς τοῦ Κομφουκίου. 
Πιστεύω πὼς μοῦ ταιριάζει 

ἡ πανοπλία τοῦ ἱππότη. 


ἐκφράζει δι᾽ αὐτοῦ τὴν πραγματικἡὴν πνευματικὴν στάσιν τοῦ Ἰάπωνος ὁπα- 
δοῦ τοῦ Κομφουκίου. Εἶναι φυσικὸν τὸ ὅτι ὁ Ἰαπωνικὸς κομφουκισμὸς ἐγνώ- 
ρισεν ὁλιγώτερον τὸν σχολαστικισμὸν τῆς μεταφυσικῆς Φιλοσοφικῆς ἐρεύ- 
νης, διότι ἀντετίθετο εἰς τοῦτο ἡ στρατιωτικὴ ἰδιοσυγκρασία τῶν ΣαμουράΠ. 
᾽ΑφΦ’ ἑνὸς ὁ ἐλλείπων σχολαστικισμὀός, ἀφ᾿ ἑτέρου ἡ ἔντονος δρᾶσις 
εἶναι ἴδιον τοῦ Ἰαπωνικοῦ κομφουκισμοῦ. 
Διὰ νὰ κατανοήσετε τὸν χαρακτῆρα τῆς Ἰαπωνικῆς πνευματικῆς κατα- 
στάσεως, θὰ ἔπρεπε νὰ εἴπω ὀλίγα διὰ τὰς «θρησκευτικὰς σχέσεις ἐν Ἰα- 
πωνίᾳ. Διὰ τὰς θρησκευτικὰς ἀντιλήψεις τῶν Εὐρωπαίων εἶναι συχνὰ ἆκα- 
τανόητον, τὸ ὅτι εἰς Ἰαπωνίαν δύνανται νὰ συνυπάρχουν παραλλήλως διά- 
φοροι θρησκεῖαι, καὶ τὸ ὅτι ἐπὶ πλέον ὃ καθεὶς «δοξάζει» περισσότερα ϐθρη- 
σκεύματα ἢ τοὐλάχιστον τὰ τιμᾷ ἐξ ἴσου. Ἡ ἀνεξιθρησκεία τῶν ἰαπωνικῶν 
θρησκευτικῶν κοινοτήτων εὑρίσκετάι εἷς αὐστηρὰν ἀντίθεσιν πρὸς τὰς Εὐρω- 
παϊκάς, διότι εἰς αὐτὰς ἰσχύει ὁ κανών: νὰ ἀνήκῃς εἰς µίαν θρησκείαν, σηµαί(- 
νει νὰ ἀρνῆσαι τὰς ὑπολοίπους. Αἱ θρησκευτικαὶ ἀντιλήψεις περικλείουν εἰς 
τὴν Εὐρώπην κάτι τὸ ἀπόλυτον. Τὰ αὐστηρῶς διαγεγραμµένα δόγµατα ὅ- 
ποχρεώνουν τὸν ὁπαδὸν εἰς ἀποκλειστικὴν ἀναγνώρισιν. Εἰς τὴν Ἰαπωνίαν 
συνεργοῦν διάφορα στοιχεῖα, ὥστε νὰ μὴ συμβαίνῃ τὸ ἴδιον : Π. χ. σπου: 
δαῖον ρόλον παίζει τὸ γεγονὸς ὅτι αἵ θρησκεῖαι εἰς τὴν Ἰαπωνίαν δὲν εἶναι 


μονοθεῖστικαί, ὅτι ὁ χαρακτὴρ τοῦ Ἰαπωνικοῦ λαοῦ δὲν περικλείει οὐδεμίαν 


"Κλίσιν πρὸς ἀποκλειστικότητα. Πρὸς τοῦτο συνεῤγεῖ ὅμως ἐπίσης ἀσφαλῶς 


ἡ ἔλλειψις μιᾶς τυπικῆς λατρείας. Τοιουτοτρόπως αἱ θρησκεῖαι δὲν ριζώ: 
νονται βαθέως εἰς τὸν καθημερινὸν χαρακτῆρα τῆς ζωῆς τῶν ἁπλοϊκῶν. 
Ἡ Ἓλλειψις ἐπιρροῆς εἰς τὴν καθημερινὴν ζωὴν ἀποτελεῖ τὸ πλέον κρί- 
σιμον ἀπὸ κοινωνιολογικῆς ἀπόψεως σημεῖον. Τοιουτοτρόπως συνέβη: ὥστε 
ὁ Βουδισμός,ποὺ ἀναμφιβόλως ἔχει ἰσχὑύρὰν θρησκευτικὴν δύναμιν, δὲν ἠδυ- 


.. 


νήθη νὰ ἐκτοπίσῃ ἄλλας θρησκείας. Εἰς τοῦτο συνεργεῖ τὸ γεγονὸς ὅτι 
πολὺ περισσότερον ἐπέδρα ἐπὶ τοῦ Ιαπωνικοῦ πνεύματος τὸ πολιτικὸν καὶ 
ἐθνικὸν στοιχεῖον, παρὰ τὸ θρησκευτικὸν. Οὕτώ ἦτο ἀναγκαία ἀκόμη καὶ διὰ 
τὸν Βουδισμὸν ἡ διατήρησις τῆς λατρείας τῶν προγόνων διότι ἀπετέλει τὸ 
βασικὸν στοιχεῖον τοῦ ἔθνους, μολονότι ἀνέκαθεν ἀντέκειτο ὁ Βουδισμὸς εἰς 
ταύτην. ᾽Αλλ’ ἄνευ τῶν ἐν λόγῳ παραχωρήσεων πρὸς τὴν. Ἰαπωνικὴν λαϊκὴν 
ψυχἠν δὲν θὰ ἠδύνατο νὰ εἰσέλθῃ ποτὲ ἐντὸς αὐτῆς. Τοιουτοτρόπως ἡ λα- 
τρεία τῶν νεκρῶν τοῦ Βουδισμοῦ ἀπετέλεσε τελικῶς τὸ ἔρεισμα τῆς Ἰαπῶ: 
νικῆς λατρείας τὸν προγόνων. Αὐτὴ ἡ παραχώρησις δὲν ὑπῆρξε μικρὸν βη 
μα δι’ αὐτὸν, διότι ἀντιτίθεται εἰς τὸ ἀρχικόν του δόγµα. 

Κάθε προφητικἡὴ Θρησκεία ἀπαιτεῖ ἀπὸ τοὺς πιστούς της µίαν κάποιαν 
ἀπολύτρωσιν ἐκ τῶν ἐγκοσμίων δεσμῶν, εἴτε εἶναι παμπάλαιοι καὶ φυσικοί, 
εἶτε ἐξ αἵματος ἤ κοινοτικοί. Ὁ Χριστὸς λέγει π.χ. «Διότι ἐγὼ ἤλθον ὅπως 
ἐγείρω τὸν υἱὸν κατὰ τοῦ πατρός του, καὶ τὴν κόρην κατὰ τῆς μητρός 
ἢ «ὅστις τὸν πατέρα καὶ τὴν µητέρα περισσότερον ἀγαπᾶ ἤ ἐμέ, δὲν εἶναι 
ἀξιός µου καὶ ὅστις ἀγαπᾶ τὸν υἱὸν καὶ τὴν θυγατέρα περισσότερον ἤ ἑἕ- 
µέ, καὶ οὗτος δὲν εἶναι ἄξιος ἐμοῦ» Τοῦτο δύναται νὰ χρησιμοποιηθῆ βέβαια 
εἰς πολλὰς προφητικὰς θρησκείας, ἀλλὰ πολὺ περισσότερον εἰς τὸν Βου- 
δισµόν. 'Ἡ ἐχθρότης του πρὸς κοινωνικοὺς δεσμοὺς εἶναι ριζική, διότι εἰς τὸν 
παλαιὸν Βουδισμὸν ὑπάρχει ρητὴ ἄρνησις ὅλων τῶν ἐπιγείων. Ἐφ᾽ ὅσον ἐν 
προκειµένῳ δὲν ἐπιζητεῖται ἁπλῶς ἀπολύτρωσις ἀπὸ τὴν ἁμαρτίαν καὶ τὸν 
πόνον, ἀλλὰ λύτρωσις ἀπὸ τὸ ἐφήμερον, ἀπὸ τὸν «τροχὸν» τῆς αἰτιότητος, 
εἰς τὴν αἰωνίαν ἡσυχίαν, τὴν ἨΜιρβάναν, πᾶσα ἐπιθυμία πρὸς ζωὴν καὶ πᾶς 
σύνδεσμος μετὰ κοσμικῶν συμφερόντων ἀπομακρύνει ἀπὸ τὴν σωτηρίαν. 
Διὰ τοῦτο τὸ πρῶτον ποῦ ἔπρεπε νὰ ἀκολουθήσῃ ὁ ζητῶν τὴν σωτηρίαν ἵε- 
ρεύς, το νὰ ἐγκαταλείψῃ τὴν οἰκίαν καὶ νὰ ἀπομακρυνθῆ τῶν συγγενῶν 
του. Ἐννοεῖται ὅτι ὅ Βουδισμὸς πρὶν ἤ φΦθάσῃ εἰς Ἰαπωνίαν, εἶχε γνωρίσει 
διαφόρους μεταμορφώσεις, διετήρησεν ὅμως τὴν βασικήν του µορφήν. 

Ὁ Βουδισμὸς μ ὅλα ταῦτα δὲν ἠδυνήθη νὰ καταστρέψῃ τὴν λαϊκὴν πί- 
στιν τῶν Ιαπώνων, ὥς πολλαὶ ἄλλαι παγκόσµιαι ἠθικαὶ θρησκεῖαι ἔπραξαν 
εἲς ἄλλα πολλὰ ἔθνη. Ἡ λατρεία τῶν προγόνων εἰς Ἰαπωνίαν παρέμεινεν 
ἡ βάσις τῆς λαϊκῆς πίστεώς, χάρις δὲ εἰς αὐτὴν τὴν λατρείαν παραμένουν 
πάντοτε νέαι διὰ τὸν Ἰάπωνα, ἡ ἱστορία του καὶ αἱ παραδόσεις, ἡ δὲ συνά- 
Φεια μὲ τὸ παρελθὸν ἀποτελεῖ μῦθον διὰ τὸν Ἰαπωνικὸν λαόν. 

Τὸ γεγονὸς ὅτι ἡ πληθὺς τῶν θρησκειῶν δὲν ἠδυνήθη νὰ ταράξῃ τὴν 
.ἑνότητα τοῦ ἔθνους εἰς Ἰαπωνίαν, ἀποδεικνύει πόσον ἰσχυρὰ εἶναι ἡ συνεί- 
.δησις τῆς ἐθνικῆς της ἑνότητος, ᾽Αποτελεῖ τι τὸ αὐτονόητον καὶ ἕνεκα αὐτῆς 
«τῆς φυσικῆς σταθερότητος δύναται τὸ Ἰαπωνικὸν ἔθνος νὰ ἀνέχεται πολλὰς 
θρησκείας καὶ δόγματα. Ἡ συνείδησις τῆς ἐθνικῆς ταύτης συγχωνεύσεως δὲν 
πηγάζει κατ’ εὐθεῖαν ἀπὸ τὴν συνοχὴν τοῦ αἵματος καὶ τὴν φυλετικὴν ἑνό- 
τητα τοῦ ἰαπωνικοῦ λαοῦ, ἀλλ᾽ ἔχει ἐρριζωθῇ πολὺ ἐνωρίτερον εἰς τὴν ἀνέ- 
καθεν ἀκεραίαν ἰαπωνικὴν πίστιν. 

Θὰ ἀναφέρωμεν τέλος τὸν τρίτον καὶ κυριώτερον τῶν πνευματικῶν ἴα- 
πωνικῶν παραγόντων, τὸν Σιντοϊσμὸν καὶ τὴν πολιτικήν του διδασκαλίαν, 
τὸν Τεννοϊσμόν. Ἡ λαϊκὴ αὕτη πεποίθησις παρὰ τὴν πολυειδῆ ἐξέλιξίν της, 
παρέµεινεν ἀνέκαθεν ὁ σπουδαιότερος πολιτικὸς καὶ πνευματικὸς παράγων 
διὰ τὴν ἱστορίαν τῆς Ἰαπωνίας. Χάρις εἰς αὐτὴν τὴν ἰδέαν κατώρθώσαν ἡ ἸἾα- 
πωνία καὶ οἱ Ἰάπώνες νὰ παραμείνουν πολὺ περισσότερον ἀμετάβλητοι, παρ᾽ 





αι δω 


ὅσον, ἄλλος τις λαὸς -- καὶ ἠδυνήθησαν νὰ διατηρήσουν τὴν δηµώδη΄ χαρα- 
κτηριστικἠν των μορφὴν μέχρις αὐτῆς τῆς νεωτέρας ἐξελίξεως. ᾿ΑἈπὸ τὴν 
πλευρὰν ταύτην προέρχεται ὡσαύτως καὶ ἡ παροῦσα σταθερὰ ἀντίθεσις πρὸς 
τὸ πνεῦμα τῆς ἁστικῆς τάξεως. 

Ὡς πᾶσα λαϊκὴ πεποίθησις, στηρίζεται καὶ αὕτη εἰς τὴν παβᾶδοσί 
τῆς ἀρχαιότητος. Τὴν ἐξιδανίκευσιν τῆς ἀρχαιότητος΄ συναντῶμεν βεβαίως 
καὶ εἰς πολλοὺς ἄλλους λαούς, διὰ τὴν Ἰαπωνίαν ὅμως ἐνέχει αὐτὴ ἰδιαιτέραν 
σηµασίαν, ἐφόσον τὸ πραγματικὸν κράτος ἐστήριζε τὴν ἰδεολογικήν του βά- 
σιν ἐπὶ τοῦ ἰδεώδους τῆς ἁγιασθείσης ἀρχαιότητος, καὶ ἡ ἰδανικὴ θέσις τῆς 
ἀρχαιότητος θεωρεῖται ὥς συνδετικὸς κρίκος ἀκόμη σήμερον. 

Ποῖον εἶναι τώρα τὸ πολιτικὸν ἰδεῶδες τοῦ Σιντοϊσμοῦ; Ἡ ἰαπωνικὴ 
Φιλολογία ὑποδηλοῖ τὴν φυσικὴν ἑνότητα τοῦ ἰαπωνικοῦ λαοῦ, ὅστις κατά- 
γεται ἀπὸ ἕνα κοινὸν Θεὸν - πρόγονον. Ἡ οἰκογένεια τοῦ αὐτοκράτορος, ὣς 
ἀπόγονος κατ’ εὐθεῖαν γραμμὴν αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ - προγόνου ἀποτελεῖ τὸν κύ- 
ριον οἶκον καὶ ὁ ὑπόλοιπος λαὸς τοὺς συγγενεῖς οἴκους. Ὁ ἰαπωνικὸς λαὸς 
λοιπὸν αἰσθάνεται ἑαυτὸν ὄχι µόνον ὣς Φφυλετικὴν µονάδα. ᾽Αποτελεῖ ἐπί- 
σης µίαν μεγάλην οἰκογένειαν, τῆς ὁποίας ἀρχηγὸς εἶναι ὁ Τεππο, ὁ αὐτοκρά: 
τωρ.ἩΗ ἰαπωνικὴ αὕτη μορφὴ κράτους ἔχει διὰ τὸν Ἰάπωνα κάτι τὸ τελείως φυ- 
σικὸν καὶ αὐτονόητον καὶ ἐξικνεῖται ἀπὸ τὴν προϊστορικὴν ἐποχὴν ἕως τὴν 


σύγχρονον.Ο Ἰάπων δὲν ἐγνώρισε ποτὲ τίποτε ἄλλο εἰς τὴν χώραν του. Αὕτη 


εἶναι προσδιωρισµένη ἀπὸ τὴν Φύσιν καὶ τὴν Θείαν Πρόνοιαν, παρατείνεται 
ἀπὸ αἰωνιότητος εἰς αἰωνιότητα. Ἡ κυριαρχία τοῦ ἰαπωνικοῦ κράτους δὲν ση- 
μαίνει ὡς ἐκ τούτου µίαν κατάκτησιν καὶ ὑποταγὴν τοῦ λαοῦ, εἶναι μᾶλλον 
µία φυσικὴ τάξις καὶ πρόνοια ἐντὸς τῆς μεγάλης οἰκογενείας τοῦ Λαοῦ Ἡ 
ἀρχαία ἰαπωνικὴ λέξις διὰ τὴν πολιτικὴν εἶναι «πιαϊςητῖ σφοίο», ἤτοι «θρή- 
σκευτικἡ λειτουργία». Ἔκ τούτου ἐμφαίνεται ἤδη ὁ διττὸς χαρακτὴρ τοῦ 
Αὐτοκράτορος, ὁ κοσμικὸς καὶ ὁ ὑπερκόσμιος. Εἶναι ἀπὸ μιᾶς πλευρᾶς, λόγῳ 


τῆς καταγωγῆς του, κατὰ τὴν διάρκειαν τῆς ζωῆς του «Θεὸς»Σ καὶ ἐνσαρκώ- 


νει τὸ θεῖον, καὶ ἀπὸ τῆς ἄλλης πλευρᾶς ἔχει ἰσχὺν ὡς πατὴρ τῆς μεγάλης 
οἰκογενείας τοῦ Λαοῦ. ᾽Αναλαμβάνει ὡς θρησκευτικὸς ἀρχηγὸς ἔναντι τῶν 
προγόνων τὴν εὐθύνην καὶ φροντίζει ὣς κυρίαρχος διὰ τὸν λαόν του. 

Ἡ πίστις αὕτη δὲν ἐξέλιπε ποτὲ ἀπὸ τὸν Ἰαπωνικὸν λαόν. Εἰς τοῦτο 
ὑπεβοήθησε πολὺ καὶ τὸ γεωπολιτικὸν στοιχεῖον, δηλαδὴ τὸ φυσικῶς κεχῶ- 
ρισµένον καὶ ἡ στενότης τοῦ χώρου, ἥτις ἐγγυᾶται τὴν ἑνότητα τῆς χώρας 
καὶ τὸ γεγονὸς ὅτι ἡ Ἰαπωνία ποτὲ δὲν ἐγνώρισε ξένην κυριαρχίαν. Διότι 
µίαν τόσον ἰσχυρὰν λαϊκὴν πίστιν θὰ ἠδύνατο νὰ ἐκριζώσῃ µόνον µία ἔντε- 
λῶς ξένη πρὸς τὸν λαὸν κυριαρχία: "Ὅπως κάποτε τὸ Ρωμαϊκὸν κράτος εἶχε 
καταστρέψει τὴν φυλετικῶς προσδιωρισµένην πίστιν πολλῶν λαῶν καὶ δι’ αὖ- 
τοῦ εἶχε προετοιµάσει τὸ ἔδαφος πρὸς ἐξάπλωσιν τοῦ χριστιανισμοῦ. 

Ἡ ταύτισις κράτους καὶ οἰκογενείας, πολιτικῆς καὶ θρησκείας, αὖτο- 
κράτορος καὶ λαοῦ, κατάγεται ἐπίσης ἀπὸ τὸν θησαυρὸν τῶν ἰδεῶν, ποὺ πα- 
ρέδώσεν ἡ ἀρχαιότης. Ἡ παλαιὰ αὕτη ἐθνικὴ πίστις εἶναι ἐκείνη, ἥτις δίδει 
τὴν ὤθησιν εἰς τὸν σημερινὸν ἀγῶνα τῶν λαϊκῶν τάξεων διὰ τὴν ἀναγέν- 
νγησιν τῆς Ἰαπωνίας. ἓ 

Πρέπει λοιπὸν νὰ πραγματευθῷ τὴν διείσδυσιν τοῦ Δυτικοῦ πολιτι- 
σμοῦ καὶ τὴν ἐπίδρασίν του. Τὸ πρόβλημα τοῦτο εἶναι ἀναμφιβόλώς ἓν ἐκ 
τῶν πλέον ἐνδιαφερόντων καὶ σπουδαιοτέρων ἐν τῇ ὅλῃ Ἰαπωνικῇ ἴστο- 
ρίᾳ. Δυστυχῶς δὲν δύναµαι νὰ μακρηγορήσω, διότι θὰ ὡδηγούμην "Έξω 


ἀπὸ τὰ ὅρια τοῦ. θἐµματός µας. "Ομως πρέπει ἐν ὀλίγοις ν᾿ ἀναφέρω 
πῶς κατέστη δυνατὸν νὰ ὑπάρξῃ ἐν γένει ὅ σύγχρονος ἰαπωνικὸς κόσμος 
δηλαδὴ ἐν ἄλλοις λόγοις, ποῖαι κοινωνικαὶ καὶ κρατικαὶ συνθῆκαι καὶ ποῖαι 
πνευματικαὶ δυνάµεις ἐγέννησαν τὸν ἰαπωνικὸν καπιταλισμόν. 

Εἰς τὴν Ἰαπωνίαν ἐπεκράτησεν ἀπὸ τῶν ἀρχῶν τοῦ Ί7Του αἰῶνος µία 
ἐποχὴ συνεχοῦς εἰρήνης, ποὺ εἶχεν ὡς φυσικὸν ἀποτέλεσμα, ὅτι αἱ πόλεις καὶ 
τὸ ἐμπόριον ἠδυνήθησαν νὰ εὐδοκιμήσουν. Εἰς τοῦτο συνετέλεσε καὶ τὸ γε- 
γονὸς ὅτι οἱ πρίγκηπες μὲ τὰς ἀκολουθίας των, τοὺς Σαμουράϊ, ἐγκατεστά- 
θησαν εἰς τὰς πόλεις καὶ ὑπεβοήθησαν τὴν ἀνάπτυξίν των. Αἱ πόλεις καὶ τὸ 
ἐμπόριον ἔφεραν ἐντός των τὸν πυρῆνα τοῦ κτπιταλισμοῦ. Τὸ καλῶς πει- 
θαρχημένον ἑνιαῖον κράτος ηὐνόησε τὴν ἀνάπτυξιν τοῦ καπιταλισμοῦ. Καὶ 
τὸ κράτος εἶχεν εἰς τὴν διάθεσίν του, ἐκτὸς τούτου, τὰς διὰ τῶν ἰδεῶν τοῦ 
Κομφουκισμοῦ ἐκπαιδευμένας καὶ πνευματικῶς ἐξελιγμένας µάζας τῶν Ζα- 
μουράϊ, ποὺ ἀπέβησαν λίαν χρήσιμοι διὰ τὸν διοικητικὸν ὀργανισμὸν τοῦ 
συγχρόνου κράτους. Αἱ οἴκονομικαὶ  ἀνάγκαι τῶν Σαμουράϊ ἠνάγκαζαν 
αὐτοὺς εἰς δραστηριότητα καὶ ἔκαμαν νὰ ἀναπτυχθῃῇ μεταξύ των ἡ ἵκα- 
νότης πρὸς ἀνανέωώσιν. Τὸ οὕτως προσανατολισμένον πνεῦμα αὐτῶν ὑπε- 
βοήθησε µεγάλως τὴν λελογισμένην ὀργάνωσιν τῆς οἰκονομίας καὶ τοῦ 
κρότους. Ἡ ἀσκητικὴ λιτότης καὶ ἡ ἁπλῆ διαβίωσις τοῦ λαοῦ, ἡ προελθοῦσα 
ἐκ τῶν ἰδιαιτέρων συνθηκῶν τῆς τελευταίας περιόδου τοῦ ἰαπωνικοῦ φεου- 
δαλισμοῦ, ἦτο λίαν εὐνοϊκὴ διὰ τὸν σχηματισμὸν κεφαλαίου. Σπουδαῖον ἤτο 
ἐπίσης, ὅτι ὁ Ἰαπωνικὸς πολιτισμός, παρὰ τὸν ἰσχυρῶς ἐθνικὸν καὶ λαϊκὸν 
χαρακτῆρα του, ἔκρυπτε ἐν ἑαυτῷ πολλὰ ξένα στοιχεῖα καὶ μέγα µέρος 
Διεθνισμοῦ. Ὡς εἶχε δεχθῃ κατὰ τὴν. διάπλασίν του τὸν Βουδισμόν. 
ἐδέχθη καὶ τὸν Κομφουκισμόν. Οὕτω δὲν εἶχε καμµίαν. μονόπλευρον καὶ 
στενὴν ἐθνικὴν ὑπερηφάνειαν, ἥτις θὰ ἀπέκρουε τὰς χρησίµους ἀξίας τοῦ 
ξένου πνεύματος. 

Ἐν συνεχείᾳ. ἀποτελεῖ ἐνδιαφέρον πρόβλημα τὸ πῶς οἱ οινράν οἱ 
ὁποῖοι. ἐν ἀρχῃ σαν πολεμισταὶ διεπνέοντο ἀπὸ τὴν κομφουκιακὴν ἴδεολο- 
γίαν καὶ ἔτρεφαν µίαν ἀπόλυτον ἄρνησιν καὶ περιφρόνησιν πρὸς οἴανδήποτε 
οἰκονομικὴν ἀπασχόλησιν, ἐγένοντο τώρα οἱ φορεῖς τῆς καπιταλιστικῆς ἀἆνοι- 
κοδοµήσεως: Ὁ καπιταλισμὸς προὺποθέτει ἀφ᾽ ἑνὸς µίαν λογικὴν δέσµευσιν 
τῆς πρὸς κέρδος ἐπίθυμίας καὶ τῆς καταναλώσεως, ἀφ) ἑτέρου δὲ µίαν ἠθικὴν 
δικαίώσιν τῆς ἐργασίας, διότι οὕτω µόνον εἶναι δυνατὴ µία, λελογισμένη ὁρ- 
γάνωσις καὶ µία σταθερὰ ἐξέλιξις τῆς οἰκονομίας. 

Ἓ ἠθικὴ δικαίώσις τῆς ἐργασίας ὑπὸ τῶν Σαμουράϊ ἦτο ἕν ἀπὸ τὰ 
“δυσχερέστερα προβλήματα τῆς τότε ἐκπαιδεύσεως. Διότι ἐσήμαινεν µίαν τε- 
«λείως ἐπαναστατικὴν ἀνατροπὴν τοῦ πνεύματος τῶν Σαμουράϊ, τὸ ὁποῖον 
Εστρέφετο ἐναντίον παντὸς εἴδους βιοποριστικοῦ ἐπαγγέλματος καὶ περιε- 
Φρόνει πᾶσαν ἐπαγγελματικὴν ἐνασχόλησιν. Ἡ δικαίωσις αὕτη τῆς ἐργασίας 
ἐπετεύχθη κατὰ µέγα µέρος δ᾽ ἐπικλήσεως τοῦ πατριωτισμοῦ καὶ τοῦ πρὸς 
τὴν πατρίδα καθήκοντος. 

Ἔλέχθη ὅτι ἡ ἐλευθερία τοῦ Έθνους εὑρίσκετο ἐν κινδύνῳ. καὶ ὅτι µόνον 
ἡ σύγχρονος οἰκονομία ἦτο εἰς θέσιν νὰ τὴν διασώσῃ. Ἐλέχθη ἐν συνεχεία ὅ- 
τι ἡ βιομηχανία δὲν πλουτίζει µόνον τὸν ἰδιώτην, ἀλλά, πρὸ παντός, τὸ κρά- 
τος καὶ ὅτι δι᾽ αὐτοῦ ἐνισχύει τὴν δύναμιν τοῦ ἔθνους. «Νὰ ὑπηρετῇ τις μὲ 
τὸν πλοῦτον τὸ ἔθνος εἶναι εἰς τὸν πολιτισµένον κόσμον πολὺ πολυτιµότε- 
ρον παρὰ νὰ τὸν ὑπηρετῇ μὲ τὸ σπαθὶ». ἤ, «Ἡ πηγἡ τῆς ἐθνικῆς δυνάµεως 





αν ο. 


εὑρίσκέται εἰς τὸν πλοῦτον» αὐτὴ ῆτο ἡ γνώµη τὴν ὁποίαν συχνὰ διεκήρυ- 
ξεν ὁ λαμπρότερος ἀγωνιστὴς τοῦ Ἰαπωνικοῦ καπιταλισμοῦ Ὀουκροξάβασ» 
Γιουκίχι. 

.Πόσον ἰσχυρὰ ὑπῆρξεν ἡ συμμετοχὴ τοῦ πατριώτου τούτου Σαμουράϊ εἰς 
τὴν νέαν Ἰαπωνικὴν οἰκονομίαν, δύναταί τις νὰ ἴδῃ εἰς τοὺς κατωτέρω ἀριθ:- 
μούς. 

Εἰς τὴν παλαιοτέραν μορφωτικὴν σχολὴν δυτικοῦ πολιτισμοῦ, τὴν Κε- 
νιὸ -Γκιγικόν, ἥτις ἱδρύθη ὑπὸ τοῦ Φουκουζάβα καὶ ἐπρωτοστάτησεν εἲς τὴν 
ἀνοικοδόμησιν τῆς Ιαπωνικῆς οἰκονομίας, ἐφοίτησαν ἀπὸ τοῦ 1863 μέχρις τοῦ 
1871 1329 φοι:ηταί, ἐκ τῶν ὁποίων 1289 ἦσαν Σαμουράϊ καὶ µόνον 40 προήρ- 
χοντο ἀπὸ τὰς λοιπὰς τάξεις. Καὶ ἐν τούτοις ἡ συμμετοχὴ τῶν Σαμουράϊ εἰς 
τὸν ὅλον πληθυσμὸν δὲν ἀποτελεῖ εἶἰ μὴ µόνον πολὺ μικρὸν ποσοστὀν. 
Τὸ ὅτι ἡ σύγχρονος ἰαπωνικὴ καπιταλιστικἡ οἰκονομία ἐπραγματοποιήθη εἰς 
τὰς ἀρχὰς κατὰ τὸ πλεῖστον ἀπὸ ἀπογόνους τῶν Σαμουράϊ, οἱ ὁποῖοι σαν 
ἀρχικῶς πολεμισταί, ἔδωκε φυσικὰ εἰς τὴν οἰκονομίαν ἕναν ὡρισμένον τύ- 
πον. Οἱ ἀρχηγοϊ τῆς Οἰκονομίας, οἱ ὁποῖοι πρὸ ὀλίγου ἦσαν «"Πρώες» ἔγι- 
ναν τώρα «"Ἔμποροι». "Ἠτο ἀκριβῶς ἡ ἰδιορρυθμία τοῦ ἰαπωνικοῦ καπιτα- 
λισμοῦ, τὸ ὅτι ἐν τῇ Ἰδεολογίᾳ του ἦτο αἰσθητὸς ἕνας ἰσχυρὸς Σαμουραϊσμός. 

Τὸ πνεῦμα τῶν Σαμουράϊ εἶναι ἓν ἀπὸ τὰ κύρια στοιχεῖα τοῦ ἴαπωνι' 
κοὈ πνεύματος. Ἡ Ἰαπωνία εἶχεν εἰς τὰς ἀρχὰς τοῦ Μεσαίωνος ἕνα χαρα- 
κτηριστικὸν Φεουδαλισμὸν μὲ τὰς θετικάς του πλευρὰς καὶ μὲ τὰ µειονεκτή- 
µατά του συγχρόνως. Ἡ ἀξίωσις ἐπὶ τῆς ἀρχῆς τῶν Σαμουράϊ, τῶν πολεμµι- 
στῶν, ῆτο τόσον αὐτονόητος εἰς τὴν μακροχρόνιον ἐκείνην - φεουδαλιστικὴν 
ἐποχήν, ὥστε οὔτε ὁ βαθέως θρησκευτικὸς βουδισµός, οὔτε τὸ ἀνώτερον ἀν- 
θρωπιστικὀν πνεῦμα τοῦ Κομφουκισμοῦ ἠδύναντο ὡς ἐκ τούτου νὰ κινηθοῦν. 

Μὲ τὴν αὔξουσαν εὐημερίαν τῆς ἀστικῆς τάξεως ἔπρεπε νὰ ἀναπτυ- 
χθῆ καὶ ἀνάλογος πνευματικἡ κίνησις. Εἶναι γνωστὸν ὅτι ὁ ἰαπωνικὸς πολιτι- 
σμὸς ὀφείλει πολλὰ εἰς τὴν ἀστικὴν τάξιν κατὰ τοὺς τελευταίους αἰῶνας. 
Ἐπιθυιῶ µόνον νὰ ἀναφέρω τὴν ἰαπωνικὴν ξυλογλυπτικήν, τὴν Φιλολογίαν 
καὶ τὸ ἰαπωνικὸν θέατρον. Τὸ ὅτι ὅμως ἡ ἀστικὴ τάξις ἦτο ἐντελῶς άποκε: 
κλεισμένη ἀπὸ τὴν διοίκησιν τοῦ Κράτους καί, ὥς ἐκ τούτου, δὲν εἶχε καµ- 
µίαν εὐκαιρίαν νὰ μορφώσῃ ἑαυτὴν πολιτικῶς, εἶναι ἀκόμη καὶ κατὰ τὴν 
ἐποχήν µας αἰσθητόν. 

Καὶ ἔκτὸς τούτου ἡ ἁστικὴ τάξις συνεπείᾳ τῶν φεουδαρχικῶν δεσμῶν 
ἦτο τόσον ἀσυνήθιστος εἰς δραστηριότητα, ὥστε ν᾿ ἀδυνατῃ νὰ ἀναλάβῃ 
ἀφ᾿ ἑαυτῆς τὴν ἀρχηγίαν τῆς ἀνοικοδομήσεως τῆς νέας Οἰκονομίας. Τοῦτο 
ἀφέθη κατ’ ἀρχὰς εἰς τοὺς ἀπογόνους τῶν Σαμουράϊ. 

Οἱ ἱδρυταὶ καὶ ἀρχηγοὶ τῆς οἰκονομίας οἵτινες προήρχοντο ἀπὸ τὸ 
σιρῶμα τῶν Σαμουράῖϊ, διὰ νὰ γίνουν ἔμποροι εἶχαν συνεχῶς νὰ παλαίσουν 
ἐναντίον ἐσωτερικῶν ἐνδοιασμῶν. Καὶ ἐσυνήθιζαν νὰ ἀναφέρουν τὴν πρό- 
τασιν «Σικὸν σοσάϊ» ὅπερ σημαίνει «Ψυχὴ Σαμουράϊ, ἐμπορικαὶ ἱκανότητες». 

Ὁμοίως ὁ λαὸς διετύπωσε τὴν ἑξῆς παροιµίαν : «Βουκὸν κανσάϊ» -- 
«Ἰαπωνικὴ Ψυχή, ξένον πνεῦμα» καὶ ἤθελε μὲ αὐτὸ νὰ εἴπῃ ὅτι ἡ Ἰαπωνία 
δέχεται τὸν δυτικὸν πολιτισμόν, παρὰ ταῦτά ὅμως διατηρεῖ τὴν ἰαπωνικὴν 
ψυχἠν καὶ τὴν Ἰαπωνικὴν κοσµοθεωρίαν. Εἶναι ὅμως µία οὐτοπία δυστυ- 
χῶς νὰ νοµίζῃ τις ὅτι δύναται νὰ δεχθῃ ὑλικὸν παν χωρὶς νὰ ἔπη- 


“"ρεασθῃ ἀπὸ τὸ πνευµματικόν του περίβλημα. 


Ἡ ἀνάπτυξις τοῦ Ἰαπωνικοῦ καπιταλισμοῦ εἶναι καὶ - διὰ τὸ- .Ἱαπωνι- 


µε Δὰ. «--. 


κὸν πνεῦμα κάτι τὸ βασικὸν καὶ ἀποφασιστικόν: Διότι δὲν ἐνίκησε µόνον 
ακο, τὸ καπιταλιστικὸν πνεῦμα ἀλλὰ συνεταράχθη καὶ ὁλόκληρος ἡ ζωὴ διὰ 
ν᾿ ἀνακύψῃ νέος κόσμος. Ὁ σύγχρονος καπιταλισμὸς προέκυψεν «ἀπὸ τὴν 
ἀπελευθέρωσιν τῆς οἰκονομίας ἐκ τοῦ θεσμοῦ τοῦ Φεουδαλισμοῦ, διὰ τῆς 
ὁποίας ἐδόθη ἐλευθερία κινήσεως εἰς αὐτήν. Ἡ αὐτόνομος, ἀκολουθοῦσα 
ἰδίους νόμους, οἰκονομία περιέχει µέγα µέρος ὀρθολογισμοῦ καὶ προοδευτι- 
κῶν στοιχείων, οὕτως ὥστε ἡ μετ αὐτῆς γνωριµία τῆς Ἰαπωνίας ἐσήμαινε 
δι. αὐτὴν µίαν ἀναπόφευκτον ἐξέλιξιν. Ἡ τὰ πάντα µεταβάλλουσα ἐπίδρα- 
σις τοῦ καπιταλισμοῦ το ἐδῶ ἰδιαιτέρως ὀφθαλμοφανής, διότι ὁ παλαιὰς 
αὐτὸς κόσμος ἣτο τελείως ξένος πρὸς τὸν καπιταλισµόν. 

Ἡ ἐξέλιξις πρὸς ἀστικὴν κοινωνίαν ἐν Ἰαπωνία, καίτοι συνετελέσθη 
εἴς τόσον βραχὺ χρονικὸν διάστηµα, ὑπῆρξε θεμελιώδης. Τίποτε δὲν παρέ- 
µεινεν ἄθικτον, οὔτε θρησκεία οὔτε Φιλοσοφία, οὔτε τέχνη, οὔτε ο ώλ 
οὔτε κοινωνἰκἡἠ καὶ πολιτικὴ ζωή. 

: ᾽Ακόμη καὶ ἡ παλαιὰ ἰδιαιτέρα Ἰαπωνικὴ πίστις εἰς τὸ χάρισμα τοῦ 
αἵματος, ἐκλονίσθη καὶ αὐτή. "Ο,τι δὲν κατώρθωσεν ὁ Βουδισμὸς τὸ ἐπέ- 
τυχεν ὁ Καπιταλισμός. 

ρ Τὸ σύστηµα τῶν οἴκων, τὸ ὁποῖον ὑπῆρξεν τὸ ὑποστήριγμα τῆς Ἱαπω- 

νικῆς κοινωνίας, εἶχε περιέλθει εἰς κατάστασιν διαλύσεῳς. "Οχι διότι ἡ ἴδεο- 
λογική του βάσις, ἡ πίστις εἰς τοὺς προγόνους εἶχε χάσει τὴν ζωτικὴν δύνα- 
µίν της, ἀλλὰ μᾶλλον διότι τὸ σύστηµα τῶν οἴκων ἑστερήθη τῶν ὑλικῶν 
του βάσεων. 
Ἡ ἐλευθερία τῆς ἐργασίας καὶ τῆς Ιδιοκτησίας, ἡ ἐλευθεριότης καὶ 
ἡ θρησκευτικἡ ἐλευθερία, ὅλα αὐτὰ κατέστησαν ἀδύνατον τὸ οἰκογενειακὸν 
σύστηµα τοῦ παλαιοῦ τύπου. Τὸ Ἐργοστάσιον, ὁ Στρατὸς καὶ ἀκόμη τὸ Σχο:- 
λεῖον, εἰς τὸ ὁποῖον ὁ σεβασμὸς πρὸς τοὺς γονεῖς ἐδιδάσκετο ὥς κεντρικὴ 
“Αρετή, ὑπεβοήθουν µίαν ἑλαστικότητα τοῦ συστήµατος τῶν οἴκων, διότι ἐδῶ 
µία ἐκτὸς τοῦ οἴκου ἀρχὴ ἐπέδρα ἐπὶ ἑνὸς ἑκάστου µέλους τῆς οἰκογενείας, 
ἥτις ἄλλοτε ἐξεδηλοῦτο πάντοτε µέσῳ τοῦ πατρὸς (ραίει Ἰαπιϊ]ίας). Ἡ διά- 
λυσις τοῦ παλαιοῦ οἰκογενειακοῦ συστήµατος, τῶν οἴκων, ἐκδηλοῦται μὲ εὖ- 
ρέα ἀποτελέσματα ἐπὶ πασῶν τῶν σφαιρῶν τοῦ κοινωνικοῦ βίου. 

Τὸ ἰαπωνικὸν σύστημα τῶν οἴκων, προσεπάθησε ἐπὶ μακρὸν νὰ ἔμπο: 
δίσῃ τὴν προλεταροποίησιν τῶν ἐργατικῶν μαζῶν. Διὰ τῆς ὑπάρξεως αὐτοῦ 
'τοῦ συστήµατος τὸ πρόβλημα τῆς ἀνεργίας δὲν ἠδυνήθη ἐπὶ πολὺ νὰ πει; 
λήσῃ τὴν κοινωνικἠν τάξιν, ὅπως συνέβη εἰς ἄλλας χώρας. 

« Ἐν τῷ μεταξὺ ὀδυνηροτάτη ὑπῆρξε διὰ τὸν ἰαπωνικὸν λαὸν ἡ εἰσχώ- 
ρησις τῆς ἁἀστικῆς ἐννοίας τοῦ Κράτους. Ὅ ἁστικὸς τρόπος τοῦ σκέπτεσθαι, 
ὅστις ἔφερε τὴν αὐτονόμησιν τῆς προσωπικότητος,προεκάλεσεν ἀπὸ τὴν ἅλ- 
λην πλευρὰν τὴν ἀπομόνωσιν τῶν ἁτόμων καὶ µίαν ἐσωτερικὴν κενότητα 
τῆς κοινότητος. Καὶ αὕτη ἡ ἀποσυνθετικὴ ἐνέργεια, δὲν ἐσταμάτησεν ἀκόμη 
ἐνώπιον τοῦ ἰαπωνικοῦ λαοῦ, ἀναχθεῖσης εἰς λατρείαν τῆς ὑποστάσεως τοῦ 
Κράτους. 
Ἠ ὑπαγῶώγὴ τῆς ἱστορίας εἲς τὸν ρασιοναλιστικὸν τρόπον τοῦ σκέπτε- 
σθαι, διασπᾷ τὴν ἐμφάνισιν τῆς ἰαπωνικῆς πολιτικῆς κοινότητος καὶ διά- 
λύει τὴν μυθικὴν καὶ θρησκευτικἠν ὑπόστασίν της. Δύναταί τις νὰ φαντα- 
.σθῃ, ὁποίαν ἀντίδρασιν προεκάλεσε εἰς τοὺς κύκλους τῶν λαϊκῶς σκεπτο- 
µένων ἹἸαπώνων τὸ ζήτημα τῆς μι μσεας τῆς ἰδέας τοῦ σας ὑπὸ πτῃς 
ἁἀστικῃς τάξεως. να. 
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καὶ εἰς τὴν πραγματικότητα ἡ κυρία δύναμις τῆς συγκρούσεως. δὲν 
προῆλθεν ἀπὸ τὴν κολλεκτιβιστικο- σοσιαλιστικὴν πολιτικἠν ἀντίληψιν, ἀλλὰ 
ἀπὸ τὴν ὀργανικὴν τοιαύτην, ἀπὸ τὴν ἐκδοχὴν ὅτι ὤφειλε νὰ διατηρηθῇ καὶ 
ἐπανακτηθῇ ἡ πρὸ αἰώνων κηρυχθεῖσα καὶ ἀναπτυχθεῖσα κατάστασις 
κυριαρχίας. 

Ἡ πολιτικὴ ἰδέα ἐκκινοῦσα ἀπὸ τὴν Μυθολογίαν καὶ τὴν παράδοσιν 
τῆς ἀρχαιότητος, ἡ ἰδέα τοῦ Κράτους καὶ οἰκογενείας, Πολιτικἡὴ καὶ Θρησκεία, 
αὐτοκράτωρ καὶ λαός, ἐκφράζονται εἰς τὴν πολιτικὴν σφαῖραν ἐκ νέου 
διαυγέστερον. 

Τὰ τελευταῖα συμβάντα τῆς Ἰαπωνικῆς πολιτικῆς, τὰ ὁποῖα ὡδήγησαν 
εἰς τὴν διάλυσιν τῶν πολιτικῶν κομμάτων καὶ ὁδηγοῦν πρὸς ὁλοκληρωτικὴν 
μορφὴν κράτους, ἀρύονται μὲν τὴν ἰσχύν των ἀπὸ τὴν παµπαλαίαν ἴαπωγ 
νικὴν ἀντίληψιν περὶ Κράτους, τὸν Τεννοϊῖσμόν, ἐγεννήθησαν ὅμως ἀπὸ τὴν 
πρὸ ὀλίγου διατυπωθεῖσαν πραγματικὴν ἀναγκαιότητα. 

Ἐπιδιώκεται καὶ ἐδῶ ἡ ἰσχυρὰ συγκέντρωσις ἰσχύος, ἡ πλήρης κυριαρ; 
χία καὶ νέα μορφὴ τῆς κοινωνίας. 

-.Ἡ ἰαπωνικὴ θεωρία περὶ Κράτους προὺποθέτει τὸν θεϊκὸν χαρακτῆρα 
τοῦ Τέννο. “Οταν ὑφίστανται πολιτικαὶ ἢ κοινωνικαὶ δυσχέρειαι, αἱ ὁποῖαι 
ἀποβαίνουν ἀφόρητοι, τότε, κατὰ τὴν ἀντίληψιν τῶν Τεννοϊστῶν, ὑποτίθεται 
ὁ Τέννο ἁπλῶς ὣς τέλειον ὄν καὶ ὥς ἐκ τούτου μὴ δυνάµενον νὰ ἀνεχθῃ 
αὐτὴν τὴν κατάστασιν. 

Κατὰ τὴν Ἰαπωνικὴν ἰδέαν περὶ ράτους, ὑφίσταται ἣ τελειότης τοῦ 
Τένο, ὡς φυσικὸν δίκαιον ὑπὲρ τὴν ἐν τῷ κράτει τάξιν καὶ ὑπὲρ τὸ θετικὸν 
δίκαιον. Δι ὃ πρέπει νὰ ἐξετασθῇ τὸ ἐὰν ἡ πολιτικὴ ἀνατροπὴ φέρῃ εἰς ἸΊα: 
πωνίαν τὴν - πραγματικὴν κυριαρχίαν τοῦ αὐτοκράτορος, ὡς τοὐλάχιστον φαν; 
τάζονται οἱ φορεῖς τῆς κινήσεως πρὸς ὁλοκληρωτικὴν διοίκησιν τῆς πολι- 
τείας. 


Σημειωτέον µόνον, ὅτι ἡ ἰδέα περὶ Κράτους τοῦ Τννοϊαμοῦ θὰ άπο 
μακρύνῃ τὰς πολιτικὰς καὶ κρατικὰς ὀργανώσεις, αἱ ὁποῖαι κατέστησαν ἀβί- 
ὦὠτοι ὑπὸ τὴν πίεσιν τῶν σημερινῶν γεγονότων. τελειωτικὴ μορφὴ ἥτις 
ἀναποφεύκτως θὰ ἰσχύση--καὶ εἰς αὐτὴν τὴν ἐσωτερικὴν πολιτικἠν--εἷς 
Ἱαπωνίαν, θά προέλθῃ ἀπὸ τὴν ἰδεολογικὴν ἐπενέργειαν τῆς ἰαπωνικῆς 
ἀντιλήψεως περὶ Κράτους. 

Ἡ ἐθνολαϊκὴ συγκέντρωσις δυνάµεως δόν θὰ ὁδηγήσῃ εἰς. . ἀπομό- 
νωσιν τοῦ Ἰαπωνικοῦ πνεύματος. "Οχι µόνον διότι ὁ Ἰαπωνικὸς. πολιτισμός, 
ὡς ἔχει ἤδη μνημονευθῆ, ἔχει ἀφομοιώσει πολλὰ ξένα στοιχεῖα, ἀλλ᾽ ἰδίως 
διότι ἡ οἰκονομικὴ ἐξορθολόγισις τοῦ κόσμου, μακρὰν τῶν ἐθνικῶν ἰδεωδῶν 
γεννᾷ ἕνα χάσμα μµέσῳ ὅλων τῶν λαῶν. Καὶ ἡ Ἰαπωνία πρὸ πολλοῦ ἤδη 


«δὲν ἀποτελεῖ µόνον νησιωτικὴν δύναμιν. 


Εἰς τὴν ᾽Ανατολικὴν ᾿Ασίαν σήμερον αἱ φυσικαὶ καὶ πνευματικαὶ ἐπι- 


. διώξεις ἐκτείνονται εἰς κοσμοϊστορικὰς διαστάσεις. 


να φωτίσω τὴν σημερινὴν κατάστασιν εἰς Ἰαπωνίαν, προσεπάθησα νὰ 


:ἐκθέσωῳ τοὺς πνευματικοὺς παράγοντας εἰς τὴν ἱστορικὴν ἀλληλουχίαν των; 
«αδιότι ἀκριβῶς, ἡ ἱστορικὴ δύναµις παραμένει ζωηρὰ εἰς τὴν ᾽Ανατολικὴν 


᾿Ασίαν: Ἰσχύει τὸ ρητὸν ὅτι τὸ παρελθὸν ὑφίσταται ἀκόμη. | 
- βας τὸ πορὸν πᾶσα πνευματικὴ μίνησις ἐπραγματοποιήθη καὶ ἐξεκί- 


πρωι 
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νησεν εἰς Ἰαπωνίαν ἀπὸ τὸ ἀπέραντον παρελθόν της. Ἡ συνέχισις καὶ ἡ βίω- 
σις τοῦ παρελθόντος ἀποτελεῖ τὴν µυθολογίαν τῶν Ἰαπώνων. 

-ὍὉ Ἰαπωνικὸς Μῦθος, ἡ ὑπόστασις τοῦ παρελθόντος, δίδει εἰς τὸ ἔθνος 
τὴν πεποίθησιν ὥς πρὸς τὴν ἀποστολήν του, καὶ τὴν ἱκανότητα πρὸς ὁνρᾶσιν. 


Δρ Ι. ΒΑΚΑΓΙΑΜΑ 


ΑΠΟ ΤΑ ΠΑΛΑΙΑ ΕΙΣ ΤΑ ΝΕΑ ΒΑΛΚΑΝΙΑ 


-- 


τοῦ Δρος ΕΚ. ΤΗΙΕΒΕΕΙ ΡΕΕ 


ὍὉ Φρὰντς Τίρφελντερ εἶνε ὃ γνωστὸς Γερμανὸς θΘαλκανολό- 
γος καταγινόµενος ἀπὸ ἐτῶν εἰς τὴν µελέτην καὶ ἔρευναν τοῦ πο- 
λιτυσμοῦ καὶ τῆς Ἱστορίας τῶν λαῶν, τῶν διαθιούντων ες τὴν 
θαλκανικὴν χερσόνησον Τὸ τελευταῖον του Φθιθλίον: τ᾿Αποφασιστικαὶ 
ὥραι τῶν Βαλκανίων» Ἅἔτυχεν ἐξαιρετικῆς προσοχῆς 

Η ΣΥΝΤΑΞΙΣ 


Τὰ Βαλκάνια ἀποτελοῦν τμῆμα τῆς Εὐρώπης! "Ας ἁπαλλαγῶμεν διὰ 
µίαν στιγμὴν ἐκ τοῦ κόσμου τῶν σκέψεων καὶ ἰδεῶν, ἀπὸ τοῦ ὁποίου ὁρμώ- 
µεθα ὡς ἀνήκοντες εἰς ἕνα ὡρισμένον ἔθνος, ὡς ὁπαδοὶ μιᾶς θρησκευτικῆς 
πίστεως ἢ ὡς ὑπερασπισταὶ οἰκονομικῶν συµφερόντων, ὁσάκις τίθεται τὸ 
πρόβλημα τῶν Βαλκανίων. "Ας ἐλευθερωθῶμεν πρὸ παντὸς ἀπὸ αἰσθήματα 
συµπαθείας καὶ µίσους καὶ ἂς δοκιµάσωμεν νὰ ἐννοήσωμεν, διατὶ κατὰ τὸ 
ἔτος 1940-41 αἵ χῶραι τῶν Βαλκανίων, αἴἵτινες ἐπὶ ὁλόκληρον ἔτος μὲ µεγα- 
λυτέραν ἢ μµικροτέραν ἐπιτυχίαν παρέμειναν μακρὰν τοῦ δευτέρου παγκο:- 


"σμίου πολέμου τοῦ παρόντος αἰῶνος, ἐν τέλει ὅμως ἠναγκάσθησαν νὰ προ: 
"σφέρουν καὶ αὐταὶ τὸν φόρον εἰς αἷμα, περιουσίαν, θεωρητικὰς πεποιθήσεις, 
| ἐθνικὰς ἐλπίδας καὶ κρατικὴν ἀνεξαρτησίαν. 


Ἐπειδὴ δὲν δυνάµεθα νὰ περιγράψωμεν εἰς ὀλίγας σελίδας τὴν ἴστο- 


Ῥρίαν τῶν χωρῶν τῶν Βαλκανίων ἐντὸς τοῦ πλαισίου τῆς Δυτικοευρωπαϊκῆς 


ἐξελίξεως, ἂς περιορισθῶμεν νὰ ἀναπτύξωμεν ἄποψιν, ἥτις εὑρίσκεται εἰς 
ὀξεῖαν ἀντίφασιν πρὸς τὰς μέχρι τοῦδε ἀντιλήψεις περὶ τῆς φύσεως τῶν 
νοτιοανατολικῶν χωρῶν τῆς Εὐρώπης : Καὶ ἡ ὁποία δέον νὰ ἀναχθῇ εἰς τὸ 
παρελθὀν, ἂν θέλωμεν νὰ φθάσωμεν εἰς ἀκριβῆ κρίσιν καὶ κατάταξιν τῶν 


Βαλκανίων εἰς τὸν κόσμον τῶν δυτικῶν ἐθνῶν. Αὐτὴ ἡ θέσις ἔχει ὡς ἑξῆς: 
:᾿Τὰ Βαλκάνια δὲν εἶναι ᾽Ανατολή, τὰ Βαλκάνια ἀποτελοῦν µέρος τῆς Εὐρώπης. 


Ὑπὸ τὴν λέξιν «Βαλκάνια» πρέπει νὰ ἐννοηθῇ εἰς τὸ ἄρθρον τοῦτο ἡ 
περιοχή, ἡ ὁποία ἀπὸ τῆς διεισδύσεως τῶν Τούρκων εἰς τὴν Εὐρώπην, διε: 
τέλεσεν ἐπὶ µακρότερον ἢ βραχύτερον χεργικὸν διάστηµα ὑπὸ τὴν κυριαρ- 
χίαν τούτων ἢ ἁμέσως ἐξηρτᾶτο ἀπὸ αὐτούς. 

Δὲν περιλαμβάνομεν ὅθεν εἰς τὴν περιοχὴν ταύτην τοὺς λαούς, οἵτι- 
νες πρεσβεύουν τὸ ἀνατολικὸν θρήσκευμα, ἀλλὰ καὶ τὴν Μροατίαν, τὴν Ἅλο- 
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βενίαν, τὸ Βανᾶτον, τὴν Βουκοβίναν, τὴν Τρανσυλβανίαν, τὴν Μπάτσκαν 
αἱ ὁποῖαι ἀνήκουν ἐξ ὁλοκλήρου ἢ ἐν µέρει εἰς τὸν μεσευρωπαϊκὸν πολιτι- 


σμὸν ἢ οἰκονομικὸν βίον. Τοὐναντίον δὲν συμπεριλαμβάνομεν εἰς αὐτὴν τὴν 


Οὐγγαρίαν. 

Δύο γεγονότα εἶναι ἐκεῖνα ἐπὶ τῶν ὁποίων ἐβασίσθη ἡ γνώµη ὅτι τὸ 
νοτιοανατολικὸὀὸν τμῆμα τῆς Εὐρώπης ἀπετέλει «᾿Ανατολὴν» καὶ µίαν πολιτι- 
κὴν περιοχήν, ἐφ᾽ ὅσον ἡ Βαλκανικὴ χερσόνησος σχεδὸν ἐπὶ πέντε αἰῶνας διε- 
τέλει ὑπὸ τὴν κυριαρχίαν ᾽Ανατολικῆς δυνάµεως, καὶ ἕνα θρησκευτικόν, σύ- 
νολον, ἐφ᾽ ὅσον οἱ χριστιανικοὶ λαοὶ τῆς χερσονήσου πρεσβεύουν τὸ «άνατολι- 
κὸν» τ.ξ. τὸ ὀρθόδοξον δόγµα. Τὸ γεγονὸς ὅτι µία τοιαύτη ἀντίληψις ἠδυνήθη 
νὰ ἐπικρατήσῃ, συνδέεται κατὰ μέγα µέρος μὲ τὴν καθορισθεῖσαν ἔννοιαν 
τῆς λέξεως «ἀνατολή». 

᾽Ανατολὴ ἐσήμαινεν ἄλλοτε ἄνοδονκαὶδιαφώτισιν καὶ ἀπὸ 
τῆς καταπτώσεως τοῦ Σουλτάνου συνεδέετο συχνὰ μὲ τὴν συγγενῆ ἔννοιαν 


« 


τῆς ἀκηδίαςε. Οὐδεὶς δύναται νὰ διαμφισβητήσῃ, ὅτι πρὸ πάντων ὁ πολιτι- 


σµένος Εὐρωπαῖος τῆς Δύσεως, μὲ αὐτὴν τὴν κατωτέραν ἔννοιαν χαρακτη- 
ρίζει τὰ Βαλκάνια ὡς ᾽Ανατολήν. 

Σήµερον μᾶς εἶναι εὐκολώτερον ἢ πρὸ 100 ἐτῶν νὰ ἴδωμεν ὅτι ἡ πολι: 
τικἡ κυριαρχία μιᾶς περιοχῆς δὲν μεταβάλλει οὐσιωδῶς τὴν λαϊκήν της διάρ- 
θρωσιν. Ὁ ἡμέτερος τρόπος παρατηρήσεως ἀποβλέπων εἰς τὸν λαόν, θὰ δια- 
πιστώσῃ ἀκριβῶς εἰς τὰ Βαλκάνια -- ἴσως πρὸς ἔκπληξιν πολλῶν -- ὅτι ἀπὸ 
ἀπόψεως αἵματος οἱ Ἕλληνες, οἱ Σλάβοι τοῦ Μότου, οἱ Ρουμᾶνοι καὶ οἱ 
᾽Αλβανοὶ δὲν ἔχουν τίποτε τὸ ἀνατολικόν : Αν καὶ δὲν δυνάµεθα νὰ παρίδω- 
μεν εἰς αὐτοὺς συνηθείας, ἰδέας καὶ προτιμήσεις καὶ πολυάριθµα ἔθιμα τὰ 
ὁποῖα προῆλθον ἀναγκαστικῶς ἀπὸ συµβίωσιν αἰώνῶν, μὲ ἀνθρώπους ἀνή- 
κοντας εἰς ἁσιατικὸν λαόν... Φυλετικῶς ἀφῆκεν ἡ ᾽Ανατολὴ µόνον ἐλάχι- 
στα ἴχνη ἐπὶ τῆς νοτιοανατολικῆς Εὐρώπης. 

Ἐπειδὴ ὅμως ἡ Τουρκικὴ κυριαρχία λόγῳ τῆς μεγάλης ἀποστάσεως 
μεταξὺ τῆς τάξεως τῶν κυριάρχων, καὶ τοῦ χριστιανικοῦ ποιμνίου τῶν λαῶν 
(Ῥαγιάδων) ᾧ' ήγησε πολὺ συντόμως εἰς µίαν σχεδὸν ἑρμητικὴν ἀπομό: 
νωσιν τῆς νοτιοανατολικῆς Εὐρώπης ἀπὸ τὴν ὑπόλοιπον Εὐρώπην, παρέμµει- 
ναν συγχρόνως ἐπὶ αἰῶνας οἱ λαοὶ τῶν Βαλκανίων κλεισμένοι εἰς τὸν ἔαυ- 
τόν τῶν, κατὰ τρόπον ἰδιάζοντα. Καὶ κατώρθωσαν νὰ δημιουργήσουν ἕνα ἰδιαί- 
τερον τρόπον ζωῆς λαοῦ, ὅστις ὑπερτερεῖ εἰς αὐθόρμητα καὶ πρωτόγονα 
στοιχεῖα πολλῶν ἄλλων Εὐρωπαϊκῶν ἐθνῶν. 

Πολὺ ὀρθότερον θὰ ἦτο, νὰ εἰκάσωμεν ἕνα ἐξανατολισμὸν τῶν λαῶν 
τῶν Βαλκανίων ἀπὸ τὴν ἐπίδρασιν τῆς ᾽Ανατολικῆς ἐκκλησίας, διότι ἀναμ- 
φιβόλως ἐμπεριέχει αὕτη πολὺ περισσότερα ἀνατολικὰ στοιχεῖα παρ᾽ ὅσον 
τὸ καθολικὸν ἢ διαρμαρτυρόµενον δόγµα. 

ἸΑλλ᾽ οὔτε τοῦτο συμβαίνει. Ὁ ὑπερκόσμιος χριστιανισμὸς τῆς Ασίας 
συνεδέθη ὑπὸ τῶν Βαλκανικῶν λαῶν κατὰ ἰδιαίτερον τρόπον μὲ τὸ ζωντα- 


νὸν παρὀν, ἐνῷ ἡ Ἐκκλησία ἐξυψώθη εἰς ἀσφαλέστατον καταφύγιον καὶ ἄσυ- 


λον τῆς ἐθνικῆς σκέψεως κατὰ «τὴν Τουρκικὴν κυριαρχίαν. Τὸ δόγµα της δὲν 
ἐπενήργησε διόλου εἰς τὴν ψυχὴν τῶν ἐθνῶν. Κατὰ µέγα µέρος ἔξεχριστια 


νίσθησαν οἱ λαοὶ τῆς Νοτιοανατολικῆς Εὐρώπης πολὺ ὀλιγώτερον ἀπὸ τοὺς 


Ρουμάνους ἢ καὶ τοὺς παλαιοὺς Γερμανούς. Τὸ εἰδωλολατρικὸν στοιχεῖον 
ἐξακολουθεῖ νὰ παραµένῃ ἀκόμη ἓν ἀφθονίᾳ εἰς τὴν φαντασίαν καὶ τὰ ἔθιμα, 


(παραλλήλως πρὸς τοὺς χριστιανικοὺς τύπους καὶ ἀπαιτήσεις. Καὶ ὁμοίως 
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κα δε 


συμβάλλει εἰς τὴν ἀπόκτησιν ὑπὸ τῶν Βαλκανίων τοῦ ἰδιαιτέρου των χαρα: 
κτῆρος. 

Εἰς τὴν πραγματικότητα εἶναι ὀλιγώτερον φυλετικαὶ ἢ θρησκευτι- 

καὶ παρατηρήσεις αἴἵτινες ὁδηγοῦν τὸν ἐπιπόλαιον παρατηρητὴν εἰς τὴν 
ἐσφαλμένην κρίσιν του περὶ τῶν κρατῶν τῆς Μοτιοανατολικῆς Εὐρώπης 
ἢ αἱ λαϊκαὶ ἰδιοτυπίαι καὶ συγκρούσεις ἀπὸ τῆς ἐποχῆς τῆς Τουρκο- 
κρατίας. . 
«Ὁ μιναρές, ἡ γυναῖκα μὲ τὸν φερετζέ, καὶ τὸ περίεργον ταγάρι τῶν 
ἐπαρχιωτικῶν πόλεῶν καὶ κωμοπόλεων τῆς Βοσνίας, τῆς Μακεδονίας καὶ 
τῆς ᾽Αλβανίας εἶναι πράγματι ἐντυπωσιακαὶ ἀποδείξεις ἑνὸς πνεύματος τὸ 
ὁποῖον παραμένει ξένον πρὸς τὴν Δύσιν, τὸ ὁποῖον καίτοι εἶναι πραγματικὸν 
καὶ ζωντανὸν ἐμπνέει µόνον μικρὸν ποσοστὸν τῶν ἀνθρώπων, οἵτινες κατοικοῦν 
εἰς τὴν Βαλκανικὴν χερσόννησον: Καὶ ἀπὸ τὰ 2 τοῖς ἑκατόν, περὶ τῶν ὁποίων 
περίπου πρόκειται, τὸ µεγαλύτερον µέρος εἶναι μὲν μωαμεθανικοῦ δόγµατος, 
ἀλλ᾽ ἀνήκει εἰς τὸν νοτιοσλαυϊκὸν καὶ ἀλβανικὸν λαόν. Εἰς τὰ Μουσουλµα- 
νικὰ τεμένη δὲν προσκυνοῦν πλέον Τοῦρκοι, ἀλλ᾽ Εὐρωπαῖοι! Μαἱ εἰς τὴν 
µέλλουσαν γενεάν, θὰ ἀνακαλύψῃ ἀκριβῶς ἡ Τουρκικὴ νεολαία, ἥτις άφῃ- 
ρέθη ἀπὸ τὸν ὀρθόδοξον Ἰσλαμισμὸν χάρις εἰς ἀνατρεπτικὰς µεταρρυθµί- 
σεις τοῦ Κεμὰλ ᾽Ατατούρκ, πόσον ἐλαχίστην σχέσιν ἔχει μὲ τὸν πληθυσμὸν 
τῶν νοτίων Βαλκανίων, ἐκεῖθεν τῶν ἰδικῶν των συνόρων. 

;. Τουναντίον δὲν ἀμφισβητεῖται καθόλου ἡ ἐπίδρασις τῆς ᾽Ανατολῆς ἐπὶ 
τῆς Βαλκανικῆς νοοτροπίας. Εἰς τὰ ἔθιμα καὶ τὰ ἐνδύματα, τὸν ρυθμὸν τῆς 
ζωῆς καὶ τὸν τρόπον τῆς σκέψεως ἀνακαλύπτομεν πολλὰ ξενικὰ ἴχνη, ἅτινα 
πρέπει νὰ ἐξετασθοῦν μὲ ἄλλο µέτρον, παρ᾽ ὅ,τι ἔχομεν συνηθίσει εἰς ἄλλας 
περιπτώσεις νὰ χρησιμοποιοῦμεν. ᾽Αλλ’ ἰδίως ἐδῶ θὰ ἐχρειάζετο ἐγγυτέρα 
ἐξέτασις, ἵνα διακρίνωµεν τὸ πραγματικῶς ἀνατολικὸν ἀπὸ ἐκεῖνο, τὸ ὁποῖον 
ἰδιάζει εἰς τὸν Σλαυϊκὸν χαρακτῆρα καὶ τὴν φύσιν τοῦ διεισδύσαντος πα” 
λαιοῦ πληθυσμοῦ. Καὶ τὸ ὁποῖον δὲν δύναται νὰ ἐξηγηθη ἀπὸ τὴν πρόσλη- 
ψιν ἀνατολικῶν ἐθίμων, ἀλλὰ ἁπλῶς προκύπτει ἀπὸ τὸ προηγούµενον μιᾶς 
ἐπὶ αἰῶνας παραταθείσης δουλείας. 
| Ὁ ἱπποτικὸς Ὀθωμανός, ὅπως μάλιστα τὸν Φφαντάζονται τὰ ἡρωϊκὰ 
ἔπη, ὁ ἐθνικὸς ἀντίπαλος, πραγματικῶς δὲν ἔχει καμµµίαν. σχέσιν μὲ τὴν ὑπο- 
βιβαστικὴν ἔννοιαν τῆς λέξεως «ἀνατολικός». Εἶναι πλέον καιρὸς νἁ ἔξα- 
φανίσωµεν ἕνα ἀπὸ τῆς ἐποχῆς τῆς ἀπελευθερώσεως τῶν Βαλκανίων παρῷ- 
χηµένον ψεῦδος. 

Γνωρίσματα τὰ ὁποῖα εἴμεθα ἕἔτοιμοι νὰ καλέσωμεν ἀνατολικά, ὅπως 
π. χ. δωροδοκία, ὑποκρισία, ἔλλειψις καθαριότητος καὶ ἀναξιοπιστία δὲν 
ἀπαντῶνται διόλου εἰς τὰ Βαλκάνια, ἀλλὰ τὰ συναντῶμεν παντοῦ ὅπου 
παρέμεινεν ἐπὶ μακρὸν ἕνας λαὸς ὑπὸ τὴν κυριαρχίαν ἑνὸς ἄλλου, καὶ 
μάλιστα ὅπου ἔπρεπε νὰ ὑπομείνῃ τὴν δεσποτικὴν πίεσιν ἰδικῶν του κυ- 
ριάρχωνγν. 

«Ὁ κάτοικος τῶν Βαλκανίων, πάντοτε ϊδίᾳ ὁ ἀπελευθερωθεὶς ἐκ τοῦ πα- 
λαιόθεν καθωρισµένου τρόπου ζωῆς, τὸν ὁποῖον ἔχει ἐξαφανίσει ἡ Δυτικὴ µεγα”» 
λόπολις μὲ τοὺς θορύβους της καὶ τὸν ταραγµένον µηχανισµόν της, παρουσιά- 
ἕεται καὶ. σήμερον εἰς πολλὰς περιπτώσεις μεταξύ µας ὡς ξένος. Δὲν ἀνήκει 
πλέον οὔτε εἰς τὸν παλαιόν, ἀλλ᾽ οὔτε εἰς τὸν νέον κόσμον καὶ ἔχει χάσει 
τὴν ἐσωτερικήν του σοβαρότητα. εδ 

-.'Ἐπειδὴ εἶναι ἐκεῖνος, μὲ τὸν ὁποῖον κυρίως θὰ ἀσχοληθῶμεν εἰς τὸ 
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ἑξῆς, σχηματίζεται ἐπὶ τῇ βάσει αὐτοῦ ἡ παράστασίς µας περὶ τοῦ βαλκα” 
νικοῦ τύπου, καίτοι γνωρίζοµεν, καίτοι, θὰ ἔπρεπε μᾶλλον νὰ γνωρίζωμµεν. 
ὅτι εἰς οὐδένα λαὸν ἐνσωματώνει ὁ ἀριστοκράτης ἁμιγῆ τὸν χαρακτῆρα 
τοῦ ἔθνους. “Οστις παρὰ ταῦτα ἔρχεται εἰς ἐπαφὴν μὲ τὸ βαλκανικὸ χωριὸ 
καὶ τὸν χωρικὸν τῶν Βαλκανίων, οὗτος κατορθώνει πολὺ σύντομα νὰ πλη- 
σιάσῃ πρῶτον τὴν Βαλκανικὴν ψυχἠν καὶ νὰ γίνῃ οἰκεῖος πρὸς κόσμον ἀπὸ 
τὸν ὁποῖον δὲν ἐγνώριζε τίποτε προηγουμένως. | 

Ὁ Βαλκανικὸς κόσμος αὐτὸς τοῦ παρουσιάζεται ξένος, ὄχι ὅμως καθ 
ὃν τρόπον µία Βαλκανικὴ πόλις: μεταξὺ τῶν ξένων ἀνακαλύπτει αἰφνιδίως 
χαρακτηριστικἁἀ γνωρίσματα τὰ ὁποῖα τὸν ἀφοροῦν, τὰ ὁποῖα τοῦ παρουσιά- 
ζονται κατὰ θαυμαστὸν τρόπον, ἀλλὰ καὶ πάλιν ἐξοικειώνεται μυστικοπαθῶς 
πρὸς αὐτά. 

Αρχίζει νὰ ἀναγνωρίζῃ, ὅτι ἐδῶ ὑπολάμπει ἓν ἀπαύγασμα τοῦ κό- 
σµου, ὅστις ὑπῆρξεν ἄλλοτε, ἀλλ᾽ εἷς τὸ μακρυνὸν παρελθόν, ὄχι ὑπὸ φυλε: 
μα ἢ θρησκευτικὴν ἔποψιν, ἆλλ᾽ ὥς κόσμος παλαιᾶς προγονικῆς κληρονο: 
μίας. 

Τὰ ὑψηλὰ ἰδεώδη τῆς παλαιᾶς ἡρωϊκῆς ἀρχαιότητος, τὴν ὁποίαν ἀάντα- 
νακλοῦν τὰ ποιήµατα τοῦ ΄Οµήρου, τὸ ἀγροτικὸν ἆλλ᾽ ἀνδρεῖον Λάτιον, ὁ 
Βόρειος κόσμος τῶν ἡρώων μὲ τὸ ἀπαισιόδοξον καὶ συγχρόνως εὐχάριστόν 
του πολεμικὸν πνεῦμα: ὅλα αὐτὰ ζοῦν ἀκόμη εἰς τὸ βαλκανικὸ χωριό, ὄχι 
βεβαίως μὲ διανοητικὰς ἀξιώσεις, ἆλλ᾽ ὑπὸ τὸν τύπον ἁπλοϊκῆς ζωῆς. Εἶναι 
περιττὸν νὰ προσπαθήσωµεν νὰ περιγράψωμεν τὸν κάτοικον τῶν Βαλκανίων 
ὡς βωμαντικόν' γνωρίζοµεν κάλλιστα ὅτι εἰς τὰς λαμπράς σελίδας τοῦ χα" 
ρακτῆρος του ἀντιτάσσονται ἕτεραι ἀπελπιστικῶς μαῦραι. 

Δὲν λησμονοῦμεν ὅτι ἐὰν παρέμεναν τὰ Βαλκάνια τοιαῦτα ὁποῖα σαν, 
θὰ εἶχαν καταδικασθῆ πιθανῶς εἰς κατάπτωσιν, διότι ἡ ἑνότης δύνα- 
ται νὰ ὑπάρξῃ µόνον, ἀπὸ τὴν διάρκειαν μιᾶς ὁμάδος ὁμοτύχων καὶ µεταξύ 
των ὑποβεβλημένων εἰς ρυθμὸν κρατῶν, ἀλλὰ ἡμεῖς ἔχομεν τὴν ἐντύπωσιν 
ὅτι πλησιάζοµεν τὴν ἀλήθειαν ὅταν ἀπαιτῶμεν νὰ κρημνισθῃ ὁὃ µεσότοι- 
χος μεταξὺ Βαλκανίων καὶ τῆς λοιπῆς Εὐρώπης, διότι μέχρι σήμερον 250 
ἑκατομμύρια ἄνθρωποι ἀπεκλείσθησαν ἀδίκως ἀπὸ κοινωνίαν εἰς τὴν ὁποίαν 
εἶχαν ταχθῆ, ἀπὸ τὸν Θεόν καὶ τὸ Δίκαιον, νὰ ζήσουν. 

Εἶναι ἄρα γε ἐκπληκτικὸν ὅτι τὸ αἴτημα τσῦτο ὑπεστηρίχθη εἰς τὴν 
Γερμανίαν; Δὲν ὑπῆρξαν ἀνέκαθεν οἱ Γερμανοὶ κάτοχοι τμήματος τῆς Βαλ- 
κανικῆς ζωῆς, δὲν ὑπῆρξαν εἰς τὸ πνευματικὸν πεδίον ἀναζωογον]ταὶ καὶ 
καθοδηγηταὶ ὅσον οὐδεὶς ἄλλος λαὸς τῆς Εὐρώπης; ᾿Ανήκομεν εἷς τὰ Βαλ- 
κάνια- μὲ τοὺς Σάξωνας οἵτινες ἀποφασιστικῶς συνέπραξαν εἰς τὴν ἐξέλι- 
ξιν τοῦ ρουμανικοῦ (καὶ δὴ τοῦ οὐγγρικοῦ) πολιτισμοῦ' μὲ τοὺς Σουάβους, 
εἲς τοὺς ὁποίους ὀφείλεται ἡ οἰκονομικὴ διοργάνωσις τῆς κοιλάδος τοῦ 
Δουνάβεως, μὲ τοὺς Γερμανοὺς τῆς χώρας μὲ τὶς ὀξυὲς (ΒΗεΠεΠ τμῆμα τῆς 
ἐπαρχίας Βαάεπ) οἵτινες ἀπὸ ἕνα ἐντελῶς περιωρισµένον τμῆμα τῆς χώρας 
κατώρθωσαν ἐντὸς ὀλίγων δεκαετηρίδων νὰ δημιουργήσουν ἀνθοῦσαν ἔπαρ- 
χίαν. Μὲ τοὺς Γερμανοὺς τέλος τῆς Βεσσαραβίας, τῆς Τρανσυλβανίας, τῆς 
Δοβρουτσᾶς, τοῦ Σεργείου (ΜΗττονῖςζα) τῆς Σλαβονίας, τῆς Βοσνίας τοῦ 
Γκοτσὲ-- τὸ γεγονός ὅτι πολλὰ τµήµατα τῶν λαῶν τούτων ἐπέστρεψαν εἰς 
τὸ Κεϊῖοα δὲν δύναται διόλου νὰ μειώσῃ τὴν σηµασίαν τῶν κατορθωµάτων 
τοῦ παρελθόντος. 

Περιοχὴἡὴ τῆς χώρας µας ἥτις προσηλώθη μὲ Χιλιάδας ἰσχυροὺς δε- 
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σµούς, εἰς τὸν πολιτισμὸν τῆς Μεσευρώπης καὶ τῆς ὁποίας τὰ Γερμανικὰ 
ἀποτελοῦν τὴν φυσικὴν γλῶσσαν συναναστροφῆς-- τμῆμα τῆς ἠπείρου τὸ 
ὁποῖον ὑπερασπίζουν Γερμανικὰ στρατεύματα, ἔλαβεν ἀνάπτυξιν ὑπὸ Γερ: 
μανοὺς ἡγεμόνας καὶ βασιλεῖς : Καὶ δέἐον νὰ θεωρῆται ὑπὸ τοῦ γερμανικοῦ 
λαοῦ ἕνας τῶν κυριωτέρων συνεταίρων, δὲν δύναται νὰ ζήσῃ συνεχῶς εἰς 
δυτικὸν κύκλον πολιτισμοῦ’ ἕνεκα ἀκριβῶς τῆς αἰτίας ὅτι εἰς τὸ παρελθὸν 
αὐτὸ προσέφερε τὰ περισσότερα θύματα πρὸς προάσπισιν τῆς Εὐρώπης 
ἀπὸ µίαν ἐχθρικὴν εἰσβολήν. 

Ἐὰν ἀνατρέξωμεν ὅμως εἰἲς τὴν παλαιοτέραν ἱστορίαν, τότε καθίστα- 
ται ἐντελῶς φανερὸν ὅτι ἠδυνήθη νὰ λησμονήσῃ ἡ προωδευµένη Εὐρώπη τοῦ 
Ί9ου αἰῶνος, ὅτι ὀφείλει εἰς τὰ Βαλκάνια σπουδαῖα στοιχεῖα διὰ τὴν ἀνόρ: 
θωώσιν τοῦ πολιτισμοῦ της καὶ τῆς ὑλικῆς της ὑπάρξεως. Ὑπερβάλλομεν µή- 
πως ὅταν παραδεχώµεθα, ὅτι τὸ λίκνον τῆς Δύσεως ὑπῆρξεν ἡ Βοτιοανατο: 
λικὴ Εὐρώπη ; 'Ἡμεῖς πάντοτε ϐθ᾽ ἀρνηθῶμεν νὰ κάµωμεν βασικὴν διάκρισιν 
μεταξὺ τῶν παραλίων τῆς Μεσογείου, τοῦ Δυτικοῦ πρωΐῖμου πολιτισμοῦ καὶ 
τῶν πρὸς βορρᾶν κειμένων καὶ εἰς τὸ ἱστορικὸν σκότος βυθισµένων χωρῶν. 

Ἡ ἱστορία τῆς πρώτης ἐγκαταστάσεως εἰς τὴν Ἑλλάδα θὰ διεφωτίζετο 
ἐλάχιστα, ἐὰν ἐδικαιούμεθα νὰ ἰσχυρισθῶμεν ὅτι τὸ ἐσωτερικὸν τῶν Βαλκα- 
νίων δὲν συνεισέφερε τίποτε εἰς τὸν κλασσικὸν πολιτισμὸν τῶν Ἑλλήνων. 
Δὲν ἠδυνήθη μήπως νὰ ἐκπληρώσῃ εἰς τὴν πρώτην γραμμὴν τὸν ρόλον ἑνὸς 
Κράτους διόδου; -- Δὲν δυνάµεθα ἀσφαλῶς νὰ λησμονήσωμεν ὅτι ὁ Φίλιππος 
καὶ ὁ ᾽Αλέξανδρος κατήγοντο ἀπὸ τὴν Μακεδονίαν. 

ο. Ἐφάνη δυνατὸν ὅτι θὰ ἱκανοποιοῦντο οἱ Ἕλληνες νὰ ἴδουν ἀρχηγοὺς 
εἰς αὐτὰ τὰ πρόσωπα, τὰ ὁποῖα ἔτυχον ἐπιμελοῦς ἑλληνικῆς μορφώσεως -- 
Καὶ σήμερον φαίνεται σαφέστερον ὅτι διὰ πρώτην φορὰν ἐκ τῆς Μακεδονίας 
συνεταράχθη ἡ ᾽Ανατολὴ ἀπὸ τὰς θυελλώδεις ἐκδηλώσεις τῆς Δύσεως πρὸς 
ἐπικράτησιν. 

Θὰ κατώρθωναν οἵ Ρωμαῖοι τῆς Αὐτοκρατορίας νὰ ἱκανοποιηθοῦν ἀπὸ 

τὸ εἰρηνευτικὸν ἔργον των εἰς τὰς βαλκανικὰς ἐπαρχίας-- δὲν ἦλθε µήπως ἡ 
ἡμέρα κατὰ τὴν ὁποίαν τὸ κέντρον τοῦ βάρους µετετέθη ἀπὸ τὰ ᾽Απέννινα 
εἰς τὰ Βαλκάνια καὶ ἡ Σαρδική, ἡ σηµερινὴ Σόφια δὲν ἀπετέλεσε τὴν καρ” 
δίαν τοῦ Ρωμαϊκοῦ κράτους; Δὲν ἐγεννήθησαν εἰς τὴν Νύσσαν ὁ Μέγας Κων- 
σταντῖνος καὶ εἰς τὴν Ποδγορίτσαν ὁ Διοκλητιανὸς καὶ δὲν ἤρχισαν νὰ ὑπο- 
τάσσουν τοὺς «βαρβάρους» μὲ τὸ χρῆμα, τὸ ὁποῖον εἶχαν δανεισθῆ ἀπὸ τοὺς 
Ῥωμαίους κυρίους των; Δὲν ἠτέν.ζαν τέλος οἱ Γερμανικοὶ λαοὶ καὶ μάλιστα 
μὲ πλῆρες Δίκαιον τὴν Μεσευρώπην καὶ τὰς Βορείους νήσους καὶ χερσονή- 
ἴσους ὡς μητρικὴν γῆν, τῆς ὁποίας αἱ μυστικαὶ δυνάµεις συνέπραξαν εἰς τὴν αἴ- 
γλην καὶ τὸ μεγαλεῖον τῶν κρατῶν των; Ὁ πρῶτος ἀληθῶς μεγάλος άρχη- 
γὸς στρατοῦ, ὃ Θεοδώριχος, κατήγετο ἀπὸ τὰ Βαλκάνια καὶ ἀνετράφη εἰς 
τὴν αὐλὴν τοῦ Βυζαντίου, καὶ ὅ Γότθος ἐπίσκοπος Οὐλφιλᾶς ἀνέλαβε νὰ 
γράψῃ τὴν Βίβλον, ἐπὶ μετέπειτα βουλγαρικῶν ἐδαφῶν, εἰς γοτθικὴν γλῶσ- 
σαν μὲ ἀργυρᾶ ψηφία ἐπὶ ἐρυθρᾶς περγαμηνῆς. 
. "ὍΟλαι αἱ ἀπαρχαὶ ὑψηλοῦ πολιτισμοῦ, οἱ κλασσικοὶ τύποι μαρμαρίνων 
γαῶν, τὸ ἔπος, τὸ δρᾶμα, ἡ φιλοσοφία καὶ ἡ ἱστοριογραφία, ἡ μουσική, ἡ πο- 
λιτικὴ καὶ τέλος τὰ μαθηματικὰ δὲν ἐξεπήγασαν ἀπὸ τὸ νοτιώτερον τμῆμα 
αὐτῆς τῆς Χερσονήσου καὶ τὰς παρ᾽ αὐτὴν νήσους, τῆς Χερσονήσου τὴν ὁποίαν 
δυόµισυ χιλιάδας ἔτη ἀργότερον ἠρέσκετο ἡ Δυτικὴ Εὐρώπη νὰ «βλέπῃ ὥς 
κατοικουμένην ἀπὸ ζῴοκλόπους, λῃστὰς καὶ ἀγραμμάτους : 
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Καὶ ἐὰν ἤθελε κανεὶς δεχθῃ ὅτι ὁ κλασσικὸς πολιτισμὸς τῆς Ἑλλάδος 


᾿ ἀντεπροσώπευε τὸ εἰς ἑαυτὸ κεκλεισμένον σύνολον, τὸ εὑρισκόμενον. εἰς 


ἀρραγῇῆ ἐπαφὴν μὲ τὰς πέριξ τῆς Μεσογείου ἐκτὸς τῶν Βαλκανίων χώρας, 
θὰ ἔπρεπε νὰ νοµίσῃ ὅτι εἶχαν καταπέσει αἵ δυνάµεις τῶν Βαλκανίων ἕνεκα 
τῆς παρακμῆς τοῦ Ἑλληνικοῦ θαύματος: 

Κατὰ τοὺς χρόνους κατὰ τοὺς ὁποίους ἡ Εὐρώπη μόλις εἶχεν ἀρχίσει 
νὰ ἀνοικοδομῇ ἐπὶ τῶν ἐρειπίων τῆς ἀρχαίας παραδόσεως ἕνα ἰδικόν της 
πνευματικὸν καὶ ὑλικὸν κόσμον, δὲν ἐσυνέχισε τὸ Βυζάντιον ἄνευ διακοπῆς 
τὴν παλαιὰν παράδοσιν μὲ ἰδιάζοντα καὶ ἀξιοθαύμαστον τρόπον: 

Τὸ Βυζάντιον ἀποτελεῖ καὶ αὐτὸ Βαλκάνια, µίαν ἰσχυρὰν δυναμικὴν 
πηγὴν πνεύματος τῆς Δύσεως, τὰ ἔργα τῆς ὁποίας ἀπετέλεσαν, εἰς πολὺ 
µεγαλυτέραν κλίµακα ἀπὸ ὅ,τι ἐνομίσθη, τὰ θεμέλια τῆς Τουρκικῆς κυριαρ- 
εχίας, ὥστε πολλὰ τὰ ὁποῖα παρουσιάζονται ὡς Τουρκικά, νὰ εἶναι εἰς τὴν 
πραγματικότητα μεταμορφωμέναι Εὐρωπαϊκαὶ ἰδιοκτησίαι: Ὡς ἡ ὑποδειγμα- 
τικὴ διοίκησις τοῦ ὀθωμανικοῦ κράτους, κατὰ τὴν ἀκμήν του, ἢ ὁ ρυθμὸς 
ἐκκλησιαστικῶν καὶ λαϊκῶν κτιρίων. Πρὸ πολλοῦ, οἱ εἰς τὸν κάτω ροῦν τοῦ 
Δουνάβεως ἐγκατεστημένοι καὶ ἐπὶ μακρὸν περιπλανηθέντες λαοὶ ὑπέκυψαν 
εἰς τὴν Βυζαντινὴν ἐπίδρασιν, εὐθὺς μόλις ἀνέκυψαν ἀπὸ τὸ ἱστορικὸν ἡμί- 
φως καὶ ἔβαινον πρὸς πολιτικὴν ἀνεξαρτησίαν. Εἰς τὴν αὐλὴν τῆς Βρε: 
σλαυΐας ἢ εἰς τὰς μονὰς τῆς ᾿Αχρίδος λίμνης, ὑφίστατο πολιτισμὸς ὅστις 
ἠδύνατο νὰ ἁμιλληθῇ μὲ τὸν πολιτισμὸν ἰσχυρῶν κέντρων τῆς Δύσεως, καὶ εὖ- 
θὺς ὡς οἱ μοναχοὶ Μεθόδιος καὶ Κύριλλος ἀπὸ τὴν Θεσσαλονίκην, συγχρόνως 
μὲ τὸν χριστιανισμὸν μετέδωσαν βορειότερον µέχρι τοῦ ΜοΠτεπ τοὺς Ζλαυϊ: 
κοὺς γραφικοὺς χαρακτῆρας, ἀπετέλεσαν τὰ Βαλκάνια τὸ ὁρμητήριον τοῦ 
᾿Ανατολικοευρωπαϊκοῦ χριστιανισμοῦ καὶ πολιτισμοῦ. 

᾽Αλλὰ πρέπει νὰ ἀναφέρωμεν περισσότερα. Αὕτη ἡ χάριν διαφωτισμοῦ 
ἐκστρατεία πρὸς ἀνατολάς, ἥτις ὑπῆρξεν ἰδιαιτέρας σημασίας διὰ τὴν πνευ- 
µατικὴν καὶ κοινώνικἠν ἐξέλιξιν τοῦ Ρωσσικοῦ λαοῦ, ἀνταπεκρίθη ὀλίγον 
ἀργότερα εἰς µίαν ὄχι µικροτέρας σημασίας κίνησιν, καὶ ἐπέτρεψε νὰ ἀνα- 
πτυχθῇ εἰς Βοσνίαν µία νέα καὶ ἐπὶ αἰῶνας ἐνεργοῦσα δύναµις. ὍὉ Βογομι: 
λισμὸς ἦτο κάτι πολὺ περισσότερον ἀπὸ µίαν ἐξέγερσιν δυσανασχετούντων 
Βουλγάρων -- πολὺ περισσότερον ἀπὸ τὴν πλάνην μιᾶς αἱρέσεως κατὰ τὸ 
πρότυπον τῆς ὁποίας ἐνεφανίσθησαν ἄλλαι ἀμέτρητοι. ΄'Ἠτο µία ἄπελπίς 
διαμαρτυρία ἐναντίον τῆς καταδυναστεύσεως τοῦ ἀτόμου, ἐναντίον τῶν µε- 
γάλων αὐθεντιῶν, τῆς ἐκκλησίας, τοῦ κράτους τῆς ἐξουσίας -- ὑπῆρξεν ἡ 
διακήρυξις τῶν δικαιωμάτων ἐπὶ τῆς ἀτομικῆς ὑπάρξεως. ες, 

8Η νέα διδασκαλία διεδόθη ἀνὰ τὰ Βαλκάνια ὡς µία πυρκαϊὰ τῆς Στέπ- 
πας, καταπολεμηθεῖσα δὲ μέχρις αἵματος εἰς τὴν Βοσνίαν µετεδόθη παρὰ 
ταῦτα περαιτέρω, εἰς τὴν Ἰταλίαν, καὶ τὴν Μότιον Γαλλίαν, ἐξῆψεν τοὺς ὅπα- 


«δοὺς τοῦ Πέτρου Βάλδου καὶ τῆς πόλεως ΑΙ9ί καὶ συνετέλεσεν εἰς τὴν µε- 


γάλην μεταρρυθμιστικὴν µεταβολήν, ἥτις ἐξύψωσε τὴν Δύσιν. εἲς νέαν βαθ; 
µίδα διαβιώσεως. | 

Διαπνέεται βεβαίως ὁ Βογομιλισμὸς ἀπὸ ἐλατήρια τὰ ὁποῖα δὲν 
εἶναι Εὐρωπαϊκῆς καταγωγῆς, ἀλλὰ ἡ µεταμορφωτική του ἱκανότης, ἀπὸ τῆς 
καταστροφῆς εἰς τὴν ἀνόρθωσιν, ἀποτελεῖ ἓν τῶν πλέον ἐντυπωσιακῶν 
παραδειγµάτων, διὰ τὴν Βαλκανοευρωπαϊκὴν συνεργασίαν εἰς τὸ πνευµα- 
τικὸν πεδίον. 

Ἡ πνευματικὴ αὕτη ἐπανάστασις ἐπήγασεν ἀπὸ Βουλγαροσλαυϊκὴν 


ο - 


τμρος μὲ ὅλα ἐκεῖνα τὰ χαρακτηριστικὰ πνευματικῆς ἀκαταστασίας, ἥτις 
ο ο καταπραῦντικὴν καὶ ἀποσαφηνισμένην ἐπέμβασιν τῆς Ρωμα- 
νικης καὶ Γερμανικῆς ψυχῆς -- ἐὰν δὲν ἤθελε νὰ ' ἰ ῆ 
κιν ἤ Φφθάσῃ εἰς παντελῆ κατα: 
Παραλλήλως συνεβάδισε µία μὲ ὄχι µικροτέρας συνεπείας ἐξέλιξις 
κατὰ τὴν ὁποίαν τὸ ἑλληνομεσογειακὸν στοιχεῖον ἐπεμβαίνει διὰ µίαν ἀκόμη 
φορὰν εἰς τὰς μεταβολὰς τοῦ δυτικοῦ κόσμου -- ἀλλὰ πάλιν εἷς ἐμπαθῃ στά- 
σιν ἐναντίον τῆς κρατούσης πνευματικῆς τάξεως. 
- Ενσαρκοῦται εἰς τὴν μορφὴν τοῦ Ἓλληνος λογίου καὶ πολιτικοῦ Πλή- 
η Γεμιστοῦ, εἰς τὸν ὁποῖον τὸ ἀνδρικὸν πνεῦμα τῆς Ἀπάρτης, τὸ συν- 
εδεµένον μὲ τὸ ἔδαφος, βαλκανικὸν πνεῦμα, ἢλθεν εἰς ἀντίφασιν αρᾶ τὴν 
φιλεργίαν τῆς κολπώδους ἀκτῆς. : 
- Εἰς τὴν Φερράραν, ἐκήρυξεν οὗτος µίαν νέαν εἰδωλολατρείαν, γεννη- 
εἰσαν ἀπὸ τὸ ἀρχαῖον πνεῦμα καὶ στηριχθεῖσαν εἰς τὰς πνευματικὰς καὶ τεχνι- 
κο νν ἐς δεκατριῶν αἰώνων, ὣς ἀντιπρόσωπος μιᾶς μεταβολῆς τὴν ὁποί- 
αν ᾖσ άνετο καθ) ὅλας της τὰς πλευράς. Ἔλαβε µέρος εἰς τὴν ἵδρυσιν 
τῆς πρώτης Ακαδημίας ἐν Μέσῃ Ἰταλίᾳ, καὶ ἤνοιξε τὴν ὁδὸν τῆς Ἰταλικῆς ἆνα- 
άκρο παραχρῆμα ἐπέτρεψε νὰ ἀναπτυχθῃ εἰς Γαλλίαν καὶ Γερμα- 
νίαν ) τα καὶ τους ἀνθρώπους τῆς Δύσεως µεθύσκουσα τάξις τοῦ κόσμου 
εὶ πάρχει κανεὶς ἄκομη ὅστις διστάζει νὰ δώσῃ εἰς τὰ Βαλκάνια δν 
θέσιν των εἰς τὸν Εὐρωπαϊκὸν "Αρειον Πάγον :-- Καὶ µόνον διὰ τὴν ώ 
ὅτι μετὰ την µαχην τοῦ Μοχάτς κατέρχεται σιγὰ - σιγὰ ἓν παραπέτασ 
ἐπὶ τῶν νοτιοανατολικῶν χωρῶν τῆς Εὐρώπης: δα 
ανω πΜῥιώ, κατόπιν χιλιαπλασίας πνευματικῆς ἀκμῆς ἔγινεν 
«κλησις προς τὸ αἷμα καὶ τὴν ζωήν, τοῦ κατοίκου τῶ ί 
τῶν Βαλκανίων ἵνα δια- 
όν τὸν Δυτικὸν πολιτισµόν, θέλομεν ν᾿ ἀποκλείσωμεν τὰ Βαλκάνια ἀπὸ 
τὴν ὑρώπην, ἐνῶ αυτά μᾶς ἐβοήθησαν νὰ διαφυλάξωμεν τὰ ἱερώτερα ἀγαθὰ 
τῆς χώρας μας; Χαϊδοῦκοι, Οὐσκόκοι, Γενίτσαροι, κλέφτες καὶ ἀντάρται ἔπε- 
σαν ἀγωνιζόμενοι ὑπὲρ καὶ ὄχι ἐναντίον τῆς Εὐρώπης ! 
- ώς. ο ο ο ών κρατήσαντας ἀγῶνάς των ὀφείλεται 
αιοτερα κέντρα τοῦ πολιτισμοῦ ἓν ἡ « 
Ξ : µας δὲν ἠρημώθησαν καὶ 
ὅτι παρέσχον τὰ τελευταῖα, ἐξαιρετικῶς καρτερικἀἁ καταφύγια "αν ομαθε 5. 
µους καὶ εἰς ἀσφυκτικὴν ἄγνοιαν εὑρισκομένους ἀνθρώπους - 
μα. αν ο ἐχλευάσθη περισσότερον µία ἠἡρωϊκὴ πρᾶξις. Οἱ ἀπόγονοι 
ὧν ἠρώων ἐφαίνοντο εἷς τὴν προη : ὦ 
τ γουµενην γενεὰν καλοὶ µόν 
Όπως χρησιμεύσουν ὡς βωβὰ πρόσωπα εἲς ἆ : .«μά 
ς ἀνουσίους ὀπερέττας, τῶν ὅποί 
᾿βεβαίως τὸ περιεχόµενον ἄ 3 δι μμ, 
φηνε νὰ διερωτᾶται ί,. ἀ : ν 
ο βώή να ρ κανείς, ἂν τὸ Βαλκανικὸν 
"Οχι, τὰ Βαλκάνια ἀποτελοῦ φρά 
ὃς ὃν Εὐρώπην ὅπως καὶ κάθε τμῆ ῆ 
ς χ ρ- 1 3 μα νι Ἑ 
ανω ν µας ἴδια ἅπου ταῦτα δὲν ἠδυνήθησαν νὰ ών ημόν ας ο κν. 
τικὴν ἐξέλιξιν, θὰ ἐπανορθώσουν μὲ τὸν καιρὸν τὴν παράλειψιν 
ο κ νής ος τὴν ἀφετηρίαν ὅπως σκεφθῶμεν ποίαν 
γα καταλάβουν τὰ Βαλκάνια εἰς τὴ Ξ ὐρά 
σπσιν ς τὴν νέαν Εὐρώπην, ἑὸ 
προτιμοῦν νὰ ἀποτελέσουν κύτταρον τάξ ἢ νὸ ιΣ 
μες εως, Ἡ νὰ παραμείνουν κα 
θήκη τῆς ἠπείρου µας. - ί ἔν- κω οᾱ 
ς. Ὑπεδείξαμεν ἤδη συντέ ὃ ε 
ἔθνος περισσότερον ἀπὸ κό ἵ κ μωνουςς Ἠ 
κάθε ἄλλον λαὸν τῆς Εὐρά ἔ ῆ 
: : ρώπης ἔχει καθῆκον νὰ 
ώρας ὠρισμένα δικαιώµατα καὶ νὰ ἐκπληρώσῃ ὥρισμένα ο ᾱ κὸς 
αν κατα τας πρὸ ἡμῶν δεκαετηρίδας δὲν ἀνεγνωρίσθησαν τὰ δικαιώ- 








µατα καὶ τὰ καθήκοντα καθ’ ὅλην τὴν ἔκτασιν, τοῦτο ὀφείλεται προ παντὸς 


εἰς δύο λόγους: ἡ μικρογερμανικἡ σκέψις μᾶς ἀπέκλεισε ἀπὸ τὰ Βότια 


κράτη καὶ ἐξ ἄλλου Κξέναι δυνάµεις κατώρθωσαν νὰ καταστήσουν άκα- 


τανοήτους τὰς Βαλκανικὰς σχέσεις μὲ τὸν Γερμανικὸν λαόν, πολιτισμὸν καὶ 
οἰκονομίαν, καὶ νὰ περιορίσουν τοὺς λαοὺς τῶν Βαλκανίων εἰς πολιτικὰς 
κατευθύνσεις, αἱ ὁποῖαι ἀντέκειντο πρὸς γεωγραφικὰ καὶ ἱστορικὰ δεδοµένα. 
Συμφώνως πρὸς τὰς ἀδιασείστους πεποιθήσεις µας, ἡ τελευταία ση- 
µασία τῶν συνταρακτικῶν συμβάντων, κατὰ τὰ δύο παρελθόντα ἔτη, ἄπο- 

βλέπει εἰς τὸ νὰ κάµῃ νὰ παραμερισθοῦν αἱ δύο αὗται πλάναι. 
Δρ. ΦΡΑΜΝΜΤΣ ΤΙΡΦΕΛΝΤΕΡ 


Ο ΝΑΠΟΛΕΩΝ ΚΑΙ Η ΡΩΣΖΣΙΑ 





τοῦ κ. ΙΤ ΟὐΙ5 ΚΕΥΝΑύΟ) 


Τὴν 22 Ἰουνίου 1941, κατὰ τὴν αὐγήν, τὰ Γερμανικὰ στρατεύματα εἰσέ- 
δυσαν εἰς τὴν Ρωσσίαν. Τὴν νύκτα τῆς 22 πρὸς τὴν 24 Ἰουνίου 1812, ἡ Με- 
γάλη Στρατιὰ τοῦ Μαπολέοντος διέβαινε τὸν Μιέµεν διὰ νὰ εἰσβάλῃ εἰς 
τὴν Τσαρικἠν Αὐτοκρατορίαν. Μετὰ 129 ἔτη, τὸ αὐτὸ φαινόµενον: Ἡ ἴσχυρο» 
τέρα στρατιωτικὴ δύναμµις τῆς Εὐρώπης ῥιπτομένη κατὰ τοῦ Ρωσσικοῦ κολοσ- 
σοῦ. διὰ νὰ ἐξουδετερώσῃ µίαν ὁλοὲν σαφεστέραν ἀπειλήν. Πῶς νὰ μὴ γίνῄ 
ἡ σύγκρισις; Ἡ σύγκρισις αὐτὴ θὰ εἶναι δι’ ἡμᾶς διδακτική. Λαμβάνοντες 
ὑπ ὄψιν ὅ,τι ἀπέμεινεν ἁἀμετάβλητον καὶ ὅ,τι µετεβλήθη, θὰ ἴδωμεν καλύ- 
τερα τὸ τρομακτικὸν γεγονός, τὸ ὁποῖον ἐξελίσσεται ὑπὸ τὰ ὄμματά µας, 
θὰ ἀντιληφθῶμεν ἀκριβέστερον τὸ μεγαλεῖον του, θὰ ἐννοήσωμεν καλύτερα 
τὴν ἐξέλιξίν του, τὴν σηµασίαν του καὶ τοὺς πιθανοὺς ἀντικτύπους του. 

ο 


Ο ΤΣΑΡΟΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ 


Δὲν εἶναι µόνον ὁ Γερμανορωσσικὸς πόλεμος ποὺ Φέρει εἰς τὸν ν:ῦν 
µας ἀναποτρέπτως τὸν πόλεμον τοῦ 1812. Τὰ προηγηθέντα τῆς ῥήξεως, εἰς 
τὰς δύο ἐποχάς, παρουσιάζουν περιέργους ὁμοιότητας, εἰς τὰς ὅποίας ὅσον 
καὶ κατὰ τὸν ἀγῶνα αὐτόν, τὰ μόνιμα γνωρίσματα τοῦ Ρωσσικοῦ χαρακτῆρος 
ἀποκαλύπτονται εἰς τὸν παρατηρητήν, ὁ ὁποῖος γνωρίζει νὰ διακρίνῃ τὸ 
οὐσιῶδες ἀπὸ τὰς στιγµιαίας καὶ ἐπιφανειακὰς διαφοράς. 

.Η Ρωσσία εἰσῆλθε πολὺ ἀργὰ -- εἰς τὸ τέλος τοῦ 1798 -- καὶ ὑπὸ τὴν 
παρακίνησιν τῆς ᾽Αγγλίας εἷς τὸν ἀγῶνα, τὸν ὁποῖον διεξῆγον αἱ µοναρχίαι 
ἐναντίον τῆς Γαλλικῆς ἐπαναστάσεώς. Ἑτέλει τότε ὑπὸ τὸ σκῆπτρον τοῦ 
Παύλου Α’, ἑνὸς Τσάρου ἐξάλλου καὶ φαντασιοπλήκτου. Ὁ στρατηγός του, 





1) “Ἱστορικὸς καὶ δηµοσιολόγος καὶ ἐκ τῶν τακτικῶν συνεργατῶν τῆς «Ἐπιθεωρήσεως τῶν 


Δύο Κόσμων» καὶ τῆς «Π]μβίταίίου». 


μα Ἱμμω 


ὁ περίφημος Σουβάρωφ, ἀφοῦ ἐνίκησε κατ ἐπανάληψιν τὰ Γαλλικὰ στρα- 
τεύµατα εἲς τὴν Ἰταλίαν, ἐνικήθη ὁ ἴδιος εἰς Ζυρίχην ἀπὸ τὸν Μασσέναν. 


Παῦλος ὁ Α΄, ἐξωργισμένος ἤδη κατὰ τῆς συμμάχου Αὐστρίας, ἔλαβεν ἐκ᾽ 


τούτου ἀφορμὴν ὅπως ἁἀποσυρθῇ τῆς συμμαχίας. Κἄτι περισσότερον: ΣυΥγ- 
κινηθεὶς ἀπὸ µίαν πρᾶξιν γενναιόφρονα τοῦ Βοναπάρτου, ὃ ὁποῖος άπηλευ- 
θέρωσεν ἄνευ τοῦ ὅρου τῆς ἁμοιβαιότητος τοὺς Ρώσσους αἰχμαλώτους μὲ 
καινουργῆ ἐξάρτυσιν, ἐστράφη πρὸς τὴν Γαλλίαν καὶ συνεκρότησεν ἐναντίον 
τῆς ᾽Αγγλίας τὸν Συνασπισμὸν τῶν Οὐδετέρων. Ἡ πρωτοβουλία αὐτή, ἄλλως 
τε ὑπῆρξεν ἀφορμὴ τοῦ θανάτου του. Τὴν νύκτα τῆς 23 πρὸς τὴν 24 Μαρ: 
τίου 1801 συνωµόται τὸν ἐδολοφόνησαν εἰς τὸ ἀνάκτορόν του, ὀλίγας ἡμέ- 
ρας πρὶν ὁ ᾽Αγγλικὸς στόλος βομβαρδίσῃ τὴν Κοπεγχάγην διὰ νὰ τιμµωρήσῃ 
τὴν Δανίαν, ἥτις μετέσχεν εἰς τὸν Συνασπισμὸν τῶν οὐδετέρων. "Η προέ: 
λευσις τῆς συνωμοσίας ἤῆτο φανερά. ᾽Αλλ” αὐτὴ δὲν ἡμπόδισεν ᾽Αλέξανδρον 
τὸν Α΄, τὸν υἱὸν καὶ διάδοχον τοῦ Παύλου, νὰ προσεγγίσῃ τὴν ᾽Αγγλίαν, 
τὴν ἐμπνεύσασαν τὸ ἔγκλημα. Κατὰ τὸν ᾽Απρίλιον τοῦ 1805 ἔκαμεν ἕνα ἐπὶ 
πλέον βῆμα: "Εγινε σύμμαχος τῆς ᾽Αγγλίας. "Ἠτο ἡ στιγμἡἠ κατὰ τὴν ὁποίαν 
ἡ ᾽Αγγλία ἑπτοημένη ἐζήτει πυρετωδῶς ἐπὶ τῆς ἠπειρωτικῆς Εὐρώπης ἑκού- 
σια θύματα, δυνάµενα νὰ τὴν ὑποκαταστήσουν εἰς τὸν ἀγῶνα. Δὲν ἐφείδετο 
χρήματος. ᾿Εκτὸς μιᾶς ἐνισχύσεως οἰκονομικῆς ἐφ᾽ ἅπαξ, ἡ κυβέρνησις τοῦ 
Λονδίνου ὑπέσχετο 1.250.000 χρυσᾶς λίρας στερλίνας διὰ κάθε ἑκατοντάδα 
χιλιάδων ἀνδρῶν, ἡ ὁποία θὰ ἐτίθετο ἐπὶ ποδὸς πολέμου. Κατ’ αὐτὸν 
τὸν τρόπον ἐπέτυχε τὴν συνεργασίαν τῆς Ρωσσίας καὶ τῆς Αὐστρίας. ᾽Αλλὰ 
καὶ οἱ δύο ἠττήθησαν εἲς ᾿Αούὐστερλιτζ. Ὁ Ναπολέων θὰ ἔπρεπε νὰ ἐκμη- 
δενίσῃ ἢ νὰ αἰχμαλωτίσῃ τὸν Ρωσσικὸν στρατόν. ᾽Αλλ” εἶχε τὰ σχέδιά του 
ἐν σχέσει μὲ τὸν ᾿Αλέξανδρον, τὸν ὁποῖον τὸ περὶ τῆς νίκης τοῦ ᾽Αούστερ- 
λιτζ πολεμικὸν δελτίον ἐπεριποιεῖτο παραδόξως. ᾽Αναμϕιβόλως ἥλπιζεν ὅτι 
θὰ ἠδύνατο νὰ τὸν προσοικειωθῇ μὲ µίαν µεγαλόφρονα χειρονοµίαν, ὅπως 
ἄλλοτε ὁ Τσάρος Παῦλος Α΄’. Ἡ Αὐστρία, ὁπωσδήποτε, ἐπλήρωσε µόνη τὰ 
ἔξοδα τῆς ἥττης. 

᾽Αλλ” ὁ ᾽Αλέξανδρος ἦτο φύσις περισσότερον παρ) ὅσον ἐφαντάζετο ὁ 
Μαπολέῶών περίπλοκος. ΄"Οπισθεν τοῦ γόητος αὐτοῦ ἡγεμόνος, μὲ τοὺς εὐρω- 
παϊκοὺς τρόπους συμπεριφορᾶς, τοῦ ἀριστοκράτου ἀπὸ κεφαλῆς μέχρις ὀνύ- 
χων, ὁμιλοῦντος θαυμµασίως τὴν Γαλλικήν καὶ ἐπὶ τῇ εὐκαιρία ἐπιτηδευομένου 
ἰδέας φιλελευθέρας, ἡγεμόνος µεγαθύμου, ὑπῆρχεν ὁὃ μυστικοπαθὴς Ρῶσσος, 
ὁ γεμᾶτος ἀπὸ τὰς ἀκορέστους φιλοδοξίας τοῦ λαοῦ του, ἕἔτοιμος εἰς πᾶ- 
σαν θυσίαν διὰ νὰ τὰς πραγµατοποιήσῃ.- ταυτοχρόνως ἐπίμονος καὶ ἔλαστι 
κός, ὄπισθεν πλαστῆς εἰλικριγείας, πάντοτε ἀποβλέπων εἷς τὸν σκοπὀν του. 
Καΐτοι ὁ Ναπολέων τοῦ ἐφείσθη, ἐτέθη ἐκ νέου ἀντιμέτωπός του τῷ 1806, παρὰ 
τὸ πλευρὸν τῆς Πρωσσίας, εἰς σύρραξιν τὴν ὁποίαν προεκάλεσε πάλιν ἡ κυ- 
βέρνησις τοῦ Λονδίνου. Εἰς Εγίαµ καὶ Φρίδλανδ τὰ στρατεύματά του ἀποπει- 
ρῶνται νὰ σταματήσουν τοὺς Γάλλους εἰς αἱματηρὰς µάχας. Ὁ Ναπολέων 
αὐτὴν τὴν φορὰν θὰ ἐκδικηθῇ τὸν ᾽Αλέξανδρον ἐπιδειχθέντα ἀγνώμονα πρὸς 
αὐτόν; "Οχι. Εἰς τὴν συνάντησιν τοῦ Τιλσίτ, ἐπὶ μιᾶς σχεδίας εἰς τὸν Μιέµεν, 
τὴν 25 Ἰουνίου 1807 οἵ δύο ἡγεμόνες ἠσπάζοντο ἀλλήλους, ὠμίλουν φιλικά. 
ὍὉ ᾽Αλέξανδρος διαπραγματεύεται μὲ τὸν Ναπολέοντα ὄχι ὣς ἡττημένος, 
ἀλλὰ ὣς ἴσος, ὣς σύμμαχος. Εἰς ἀντάλλαγμα τῶν παραχωρήσεων, αἱ ὁποῖαι 
δὲν τοῦ στοιχίζουν πολλὰ πράγματα ἐπιτυγχάνει ἀπὸ τὸν νικητὴν ἔλευθε- 
ρίαν κινήσεων εἰς τὴν ᾽Ανατολικὴν Εὐρώπην, ἐνῷ ὁ Αὐτοκράτωρ τῶν Γάλλων 
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θὰ δεσπόσῃ ἐπὶ τῆς Δύσεως: Αἰσθανόμενος ἑαυτὸν ἀπομεμονωμένον ἐπὶ τῆς 
ἠπειρωτικῆς Εὐρώπης ζητεῖ ἕνα σύμμαχον, τὸν ὁποῖον νὰ ὑπολογίζουν οἱ 
ἐχθροί του. Αὐτὸς εἶναι ὁ ἸΑλέξανδρος, ὅ ὁποῖος ἐφάνη ἀποφασισμένος 
νὰ συμπράξῃ μὲ τὸν Ναπολέοντα καὶ ἐδείχθη τόσον ἀἁβρὸς ὥστε ὁ τραχὺς 
Κορσικανὸς νὰ πέσῃ εἰς τὴν παγίδα. "Ησυχος ὅσον ἀφορᾶᾷ τὴν ᾿Ανατολήν, 
ρίπτεται εἰς τὴν ὀλεθρίαν Ἱσπανικὴν περιπέτειαν, ἕνα προσχέδιον τῆς ἐκ- 
στρατείας εἰς τὴν Ρωὠσσίαν. 

Ἐν τούτοις ὁ ᾿Αλέξανδρος, κατὰ τὴν συνήθειάν του δὲν ἐδόθη παρὰ 
µόνον κατὰ τὸ ἥμισυ. Παραμένει εἰς στενὰς σχέσεις μὲ τὴ ᾽Αγγλίαν, τὴν 
Αὐστρίαν μὲ ὅλους τοὺς ἐχθροὺς τοῦ Αὐτοκράτορος τῶν Γάλλων. Ἐκτελεῖ 
δίχως ἐνθουσιασμὸν τοὺς ὅρους τῆς συνθήκης, κυρίως τοὺς ἀφορῶντας τὸν 
ἠπειρωτικὸν ἀποκλεισμόν, παρατηρεῖ, ἀκούει. Εἰς τὴν Ἱσπανίαν αἱ στρατιαὶ 
τοῦ Αὐτοκράτορος τῆς Γαλλίας ὑφίστανται τὴν πρώτην τῶν ἀποτυχίαν, ἓν 
Βαγίεπ, τὴν 22 Ἰουλίου 1808. Πρὶν ἀναχωρήσῃ διὰ τὴν Χερσόνησον, ὅπου ἡ 
παρουσία του κατέστη ἀναγκαία, ὁ Ναπολέων, διὰ νὰ συγκινήσῃ τὴν Εὐρώ- 
πην ὀργανώνει τὴν συνάντησιν μὲ τὸν Τσάρον εἲς Ἐρφούρτην, θέλει νὰ ἐπι- 
τύχῃ παρ᾽ αὐτοῦ ὅπως ρίψῃ τὸ βάρος του ἐπὶ τῆς Αὐστρίας, ὑφισταμένης 
ἐκ νέου τὰς ᾽Αγγλικὰς ραδιουργίας. ὍὉ Ταλλεῦράνδος, κρυφίως, ᾿ἀφυπνίζει 
τὴν δυσπιστίαν τοῦ Τσάρου: ὍὉ ὁποῖος κατὰ τὸν πόλεμον τοῦ 1809 μεταξὺ 
Γαλλίας καὶ τῆς παραδουναβείου Μοναρχίας θὰ τηρήσῃ τὴν μᾶλλον ἀμφί- 
βολον στάσιν. Ἡ συμμαχία χαλαρώνεται ἤδη. Μετὰ τὴν µάχην τοῦ Βαγίεῃπ, ἣ 
µάχη τοῦ Εβεῄπρ ἔδειξεν ὅτι ὁ Ναπολέων δὲν ἦτο ἀνίκητος. ᾽Αλλὰ πρὸ πάν- 
των ὁ ᾿Αλέξανδρος διαπιστώνει ὅτι ἡ συμφωνία τοῦ Τιλσὶτ δὲν τοῦ πἀρέχει 
τὰ ὠφελήματα τὰ ὁποῖα προσεδόκα ἐξ αὐτῆς: ᾿ἘΕδῶ ἐμφανίζεται τελείως 
Ρῶσσος. Ἡ Ρωσσία εἶναι ἕνα βάρβαρον, ὑπακοῦον εἰς τὸ ἔνστικτον σῶμα, ποὺ 
ἁπλώνει ἀδιακόπως τοὺς βραχίονας πρὸς ὅλα τὰ σημεῖα, διὰ νὰ ἁρπάσῃ 
ἐδάφη. Παρὰ τὰς ἀπεράντους κτήσεις της εἰς τὴν Εὐρώπην καὶ τὴν ᾿Ασίαν, 
δὲν ἱκανοποιεῖται ποτέ. Ἐποφθαλμιᾶ τὰ πάντα. Θέλει νὰ ἐκταθῇ πρὸς βορ” 
ρᾶν, πρὸς δυσμάς, πρὸς νότον, πρὸς ἀνατολάς. ᾽Αλλ᾽ ἂν ὁ ᾿᾽Αλέξανδρος, μετὰ 
τὸ Τιλσὶτ ἠμπόρεσε νὰ θέσῃ χεῖρα ἐπὶ τῆς Φινλανδίας, εὗρεν ἀντίθετον τὸν 
Ναπολέοντα ὅσον ἀφορᾶ τὴν Κωνσταντινούπολιν καὶ τὰ Στενά. Ἑκτὸς τού- 
των τὸ δουκᾶτον τῆς Βαρσοβίας τὸν ἀνησυχεῖ. Φοβεῖται ὅτι ὁ Μαπολέών 
θ’ ἀναστήσῃ κάποτε τὴν Πολωνίαν. Διὰ τοῦτο, ὅταν γίνεται λόγος περὶ γά- 
µου τῆς ἁδελφῆς του καὶ τοῦ ΝΜαπολέοντος, προσπαθεῖ νὰ ἐπιτύχῃ αἰἴφνιδια- 
στικῶς τὴν ὑπόσχεσιν ὅτι ποτὲ δὲν θ᾽ ἀνασυγκροτηθῆ τὸ Πολωνικὸν κράτος. 
Τὴν ὑπόσχεσιν αὐτήν, ὁ Κωλενκούρ, Γάλλος πρεσβευτὴς εἰς Πετρούπολιν 
τὴν δίδει, ὁ Ναπολέων ὅμως ἀρνεῖται νὰ τὴν ἐπικυρώσῃ. Εἴμεθα εἰς τὰς ἀρ- 
χὰς τοῦ 1810. Εἰς τὸ πνεῦμα τοῦ ᾽Αλεξάνδρου ἡ συνθήκη τοῦ Τιλσίτ, ἔχει ἤδη 
καταλυθῆ, καὶ τοῦτο διὰ λόγους ποὺ θὰ ἐκθέσωμεν. Τὰ ἄλλα παράπονα ποὺ 
θὰ διατυπώσῃ ἡ Ρωσσικὴ κυβέρνησις εἶναι δευτερευούσης σημασίας. Κατὰ τὸ 
τέλος τοῦ ἔτους τούτου ὁ ᾽Αλέξανδρος ἀνοίγει τοὺς λιμένας του εἰς τὰ ᾽ΑΥ- 
γλικἀ ἐμπορεύματα, τὰ ὁποῖα εἶχεν ἀναλάβει τὴν 'ὑποχρέωσιν ν᾿ ἀποκλείῃ. 
Ταυτοχρόνως κλείει τὰ σύνορά του διὰ μερικὰ Γαλλικὰ προϊόντα. Ἑκατέρω- 
θεν γίνονται στρατιωτικαὶ παρασκευαί. ᾽Αλλ᾽ ἀναμφισβητήτως ὁ ᾽Αλέξανδρος 
εἶναι ἐκεῖνος, ὅστις ὠθούμενος ὑπὸ τῶν "Αγγλων, ζητεῖ τὴν ρῆξιν. Ἡ ρῆξις 
αὐτή, μετὰ πολλὰς ἀντεγκλήσεις ἀπὸ τὰ δύο µέρη θὰ ἐκραγῆ, ὅπως εἴπαμεν, 
τὸν Ἰούνιον τοῦ 1812. 
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Οὐδέποτε ἐκστρατεία ἤρχισε τόσον καλὰ ὅσον ἡ ἐκστρατεία τοῦ 1812. 
Ἐν πρώτοις ἡ διάβασις τοῦ Μιέµεν ἀπὸ τὴν Μεγάλην Στρατιάν, τὴν αὐγὴν 
τῆς 24ης Ἰουνίου, ὑπὸ τὰ ὄμματα τοῦ Αὐτοκράτορος, παρουσίασε θέαµα 
μεγαλοπρεπές, ἱκανὸν νὰ φρονηµατίσῃ τοὺς στρατιώτας, ἴαὶ αἱ ἀτελεύτη- 
τοι φάλαγγες μὲ τ) ἀπαστράπτοντα ὅπλα, αἱ ὁποῖαι διὰ τριῶν γεφυρῶν εἶἰσέ- 
δυαν βαθέως εἰς τὰς τεφρὰς ἐκτάσεις τῆς ᾽Ανατολῆς, σαν μικρὸν τμῆμα 
τῶν ἀπείρων δυνάµεων τὰς ὁποίας εἶχε συναθροίσει ὁ Ναπολέων. 'Εξακό- 
σιαι χιλιάδες ἀνδρῶν τούὐλάχιστον -- ἀριθμὸς σχεδὸν τερατώδης διὰ τὴν 
ἐποχὴν ἐκείνην -- ἀνδρῶν ἀνηκόντων εἰς ὅλα τὰ ἔθνη τῆς Εὐρώπης, καὶ τοῦ 
ὁποίου τὸ ἥμισυ µόνον προήρχοντο ἔκ τῆς Γαλλικῆς Αὐτοκρατορίας. Ἠμπο- 
ροῦσε κανεὶς νὰ φαντασθῃῇ λαμπροτέραν ἀπόδειξιν τῆς δυνάµεως τοῦ νέου 
Κάρολομάγνου; Πῶς ν᾿ ἀμφιβάλλῃ κανεὶς περὶ τῆς νίκης: Ἡ τεραστία αὐτὴ 
μᾶζα περιέβαλε τὰ παλαιὰ συντάγματα ποὺ εἶχαν εἰσέλθει εἰς τὰς 
πρωτευούσας. Διηυθύνοντο παρὰ. τοῦ μοναδικοῦ ἀνδρὸς τοῦ ὁποίου ἡ µεγα- 
λοφυῖα εἶχε κάμψει παντοῦ τὰς μᾶλλον ἐπιμόνους. ἀντιστάσεις καὶ τὸν 
ὁποῖον ἐβοήθουν ἕνας ΒΜέῦ, ἕνας Μταβού, ἕνας Μυρά, ἕνας πρίγκηψ Εὐγέ- 
νιος. Ὅ ΒΝαπολέων αὐτός, ὅπως ἀναφέρει ὁ Μπουριέν, το πλήρεις ἐλπίδων. 
Αἱ πρῶται ἐκ Ρωσσίας εἰδήσεις ἐφαίνοντο δικαιολογοῦσαι τὰς προβλέψεις 
του. Ὁ ἐχθρὸς ὑπεχώρει ἐν σπουδῇ, ὡσὰν νὰ μὴ ἐἑτόλμα ν᾿ ἀντιμετωπίσῃ 
τὸν εἰσβολέα, καὶ ὁσάκις ἤρχετο εἰς ἐπαφὴν πρὸς αὐτὸν ἐνικᾶτο, ἀπω- 
θεῖτο. Αὐτὸ συνέβη εἰς Μοχίλεβ, εἰς Σμολένσκ, εἰς Βαλουτίνα, εἰς Μπορο- 
δίνο. Αἱ πόλεις κατεκτῶντο ὡσὰν ἐξ ἐφόδου. Καὶ τρεῖς µόλις μῆνας μετὰ 
τὴν ἔναρξιν τῶν ἐχθροπραξιῶν, τὴν 14 Σεπτεµβρίου, ὁ Ναπολέων εὑρίσκετο 
πρὸ τῆς Μόσχας, τὴν ὁποίαν εἶχαν ἐκκενώσει οἱ Ρῶσσοι. Μία ἐπιπλέον 
θριαμβευτικὴ εἴσοδος. “Ἡ τύχη, το Φφανερόν, παρέμενε πιστὴ εἰς τὸν Αὐτο- 
κράτορα... 

᾽Αλλ"” ἰδοὺ ὅτι ἀποτόμως ἡ κατάστασις ἀντιστρέφεται, ὡσὰν διὰ τῆς 
αἰφνιδίας µεσολαβήσεως κακοῦ πνεύματος. Μόλις ὁ Ναπολέων ἐγκαθίσταται 
εἰς τὸ Κρεμλίνου, ἡ Μόσχα γίνεται παρανάλωμα τοῦ πυρός. Οἱ Ρῶσσοι εἶχαν 
ἀποτολμήσει αὐτὴν τὴν πυρκαϊάν. Πῶς ν᾿ ἀναμένῃ κανεὶς τοιαύτην βάρβα: 
ρον πρᾶξιν; Ὁ Ναπολέων, ὁ ὁποῖος ὑπελόγιζε νὰ διέλθῃ τὸν χειμῶνα εἰς τὴν 
ἀπέραντον αὐτὴν πόλιν, τὴν πλήρη παντὸς εἴδους ἐφοδίων, ἀναμένων τὴν 
ὥραν τῆς προελάσεως πρὸς βορᾶν, ἂν ὁ ᾽Αλέξανδρος δὲν ἀπεφάσιζε νὰ συν- 
θηκολογήσῃ, ὑπεχρεοῦτο ἤδη νὰ ἐξέλθῃ τῆς Μόσχας. ᾽Αφοῦ πρὸς στιγμὴν 
ἐσκέφθη ἂν ἔπρεπε νὰ διευθυνθῇ ἀμέσως πρὸς τὴν Πετρούπολιν, συγκατε- 
τέθη νὰ ὑποχωρήσῃ, διὰ νὰ διέλθῃ τὸν χειμῶνα εἷς τὰ σύνορα τῆς Πολω- 
νίας. Δὲν θέλει νὰ ὀνομάσῃ τοῦτο ὑποχώρησιν. «Δὲν πρέπει νὰ ὀνομασθῇ 
τοῦτο ὑποχώρησις, θὰ πῄῇ εἰς τ' ᾽Απομνημονεύματά του, διότι ὁ στρατὸς το 
νικηφόρος καὶ θὰ ἠδύνατο νὰ βαδίσῃ ἐπίσης κατὰ τῆς Πετρουπόλεως, ἐπὶ 
τῆς Καλούγκας, ἢ ἐπὶ τῆς Τούλας, τὴν ὁποίαν ὁ Κουτούζωφ τελευταίως 
προσεπάθησε νὰ καλύψῃ..Δὲν θἀπεσύρετο εἰς Σμολὲνσκ διότι εἶχε νικηθῇ, 
ἀλλὰ διὰ νὰ διέλθῃ τὸν χειμῶνα εἷς τὴν Πολωνίαν». Συλλογισμὸς ἀρχηγοῦ 
ἐπὶ ἀφῃρημένων στρατιωτικῶν δογμάτων. ᾽Αλλ᾽ ἡ δηµοσίᾳ γνώµῃ εἰς τὴν 
Γαλλίαν καὶ εἰς τὴν Εὐρώπην, αὐτὴ αὕτη ἡ στρατιά, δὲν θὰ κρίνουν οὕτω τὰ 
πράγματα. Ἡ σύμπτυξις αὐτὴ θὰ κάµῃη ἐντύπωσιν φυγῆς, τῆς πρώτης εἰς 
τὴν μακρὰν σταδιοδροµίαν τοῦ ΒΝαπολέοντος. Καὶ σχεδὸν ἁμέσως τὰ γεγο- 
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νότα φαίνονται ἐπιβεβαιοῦντα αὐτὴν τὴν ἑρμηνείαν. Ὁ καιρός, ὁ ὁποῖος 
ἕως τότε ἧτο θαυμάσιος, αἰφνιδίως μεταβάλλεται. Τὸ ψῦχος ἔρχεται ἐνωρί- 
τερον παρ᾽ ὅσον συνήθως ἤρχετο εἰς τὸ δριμὺ ἐκεῖνο ἄλλως τεκλῖμα. ᾽Αρχί- 
ζει νὰ πίπτῃ χιών. Ἡ πορεία καθίσταται δύσκολος, ἀγωνιώδης, ἂν πιστεύ- 
σώμεν τὸν ῬΡέρις, εἲς τὴν λευκὴν αὐτὴν ἔρημον, τὴν χωρὶς ἄλλον ὁρίζοντα 
παρὰ δάση καὶ οὐρανὸν χαμηλόν, ποὺ εἶναι ὡσὰν νὰ ἐγγίζῃ τὴν γῆν. Ἐπειδὴ 
ὁ στρατὸς ἐχρησιμοποίησε διὰ τὴν ὀπισθοχώρησιν τὸν δρόµον ποὺ εἶχε χρη- 
σιµοποιήσει κατὰ τὴν προέλασιν, διατρέχει χώρας λεηλατημένας χωρὶς ἐφό- 
δια, πόλεις ἐρειπώμένας. Οἱ ἵπποι πίπτουν, οἱ ἄνδρες ἐπίσης. ᾽Αϕίνονται 
δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ τῆς ὁδοῦ ἐφοδιοπομπαὶ καὶ ἕλκυθρα ἢ ἀσθενεῖς, καὶ 
περιέρχονται εἰς χεῖρας τῶν ΓΠΚοζάκων. Εἶναι ἀδύνατος ἤδη ἡ μεταφορὰ 
ὅλων τῶν πυροβόλων. Ὁ στρατὸς ἐξασθενίζει τελείως, ἐξαρθρώνεται. Μετὰ 
τὴν διάβασιν τοῦ ποταμοῦ Μπερεζίνα ὁ στρατὸς εἶναι µία μᾶζα ἑτερογενὴς 
καὶ ἀποτεθαρρυμένη. Τὸ περίφηµον 29ον δελτίον θὰ προσπαθήσῃ µαταίως 
νὰ τερµατίσῃ τὴν ἀφήγησιν τῆς δυστυχίας αὐτῆς μὲ κάποιαν ἐλπίδα. Ὁ 
κόσμος ὅλος ἔχει ἐννοήσῃ περὶ τίνος πρόκειται. Γνωρίζει ὅτι ὁ Αὐτοκράτωρ 
ἠττήθη, ὅτι ἡ Μεγάλη Στρατιὰ ἐξεμηδενίσθη. Ἐξεμηδενίσθη -- δὲν εἶναι ὕπερ- 
βολικὴ ἡ ἔκφρασις. Οἱ ὑπερτετρακόσιαι χιλιάδες ἀνδρῶν ποὺ εἶχαν διαβῆ 
τὸν Μιέµεν κατ᾽ Ἰούνιον τοῦ 1812 ἦσαν 40 χιλιάδες περίπου κατὰ τὸ τέλος 
Δεκεμβρίου. ᾽Απὸ ἕνα σύνταγμα ποὺ εἶχε δύναμιν 4 χιλιάδων ἀνδρῶν κατὰ 
τὴν διάβασιν τοῦ Πιέµεν, εἰς τοὺς ὁποίους εἶχαν προστεθῆ εἰς Πολότσκ 500 
κληρωτοί, εἶχαν μείνει κατὰ τὰς ἀρχὰς τοῦ 1813, 27 ἄνδρες εἷς τοὺς ὁποίους 
θὰ προστεθοῦν 33 ἄνδρες κατὰ τὸ 1814 καὶ 38 κατὰ τὸ 1815: Οἱ ἐπιζῶντες 
δηλαδὴ σαν περίπου 100. 

Διὰ νὰ ἐξηγήσουν παροµοἰαν καταστροφὴν ἐχρησιμοποίησαν ἐπὶ µα- 
κρὸν τὰ μᾶλλον ἐξωτερικὰά αἴτια, τὰ μᾶλλον ἐντυπωσιακά, ἐκεῖνα ποὺ προ- 
εκάλεσαν αἱ πρῶται ἀφηγήσεις, μεταξὺ τῶν ἄλλων ἡ ἀφήγησις τοῦ βέρηι : 
Τὴν πυρκαϊῖὰν τῆς Μόσχας, τὸ ψῦχος, τὰς νόσους, τὴν ἔλλειψιν τροφίµων, 
τὴν ἀποθάρρυνσιν. Τὰ αἴτια ταῦτα ἀναμφιβόλως κατὰ µέγα µέρος συνετέ- 
λεσαν εἰς τὴν καταστροφήν. Καὶ ἂν τὴν κατέστησαν δεινοτέραν -- δὲν τὴν 
προεκάλεσαν µόνα αὗτά. Παντοῦ ὅπου, εἰς ἕνα ἀνθρώπινον ἐγχείρημα ὑπάρ- 
χει ἀποτυχία εἶναι ἀσφαλὲς ὅτι διεπράχθησαν σφάλματα. Ἡ ἐκστρατεία 
τοῦ 1812 δὲν διαφεύγει τὸν νόµον τοῦτον. Διὰ τοὺς προγόνους µας συνωψί- 
ζετο εἰς τὰς χαλκογραφίας τοῦ Ραφφὲ ποὺ ἔδειχναν ἄλογα καὶ ἄνδρας 
ἐπάνω εἰς τὰ χιόνια κοντὰ εἰς τὸν σκελετὸν ἑνὸς φορτηγοῦ ὀχήματος, ἐνῷ 
ἔνοπλοι Κοζάκοι λογχοφόροι ἀπεμακρύνοντο ὑπὸ τὸν ὠχρὸν ἐκεῖνον οὐρανόγ, 
᾿Η ἀκόμη γρεναδιέρους βαδίζοντας μὲ προτεταµένην τὴν λόγχην ἐπὶ τοῦ χιο- 
νοσκεποῦς ἐδάφους, ὄπισθεν τοῦ Αὐτοκράτορός των κουκουλωμένου καὶ 
ἀκουμβῶντος εἲς βακτηρίαν. Σήµερον εἴμεθα ἀπαιτητικώτεροι,. Θέλομεν νὰ 
µάθωμεν, νὰ ἐννοήσωμεν. Καὶ ἐρωτῶμεν: «Εἰς ποίας ἐλλείψεις, εἰς ποίας 
πλάνας ὀφείλομεν ν᾿ ἀποδώσωμεν αὐτὴν τὴν καταστροφήν»; 
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Δὲν εἶναι ἴσως ἀδύνατον ν᾿ ἁπαντήσωμεν κατὰ τρόπον ἀκριβῆ εἰς αὐτὴν 
τὴν ἐρώτησιν, διότι ἀναρίθμητοι εἶναι αἱ πραγματεῖαι, αἱ ὁποῖαι ἀπὸ τοῦ Θι- 
έρσου μέχρι τοῦ στρατηγοῦ Μποννὰλ ἀφιερώθησαν εἰς τὴν Ρὠσσικὴν ἐκ- 
στρατείαν. Εἰς ἐπίμετρον ἀφθονοῦν τὰ ᾽Απομνημονεύμαάτα τῶν µετασχόντων 
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εἰς αὐτὴν ἀπὸ τοῦ ἀξιωματικοῦ μέχρι τοῦ ἁπλοῦ στρατιώτου. ᾽Απὸ τὴν ἀν- 
τιπαράθεσιν τῶν διαφδρων αὐτῶν δοκουµέντων ἐξάγονται κάποιαι βεβαιό- 
τητες, τὰς ὁποίας θὰ προσπαθήσωµεν νὰ συνοψίσωµμεν ἐδῶ. 

Ὑπὸ «τὴν τροµεράν της ἐπίφασιν ἡ Μεγάλη Στρατιὰ ἔκρυπτε ἐλαττώ': 
µατα σοβαρά, τὰ ὁποῖα δὲν ἐβράδυναν ν᾿ ἀποκαλυφθοῦν. Οἵ ξένοι ἐκεῖνοι 
ποὺ συνεκρότουν τὸ ἥμισυ τῆς στρατιᾶς, σαν δι’ αὐτὴν ὄχι στοιχεῖον δυνά- 
µεως, ἀλλὰ οτοιχεῖον ἀδυναμίας. Ὁ Μαρμπὸ κατηγορεῖ μερικὰ τμήματα ἛἙλ- 
βετικὰ καὶ Πορτογαλικὰ τὰ ὁποῖα δὲν ἔδειξαν πολλὴν ἀνδρείαν εἰς Πολότσκ, 
τὴν 17 Αὐγούστου. Ἡ λεπτομέρεια αὐτὴ ἐτέθη ὑπὸ ἀμφισβήτησιν. ᾽Αλλ’ εἶναι 
βέβαιον ὅτι οἱ ξένοι ἐλιποτάκτησαν ὁμαδικῶς, καὶ μάλιστα πρὶν εἰσβάλουν 
εἰς τὴν Ρωσσίαν. Στρατολογηθέντες βέβαια βιαίως εἰς χώρας ὅπου ἡ Γαλ- 
λικὴ κυριαρχία ἐμισεῖτο, δὲν ἔβλεπαν τί τοὺς συνέδεε πρὸς τὰς σηµαίας τοῦ 
Μαπολέοντος. Ἡ λιποταξία το µία ἀπὸ τὰς μάστιγας κάθε ἐκστρατείας, 
καὶ οἱ ξένοι ἔδωκαν τὸ παράδειγµα τῆς λιποταξίας. Τὸ κακὸν ἔλαβε τοιαύ- 
τας διαστάσεις ὥστε τὴν 2 Σεπτεμβρίου ὁ Αὐτοκράτωρ ἐκάλει τὸν Μπερτιὲ 
νὰ λάβῃ µέτρα «θέτοντα τέρμα εἰς κατάστασιν ποὺ ἠπείλει νὰ καταστρέψῃ 
τὸν στρατόν». Οἱ ξένοι εἶχαν ἐπιδοθῆ εἰς τὴν λεηλασίαν. Αὐτοὶ το ἡ µόνη δι΄ 
αὐτοὺς ἐνδιαφέρουσα πλευρὰ τοῦ πολέμου. Ὁ Θιέρσος ἀναφέρει ὅτι ἀπὸ τῆς 
Βίλνας ἀκόμη 25 μέχρι 50 χιλιάδων ξένων, συνοδευοµένων ἀπὸ μερικοὺς 
Γάλλους, «διέφευγον ἐκ τῶν τάξεων, λεηλατοῦντες ἐγκαταλελειμμένας ἁμάξας 
καὶ μετὰ τὰς ἁμάξας, τοὺς πύργους τῶν Λιθουανῶν εὐπατριδῶν». Τοῦτο ἔξη- 
κολούθησε καθ᾽ ὅλην τὴν ἐκστρατείαν, ὡς προκύπτει ἀπὸ ἀναριθμήτους µαρ- 
τυρίας καὶ ἐπηυξήθη ἀναποτρέπτως κατὰ τὴν διάρκειαν τῆς ὑποχωρήσεως, 
κατὰ τὴν ὁποίαν ἔλειπαν ἀκόμη καὶ τὰ ἀπαραίτητα. ᾽Αλλὰ καὶ τὰ Γαλλικὰ 
στρατιωτικὰ σώματα δὲν ἦσαν ἐπίσης ἄψογα. ᾿Αν γενικῶς ἐδείχθησαν γεν- 
ναῖα καὶ πιστὰ -- ἐπολεμοῦσαν ἐναντίον τοῦ ἐχθροῦ μέχρι τέλους τῆς ση- 
-μαντικῆς συρράξεως -- ἡ πειθαρχία των δὲν το ζηλευτή. ᾿Απὸ τῆς Ἴσπα- 
νικῆς ἐκστρατείας ὁ στρατὸς τοῦ Ναπολέοντος δὲν ἦτο πλέον ὅ,τι κατὰ τὸ 
παρελθόν. Ἡ ἀνάγκη νὰ διασπείρῃ τὰς µονάδας διὰ νὰ κάµῃ κλεφτοπόλεμον, 
ἁπαλλάσσων τοὺς ἀξιωματικοὺς καὶ τοὺς στρατιώτας ἀπὸ τὸν ἄμεσον ἔλεγ- 
χον τῶν ἀρχηγῶν, εἶχε χαλαρώσει ὅλους τοὺς δεσμοὺς τῆς ὑπακοῆς καὶ εἶσ- 
αγάγει τὰς ἕξεις τῆς ἀἁταξίας, ποὺ οἱ διαφορώτεροι μάρτυρες ὁμολογοῦν 
ἀπὸ συμφώνου. Ἡ λεηλασία, τὸ πλιάτσικο ποὺ ἄλλοτε ἐτιμωρεῖτο αὐστηρῶς, 
ἠσκεῖτο ἤδη ὑπὸ τὸ φῶς τῆς ἡμέρας. Τὰ στρατόπεδα ἐγέμισαν ἀπὸ γυναῖ- 
κας. Ἡ ἀξιοθρήνητος αὐτὴ διαγωνἡ ἐσυνεχίσθη καὶ εἰς τὴν Ρωσσίαν. ᾽Αφϕί- 
νοντο αἱ φάλαγγες καὶ τὰ στρατόπεδα, νὰ περιτρέχουν ἐδῶ καὶ ἐκεῖ καὶ 
νὰ λεηλατοῦν. «Εὐρῆκα εἷς ἡΗκοπιῖς, διηγεῖτο ὁ στρατιώτης Μέρλ, ἀπὸ τὰ 
«περίχωρα τοῦ Μπεζιέ, προµηθείας, λευκὸ ψωμί, καφέν,͵ ζάχαριν, βούτυρον, 
αὐγά, λαρδί, ζαμπόν, χῆνες παστές, ρακί, ρύζι, ποτὰ καὶ 150 φράγκα εἰς νό- 
µισµα Ρωσσικόν. Ὅλα αὐτὰ τὰ εἶχε ἕνας ἔμπορος τροφίµῶών». ὍὉ Μὲρλ εἶχεν 
ἁπλούστατα διαρρήξει μίαν τροφιµαποθήκην, διότι εἲς τὴν στρατιωτικὴν 
φρασεολογίαν «εὑρίσκω» σηµαίνει αὐτὸ καὶ τίποτε ἄλλο. “Ὁ ταγματάρχης 
του, βλέπων αὐτὸν ἐπανερχόμενον μὲ τόσην λείαν τοῦ λέγει εἰς τὴν ἀρχὴν 
ὅτι θὰ ἔπρεπε νὰ τὸν τουφεκίσῃ, Έπειτα ὅμως ἀρκεῖται νὰ λάβῃ καὶ ὁ ἴδιος 
τὴν µερίδα του. Λοιπόν, ἕνα στράτευμα ποὺ λεηλατεῖ ἢ περιφέρεται ἁτάκτως, 
ἐκτίθεται εἰς τὰ πλήγματα τοῦ ἐχθροῦ ἢ εἰς τὴν ἀποσύνθεσιν. Πολλοὶ ἀπὸ 
τοὺς στρατιώτας αὐτοὺς ἀποστελλόμενοι εἰς ἀτάκτους ἀποστολὰς δὲν ἔπα- 
νήρχοντο, διότι συνελαμβάνοντο ἣ ἐφονεύοντο ὑπὸ τῶν Κοζάκων, ἢ ἁπλῶς δὲν 
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ἐπανήρχοντο διότι ἤθελαν νὰ συνεχίσουν τὸν βίον αὐτὸν τῆς διαρπαγῆς, 
Ἐσχηματίσθησαν διηγεῖται ὁ δέριτ ἀληθινὰ σώματα ἀτάκτων. ᾽Αλλὰ καὶ εἲς 
τὸν τακτικὸν στρατὸν ἑβασίλευαν καταχρήσεις. ᾽Αποχωρῶν ἐκ Μόσχας 
ἔσυρε μαζύ του πολλὰς γυναῖκας, αἲ ὁποῖαι οὕτώ κατέκλυσαν τὰς φάλαγγας, 

Τὸ πνεῦμα τῶν ἀνωτέρων ἀξιωματικῶν δὲν ὑπῆρξε καλλίτερον. Εδέ- 
χθησαν κατά τὸ πλεῖστον τὸν πόλεμον κατὰ τῆς Ρωσίας μὲ ζωηρὰν ὃδυσα- 
ρέσκειαν. Κορτασμένοι ἀπὸ δόξαν καὶ πλοῦτον, κουρασμένοι ἐπίσης, ἐπό- 
θουν ἀνάπαυσιν, ὅπως οἳ ἀνδρεῖοι τοὺς ὁποίους ὅ Βίκτωρ Οὑγκὼ βάζει νὰ 
ἐρωτήσῃ μὲ τόσην ἀγανάκτησιν ὁ Καρολομάγνος εἰς ἕνα ποίηµα. “Ο Ναπςο- 
λέων διεπίστωσε τὸ πρᾶγμα εἰς Δάντσιγκ εἰς ἕνα δεῖπνον, εἷς τὸ ὁποῖον 
παρίσταντο, ὁ Ράπ, ὁ Μυρὰ καὶ ὁ Μπερτιέ. «Βλέπω καλὰ κύριοι, ἀνεφώ- 
νησε, ὅτι δὲν θέλετε πλέον νὰ πολεμήσετελ. "Ἠτο ἡ ἀλήθεια. Ἡ διαγωγή 
των ἐπηρεάσθη συνεπῶς. ᾿Ἐδείχθησαν πολλάκις χαλαροὶ ἢ ἐἑστερημένοι 
πειθαρχίας. Ὁ Ναπολέων εἶχε καταστρώσει ἕνα σχέδιον, τὸ ὁποῖον ἔμελλε 
νὰ τοῦ παραδώσῃ πλησίον τῆς Βίλνας τὸ μεγαλύτερον µέρος τοῦ Ρωσσικοῦ 
στρατοῦ, ὁ ὁποῖος εἶχε περιπλανηθῆ πρὸς δυσµάς. Ὁ ἀδελφός του Ἱερώνυ- 
µος συνετέλεσε διὰ τῆς βραδύτητός του, εἰς τὴν ἀποτυχίαν τοῦ σχεδίου, 
παρὰ τοὺς ἐπανειλημμένους ἐξορκισμοὺς τοῦ Αὐτοκράτορος, ὁ ὁποῖος ἐν τέ- 
λει τοῦ ἔγραψε : «Εἶναι ἀδύνατον νὰ ἑλίσσεται κανεὶς μὲ µεγαλυτέραν ἆδε- 
ξιότητα. Θὰ εἶσθε ὑπαίτιος τοῦ ὅτι ὁ Βαβιαίοη θὰ εὕρῃ καιρὸν ν᾿ ἄπο- 
συρθῇ. Θὰ μὲ κάµετε νὰ χάσω τὸν καρπὸν τῶν ἐπιτηδειοτέρων συνδυασμῶν 
καὶ τὴν ὡραιοτέραν εὐκαιρίαν ποὺ θὰ ἠμποροῦσε νὰ παρουσιασθῃ εἰς αὖ- 
τὸν τὸν πόλεμον». Εἰς Βαλουτίνα, ὀλίγον μακρύτερα, ὁ Ζινὼ παραμµερίζων 
τὰς διαταγάς, ποὺ εἶχε λάβει, ἐπιτρέπει διὰ τῆς ἀδρανείας του εἰς τὸν Μπαρ- 
κλὲ ντὲ Τολλὺ νὰ διαφύγῃ. Εἰς Μπερεζίνα δὲν ἐκτελεῖ τὰς διαταγάς του ὁ 
Βικτώρ. Κάτι τὸ μοιραῖον, ὅπως εἶπε, συνδέεται πρὸς τὰς διαταγὰς τοῦ Αὐ- 
τοκράτορος. Αὐτὸς ὁ Νταβοῦ, ὁ συνήθως τόσον καλὸς εἰς τοὺς ἑλιγμούς, 
διαπράττει σφάλματα. Μόνον κατ᾽ αὐτὸν τὸν πόλεμον, ὁ στρατάρχης Βέύ 
καὶ ὁ πρίγκηψ Εὐγένιος, δεικνύουν τὰς παλαιάς τῶν ἀρετάς. Αὐτὸς ὁ ἨἩαπο- 
λέων δὲν εἶναι τελείως ἄψογος. 'ΗἩ ταχύτης εἰς τὴν λῆψιν ἀποφάσεων, ἡ 
παλαιὰ σταθερότης χαρακτῆρος, Φαίνεται νά τὸν ἔχουν ἐγκαταλείψει. Δι- 
στάζει. Χάνει καιρόν, τόσον εἰς Βίλναν, ὅσον καὶ εἷς Μόσχαν. Εἰς Μπα- 
ροντίνο θὰ ἠδύνατο νὰ µεταβάλῃ εἰς πλήρη συντριβὴν τὴν ἧτταν τῶν Ρώ- 
σων, ἂν ἄφηνε νὰ χρησιμοποιηθῇ ἡ φρουρά του, τὴν 4ην ἀπογευματινήν. Δὲν 
τὸ ἔπραξε, καὶ ὁ Κουτούζωφ, ὁ ὁποῖος ἠδυνήθη ν᾿ ἀποσυρθῇ, διακηρύσοει 
ἔπειτα ὅτι εἶναι νικητής. Πολλάκις ὁ Ναπολέων δέχεται νὰ τοῦ ἐπιβάλουν 
οἱ στρατηγοί του σχέδια, διάφορα ἐκείνων τὰ ὁποῖα εἶχε καταστρώσει, καὶ 
τὰ ὁποῖα ἦσαν πολὺ καλλίτερα. Ἐκεῖνοι τὸν ὠθοῦν πρὸς τὴν Μόσχαν ἐγῷ 
αὐτὸς ἤθελε νὰ σταµατήσῃ εἰς τὸν Δνείπερον ποταμόν. Ἐκεῖνοι τὸν κά- 
µνουν ν᾿ ἀκολουθήσῃ διὰ τὴν ὑποχώρησίν του τὴν ὁδὸν ποὺ εἶχεν ἆκο- 
λουθήσει προελαύνων, καὶ ἡ ὁποία δὲν παρεῖχε κανένα πλέον ἐφόδιον. 
Ἡ γενικὴ σύλληψις τῆς ἐκστρατείας αὐτῆς εἶναι ἀξιόμεμπτος ὑπό τινας 
ἐπόψεις. "Οσον πολυάριθµος καὶ ἂν ὑπῆρξεν ἡ µεγάλη Στρατιά, δὲν ἐπήρκει 
διὰ τὴν εἰσβολὴν καὶ τὴν κατάληψιν μιᾶς χώρας, ὅπως ἡ Ρωσσία. “Ὁ Βαπο- 
λέων δὲν ἔχει στρατεύµατα ἀρκετὰ διὰ τὴν πορείαν του πρὸς τὰ πρόοῳ, 
καὶ τοῦτο τὸν ἐμποδίζει νὰ ἐκμεταλλευθῇ ὅσον πρέπει τὰς γνίκας του. Μέ- 
τριοι εἰς τὴν ἐπίθεσιν οἱ Ρῶσσοι, εἶναι ὡς γνωστὸν ἐπίμονοι εἰς τὴν ἅμυ- 
γαν καὶ ἐξαίρετοι εἰς τὸ νὰ διαφεύγουν ὅταν ἠττηθοῦν. Ὁ Ναπολέων δὲν 
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ἔλαβεν ὑπ ὄψιν αὐτοὺς τοὺς παράγοντας. Δὲν προεῖδεν ἐπαρκῶς παρὰ τὰς 
προειδοποιήσεις εἰς Εγίαµ καὶ Φρήντλαντ, ὅτι αἱ µάχαι ποῦ ἔδιδε θὰ τοῦ 
ἐστοίχιζαν πολλὰς ἀπωλείας καὶ ὅτι θὰ ἔπρεπε νὰ κρατήσῃ ὑπεροχὴν δυνά- 
µεων διὰ νὰ ἐμποδίσῃ τὴν ὑποχώρησιν τῶν Ρώσσων καὶ νὰ τοὺς ἐκμηδενίσῃ. 
Καὶ οὕτω ἀντὶ νὰ νικήσῃ διὰ τοῦ ἀριθμοῦ, εὑρέθη τελικῶς εἰς προδήλως 
ἀπέναντι τῶν ἀντιπάλων του μειονεκτικὴν κατάστασιν, πρὶν ἀκόμη φθάσῃ 
εἰς Μόσχαν καὶ πολὺ περισσότερον κατὰ τὴν ὑποχώρησιν, ὅταν αἱ πτέρυ- 
γές του μακράν, πρὸς Βορρᾶν καὶ Ἠότον, ἀσθενεῖς διὰ νὰ χρησιμεύσουν ὡς 
προκάλυψις, ὑπερεκεράσθησαν καὶ ἡ µεγάλη Στρατιὰ ἀπολέσασα τὰ δύο 
της τρίτα, ἠπειλήθη νὰ ἁἀποκοπῃῇ ἀπὸ τὰς βάσεις ἀφετηρίας της. Αἱ βάσεις 
αὗταί, δὲν εἶχαν ὀργανωθῇ καλῶς, δὲν εἶχαν ἀρκετοὺς στρατιώτας πρὸς 
φύλαξιν τῶν ἀποθηκῶν, δὲν εἶχαν ἀἁρκετὰ ἐφόδια. “Οταν ἐπιστρέψῃ ἐπὶ τῆς 
αὐτῆς ὁδοῦ, δὲν θὰ εὕρῃ πλέον ἐνισχύσεις, ζωοτροφίας, πολεμοφόδια, ἐξαρ 
τύσεις. "Ολα αὐτά, θὰ ἔχουν πέσει εἰς χεῖρας τοῦ τακτικοῦ Ρωσικοῦ στρα- 
τοῦ ἢ τῶν Ρώσσων ποὺ θὰ διεξάγουν τὸν κλεφτοπόλεμον. Καὶ τὰ ἀραιὰ διε- 
σπαρµένα τµήµατα, ποὺ θὰ ἑνωθοῦν μὲ τὰ ὑποχωροῦντα στρατεύματα, ᾽ 
αὐξήσουν τὴν ἀταξίαν. 

"Ὅλα ὅμως αὐτὰ τὰ σφάλματα. ἐν τελευταίᾳ ἀναλύσει, πηγάζουν ἀπὸ 
τὸ πολὺ σοβαρώτερον ἀρχικὸν σφάλμα. Μὲ τὰ ἐφόδια ποὺ διέθετεν ὁ Να- 
πολέων δὲν ἠδύνατο νὰ τερματίσῃ τὸν πόλεμον εἰς µίαν µόνην ἐκστρατείαν. 
ἴσως μάλιστα δὲν θὰ ἔπρεπε ν᾿ ἀναλάβῃ τὴν ἐπίθεσιν, καὶ νὰ προχωρήσῃ ἔν- 
τὸςτῆς ἀπεράντου Ρωσσίας, ὡς νέος Κάρολος Ίζος.᾽Αμυνόμενος ἐπὶ τῶν συνό- 
βων τῆς Πολωνίας, χώρας ἀσφαλοῦς, ἀφωσιωμένης, θὰ κατέστρεφε εὐκόλως 
τὰς Ρωσσικὰς δυνάµεις, αἱ ὁποῖαι δὲν θὰ ἠδύναντο νὰ ἀποκρυβοῦν ἐὰν εἶχαν 
ἔπιτεθη αἱ ἴδιαι. Τὸ ὀλιγώτερον, ἂν εἰσέβαλλεν εἰς Ρώὠσσίαν, δὲν ἔπρεπε νὰ 
προχὠρήσῃ πέραν τοῦ Δνειπέρου, τοῦ Βορυσθένους, ὅπως ἔλεγαν τόὀτε' 
Αὐτὴ ἄλλωστε το ἀρχικῶς ἡ διάθεσίς του. Μία ἐκστρατεία ὅπως φθάσῃ 
εἰς Βορυσθένην, µία ἄλλη ὅπως φθάσῃ εἰς Μόσχαν, εἴτε εἰς Πετρούπολιν, 
αὐτὸ το τὸ ἀρχικόν του σχέδιον. ᾽Αλλ᾽ ἤκουσε τοὺς στρατηγούς του οἱ 
ὁποῖοι ἐβιάζοντο νὰ τελειώσουν µίαν ὅραν ἀρχίτερα. Ἴσως καὶ ὁ ἴδιος 
ἔσχεν αὐτὴν τὴν διάθεσιν αἰσθανόμενος ὅτι ἡ Ἱσπανία εὑρίσκετο εἰς πλήρη 
ἐξέγερσιν, ὅτι ἡ Γερμανία εὑρίσκετο ἐν ἀναβρασμῷ, ὅτι ἡ ᾽Αγγλία παρε- 
µόνευε. Ἐπίστευσε τότε ὅτι το δυνατὸν νὰ τὰ τερματίσῃ ὅλα ταὐτοχρόνως. 
Ἡ Μόσχα ἢτο πρὸ αὐτοῦ, «εἰς ἀπόστασιν ὀκτὼ ἡμερῶν». Ἐκεῖ θὰ εὕρισκε 
τὴν εἰρήνην, διότι ὅ ᾽Αλέξανδρος ἐπηρεαζόμενος ἀπὸ τὴν ἐπιτυχίαν ταύτην, 
θὰ τὴν ἐζήτει. Ὀλεθρία πλάνη, ἡ ὁποία τὸν κάµνει νὰ προτείνῃ ἐκ Μόσχας 
ἀπερισκέπτως διαπραγματεύσεις εἰς τὸν Τσάρον καὶ ὁ Τσάρος νὰ συμπεράνῃ 
ἐκ τούτου ὅτι ὁ ἀντίπαλός του, εἶναι ἤδη ἐξηντλημένος. Αν τούὐλάχιστον ὁ 
Βαπολέων ἐξησφάλιζεν εἲς ἑαυτὸν βάσιν ὑποχωρήσεως µονίµου, ἱδρύων µίαν 
μεγάλην Πολωνίαν ! Οἱ Πολωνοί, τοῦ τὸ ἐζήτησαν ἁπὸ τὴν ἀρχὴν ἀκόμη τῆς 
.ἐκστρατείας. Τοὺς ἀπήντησε μὲ φράσεις ἀμηχανίας φοβούμενος ὅτι ἂν τοὺς 
ἱκανοποίει, θὰ δυσηρέστει τὴν Αὐστρίαν καὶ τὴν Πρωσσίαν, καὶ πιθανῶς θὰ 
ἔκλειε τὴν θύραν εἰς πᾶσαν συμφωνίαν μὲ τὸν ᾽Αλέξανδρον. 

Τούτων οὕτως ἐχόντων, ἢ ἄμυνα, ἢ περιὠρισµένη ἐπίθεσις ἐπεβάλλετο. 
Αὐτὰς τὰς ἐπικρίσεις προεκάλεσεν ἡ ἐκστρατεία εἰς Ρωσσίαν ἐκ µέρους τῶν 
στρατιωτικῶν Προκύπτει σαφῶς ὅτι ἡ βασικἡ πλάνη τοῦ Ναπολέοντος ὑπῆῃρ- 
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ξεν ἡ πορεία πρὸς Μόσχαν καὶ ὅτι ἕνεκα ταύτης, πρὸ πάντων, ἔχασε τὸν πό- 
λεμον |. 
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Ἡ περίοδος ἡ ἀμέσως προηγηθεῖσα τῆς ἐνάρξεως τῶν ἐχθροπραξιῶν 
τὸ 1941 παρουσιάζει ἐκπληκτικὴν ἀναλογίαν πρὸς τὴν προηγηθεῖσαν τῆς 
ρήξεως τοῦ 1812. Εἰς τὴν δευτέραν περίπτωσιν, ὡς εἰς τὴν πρώτην, ἡ ἀπε- 
ριόριστος ἁπληστία τῆς Ρωσσίας δι’ ἐδάφη, μετέβαλε µίαν προσωρινὴν συµ- 
µαχίαν εἰς ἀπροκάλυπτον ἀγῶνα. Τὰ καθεστῶτα μεταβάλλονται, οἱ λαοὶ 
παραμένουν οἱ ἴδιοι. Θὰ τὸ διαπιστώσωµμεν καὶ πάλιν, ὅταν θὰ συγκρίνω: 
μεν τοὺς δύο πολέμους. 

Ἡ σοβιετικἠἡ Ρωσσία εἶχε διατηρήσει φιλικὰς μᾶλλον σχέσεις μετὰ 
τῆς Γερμανίας τῆς Βαϊμάρης, τῆς ὁποίας τὴν ὑπόθεσιν ὑπεκρίνετο ὅτι ὑπε- 
στήριζεν ἐναντίον τῶν λεγομένων «ἰμπεριαλιστικῶν» δυνάµεων. Ἡ στάσις 
αὕτη µετεβλήθη καθ᾽ ὁλοκληρίαν μετὰ τὴν ἄνοδον εἰς τὴν ἐξουσίαν τοῦ 
ἐθνικοσοσιαλισμοῦ. Τότε ἡ Ρωσσία ἐθεώρησεν ἑαυτὴν ἀπειληθεῖσαν, καὶ διὰ 
ν᾿ ἁποτρέψῃ ἀφ᾿ ἑαυτῆς τὸν κίνδυνον, προσήγγισε τὴν ᾽Αγγλίαν καὶ τὴν Γαλ- 
λίαν, ἰδίως τὴν τελευταίαν, τῆς ὅποίας ἥλπιζε νὰ δυνηθῇ νὰ ἐἔπωφεληθῃῇ πε- 
ρισσότερον, χάρις εἰς τὴν ἀταξίαν τοῦ καθεστῶτος της. Ἐν τῷ μεταξὺ τὸ 
κΌρος τοῦ Στάλιν εἶχεν αὐξήσει μεταξὺ τῶν ἴθυνόντων οοβιετικῶν κύκλων. 


Τινεῦμα δεσποτικόν, μὲ ἀναμφιοβητήτους πλευρὰς πολιτικοῦ ἀνδρός, ἀρ- 


κούντως εὐφυὴς ἐν πάση περιπτώσει, ὥστε ν᾿ ἀντικαταστήσῃ εἰς τὰς στρα 
τιωτικὰς σχολὰς τὴν ἱστορίαν τοῦ μαρξισμοῦ διὰ τῆς µελέτης τῶν θεωριῶν 
τοῦ Κλάουζεβιτς. ἐπιτήδειος κομματάρχης, ρᾳδιοῦργος, ἀπηλλαγμένος ἐν- 
δοιασμῶν, ἀλλὰ -- προσὸν σπάνιον εἰς τὸν λαόν του -- ὀργανωτὴς πρώτης 
τάξεως, ὃ ἄγνωστος οὗτος τῆς χθές, ἀπομακρύνει ὀλίγον κατ᾽ ὀλίγον ἐκ 
τοῦ δρόµου του πάντας τοὺς ἀντιπάλους του καὶ συγκεντρώσας ἀλληλλο- 
διαδόχως εἰς χεῖρας του τὰς πλέον διαφορετικὰς ἐξουσίας, εἶχεν ἀντικατα 
στήσει ἀνεπαισθήτως μὲ ἓν ἐθνικὸν καὶ δημιουργικὸν πρόγραµµα, τὸ ἴδεο 


(1) "Ἔν τινι µέτρῳ ἢἡ προδοσία συνετέλεσεν ἐπίσης εἰς τὴν ἀποτυχὶαν αὐτήν. Ἕνας 
Γάλλος στρατηγὸς µμισθοδοτούµενος ἀπὸ τὸ Λονδῖνον παρέδωκε τὸ σχέδιον τῆς ἐἑκστρα- 
τείας τὸ ὁποῖον ἀσυνέτως τοῦ εἶχεν ἀποκαλύψει ὁ ἸΜπεσσιέρ εἰς τὴν ᾽Αγγλικὴν Κυθέρνη- 
σιν ἣ ὁποία τὸ ἀνεκοίνωσεν εἰς τὴν Ῥωσσικήν. Ὁ προδότης εἶχε προσθέσει εἰς τὴν ἔκθε- 
σιν ὁδηγίας. Συνεφωνήθη, ο εἰς τ) ἀπομνημονεύματά του. γ. ἀφήσουν ἕνα Σῶμα εϱὐ 
χιλιάδων ἀνδρῶν εἰς τὰ περίχωρα τοῦ Πολότσκ διὰ νὰ καλύψῃ τὴν ὁδὸν της Πετρουπό- 
λεως, ἐνῷ τὸ καλλίτερον µέρος τοῦ στρατοῦ θὰ συνεκεντρώνετο εἷς Σμολένσκ διὰ νὰ τι- 
µωρήσῃ τὸν αὐθάδη ἐχθρόν "Ἡ κατάληψις τῆς Μόσχας εἶχε προθλεφθῃη καὶ εἶχε δοθη ἡ 
σύστασις ὅπως ἡ Μόσχα μµεταθληθῃῇ εἰς σωρὸν ἐρειπίων. Εἴχεν ἐπίσης ὑποδειχθη ἡ ἁπάρ- 
Ρρ'Ψις κάθε προτάσεως συµόθ υθασμοῦ» Εἶναι γνωστὸν ὅτι αὐτὴν τὴν μµέθοδον ἐφήρμοσαν 
πράγματι οἱ Ρῶσσοι. 3Εχει κανεὶς τὴν ἐντύπωσιν ὅτι ἡ προδοσία ἀπὸ μιᾶς ὠρισμένης 
Χρονολογίας 6ράζει γύρω ἀπὸ τὸν Αὐτοκράτορα. Εἰς ᾿Ερφούρτην ὁ προδίδων εἶναι ὁ Ταλλεῦ- 


Ῥάνδος. Κατὰ τὰς ἀρχᾶς τοῦ 1812 ἕνας ὑπάλληλος τοῦ “Ὑπουργείου τῶν Στρατιωτικῶν 


εἰς τὸ Παρίσι, παραδίδει εἲς τὸν ὑπασπιστὴν τοῦ ᾽Αλεξάνδρου Τσερνιτσεφ. μαμα 
γας πληροφορίας περὶ τῆς καταστάσεως τοῦ Γαλλικοῦ στρατοῦ 


(2) Αἱ κατωτέρω σελίδες ἀποτελοῦν χωριστὸν ἄρθρον τοῦ κ. Κεγπαπά, τὸ ὁποῖον ἐθεωρήσαμεν 
σκόπιµον νἁ δηµοσιειοωµεν ἐν συνεχείᾳ τοῦ προηγοι µένου. 


--- 39. -- 


λογικὸν κσὶ ἀρνητικὸν πρόγραµµα τῶν προκατόχων του. Εἰς τὸ ἐσωτερικὸν 
αἱ δηµόσιαι ὑπηρεσίαι εἶχον ὑποβληθῆ εἰς πειθαρχίαν, καὶ μία τεραστία 
εἰρηνικὴ καὶ πολεμικἡ βιομηχανία ἐδημιουργήθη. Εἰς τὸ ἐξωτερικόν, ἑλισσό: 
µενος μετὰ σπανίας ἐπιτηδειότητος μεταξὺ τῶν ἀντιπάλων ὁμάδων τῶν Δυ- 
νάµεων καὶ προσχωρῶν ἀπὸ τῆς μιᾶς ὁμάδος εἰς τὴν ἄλλην ἀναλόγως του 
στιγµιαίου συμφέροντός του, χωρὶς νὰ ἐνδιαφέρεται καθόλου διὰ τὰς προ” 
γενεστέρας ὑποχρεώσεις του, ὁ Στάλιν εἶχε κατορθώσει ν᾿ ἀρυσθῇ τὸ µε- 
γαλύτερον ὑπὲρ τῆς Ρωσσίας ὄφελος ἐκ τῶν αὐξουσῶν περιπλοκῶν τῆς Εὐ- 
ρωπαϊκῆς πολιτικῆς. Σύμμαχος τῆς Γαλλίας καὶ εἰς στενὰς ἀπὸ τοῦ 1935 
εὑρισκόμενος σχέσεις μετὰ τῆς Μεγάλης Βρετανίας, δὲν ἐδίστασε νὰ ση" 
µειώσῃ ἁἀπότομον μεταβολὴν τὸν Αὔγουστον τοῦ 1939, ὅταν εἶδε τὰς δύο 
«δημοκρατίας» τῆς Δύσεως νὰ λαμβάνουν θέσιν κατὰ τῆς Γερμανίας ἐξ 
ἀφορμῆς τῶν ζητημάτων τῆς Πολωνίας, καὶ ὁ κίνδυνος τοῦ πολέμου προξε- 
βαλλε περισσότερον συγκεκριμένος ἀπὸ ὥρας εἰς ὥραν, 

Εἶναι δύσκολον νὰ γνωρίζῃ τις εἲς ποῖον ὑπολογισμὸν ὑπήκουεν ὁ Στά: 
λιν συνάπτων οὕτω τὴν τελευταίαν στιγμήν, ἓν σύμφωνον μὴ ἐπιθέσεώς μετά 
τῆς κυβερνήσεως τοῦ Ράϊχ. Ὡρισμένα ἔγγραφα, περιελθόντα εἰς τὴν κυριο- 
τητα τῶν Γερμανικῶν στρατευμάτων, ἀποδεικνύουν ὅτι διατηρούµενος μα: 
κρὰν μιᾶς συρράξεως, τὴν ὁποίαν ἡ ἀπιστία της συνετέλει εἰς τὸ νὰ κατα; 
στήσῃ ἀναπόφευκτον, ἥλπιζε νὰ ἐπιφυλάξῃ εἰς ἑαυτὸν τὴν δυνατότητα ὅπως 
ἐπιπέση βραδύτερον ἐναντίον μιᾶς ἐξηντλημένης Εὐρώπης, διὰ νὰ ἐξαπο- 
λύσῃ ἐναντίον της τὴν μπολσερικικὴν ἐπανάστασιν. ᾽Αλλ’ ὁ ἐπαναστάτης οὗ 
τος, ὅστις ταυτοχρόνως ἦτο ἐθνικιστής, ὑπελόγιζεν ἴσως ὁμοίως ὅπως ἔπω- 
φεληθῇ τῆς εὐκαιρίας διὰ τὴν ἐπέκτασιν τῶν Ρωσσικῶν ὁρίων πρὸς δυσμὰς 
καὶ πρὸς νότον. Ὁ Στάλιν εἶχεν ἐπιβληθῆ εἰς τὴν Ρωσσίαν, ἁλλὰ καὶ ἡ 
Ρωσσία εἶχεν ἐπίσης ἐπιβληθῆ εἰς τὸν Στάλιν, ὅστις ἀποκαθίστα ἤδη εἰς 
θέσιν τιµητικὴν τὰς μορφάς Πέτρου τοῦ Μεγάλου, Αἰκατερίνης τῆς Β΄ καὶ 
τοῦ Κουτούζωφ. 

Εἰς τὸ σύµφωνον, τὸ ὁποῖον ἡ Μόσχα πρὸ ὀλίγου μόλις εἶχεν ὑπογρά: 
Ψει μετὰ τοῦ Βερολίνου, καθωρίζετο εἰδικώτερον ὅτι ἡ ἀνατολικὴ Πολωνία, 
ἡ Φιλανδία, τὰ Βαλτικὰ Κράτη, ἡ Βεσσαραβία, καθίσταντο σφαῖρα ρῶσσικης 
ἐπιρροῆς. Ὡς βλέπομεν ὁ Στάλιν δὲν ὑπέσχετο τὴν Φφιλίαν του δωρεάν. "Ἄνευ 
χρονοτριβῆς, εὐθὺς ὡς συνετρίβη ἡ Πολωνία, προσήρτησεν τὸ τμῆμα τοῦ κρά- 
τους τούτου, εἰς τὸ ὁποῖον ἡ Γερμανία ἀνεγνώρισε τὴν σοβιετικἠν προτεραιό- 
τητα. Ὀλίγον βραδύτερον, ἀπὸ ἓν ἀσήμαντον πρόσχημα, ἐπετέθη κατὰ τῆς 
Φινλανδίας, ἥτις συντρίβετο ἀπὸ τὴν ἀριθμητικὴν ὑπεροχὴν μετὰ µίαν γεν” 
ναίαν ἀντίστασιν. Ὑπεχρεώθη εἰς παραχώρησιν πολυτίµων τινων τμημάτων 
τοῦ ἐδάφους της, κατὰ Μάρτιον τοῦ 1940. Τὸν Ἰούνιον, ὅτε ἡ Γερμανία εἶχέν 
ἐμπλακῆ µεγάλως εἰς τὰς πολεμικὰς ἐπιχειρήσεις τῆς δύσεως, ἡ Ρωσσία 
διεκήρυξεν ὅτι το αἰφνιδίως ὑποχρεωμένη νὰ καταλάβῃ τὴν Βεσσαραρίαν 
καὶ τὴν βόρειον Βουκοβίναν, ἐπαρχίας ἀνηκούσας εἰς τὴν Ρουμανίαν. Ἡ κν” 
βέρνησις τοῦ Βερολίνου ἔπρεπε νὰ καταστήσῃη γνωστὴν τὴν γνώμην της ἐντὸς 
εἴκοσι τεσσάρων ὡρῶν. ᾿Ἐνέδωκε, παρ᾽ ὅλον ὅτι ἡ ἀξίωσις αὕτη ὑπερέβαινε 
τὰς συμφωνίας τοῦ Αὐγούστου τοῦ 1939, καὶ τὴν 28ην ἔλαβε χώραν ἤ κατοχή. 
Τὸν Ἰούλιον ὑπέστησαν εἰσβολὴν αἱ Βαλτικαὶ χῶραι, συμπεριλαμβανοµενης 
τῆς Λιθουανίας, κατὰ παράβασιν καὶ πάλιν, ἢ κατ’ αὐθαίρετον ἑρμηνείαν τοῦ 
ἰδίου ἐκείνου συμφώνου. Ὁ Στάλιν εἶχε τοιουτοτρόπως ἀνακτήσει ὅλας σχε" 
δὸν τὰς κτήσεις τῆς παλαιᾶς Ρωσσικῆς αὐτοκρατορίας πρὸς δυσμὰς καὶ νό- 





τον. Ἡ ὄρεξις τῆς Μόσχας εἶχεν ἀφυπνισθῆ μὲ τὴν λαιμαργίαν, ἥτις τὴν. 
ἐχαρακτήριζεν ἀπὸ αἰώνων. 'Ὁ «ἐρυθρὸς» δικτάκτωρ ἐἑνόει νὰ ἔχῃ ἐκ τοῦ 
ρωσσογερμανικοῦ συμφώνου τοῦ 1939 ὅ,τι ὁ Τσάρος ᾽Αλέξανδρος εἶχεν ἀπο- 
πειραθῆ ν᾿ ἀσυσθῇ ἐκ τῆς συμφωνίας τοῦ Τιλσίτ. Ἐνώπιον τῆς Ρωσσίας τοῦ 
Στάλιν, τὸ ἐθνικοσοσιαλιστικὸν Ράϊχ ἐπανευρίσκετο περιέργως εἰς τὴν θέσιν 
τοῦ αὐτοκράτορος Βαπολέοντος ἀπέναντι τοῦ Τσάρου ᾽Αλεξάνδρου: Τοῦ 
ἐζητεῖτο δηλονότι διαρκῶς νἀὰ συγκατατίθεται εἰς ἐδαφικὰς προσαρτήσεις, 
τὰς ὁποίας ἀπεδοκίμαζε. Καὶ ἡ γερµανο- σοβιετικἡ συμμαχία ἐκλονίζετο εἰς 
τὰς βάσεις της, ὡς ἄλλοτε ἡ συμμαχία Γαλλίας καὶ Ρωσσίας. 
Τὸ µέγα σλαυϊκὸν κράτος ἠσθάνθη τοῦτο, καὶ ἐφ' ὅσον ὁ σύμμαχός του 
τῆς στιγμῆς τοῦ ἀνθίστατο, θ᾽ ἀνεζήτει ἕνα ἄλλον, ὡς ἄλλοτε. Καὶ ὡς ἄλλοτε; 
ὁ νέος σύμμαχος ῆτο ἡ Αγγλία. Ἡ νέα μετατροπὴ διεγράφη ἀμέσως σχεδὸν 
μετὰ τὰς κατακτήσεις ἀπὸ τοῦ Ἰουλίου µέχρι τοῦ Αὐγούστου τοῦ 1940, συµ- 
φώνως πρὸς τὴν μαρτυρίαν αὐτοῦ τούτου τοῦ καγκελλαρίου Χίτλερ. Τὴν 3 
Αὐγούστου ἡ Γερμανία καὶ ἡ ᾿Ιταλία παρέσχον τὴν ἐγγύησίν των πρὸς τὴν 
Ρουμανίαν, διὰ νὰ τὴν παρηγορήσουν ἔν τινι µέτρῳ διὰ τὰς ἐδαφικὰς παρα΄ 
κωρήσεις, αἴἵτινες τῇ ἐπεβλήθησαν πρὸς ὤφελος τῆς Οὐγγαρίας.ἩΠ Μόσχα ἔκ- 
δηλοῖ τὴν δυσαρέσκειάν της. Ἐθίγοντο τὰ Βαλκάνια, τὰ ὁποῖα ἐθεώρει ὡς 
περιοχὴν κυνηγίου δι’ αὐτήν. Ρωσσικὰ στρατεύματα ἀρχίζουν νἁ συγκεντρώ- 
νωνται εἰς τὴν µεθόριον τῆς Γερμανίας, ἐμποδίζοντα τὴν χώραν αὐτὴν νὰ 
ἐπιτεθῇ κατὰ τῆς ᾽Αγγλίας. Ἡ κυβέρνησις τοῦ Λονδίνου, ἄλλωστε, ἀπέκτη- 
σεν ἐπιρροὴν ἐν Ρωσσίᾳ. Ὁ ἐν Μόσχα "Αγγλος πρεσβευτής, σὲρ Στάφφορντ 
Κρίππς, εἰργάζετο ἀπὸ ἑνὸς περίπου ἔτους, ὅπως ἀποσπάσῃ τὰ Σοβιὲτ ἀπὸ 
τοῦ μετὰ τῆς Γερμανίας συμφώνου των.Ο Φύρερ,ὲν γνώσει τῆς ἐξελίξεως αὖ- 
τῆς,παρεκάλεσε τὸν Ρῶσσον ἐπὶ τῶν Ἐξωτερικῶν ἐπίτροπον, κ. Μολότωφ,ιὅπως 
ἔλθῃ εἰς Βερολῖνον πρὸς ἀνταλλαγὴν ἀπόψεων. “Ο κ. Μολότωφ, εἰς τὰς συν- 
ομιλίας αὐτάς, αἴἵτινες διήρκεσαν ἀπὸ τῆς 11 µέχρι τῆς 14 Νοεμβρίου, ἔθε- 
σεν ἕνα ὡρισμένον ἀριθμὸν ζητημάτων, ἐκ τῶν ὁποίων προέκυπτεν ὅτι ἡ Σο: 
βιετικὴἡ "Ενωσις, μὴ ἁρκουμένη εἰς τὰς προσφάτους προσκτήσεις της, ἔχει 
εἰλημμένην ἀπόφασιν ὅπως ἐγκαταστήσῃ, τὴν ἡγεμονίαν της ἐπὶ τῆς Ῥουμα- 
νίας, τῆς Φινλανδίας, τῆς Βουλγαρίας, καὶ ὅπως καταλάβῃ βάσεις εἰς τὰ 
Στενὰ τῶν Δαρδανελλίων. Ὑπὸ τὰ ὄμματα τῆς Γερμανίας ἀνησυχούσης ἤδη ἐκ 
τῆς ἐγκαταστάσεως τῆς Ρὠσσίας ἐν Λιθουανίᾳ καὶ Βουκοβίνα, ἀνεπτύσσετο 
ὁλόκληρον, ὑπερβάλλον καὶ αὐτὸν ἀκόμη τὸν τσαρισμόν,πρόγραµµα ρωσσικῶν 
κατακτήσεων ἐν Εὐρώπῃ. Μία ἁρκούντως ξηρὰ ἄρνησις ἀντετάχθη ὅθεν 
παρ᾽ αὐτῆς εἰς τὰς Ρωσσικὰς ἀξιώσεις. Ἡ Ρωσσία -- τὸ ἐπαναλαμβάνομεν - 
δὲν ἐννοεῖ νὰ μὴ τῆς γίνεται πᾶσα ὑποχώρησις εἰς µίαν συμμµαχίαν. ὍὉ Αλ: 
μπέρ Σορὲλ κἄπου εἶπεν ὅτι οὐδεμία πολιτικὴ εἶναι περισσότερον ἀδυσωπή- 
τως ἐγωϊστικὴ ἀπὸ τὴν ἰδικήν της. Συναντήσασα ἐμπόδια εἰς τὰς ὀρέξεις της, 
ἡ Ρωσσικὴ ἄρκτος ἀφῆκε νὰ τῆς διαφύγουν µηκυθµοί, τοὺς ὁποίους µαταίώς 
ἐδοκίμασε νὰ ἐξουδετερώσῃ δι’ ἐξωτερικῶν παραχωρήσεων, αἴτινες οὐδένα 
ἠπάτων. Ἔπειτα ἀπὸ ἓν εἶδος διαμαρτυρίας πρὸς τὸ Βερολῖνον, προέβη εἰς 
µομφήν, πρὸς τὴν Βουλγαρίαν, κατ᾽ Ἰανουάριον τοῦ 1941, ὅταν ἡ τελευταία 
αὐτὴ παρεδέχθη τὴν εἴσοδον εἷς τὸ Εδαφός της Γερμανικῶν στρατευμάτων, 
Ἐπακολουθεῖ ἡ κατὰ Μάρτιον παροχἡ ἐγγυήσεως πρὸς τὴν Τουρκίαν, ἡ ὁποία 
ἐθεωρεῖτο τότε ὡς ᾽Αγγλόφιλος. Τὸν ᾽Απρίλιον παρέχει τὴν Εγκρισίν της πρὸς 
τὴν δῆθεν ἐπανάστασιν, ἥτις ἐξερράγη τὴν 27 Μαρτίου ἐν Βελιγραδίῳ, πρὸς 
ἀντικατάστασιν μιᾶς κυβερνήσεως ἀφωσιωμένης εἰς τὴν ᾽Αγγλίαν. 


ώς δω. 


“Διότι ἤδη τὰ Σοβιὲτ ἔχουν συνεννοηθῆ μετὰ τῆς ᾽Αγγλίας. Ἡ Μ. Βρε- 
τανία δὲν ὑπέστη ἐπίθεσιν, ὡς ἠδύνατό τις ν΄ ἀναμένῃ. Ἡ ᾽Αμερικὴ τάσσε: 
ται περισσότερον ἀπροκαλύπτως ὄπισθεν αὐτῆς. Αἱ ἐπιχειρήσεις της, φαί- 
νονται νὰ εὐοδοῦνται. Ὁ σὲρ Στάφφορντ Κρίπς, καὶ ὁ προϊστάμενός του 
κ. ἛἨντεν, ἐξεμεταλλεύθησαν. ἐπιτηδείως τὰς περιστάσεις αὐτὰς πρὸς αὔξη- 
σιν τῆς πίστεώς τὼν ἐν Μόσχα. ᾽Ασφαλῶς ἐκέντρισαν τὰς ὑποψίας τῆς Ρωώσ- 
σίας͵, καθ᾽ ὅσον ἀφορᾷ τὴν παρὰ τῆς Γερμανίας ἀκολουθουμένην πολιτικὴν 
ἐν τῇ Βαλκανικῇ. Ἡ Γερμανία πράγματι, εὐθὺς ὡς ἐγνώσθησαν τὰ Σοβιε- 
τικἁ σχέδια, δὲν ἐχρονοτρίβησε, προκειµένου νὰ ἐξασφαλίσῃ τὴν Ρουμανίαν 
καὶ τὴν Βουλγαρίαν, καὶ πρὸς στιγμὴν καὶ αὐτὴν τὴν Γιουγκοσλαυῖαν. 
ἑαλλά τὰ Βαλκάνια ἀποτελοῦν τὸ αἰωνίως εὐαίσθητον σημεῖον τῶν ΡῬωώσσι- 
κῶν φιλοδοξιῶν. Ἐν ὀλίγοις ἡ Ρωσσία, τὴν ἄνοιξιν τοῦ 1941, δύναται νὰ 
θεωρηθῇ ὡς στραφεῖσα κατὰ τῆς Γερμανίας καὶ προσχωρήσασα εἰς τὴν 
᾽Αγγλίαν. Τοῦτο ἐπέτρεψεν εἰς τὴν τελευταίαν αὐτὴν νὰ παραστῇ μετὰ σχε:- 
τικῆς ἀπαθείας ἐνώπιον τῆς ἐπὶ τῶν Γερμανο:ἰταλῶν ἐπανακαταλήψεως τῆς 
Λιβύης, καὶ τῆς εἰσβολῆς τῶν Γερμανικῶν στρατευμάτων εἰἷς Γιουγκοσλαυῖαν 
καὶ εἰς Ἑλλάδα. Αἱ Βαλκανικαὶ αὗται κατακτήσεις δὲν αυντελοῦν ἄλλωστε, 
εἷς τὸ νὰ διαθέτουν δυσμενῶς τὴν Ρωὠσσίαν; «Ο σὲρ Σ τάφφορντ Κρὶπς καὶ 
ὅὃ κ. Ἠντεν ἐσημείωώσαν ἀναμφισβητήτως ἐπὶ τοῦ προκειµ ένου λαμπρὰν ἔπι; 
τυχίαν. Θὰ ρίψουν τὸν Ρωσσικὸν κολοσσὸν εἰς τὴν σύρραξιν, θὰ στρέψουν 
κατ αὐτοῦ τὴν ἀπειλήν, ἥτις ἐπίεζε τὴν χώραν τῶν. Πολωνία, Γαλλία, 
Γιουγκοσλαυϊχ, Ἑλλάς, τί σαν ὅλα αὐτὰ ἐμπρὸς εἰς τὴν ἀχανῆ Ρωσσίαν; 
“4 τελευταία αὐτὴ ἐξωπλίζετο ἐντατικῶς ἀπὸ τῶν µέσων τοῦ 1940 μὲ τὴν 
εἰλημμένην --- ὡς ἀπεκαλύφθη ἐξ ἑνὸς Γιουγκοσλαυϊκοῦ ἐγγράφου -- ἀπόφα: 
σιν, ὅπως ἀλλάξῃ ἀπροκαλύπτως προσανατολισμὸν τὸν Αὔγουστον τοῦ 1941. 
Περὶ τὰς ἀρχὰς Μαΐου, µία τεραστία Σοβιετικὴ στρατιά, ἐφωδιασμένη δι΄ 
ὅλου τοῦ ᾿ἀναγκαίου ὑλικοῦ -- 160 μεραρχίαι περίπου -- ἔχει ἤδη συγκεν- 
τρὠθῇ κατένάντι τῆς Δύσεως, ἀπὸ τῆς ἀνατολικῆς Πρωσσίας μέχρι τῆς Ρουμο» 
νίας. Τότε ἀκριβῶς ἡ Γερμανία, τελείως ἐνήμερος, ἀποφασίζει νὰ προλάβῃ... 
"Ἔπειτα ἀπὸ ἕνα καὶ πλέον αἰῶνα ἐπαναλαμβάνονται πανομοιότυπα σχε:- 
δὸν ὡς βλέπομεν, μὲ ραγδαιότερον ἁπλῶς ρυθµόν, τὰ προηγηθέντα τῆς 
ρήξεως τοῦ Μεγάλου Ναπολέοντος μετὰ τῆς Ρωσσίας. Δὲν λείπει τίποτε: 
Ωὔτε αἱ ἐδαφικαὶ ὀρέξεις τῆς Ρὠσσίας εἰς τὰ Βαλκάνια, οὔτε αἵ ὕπουλοι 
πολεμικαὶ προπαραάσκευαί της κατὰ τῆς συμμάχου της, οὔτε αἱ ἀπόπειραί 
της πρὸς ἐξάσκησιν πιέσεως, οὔτε τέλος αἱ ᾽Αγγλικαὶ ραδιουργίαι. 


Ἡ Νεα ΕΚΣΤΡΑΤΕΙΑ ΚΑΤΑ ΤΗΣ ΡΩΣΣΙΑΣ 


Καὶ οὕτω φθάνομεν εἰς τὴν νέαν ἐκστρατείαν κατὰ τῆς Ρωσσίας. Θὰ 
ἐμφανίσῃ αὕτη, ἓν σχέσει μὲ τὴν ἐκστρατείαν τοῦ 1812, ἀναλογίας τοῦ εἴ- 
δους, ἐκείνών ποὺ διεπιστώσαµεν μεταξὺ τῶν γεγονότων, τὰ ὁποῖα τότε, ὣς 
σήμερον, ὡδήγησαν εἰς ρῆξιν;: Ἐν µέρει, ἀσφαλῶς. Τὰ βασικὰ δεδοµένα 
παραμένουν. τὰ ἴδια: Κλῖμα, γεωγραφικἡ Φύσις τοῦ Ρωὠωσσικοῦ ἐδάφους, 
φαρακτὴρ τῶν κατοίκων του. Αντιθέτως ἄλλοι παράγοντες ἔχουν µεταβληθῃ : 
3Η τεχνικὴ τοῦ πολέμου, ἡ ἰδιοσυγκρασία καὶ αἱ μέθοδοι τοῦ ἐπιτιθεμένου 
ἔθνους, τὸ ὁποῖον δὲν εἶναι πλέον ἡ Γαλλία, ἀλλ᾽ ἡ Γερμανία. "Αλλωστε 
αἱ διαφοραὶ} δὲν θὰ εἶναι ὀλιγώτερον διδακτικαὶ τῶν ὁμοιοτήτων. Εἴδο- 
μεν ὅτι ἡ δριμύτης τοῦ Ρωσσικοῦ κλίματος εἶχε συγτελέσει µεγάλως εἰς τὸ 


- 
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ὀλέθριον τέλος τῆς ἐκστρατείας τοῦ 1812. Δέον γὰ θεωρηθῇ εἰς τὴν παροῦ- 
σαν ἐκστρατείαν, ὡς ἐμπόδιον ἐξ ἴσου σοβαρόν, ὅσον καὶ εἰς τὴν. ἄλλην : 
Δὲν φαίνεται. Ἐκεῖνο τὸ ὁποῖον ἐπέτρεψε εἰς τὸ ψῦχος τοῦ χειμῶνος νὰ 
προκαλέσῃ τοιαύτας καταστροφὰς. τὸ 1812, εἶναι ὅτι ἐνέσκηπτεν ἐναντίον 
ἑνὸς στρατεύματος ἐν ὑποχώρήσει, ἑστερημένου ἢ ᾿σχεδὸν ἐστερημένου θερ 
μοῦ ἱματισμοῦ, ἐφοδίων, καταλυμάτων, καὶ βαδίζοντος διὰ μέσου μιᾶς ἔρη:- 
µωθείσης χώρας. "Αν τὰ Γαλλικὰ στρατεύματα εἶχον δυνηθῇ νὰ πραγμα: 
τοποιήσουν τὸν καταυλισμόν των εἴτε ἐν Μόσχα. εἴτε εἰς τὴν γραμμὴν τοῦ 
Δνειπέρου, ὁ Ρωσσικὸς χειμὼν θὰ διήρχετο κατὰ πᾶσαν πιθανότητα δι᾽ αὖὐ- 
τὰ ἄνευ σοβαρᾶς δοκιµασίας. Ἡ πορεία ἐκείνη ἐν τῷ µέσῳ «τῆς. ᾿κακῆς 
ἐποχῆς τοῦ ἔτους δὲν εἶχε προβλεφθῇῆ. ΄Ἠτο τὸ ἀποτέλεσμα μιᾶς σειρᾶς 
σφαλμάτων, ἐπιδεινωθέντων ὑπὸ μιᾶς καταστροφῆς. Ἐν στράτευμα, τὸ 
ὁποῖον ὁ Ρωσσικὸς χειμὼν εὑρίσκει νικηφόρον καὶ ἐν καλῇ κἀαταστάσει,. 
εἶναι εἰς θέσιν νὰ τὸν ἀντιμετώπίσῃ. 1 ας, 
᾿Απομένουν ἡ ἔκτασις τῆς χώρας, ἥτις δἐον νὰ ὑποταγῃ, καὶ τὸ πα- 
τροπαράδοτον πεῖσμα τῶν Ρωσσικῶν στρατευμάτων ἐν τῇ ἀμύνῃ. Προφα- 
νῶς αὐταὶ εἶναι αἱ δύο µεγαλύτεραι δυσκολίαι, αἴἵτινες παρουσιάζονται καὶ 
σήμερον ἀκόμη, εἰς τὸν ἐπιτιθέμενον. Τόσον ἡ µία, ὅσον καὶ ἡ ἄλλη προῦ- 
ποθέτουν πράγματι, καθ᾽ ὅσον ἀφορᾶ τὸν ἐπιτιθέμενον, τεραστίας µάζας 
πρὸς κάλυψιν τεραστίων ἑκτάσεων καὶ ἀντιμετώπισιν τῶν ἀνεξαντλήτων 
εἰς ἄνδρας δυνάµεων τῆς Ρωσσίας. ! - 
Ποῖαι εἶναι αἱ δυνατότητες διἁ τὸ Ράϊχ, προκειµένου ν᾿ ἀντιμετωπίσῃ 
αὐτὰς τὰς δυσχερείας: Ἡ σύγχρονος εὐχέρεια τῶν συγκοινώὠνιῶν καὶ µετα- 
φορῶν;: “Ὁ ἀντίπαλος διαθέτει αὐτὰς εἰς ἴσην πρὸς αὐτὸ μοῖραν, ἹἩ ὑπε- 
ροχἡ τοῦ ἐξοπλισμοῦ εἰς ἅρματα, εἰς ἀεροπλάνα; Εἰς τὸν λόγον του τῆς 
3 Ὀκτωβρίου 1941 αὐτὸς οὗτος ὁ Καγκελλάριος τοῦ ράϊχ ὡμολόγησεν, ὅτι 
ὁ Ρωσσικὸς ἐξοπλισμὸς ὑπερέβαινεν ὅλας τὰς προβλέψεις. Ἡ νίκη δὲν ἔπε- 


ο τεύχθη. µέχρι τοῦδε διὰ λογαριασμὸν τῆς Γερμανίας, καὶ δὲν θά εἶναι. δυ- 


νατὸν νὰ ἐξασφαλισθῇ. εἰς αὐτὴν µέχρι τέλους παρὰ δι᾽ ἑνὸς μόνον παρά- 


ΎὝοντος: Τῆς ὑπεροχῆς τῆς ἀνωτάτης στρατιωτικῆς διοικήσεως. Γνωρίζομεν 


ἤδη ὅτι ὁ Ναπολέων ἠττήθη εἰς τὸν πόλεμον κατὰ τῆς Ρωὠσσίας συνεπείᾳ 
ἑνὸς βαρέος σφάλματος ἑλιγμοῦ, τὸν ὁποῖον τοῦ ἐπέβαλον ἡ ἀνυπομονη- 


σία τῶν ὑπαρχηγῶν του καὶ ἡ ἰδία αὐτοῦ ἀνησυχία. Ὁ κολοσσὸς ἐξέθεσεν. 


ἐξ ἀπρονοησίας, τὸ πλευρὸν εἰς τὸν φθόνον τῆς Μοίρας, καὶ «ἡ ἀἁνόητος 
καὶ ἀγελαία µετριότης» -- ὡς εἶπεν ὁ Ἔγελος, τὸν ἐνίκησε. Ἡ ᾽Ανωτάτη 
Γερμανικἡ διοίκησις, ἥτις ἠπατήθη εἰς τὴν ἀποτίμησιν τῶν στρατιωτικῶν 
δυνάµεων τῆς Ρωὠσσίας, δὲν ἠπατήθη ὣς πρὸς τὴν διεξαγωγἠν τῶν ἐπιχει- 
ρήσεων. Τὸ πνεῦμα τῆς µεθοδικότητος, τῆς ἐπιμελείας τῆς Γερμανικῆς φυ: 
λῆς, ἐπέτυχεν, ἐκεῖ ὅπου ἀπέτυχεν ἡ μεγαλοφυΐα τοῦ μεγάλου Αὐτοκράτο- 
ρος. Δέον νὰ λεχθῇ ὅτι ὁ Μέγας Ναπολέων ᾖτο τῷ 18Ι2 κουρασμένος, πε; 
ριστοιχισµένος ὑπὸ δυσηρεστηµένων οτρατηγῶν καὶ ἐπὶ κεφαλῆς μιᾶς ἔτε- 
ροκλίτου στρατιᾶς, εἰς τὰς τάξεις τῆς ὁποίας εἶχεν ἤδη πἀρεισφρήσει ἡ 
ἀπειθαρχία. Οἱ -- µεγάλης, "ἄλλωστε, στρατιωτικῆς ἱκανότητος--- ἄνδρες; 
οἵτινες διευθύνουν σήμερον τὰς ἐπιχειρήσεις κατὰ τῆς Ρωὠσσίας, δὲν παρέ: 
λυσαν προφανῶς, ἀπὸ παρόμοια ἐμπόδια. Κατέκτησαν τὴν χώραν αὐτὴν μὲ 
ἕνα στρατὸν µάχης πειθαρχημµένον, σκληραγωγημένον χωρὶς νὰ ἔχῃ κουρα- 
σθῆ, ἁρκούντως πολυάριθµον, στηριζόµενον εἰς σημαντικὰς ἐφεδρείας. Τοὺς 
ὑπολαγισμούς των ἠδυνήθησαν νὰ τοὺς καταστρώσουν ἐν πάσῃ ἠρεμίᾳ κρί- 


--- 


σεως. Ἔδειξαν δὲ τὴν ἱκανότητα νὰ προσαρµόσουν, ἀκολούθως, τὴν ἐπιθε- 
τικήν των διάταξιν πρὸς ὅ,τι τοὺς ἀπεκάλυψαν αἱ περιστάσεις. Ὁ Μ. Βα- 
πολέων, χωρὶς νὰ ὑπολογίσῃ τὴν ἀδυναμίαν τῶν πτερύγων του καὶ τὴν 
ἀριθμητικὴν ἀνεπάρκειαν τοῦ κέντρου του, αἱ ὁποῖαι ἀμφότεραι εἶχαν κα: 
ταδειχθῆ παρὰ τῶν γεγονότων, εἶχε προχωρήσει ἐν σχήµατι αἰχμῆς πρὸς 
τὴν Μόσχαν ἐκτεθεὶς εἰς τὸν κίνδυνον, ὅστις καὶ ἐπραγματοποιήθη, νὰ ὑπο: 
στῇῃ ἐπίθεσιν ἐκ τῶν νώτων. Οἱ Γερμανοί, χωρὶς νὰ παύσουν ν᾿ ἀπασχολοῦν. 
τὸν ἐχθρὸν καθ) ὅλην τὴν γραμμὴν τῆς μάχης, ἔστρεψαν τὴν κυριωτέραν 
προσπάθειάν των πρὸς νότον, ὅπου ἡ Ρωσσικὴ ἀντίστασις εἶχεν ἀποκαλυ- 
φθῆ ἑλλιπής, πρᾶγμα ὅπερ τοὺς ἐπέτρεψεν ὄχι µόνον νὰ πραγματοποιήσουν 
µίαν ἀπὸ ᾿τὰς κινήσεις ἐκείνας ἑλιγμοῦ, αἴἵτινες εἶναι προσφιλεῖς εἰς τὴν 
Γερμανικὴν στρατηγικὴν ἀπὸ τῆς ἐποχῆς Φρειδερίκου τοῦ Β’, ἀλλὰ νὰ φθά- 
σοὺν εἰς τὸ ζωτικὸν σημεῖον τῆς σοβιετικῆς οἰκονομίας, τὴν Οὐκρανίαν, σι΄ 
τοβολῶνα καὶ ὁπλοστάσιον ταυτοχρόνως τῆς Ρωσσίας, ἀπειλοῦντες ἀφ᾽ ἑτέ;- 
ρου τὸν Καύκασον καὶ τὰ φρέατα τοῦ πετρελαίου. Οἵ Ρῶσσοι ἐδοκίμασαν 
βεβαίως ν᾿ ἀντιτάξουν εἷς τὴν Γερμανικὴν ἐπιθετικὴν κίνησιν τὰς κλασσι- 
κάς των μεθόδους ἀντιστάσεως, ὥς ἄλλοτε κατὰ τοῦ Μαπολέοντος: µίαν 
ἀπίστευτον, ἀδιάφορον διὰ τὰς ἀπωλείας, λύσσαν εἰς τὸν ἀμυντικὸν ἀγῶνα, 
τὴν τέχνην τῆς ἀποφυγῆς τῆς καταδιώξεως καὶ τῆς περικυκλώσεως, τὴν βάρ: 
βαρον καταστροφὴν κωµοπόλεων καὶ πόλεων. Καὶ αἱ μέθοδοι αὗται κατέ- 
ληξαν ἔπειτα ἀπὸ ἓξ µῆνας, ἐνσκήψαντος τοῦ χειμῶνος, εἰς τὸ νὰ ἔπιβρα- 
δύνουν τὴν Γερμανικὴν προέλασιν. Τὰ Σοβιὲτ ἐπλήρωσαν πάντως σκληρῶς 
τὴν περιφρόνησίν των πρὸς τὴν εὐφυῖαν καὶ τὴν µόρφωσιν, τὰς σφαγὰς τῶν 
στρατηγῶν τῶν, τὴν ὑπερβολικήν τῶν ἐμπιστοσύνην πρὸς τὴν τεχνικὴν αὐ- 
τὴν καθ’ ἑαυτήν. 

Ἐν τοσούτῳ τὰ µαθήµατα τοῦ πολέμου τοῦ 1812 παραμένουν διδα: 
Ἰκχικά. Ὁ Ναπολέων δὲν ἐσκέφθη νὰ σταµατήσῃ ἐγκαίρως. Τὸ ἀχανὲς τῆς 
Ρωσσίας τὸν προσείλκυσε πολὺ μακρὰν τῶν βάσεών του. Ἐν ἐπεισόδιον 
Ἔφθασε τότε διὰ νὰ ἐπιφέρῃ τὴν ἀπώλειάν του. Αὐτὸς εἶναι ὁ κίνδυνος ὅλων 
τῶν ἐκστρατειῶν εἰς τὰς µονοτόνους καὶ ἀπεριορίστους αὐτὰς ἐἑκτάσεις, κίν- 
δυνος, εἰς τὸν ὁποῖον εἶχον ἤδη ὑποπέσει Κάρολος ὁ ΙΒ΄ τῆς Σουηδίας καὶ 
ὁ Πέρσης Δαρεῖος. Τὸ µέγα πρόβλημα εἰς τὴν ἀρχαίαν χώραν τῶν Σκυθῶν, 
δὲν εἶναι τόσον τὸ νὰ κατακτήσῃ τις, ἀλλὰ τὸ νὰ διατηρήσῃ, ἐγκαθιστάμε- 
νος εἰς γραμμάς, τὰς ὁποίας νὰ ὑπερασπισθῇ γεωγραφικῶς ἢ πολιτικῶς, καὶ 
ν᾿ ἀποφύγῃ τὴν περιπέτειαν. Ἐκεῖνο τὸ ὁποῖον δύναται νὰ διευκολύνῃ τοὺς 
Γερμάνοὺς εἰς τὸ ἔργον τοῦτο εἶναι ἡ ὕπαρξις ἐν τῇ Ρωσσικῇ µάζῃ ἕτερο- 
γενῶν ἐθνικοτήτων, ἐπιθυμουσῶν ν᾿ ἀνακτήσουν τὴν αὐτονομίαν των: τῆς Κα- 
ρελίας κ.τ.λ., τῆς Φινλανδίας. τῶν Βαλτικῶν Κρατῶν, τῆς: λευκῆς Ρουθηνίας 
καὶ πρὸ παντὸς τῆς Οὐκρανίας. Πρόκειται περὶ μιᾶς ὁλοκλήρου ὁμάδος λαῶν, 


'διὰ τῶν ὁποίων φαίνεται δυνατὸς ὁ σχηματισμὸς ἑνὸς φραγμοῦ διὰ τὴν Εὺ- 


ρώπην, μὲ τὴν ἀποτελεσματικὴν ὑποστήριξιν τῆς τελευταίας αὐτῆς. 
Η ΠΑΡΑΔΟΞΟΣ ΘΕΣΙΣ ΤΗΣ ΑΓΓΛΙΑΣ ΚΑΙ ΄ΤΗΣ΄ ΑΜΕΡΙΚΗΣ 


Ὁ.. ἒν τῶν πλέον ἐξοφθάλμων σημείων ὁμοιότητος μεταξὺ τῶν δύο µε: 
φάλων ἱστορικῶν δραμάτῶν τοῦ 1812 καὶ τοῦ 194! εἶναι ὁ δεσπόζων ρόλὸς, 
"τὸν ὁποῖον διαδραματίζει εἰς αὐτὰ ἡ Αγγλία. ο καν 


- 


Τὸ 1941, ὡς τὸ 1812, ἡ κυβέρνησις τοῦ ᾿Λονδίνου ἔρριψε τὴν Ῥωσσίαν 
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εἰς µίαν σύγκρουσιν, εἰς τὴν ὁποίαν εἶχε περιπλακῆ ἡ ἰδία, καὶ ἥτις ἐλάμβα- 
νε ὁλοὲν περισσότερον κακὴν τροπὴν δι᾽ αὐτήν. Σήµερον, ὅπως τότε, ἡ Ρωσ:- 
σικὴ δύναµις δὲν εἶναι ἢ ἓν «ἀτοὺ» εἰς τὸ παίγνιον τῆς Μεγάλης Βρεταν- 
νίας, ἓν µέσον προωρισμένον νὰ τῆς ἐπιτρέψῃ νὰ κερδίσῃ µίαν «παρτίδα», 
ἐκ τῆς ὁποίας ἐξαρτᾶται ἡ ὕπαρξίς της. Πῶς κατώρθώσε καὶ τὴν φορὰν αὐὖ- 
τὴν νὰ ἐξωθήσῃ τὸν Σλαυϊκὸν κολοσσὸν πρὸς µίαν ἀπόφασιν τόσον πλήρη 
κινδύνων, καὶ τὴν ὁποίαν τόόους λόγους εἶχε ν᾿ ἀποφύγῃ: Διότι, ἐπὶ τέλους 
ἐκ τῆς Γερμανικῆς συμμαχίας ἡ σοβιετικἠ "Ἔνωσις, ἄνευ ἰδιαιτέρας τινος 
θυσίας ἐκ µέρους της, εἶχεν ἁρυσθῆ τὰ οὐσιαστικώτερα πλεονεκτήματα: ἓν 
τμῆμα τοῦ Φινλανδικοῦ ἐδάφους, τὰ Βαλτικὰ Κράτη, τὴν Βεσσαραβίαν. "Ὅλα 
αὐτὰ θά τὰ διεκινδύνευε εἷς ἀγὼν κατὰ τῆς Γερμανίας. Καὶ κἄτι ἄλλο ἀκόμη 
Ὑπῆρχε τὸ καθεστώς, ἓν καθεστὼς εὑρισκόμενον ἐν πλήρει ἀναπτύξει, μόλις 
ἐξελθὸν τῆς κρισίµου περιόδου τῶν κρισίµων ἀρχῶν του, ἔχον ἐπιδοθῃ εἰς 
µίαν προσπάθειαν ἐκβιομηχανίσεως μακρᾶς πνοῆς, ἡ ὁποία, εἰς τὴν σκέψιν 
τῶν ἀρχηγῶν του, ἔμελλε νὰ τοῦ ἐξασφαλίσῃ τὴν κυριαρχίαν ἐπὶ τῆς Εὐρώ- 
πης καὶ τῆς ᾿Ασίας. Καὶ εἶναι βέβαιον, ἂν κρίνωµεν ἐκ τοῦ πολεμικοῦ ὑλικοῦ, 
ἐνώπιον τοῦ ὁποίου εὑρέθησαν οἱ Γερμανοί, ὅτι µετά τινα ἔτη ἡ Σοβιετικὴ 
ἝἛνωσις θὰ ῆτο µία ἀπὸ τὰς φοβερώτερον ἐξωπλισμένας χώρας τοῦ κόσμου. 
Ἐν τοσούτῷ ἡ Ρωσσία ἔμελλε ν᾿ ἀποστραφῇ ἀπὸ τῆς προσπαθείας αὖ- 
τῆς, παρασυρθεῖσα εἰς µίαν σύρραξιν, τῆς ὁποίας οὐδόλως εἶχεν ἀνάγκην, 
ἀλλὰ τὴν ὁποίαν ἐχρειάζετο ἡ Αγγλία. Διὰ ποίας τέχνης ἡ Αγγλία κατορ- 
θώνει πάντοτε νὰ εὑρίσκῃ λαοὺς προθύµους νὰ θυσιασθοῦν δι’ αὐτήν;: Ποῖα 
ἐπιχειρήματα ἐχρησιμοποίησε διὰ νὰ πείσῃ τὸ µέγα Σλαυϊκὸν Κράτος νὰ 
ἐκτεθῇ ἐξ ἰδίας ἀποφάσεως εἰς τὴν εἰσβολὴν καὶ τὴν καταστροφήν;; Εἶναι 
πιθανόν, ὣς ἀναφέραμεν, ὅτι ἡ ᾽Αγγλία ἐξεμεταλλεύθη τὴν ἀκόρεστον ἁπλη; 
στίαν τῆς Ρωσσίας διὰ τὴν κατάκτησιν ἐδαφῶν. Τὴν Φινλανδίαν, τὴν ὁποίάν 
ἡ ᾽Αγγλικὴ κοινὴ γνώµη εἶχε καταστήσει αὐτὸ τοῦτο σύμβολον τοῦ δικαιώ:΄ 
µατος τῶν λαῶν εἰς ἀνεξαρτησίαν, ἡ κυβέρνησις τοῦ Λονδίνου, ἀπὸ τοῦ 
φθινοπώρου τοῦ 1940, τὴν εἶχε προσφέρει, ὅση ἀπέμενεν ἀκόμη, εἰς τὸν . 
Ρωσσικὸν δράκοντα. Εἰς τὴν Φινλανδίαν ἡ ᾽Αγγλικὴ κυβέρνησις προσέθεσε 
τὰ Βαλκάνια, τὰ Στενὰ τῶν Δαρδανελλίων, ἀντικείμενον αἰωνίων ἀξιώσεων 
ἐκ µέρους τῆς Ρωσσίας. Καὶ ὁ Ρὠσσικὸς δράκων ὑπέκυψεν εἰς τὸν πειρα- 
σμόν. Θαυμασία ἐπιτυχία διὰ τὴν ᾽Αγγλικὴν διπλωματίαν. Καθ᾽ ὃν χρόνον 
αἱ ρωσσικαὶ μᾶζαι θὰ κατεκρεουργοῦντο, οἱ "Αὖγγλοι στρατιῶται θὰ ἠδύ- 
ναντο νὰ τρώγουν ἐν εἰρήνῃ τὰς «ταρτίνας» των, καὶ οἱ ᾽Αμερικανοὶ νὰ κα: 
τασκευάζουν ἀεροπλάνα, τάνκς, πλοῖα, τὰ ὁποῖα θὰ ἐπέτρεπαν εἷς αὐτοὺς 
νὰ. εἰσέλθουν μὲ τὴν σειράν των εἰς τὸν χορὸν τῆς κολάσεως. Ἡ ᾽Αλβιὼν 
μαγειρεύει φαγητὰ εἰς διαφόρους πυράς. Αν ἐνδιαφέρεται διὰ τὰ πράγματα 
τῆς Εὐρώπης, διὰ τὰς διαιρέσεις αἳἵ ὁποῖαι ἐγγυῶνται τὴν ἀσφάλειάν της καὶ 
εὐνοοῦν τὸ ἐμπόριόν της, δὲν δεικνύει µικρότερον ἐνδιαφέρον διὰ τὰ πράγ- 
µατα τῆς ᾿Ασίας, ὅπου εὑρίσκεται ἡ πλουσιωτέρα μερὶς τῆς αὐτοκρατορίας ᾽ 
της: ἡ Μεσοποταμία, ἡ Περσία, δυνάµεθα νὰ εἴπωμεν ἐπίσης, ἀλλ) ἰδίως αἳ 
Ἰνδίαι καὶ τὰ. ἐξαρτήματά των. Ἐκεῖ κάτω ὅμως, ἀπὸ ἑνὸς περίπου αἰῶνος. 
ὁ μέγας ἐχθρός, ὁὅ ἐπιχειρῶν νὰ καταβροχθίσῃ τὴν Περσίαν καὶ νὰ προσεγ- 
γίσῃ ἀνεπαισθήτως πρὸς τὰ σύνορα τῶν Ἰνδιῶν, εἶναι ἡ Ρωσσικὴ ἄρκτος. Δὲν 
εἶναι ἀκόμη πολὺς καιρὸς ποὺ ὁ Τζίγκο ὠμίλει περὶ ἐπιθέσεως κατὰ τῆς. 
ἄρκτου αὐτῆς καὶ οἱ Τόμμηδες τοῦ Μίπλιγκ ἐκαυχησιολόγουν, ὅτι ἦσαν ἔτοι- 
µοι, ἂν παρίστατο ἀνάγκη, νὰ καταλάβουν τὴν Πετρούπολιν. "Αγγλοι καὶ 


᾿Ρῶσσοι παντοῦ ὑπεβλέποντο. Πόσοι πόλεμοι, πόσαι ρᾳδιουργίαι διὰ νὰ ἐμ- 
ποδίσθῇῃ ἡ Ρωσσία νὰ Φθάσῃ εἰς Κωνσταντινούπολιν! Καὶ ὁποῖαι ἐπίμονοι 
᾽ἀμϕισβητήσειξ΄ περὶ τὰ φρέατα τοῦ πετρελαίου τοῦ Ἶράν ! ΑΝ ἡ Ῥσικη 
δύναμις͵ συντριβῇ ὑπὸ τῆς Γερμανίας αἱ πολύτιμοι αὗται κτησεις θὰ εὑρί- 
σκονται ἐν ἀσφαλείᾳ ἐπὶ μακρὰ ἔτη. Δέον νὰ εἶναι τις βέβαιος ὅτι ἡ κυρέρ: 
νησις τοῦ Λονδίνου δὲν παρέλειψε ν᾿ ἀποβλέψῃ καὶ πρὸς τὴν πλευρὰν αὐτὴν 
τοῦ ζητήµάτος, καὶ ὅτι ἡ πολιτική της ἐπηρεάσθη, καὶ ἐπηρεάζεται ἀκόμη 
ἐκ΄ τούτου. Οἱ "Αγγλοι οὐδέποτε παραδίδονται ἐξ ὁλοκλήρου εἰς µίαν συµ; 
᾽μαχίαν. τι ἔλεγε λοιπὸν ὁ παλαιός µας Φρουασσάρ;: «Οἱ 3Αγγλοι εὐχαρι” 
στοῦνται καὶ τέρπονται εἰς µάχας καὶ φόνους. Ἐποφθαλμιοῦν τὰ ἀγαθὰ 
τῶν ἄλλων καὶ τὰ φθονοῦν µεγάλως, δὲν δύνανται νὰ ἐπιδοθοῦν τελείως 
καὶ φυσικῶς εἰς τὴν συµπάθειαν καὶ τὴν συμμαχίαν ἑνὸς ξένου ἔθνους, καὶ 
εἶναι ὕπουλοι καὶ ἀγέρωχοι». Εἷς ἐκ τῶν σκοπῶν τῆς ᾽Αγγλικῆς πολιτικῆς 
εἶναι ἡ ἐξασθένισις τῆς Γερμανίας. Ὁ ἄλλος, ἡ ἐξασθένισις τῆς σοβιετικης 


- 


- 


'"Ενώσεως. Τὸ 1919, διὰ μιᾶς αἰφνιδίας μεταστροφῆς ἡ ᾽Αγγλικὴ πολιτικὴ εἷ- 
χεν ἐπέμβει διὰ νὰ σώσῃ τοὺς µπολσεβίκους, οἱ ὁποῖοι ἐκινδύνευαν νὰ κα- 
παρρεύσουν. "Οχι διότι ἠσθάνετο δι᾽ αὐτοὺς ἰδιαιτέραν τινα συμπάθειαν. 
Ἐπεθύμει ἁπλῶς τὴν παράτασιν μᾶς ταραχώδους περιόδου εὐνοούσης τὰ 
σχέδιά της, ὡς ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τῆς Γαλλικῆς Ἐπαναστάσεως. Οἱ μπολσε᾽ 
᾿βῖκοι ὅμως, μετὰ τὴν ἐπικράτησίν των ἐν τῷ ἐσωτερικῷ, ἐπανέλαβον τὴν 
πολιτικὴν. τῆς ἐξαπλώσεως εἰς ᾿Ασίαν, εἷς βάρος τῶν ᾽Αγγλικῶν συμφερόν: 
των. ἜὉ τωρινός των ραβδισμὸς θὰ τοὺς κατευνάσῃ. "Ηδη ἡ Γερμανικὴ πίε: 
σις τοὺς ἠνάγκασε ν ἀποσύρουν τὰ στρατεύματά τῶν ἀπὸ τὸ Ἴράν. 'Π: 
΄"Αλβιὼν παίζει διπλοῦν παιγνίδιον. Κερδίζει μὲ κάθε Ρῶσσον, ὅπως καὶ μὲ 
κάθε Γερμανόν, ὅστις πίπτει. λος 
Ναί, ἆλλ᾽ ὑπάρχει καὶ ἡ ἀντίστροφος ὄψις. Αν νικήσῃ ἡ Γερμανία, ἣ 
᾿Μεγάλη Βρετανία καὶ ἡ ᾽Αμερικὴ -- ὁ συνεταῖρος της -- χάνουν τὴν Εὐρωπαί- 
κὴν ἀγοράν, τὴν σημαντικωτέραν ὁλοκλήρου τοῦ κόσμου. “Αν νικήσῃ ἡ Σο’ 
βιετικὴ "Ένωσις, ὁ κίνδυνος δὲν εἶναι μικρότερος. Διότι νίκη της Ρώσσϊας 
σηµαίνει κατακλυσμὸν τῆς Ἐγγὺς ᾿Ανατολῆς καὶ τῆς Εὐρώπης ἀπὸ τὸν μπολ: 
σεβικισμὀν, ὡς καὶ µίαν ἀκαταμάχητον πλημμυρίδα. Καὶ τότε τὶ θὰ Ἡμον ἡ 
Εὐρωπαϊκὴ. ἀγορά, ὁ πλοῦτος τῆς Περσίας, τοῦ Ἴράκ, τί θὰ γίνουν αἱ Ἰνδίαι : 
᾿Πρώτη ὑποχρέωσις τῆς ᾽Αγγλίας καὶ τοῦ Γιάγκη συνεταίροὺ τῆς δὲν θὰ ᾖτο, 
ἓν τοἰαύτη περιπτώσει, ἡ διεξαγωγὴ ἑνὸς ἀγῶνος µέχρι θανάτου κατά τοῦ 
τοπικοῦ κομμουνισμοῦ ἐν Εὐρώπῃ, ἐν τῇ ᾽Ανατολῇ, καὶ ἡ συντριβὴ της Σο: 
βιετικῆς δυνάµεως; Καὶ τὶς γνωρίζει ἂν ἡ παγκόσμιος αὐτὴ ἀναρχία, ἐκμηδε᾽ 
νιστικἡὴ πάσης ἀγοραστικῆς ἱκανότητος, θὰ ἠδύνατο νὰ καταπνιγῇ : Διὰ τοῦ 
στόματος τοῦ κ. Τσῶρτσιλλ καὶ τοῦ προέδρου Ροῦζβελτ, ἡ Αγγλία καὶ ἡ ΄Αμε» 


. ρικὴ κατέστησαν γνωστὰς τὰς λίαν φιλελευθέρας καὶ ἀφιλοκερδεῖς ἀρχάς; 
πὰς ὁποίας θὰ ἐφήρμοζαν ἐν τῷ κόσμφ ἂν ἐνίκων. Μία µεγάλη ὅμως ᾽Αγγλική 


᾿ἐφημερὶς καὶ ᾽Αμερικανοὶ δημοσιολόγοι διεκήρυξαν ἀπροκαλύπτως, διά τὴν 


ἰδίαν περίπτωσιν, µίαν πολιτικὴν καὶ οἰκονομικὴν ἡγεμονίαν τῶν ΑἈγγλοσα- 
ξώνων ἐπὶ τῆς Εὐρώπης. Πρὸς ἐγκαθίδρυσιν τῆς ἡγεμονίας αὐτῆς ϱ) ἀπῃ: 
τεῖτο, ἂν ἡ ᾽Αγγλία, ἡ ᾽Αμερικὴ καὶ ἡ Ῥωσσία ἐνίκων ταυτοχρόνως, εἷς νέος 
πόλεμος τῶν δύο πρώτων κατὰ τῆς τρίτης, µία ἀντικομμουνιστικὴ σταυρο: 
φορία ἐν Γαλλία, ἐν Γερμανίᾳ, ἓν Ἰταλίᾳ, ἐν τῇ Βαλκανικῇ. Ωραία προοπτικὴ 
διὰ τὴν ἐπαύριον μιᾶς νίκης ! | ο ή 

σοι Πολλὰ στοιχεῖα ὁμοιάζουν εἰς τὴν τραγῳδίαν τοῦ 18Ι2 καὶ ἐκείνην 








ας 


τοῦ 1941. Ἔχουν ὅμως μίαν οὐσιώδη διαφοράν: Ἡ Ρωσσία τὴν ὁποίαν ἡ 
κυβέρνησις τοῦ Λονδίνου ἐκινητοποίησε κατὰ τοῦ Μεγάλου Ναπολέοντος, 
ἦτο µία Ρώσσία συντηρητική, μέλλουσα νὰ δηµιουργήσῃ τὴν Ἱερὰν Συµµα- 
χίαν. Ἡ Ρωσσία τοῦ 1941 εἶναι κομμουνιστική. Δὲν παρελείφθη νὰ ἐπιστηθῇ 
ἐνίοτε ἡ προσοχὴ ἐπὶ τῆς περιέργου συνεργασίας τῆς διεθνοῦς κεφαλαιο- 
κρατίας καὶ τοῦ κομμουνισμοῦ. Εἶναι ἀναμφισβήτητος, -- καὶ ἰδοὺ ἓν παρά- 
δειγµα. ᾽Αλλ’ ἡ συνεργασία αὕτη ἔχει τὰ ὅριά της. Διὰ νὰ ἐπωφεληθῇ ἐε 
αὐτῆς, ἡ κεφαλαιοκρατία δέον νὰ παραμείνῃ κυριάρχος καὶ νὰ ᾿δυνηθῇ νὰ 
Φιμώσῃ τὸν σύμμαχόν της ἐν δεδοµένῃ στιγµῇ. Θὰ ἠδύνατο ὅμως νὰ τὸ 
πράξῃ, ἂν ὁ θριαμβεύων μπολσεβικισμὸς κατελάμβανε τὴν ᾿Ασίαν καὶ τὴν 
Εὐρώπην, προσκαλούμενος παντοῦ ἀπὸ τοὺς ἀποχαλινωμένους μπολσεβί- 
κους; Ἐξ αὐτοῦ βλέπομεν ποίῖαι θὰ ἦσαν ἐν τοιαύτῃ περιπτώσει αἵ «τιμαὶ 
εἰς τὰ Χρηματιστήρια τοῦ Λονδίνου κἀὶ τῆς Μ. Ὑόρκης, | .., 

Ἡ ᾽Αγγλικὴ ἐφημερίς, ἡ ὁποία προτείνει ὅπως ἡ Σοβιετικὴ Ἕνωσις κα- 
ταστῇ ὁ χώὠροφύλαξ τῆς Εὐρώπης, δὲν ἐσκέφθη ἀρκετὰ τοῦτο. | 


ΛΟΥ:Ι: ΡΕΥΝΩ 








Ἠ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΤΟΥ ΡΟΥΣΒΕΛΙ ΒΠΕΝΗΗΝΤΙ ΤΗΣ ΓΗΛΛΙΒΣ 

| | Τοῦ κ. 5ΙΗΝΑΝύ5 
Β’. 

«Οταν τὴν 3ην Σεπτεµβρίου 1939 συνεπεία τῆς ὑπὸ τῆς ᾽Αγγλίας καὶ τῆς 

Γαλλίας κηρύξεως τοῦ πολέμου, ἔσβυναν τὰ φῶτα εἰς ἓν μέγα τμῆμα τῆς 

Εὐρώπης, εἰς τὸν Λευκὸν Οἶκον πρέπει νὰ ἐβασίλευεν ἱκανοποίησις. Διότι 


αἱ προσπάθειαι τοῦ Προέδρου, ὅπως παρεμποδίσῃ µίαν εἰρηνικὴν συνεννόη- 
σιν μεταξὺ Γερμανίας καὶ Πολωνίας καὶ καταστήσῃ ἀδύνατον µίαν δευτέ- 


Ἶραν συμφωνίαν τοῦ Μονάχου, εἶχον ἐπιτύχει. Ἡ πολιτικὴ τοῦ κατευνασμοῦ 


εἶχεν ἀποθάνει. Ὁπωσδήποτε ἡ Γερμανία, ἐνώπιον τῆς «ἐντονωτέρας στά» 
σεως» τῆς ᾽Αγγλίας καὶ τῆς Γαλλίας, δὲν εἶχεν, ὅπως ἐπεχειρεῖτο ἀπὸ τῆς 


Οὐασιγκτῶνος κατὰ τοὺς τελευταίους µῆνας νὰ πεισθοῦν αἳ Εὐρωπαϊκαὶ 


δηµοκρατίαι, παραιτηθή τῆς ἐπιδιώξεως τῶν τόσων δικαίων διεκδικήσεών 


της εἰς τὸ ζήτημα τοῦ Δάντσιγ καὶ τοῦ διαδρόµου. Μᾶλλον τὰ πράγματα 
κατέληξαν εἰς πολεμικὴν σὐγκρουσιν, διότι οἱ παρὰ τῆς ᾽Αμερικῆς παρα- 


πλανηθέντες, ἑστερημένοι φαντασίας πολιτικοὶ τοῦ Λονδίνου καὶ τῶν Παρι- 
σίων, δὲν εδρον κατὰ τὴν ἀποφασιστικὴν . στιγμὴν ἄλλην διέξοδον ἀπὸ τὸν 
πόλεμον. Φυσικὰ ὁ Πρόεδρος δὲν ἐξωτερίκευσε τὴν ἱκανοποίησίν του, ἀντι- 
θέτως, μὲ θλιμμένον πρόσωπον ἐξέφρασε βαθεῖαν ὀδύνην διὰ τὴν ἐνσκήψα- 
σαν δυστυχίαν, ἀφεθέντος αὐταρέσκως νὰ διαφανῇ, ὅτι ὁ νοήµων Πρόεδρος 


εἶχε προβλέψει ὅλα, καὶ ὅτι ἂν τὸ Κογκρέσσον ἤτο τόσον διορατικὸν ὅσον 


ὁ Πρόεδρος, καὶ εἶχεν ἐγκαίρως ἄρει τὸν νόμον τῆς ἀπαγορεύσεως προµη- 
θείας ὅπλων, οἱ Γερμανοὶ ἐπιδρομεῖς δὲν θὰ εὕρισκον τὸ θάρρος πρὸς τὸν 


πόλεμον. ΄'Ἠτο πραγματικῶς ἔνδειξις συνετῆς προβλέψεως τὸ ὅτι ὁ Πρόε:- 


εν ον 


δρος ὀρθῶς εἶχε προείπει τὸν πόλεμον; Δὲν εἶχε µετέλθει τὸ πᾶν, ὅπως 
προσδώσῃ εἰς τὴν ἐξεέλιξιν, αὐτὴν τὴν κατεύθυνσιν; ἸΑποτελεῖ ἀπόδειξιν 
ἰδιαιτέρας νοημοσύνης τὸ νὰ προλέγῃ τις τὴν ρῆξιν τοῦ φράγµατος, ἀφ᾿ οὗ 
πρῶτον µετέλθῃ ὁ ἴδιος τὸ πᾶν πρὸς συστηματικὴν ὑπονόμευσιν αὐτοῦ; 
Δὲν εἶχε τάχα ἡ πολιτικὴ τοῦ Ροῦσβελτ ἐν Εὐρώπῃ κατὰ: τοὺς τελευταίους 
μῆνας πρὸ τῆς ἐκρήξεως τοῦ πολέμου ἕνα µόνον σκοπὀν: Προτιµότερος ὁ 
πόλεμος παρὰ ἡ συνεννόησις μετὰ τοῦ Χίτλερ; : 

Ἡ Γαλλία εὑρίσκετο ἤδη ἐν πολέμῳ, ἀλλ ἡ βοήθεια, τὴν ὁποίαν ὁ 
Μποῦλιτ εἶχε θέσει ὑπ ὄψει τῶν Γάλλων διὰ τὴν περίπτωσιν τῆς ἀντιστά: 
σεως κατὰ τῆς Γερμανίας, οὐδόλως ἐπραγματοποιήθη. Ἡ Πολωνία κατελύ- 
βη ἐντὸς ὀλίγων ἑβδομάδων, χωρὶς ἡ ᾽Αμερικὴ νὰ κινήσῃ οὔτε τὸν δάκτυλον, 
καὶ ὁλόκληρον τὸ βάρος τῶν στρατιωτικῶν, οἰκονομικῶν καὶ δημοσιονομικῶν 
µέτρων, τὰ ὁποῖα συνεπήγαγε διὰ τὴν Γαλλίαν ὁ πόλεμος, ἔπιπτεν ἀποκλεί- 
στικῶς ἐπὶ τῶν Γαλλικῶν ὤμων. Ἐξαιρουμένων λόγων καὶ ἄρθρων, διὰ τῶν 
ὁποίων ἐξεφράζετο συμπάθεια, οὐδὲν ἕτερον ἔπραττε προσωρινῶς ἡ ἾΑμε- 
ρικἠ. Μόνον ἔπειτα ἀπὸ δύο μηνῶν πόλεμον, τὴν 4 Μοεμβρίου 1939, ἐτίθετο 
ἐν ἰσχύϊ εἰς τὰς ἨἩνωμένας Πολιτείας ὅ τροποποιηθεὶς νόμος περὶ οὐδετερό- 
τητος, διὰ τοῦ ὁποίου ἤρετο μὲν ἡ ἀπαγόρευσις τῆς ἐξαγωγῆς ὅπλων καὶ 
πολεμικοῦ ὑλικοῦ, ἀλλ᾽ ἡ προμήθεια ἐξηρτᾶτο ρητῶς ἐκ τῆς πληρωμῆς τοῖς 
μετρητοῖς ἐκ µέρους τῆς ᾽Αγγλίας καὶ τῆς Γαλλίας, καὶ ἐκ τῆς μεταφορᾶς διὰ 
πλοίων μὴ ᾽Αμερικανικῶν. Εἰς ᾽Αμερικανικὰ πλοῖα, ὥς καὶ εἲς ᾽Αμερικανοὺς 
πολίτας ἀπηγορεύετο κατηγορηματικῶς τὸ ταξείδιον εἰς ᾽Αγγλικοὺς καὶ Γαλ- 
λικοὺς λιμένας. ᾽Ασφϕαλῶς ἡ ἄρσις. τῆς ἀπαγορεύσεως τῆς ἐξαγωγῆς ὅπλων 
«ἠδύνατο ἐν μακρᾷ προοπτικῇ ν᾿ ἀποβῇ μεγάλης σηµασίας διὰ τὴν ᾽Αγγλίαν 
καὶ Γαλλίαν, καὶ ὑπῆρχον ἐπαρκεῖς ᾽Αγγλικαὶ καὶ Γαλλικαὶ καταθέσεις εἰς 
δολλάρια, πρὸς πληρωμὴν ἐπί τι διάστηµα τῶν προμηθειῶν, ἀλλ᾽ ῆτο σαφὲς 
ὅτι θ᾽ ἀπῃτοῦντο πολλοὶ μῆνες πρὶν ἢ ἡ ᾽Αμερικανικὴ παραγωγἡ ὅπλων καὶ 
πολεμικοῦ ὑλικοῦ φθάσει ὥρισμένα τινα ὅρια, καὶ ἐπὶ πλέον ἠδύνατο νὰ προ; 
βλέπεται ὅτι τὰ διαθέσιµα μὴ ᾽Αμερικανικὰ πλοῖα δὲν θὰ ἐπήρκουν πρὸς τα- 
χεῖαν μεταφορὰν τῶν προμηθειῶν εἰς ᾽Αγγλίαν καὶ Γαλλίαν. Πράγματι άπε- 
δείχθη καθ᾽ ὅσον ἀφορᾷ τὴν Γαλλίαν ὅτι ἐξαιρέσει ἀεροπλάνων τινων οὐδὲν 
σχεδὸν ᾽Αμερικανικὸν πολεμικὸν ὑλικὸν εἶχε φθάσει εἰς τὸ Γαλλικὸν θέατρον 
τοῦ πολέμου, ὅταν ἔπειτα ἀπὸ ἑννέα περίπου μηνῶν πόλεμον, τὸν Ἰούνιον 
τοῦ 1940, ἐνέσκηπτε κατὰ τῆς Γαλλίας ἡ καταστροφή. 

: Τὸν Μάρτιον τοῦ 1940 ἐνεφανίζετο ἐν Παρισίοις ὁ ὑφυπουργὸς τῶν 
᾿Ἑξωτερικῶν τῶν ἨἩνωμένων Πολιτειῶν Σάμµμνερ Οὐέλλες, ὅστις τὴν ἐποχὴν 
ἐκείνην κατ’ ἐντολὴν τοῦ Προέδρου ἐπεχείρει περιοδείαν εἷς Ἰταλίαν, Γερ- 
| µανίαν, Γαλλίαν καὶ ᾽Αγγλίαν, διὰ νὰ συγκεντβώσῃ πληροφορίας περὶ τῆς 
ἐν Εὐρώπῃ καταστάσεως. Ἔσχε διαφόρους συνομιλίας μετὰ τῶν Γάλλων πο᾽ 
Ὀλιτικῶν, ὑπέβαλεν εἰς αὐτοὺς ὑπόμνημα, ἐνδιατρίβον περὶ οἰκονομικὰ ζητή- 
μµατα καὶ ἐφωτογραφήθη κατὰ τὴν διάρκειαν μιᾶς συνομιλίας μετὰ τοῦ Ρεῦ: 
νὼ εἰς τὸ γραφεῖον τοῦ τελευταίου τούτου, ὁπότε ἐνεφιλοχώρησε µία ἁτυ- 
χὴς σύμπτωσις | Εἰς τὴν φωτογραφίαν, ἥτις ἐδημοσιεύετο µετά τινας ἡμέρας 
εἰς τὸν «Ἰλλουστρασιόν », διεκρίνοντο ὄχι µόνον ὁ Σάμµμνερ Οὑέλλες καὶ ὁ 
Ρενώ, ἀλλ᾽ εἰς τὸν τοῖχον καὶ εἷς μέγας χάρτης τῆς Εὐρώπης, μὲ σαφεῖς ση- 
μειώσεις τοῦ σχεδιαζοµένου διαμελισμοῦ τῆς Γερμανίας, γεγονὸς τὸ ὁποῖον 
δὲν κατέστη δυνατὸν νὰ ἐξουδετερωθῇ οὔτε ἀπὸ τὴν μεταγενεστέραν ἦγα- 
"ψακτημένην διάψευσιν τοῦ Σάµνερ Οὐέλλες, ἰσχυρισθέντος ὅτι οὐδένα πα- 








ρόµοιον χάρτην εἶχεν ἀντιληφθῆ κατὰ τὴν ἐπίσκεψίν του παρὰ τῷ Ρεῦὔνώ. 
Περὶ τοῦ περιεχοµένου τῶν συνομιλιῶν τοῦ Οδέλλες ἐν Παρισίοις δὲν ἔδη- 
᾿μοσιεύθησαν πολλά. Εἶναι ὅμως βέβαιον ὅτι ὁ ἀπεσταλμένος τοῦ Ροῦζβελτ 
ὄχι µόνον δὲν συνεβούλευσε τὴν εἰρήνην εἰς τοὺς Γάλλους, ἀλλὰ τοὺς ἔἕνε- 
θάρρυνεν εἰς τὴν συνέχισιν τοῦ πολέμου, παρ᾽ ὅλον ὅτι καὶ εἰς αὐτὸν καὶ εἰς 
τὸν Πρόεδρὀν του το γνωστὸν ὅτι κατὰ τὸ προσεχὲς µέλλον δὲν ἦτο δυνατὴ 
µία ἀξία µνείας ὑποστήριξις τῆς Γαλλίας παρὰ τῶν ΗἩἨνωμένων Πολιτειῶν, 
τῆς ἀνικανότητος τῆς ᾽Αμερικῆς πρὸς βοήθειαν τῶν Εὐρωπαίων φίλων της, 
καταδειχθείσης σαφῶς εἰς τὴν περίπτωσιν ἀκριβῶς τῆς Φινλανδίας. Μία ἓν- 
διαφέρουσα λεπτομέρεια εἰς τὰς συνομιλίας τοῦ Σάµνερ Οὐέλλες ἐν Παρι- 
σίοις το µία συνδιάλεξις μετὰ τοῦ πρώην Γάλλου πρέσβεως ἐν Οὐασιγκτῶνι 
ντὲ Λαμπουλαί, ὅστις ἀπὸ τῆς ἐκρήξεως τοῦ πολέμου διηύθυνεν εἰς τὸ Καὶ 
ντ᾽ Ὁρσαϊ, τὴν Γαλλικὴν προπαγάνδαν εἰς τὰς Ηνωμένας Πολιτείας. Εἰς ἐρώ: 
τηµα τοῦ Λαμπουλαί, ἂν ἀπὸ τῆς πλευρᾶς τῆς Γαλλίας ἔπρεπε νὰ γίνουν 
ἀκόμη περισσότερα διὰ τὴν δημιουργίαν εὐνοϊκῆς διὰ τὴν Γαλλίαν εἰς τὰς 
ἨἩνωμένας Πολιτείας ἀτμοσφαίρας, ὁ Σάµνερ Οὐὗέλλες ἀπήντησεν ὅτι αὐτὸ 
καθ’ ἑαυτό, τοῦτο δὲν ἦτο ἀναγκαῖον. Εὐπρόσδεκτος ὅμως θὰ ἦτο µία ἔντο- 
νωτέρα ἐνέργεια ἐκ µέρους τῶν καθολικῶν τῆς Γαλλίας πρὸς ἐπηρεασμὸν 
τῶν Ἰρλανδῶν τῆς ᾽Αμερικῆς, διὰ τὸν λόγον ὅτι τὸ ἐν Ἠνωμέναις Πολιτείαις 
Ἰρλανδικὸν στοιχεῖον παρενεβάλλετο ὡς ἐνοχλητικὸν κώλυμα εἰς τὸν δρό- 
μον τῆς πολιτικῆς τοῦ Ροῦζβελτ. 
Ὅταν τὴν 10 Μαΐου 1940 ὁ Γερμανικὸς στρατὸς ἀπεδύετο εἲς τὸν τελι- 
κὸν ἀγῶνα κατὰ τῆς Γαλλίας, ἡ ᾽Αμερικανικὴ βοήθεια εὑρίσκετο τόσον µακράν, 
ὅσον καὶ κατὰ τὴν πρώτην ἡμέραν τοῦ πολέμου. Ἡ Γαλλικὴ κυβέρνησις,. εὔ- 
θὺς ὥς -- περὶ τὴν 15 Μαΐου ὡς ἔγγιστα -- ἀντελήφθη τὴν σοβαρότητα τῆς 
καταστάσεως, µετεβίβασε διὰ µέσου τοῦ Μποῦλιτ ἐπείγουσαν ἔκκλησιν βοη: 
θείας πρὸς τὴν Οὐασικτῶνα, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἐπηκολούθησεν. Ἡ παρὰ τοῦ ὑπουρ- 
γοῦ τῶν Ἐξωτερικῶν τῆς Γερμανίας ἐκδοθεῖσα ὑπ᾽ ἀριθ. 6 Λευκἡ Βίβλος, εἲς 
τὴν ὁποίαν δημοσιεύεται µέρος τῶν μυστικῶν ἐγγράφων τοῦ Γαλλικοῦ Γε- 
νικοῦ Επιτελείου, τῶν εὑρεθέντων εἰς Λὰ Σαριτέ, περιέχει ὡς ἔγγραφον 
ὑπ᾿ ἀρ. 61 τὸ πρωτόκολλον τοῦ «Οοπήίέ ἄε ἱ8ίΓθ» («᾿Ανώτατον Πολεμικὸν 
Συμβούλιον») περὶ τῆς συνεδρίας του τῆς 25 Μαϊου 1940, μιᾶς συνεδρίας, εἰς 
τὴν ὁποίαν ἔλαβον µέρος ὁ Πρόεδρος τῆς Δημοκρατίας, ὁ Πρωθυπουργὸς 
Πὼλ Ρεὔνώ, ὃ στρατάρχης Πεταὶν ὣς ἀντιπρόεδρος τοῦ ὑπουργικοῦ συµβου” 
λίου, ὁ στρατηγὸς Βεὐγκὰν καὶ ὁ ναύαρχος Ψταρλάν. Ἡ κατακλεὶς τῶν πρα- 
κτικῶν τῆς συνεδρίας ἔχει ὣς ἑξῆς: 


«Μ. Ῥαι! Εαγπαμά ἃ ἀθπιαπάό ὰ Μ. ΒΗΗΜἱ 5οµ5 αμε[ίε ἴογπιε 1ε Ρτέ- 
«ἰάοπί Βοοβενο!ί εδρόὀτε ροινοἰτ αρροτίεί ἃ Ι4 Έταπεε μπε αἰάᾳ ἀέᾳεῖδῖνα,. 
π᾿α 6Πςοτ6 τ6ςμ Δμςιπθ τόροπςε Ἱ Υ α ρίᾳ5 «μπε Βεπιαίπθ». («Ὁ κ. Πώλ 
Ρευνὼ ἠρώτησε τὸν κ. Μποῦλιτ ὑπὸ ποίαν μορφὴν ὁ Πρόεδρος Ροῦ- 
σβελτ ἑλπίζει νὰ παράσχῃ εἰς τὴν Γαλλίαν µίαν ἀποφασιστικὴν βοή- 
θειαν. Οὐδεμίαν σαφῆ. ἀπάντησιν ἔλαβεν ἁκόμη εἰς τὸ ἐρώτημα τοῦτο, 
τεθὲν πρὸ μιᾶς ἑβδομάδος καὶ πλέον»). 


Καὶ οὐδὲν πλέον τῆς καθαρῶς πλατωνικῆς αὐτῆς προθυµίας πρὸς βοή- 
θειαν ἔπραξαν αἱ "Ηνωμέναι Πολιτεῖαι µέχρι τῆς συντελεσθείσης Γαλλικῆς 
καταστροφῆς. ᾽Απὸ τοῦ τέλους Μαΐου καὶ τῶν ἀρχῶν Ιουνίου ἐπυκνώνοντο 
ὁλοὲν περισσότερον αἱ ἐκκλήσεις βοηθείας εἰς 'τὸν Γαλλικὸν τύπον. Τὴν 1 


τω ιδ --- 


Ιουνίου ἡ ἐφημερὶς «ΡῬείί Βίαει», ὑπὸ τὸν τίτλον «Δημοκρατία» ἔγραφεν: «1ἱ 
αρρατᾳεπί αὐχ Απιόγϊςαϊας 4ε Ραίεί Ιε ἀδΠβεΙ (οἑα[ιαῖτα, ἀῑτίσό αμίαπί οοπίτε εὰχ 
αάε εοπίτε 18 ἁόπιοσταίεβ ΕιτορέεπΠεδ» («Ἔργον τῶν "Αμερικανῶν εἶναι γ΄ άν. 
τιμετωπίσουν τὸν ὁλοκληρωτικὸν κίνδυνον, ὅστις στρέφεται τόσον κατ’ αὐτῶν 
ὅσον καὶ κατὰ τῶν Εὐρωπαϊκῶν δημοκρατιῶν»). Καὶ ἡ ἐφημερὶς σαφῶς προσ- 
έθετε: «Δοιςδ πε 1ειτ ἁαπιαπάοπς ραᾶς ἀεπίτει επ Ρµεττε, ΠΟΝΣ Ιαατ ἀεπιαπάοπς 
ῥρας5 ἄε {τοιΡρεΒ, πιαῖ ποις ἱ6εμς ἀεπιαπάοπ ἄᾳ άοππετ 5απ5 τείατά αυσ α]ός Ιε 
ΠἹΟγεΠ 4ε 5αμνεί ία πιοπάε, Ιε πιοπάε οηΜΐοτ!». («Δὲν τοὺς ζητοῦµεν νὰ εἰσέλ- 
θουν εἰς τὸν πόλεμον, δὲν τοὺς ζητοῦμεν στρατεύματα, ἀλλὰ τοὺς ζητοῦμεν 
νὰ παράσχουν ἄνευ χρονοτριβῆς εἰς τοὺς συμμάχους τὸ µέσον τῆς σωτηρίας 
τοῦ κόσμου, ὁλοκλήρου τοῦ κόσμου»). Τοὺς Γάλλους ὀλίγον ὠφέλησε τὸ ὅτι 
κατὰ τὴν φοβεράν τῶν κρίσιν ἡ "Αμερική, διὰ τοῦ τότε προέδρου τῆς ἐπὶ τῶν 
Ἐξωτερικῶν Ἐπιτροπῆς τῆς Γερουσίας κ. Πίττµαν, διεκήρυξε τὴν 1 Ιουνίου 
ὅτι θαυμάζει τὸν Γαλλικὸν στρατὸν καὶ καταδικάζει τὰς χιτλερικὰς µεθό- 
δους, καὶ διὰ τοὺς Γάλλους, ὅτι ἐν τῇ βαθείᾳ ἀγωνίᾳ τών πρέπει ν᾿ ἀπετέλεσε 
μικρὰν παρηγορίαν τὸ γεγονὸς ὅτι τὴν 2 Ἰουνίου ἐπληροφοροῦντο ἀπὸ ρα: 
διοφώνου ὅτι ὁ κ. Χένρυ Λιοῦς, ἐκδότης τῶν «Τίπιθ», «[.11ε», καὶ «Εοτίμπο» εἷ- 
χεν ἀπευθύνει «ζωηρὰν ἔκκλησιν» ὑπὲρ τῆς ἀμέσου ἀποστολῆς βοηθείας παρὰ 
τῶν ΗἩνωμένων Πολιτειῶν πρὸς τὴν Γαλλίαν. Ὁμοίως ὀλίγον ὠφέλησε τοὺς 
Γάλλους εἷς πλήρης μίσους λόγος ἐκφωνηθεὶς τὴν 4 Ἰουνίου ὑπὸ τοῦ τότε 
ὑπουργοῦ τῆς Γεωργίας, καὶ σημερινοῦ ἀντιπροέδρου τῶν ἨἩνωμένων Πολι- 
τειῶν ἝἜνρυ Οὐάλλας συνηγορήσαντος ὑπὲρ τῆς ἀμέσου οἰκονομικῆς καὶ 
στρατιωτικῆς βοηθείας καὶ ταχυτέρας παραγωγῆς τηλεβόλών, πυρομαχικῶν, 
ἀεροπλάνων, τὰνκς καὶ πλοίων εἰς τὰς 'ΗἩνωμένας Πολιτείας. Ἡ δὲ πομπώ- 
δης ἀναγγελία παρὰ τοῦ Ρώῦτερ τὴν 6 Ιουνίου περὶ ἀπόπλου διὰ Γαλλίαν, 
τὴν 14 Ἰουνίου «κατὰ πᾶσαν πιθανότητα», τοῦ πρώτου πλοίου τοῦ ᾽Αμερικανι; 
κοῦ Ἐρυθροῦ Σταυροῦ μὲ φορτίον Φφαρμακευτικῶν προϊόντων ἀξίας ἡμίσεος 
ἑκατομμυρίου δολλαρίων, πρέπει νὰ ἐνήργησεν ἐπὶ τοῦ Γαλλικοῦ πληθυσμοῦ 
σχεδὸν ὥς εἰρωνεία. Καὶ πῶς πρέπει νὰ ἐφάνη εἰς τὴν συνεχομένην ὑπὸ τῆς 
ἀγωνίας Γαλλικὴν κυβέρνησιν µία ἀπὸ 1 Ιουνίου ἀνακοίνωσις τοῦ πρακτο: 
ρείου Χαβᾶς ἐξ Οὑασιγκτῶνος, ἐν τῇ ὁποίᾳ ἀνεφέρετο: «Ἡ κίνησις ὑπὲρ 
μιᾶς ἆμέσου ὑλικῆς βοηθείας πρὸς τὴν Γαλλίαν σημειώνει νέαν σημαντικὴν 
αὔξησιν ἐν Οὑασιγκτῶγνι. Εἶναι βέβαιον ὅτι τὸ Κογκρέσσον καὶ ἡ κυβέρνη: 
σις δὲν ἠμποροῦν νὰ παραµελήσουν περισσότερον τὴν φωνὴν τοῦ λαοῦ. Εἰς 
τὸ γραφεῖον τῆς Βουλῆς καὶ τῆς Γερουσίας κατέφθασαν πολυάριθμα σχέδια 
πρὸς ὅσον τὸ δυνατὸν ταχυτέραν προµήθειαν ἀεροπλάνών καὶ τηλεβόλων 
πρὸς τοὺς συμμάχους. Πολυάριθµοι ἐπίσης διανοούμενοι, οἱ ὁποῖοι ἔθεω- 
ροῦντο μέχρι τοῦδε ὧς φανατικοὶ εἰρηνόφιλοι, προσθέτουν τὸ βάρος των 
εἰς τὰς εὐχὰς αὐτάς». . 
Ἐν τῷ μεταξὺ αἱ Γερμανικαὶ στρατιαὶ εἶχαν ὑπερβῇ τοὺς ποταμοὺς 
Σὸμμ καὶ Αἴν, καὶ κατηυθύνοντο διὰ τῆς νικηφόρου προελάσεώς των πρὸς 
'πὸν Σηκουάναν ! Καὶ ποίαν παρηγορίαν ἠδύνατο τὴν ἰδίαν ἡμέραν ν᾿ ἀντλήσῃ 
ἡ Κυβέρνησις τῶν Παρισίων ἔκ τῶν πληροφοριῶν τοῦ τύπου ἐξ Οὐασιγκτ- 
νος περὶ δηλώσεων τοῦ γραμµατέως τοῦ Λευκοῦ Οἴκου εἰπόντος ὅτι: «Οἱ 
ἐν Λονδίνῳ καὶ Παρισίοις πρεσβευταὶ μᾶς τηλεφωνοῦν καὶ τηλεγραφοῦν 
καθημερινῶς καὶ μᾶς ζητοῦν νὰ πράξωμµεν πᾶν ὅ,τι δυνάµεθα πρὸς ἐπιτά- 
χυνσιν τῆς παραγωγῆς πολεμικοῦ ὑλικοῦ», ὅταν εἲς τοὺς Γάλλους πολιτι- 
κοὺς ἔπρεπε νά εἶναι γνωστόν, ὅτι αἱ ΗἨνωμέναι Πολιτεῖαι ἀνεζήτουν καὶ 





αν 


συνεκέντρωναν μόνον ἀεροπλάνα καὶ πολεμικὸν ὑλικόν, διὰ νὰ γεννήσουν 
τὴν ἐντύπωσιν ὅτι ἡ ᾽Αμερικὴ ἠδύνατο νὰ παράσχῃ βοήθειαν εἰς τοὺς Γάλ- 
λους ! Τί ἔκαμεν ὅμως ὁ κ. Μποῦλιτ ; Μετέβη τὴν 9ην Ἰουνίου διὰ μίαν 
ἑορτὴν εἰς Ἡτουρεμί, ἐξεφώνησεν ἐκεῖ ἐνώπιον τοῦ ἀγάλματος τῆς Ἰωάν- 
νας δ᾽ "Αρκ φανατικὸν λόγον, εἴς τὸν ὁποῖον ὠμίλησε περὶ τοῦ θριάµβου 
τῶν «πνευματικῶν δυνάµεων» κατὰ τῶν «σατανικῶν δυνάµεων», καὶ περὶ 
τῆς ἀντιθέσεως ἀφ᾿ ἑνὸς τοῦ δικαίου, τῆς δικαιοσύνης καὶ τῶν «ΧἈριστιανι- 
κῶν ἀρετῶν», καὶ ἀφ᾿ ἑτέρου τῆς ἀθλιότητος καὶ τῆς «κτηνώδίας», ἴσχυρι- 
σθεὶς ὅτι ὁ κατακτητὴς ἐφόνευεν ἄνδρας, γυναῖκας καὶ παιδία («!Γ επνα[ϊδδειαί 
ἴπε Πο/ππιθς, Τ6ΠΙΠΙ65, οπΊαπίη»), καὶ καταλήξας μὲ τὴν δέησιν πρὸς τὴν Παρ: 
θένον τῆς Ὀρλεάνης: «Αγία Ἰωάννα, ὁδήγησε πρὸς τὴν νίκην» («βαϊπίε 
Ίεαππε, νίεππε ἃ Ἰα νὶοἰοῖτο»). Εἰς τὸ τέλος τῆς ἑορτῆς ὁ πρέσβυς κατέθεσεν 
ἐν ὀνόματι τοῦ Προέδρου Ροῦσβελτ λευκὸν ρόδον εἰς τὴν βάσιν τοῦ ἀγάλ- 
µατος τῆς “Αγίας, καὶ ὁ ὑπουργὸς Λουϊ Μαρὲν διὰ τοῦ λόγου, τὸν ὁποῖον 
ἐξεφώνησεν, ἐξέφρασε πρὸς τὸν Πρόεδρον τῶν 'ΗἩνωμένων Πολιτειῶν καὶ 
τὸ ᾽Αμερικανικὸν Ἔθνος τὴν ὑπόληψίν του. Ὀλίγας ἡμέρας μετὰ τὴν συγ; 
κινητικὴν αὐτὴν σκηνὴν οἱ ἀξιωματικοὶ καὶ ἄνδρες τοῦ θωρακισμένου Γερ: 
μανικοῦ σώματος ἐνεγράφοντο εἰς τὴν βίβλον τῶν ξένων τοῦ ΒΜτουρεμὶ εὖ: 
θὺς μετὰ τὸ ὄνομα τοῦ Μποῦλιτ, καὶ ὁμοίως, ἡμέρας τινὰς μετὰ τὸν φλο: 
γερὸν λόγον του ὁ Μποῦλιτ ἵστατο εἰς Παρισίους, εἰς τὸν προθάλαμον τοῦ 
Γερμανοῦ στρατιωτικοῦ διοικητοῦ, διὰ νὰ τοῦ ὑποβάλῃ τὰς προσφωνήσεις του | 
Καὶ ὁ Πρόεδρος Ροῦσβελτ εἰς λόγον του ἐκφωνηθέντα τὴν Ίθην Ιουνίου εἰς 
Σαρλόττεβιλ ἐν Βιργινίᾳ εἶχεν ὁμιλήσει περὶ τοῦ ἀγῶνος τῶν φίλων τῆς 
εἰρήνης κατὰ τῶν ταραξιῶν καὶ ζητήσει τὴν ταχυτέραν κινητοποίησιν τῶν πη- 
γῶν τῆς ᾽Αμερικανικῆς βοηθείας, ἀλλὰ τὸ µόνον τὸ ὁποῖον εδρε ν᾿ ἀνακοι; 
νώσῃ εἰς τοὺς καταρρέοντας Γάλλους ἦτο ὅτι «αἱ προσευχαὶ καὶ αἱ ἐλπί- 
δες τῆς ᾽Αμερικῆς στρέφονται ἐκεῖθεν τῶν θαλασσῶν, πρὸς ἐκείνους, οἱ 
ὁποῖοι μὲ θχυμαστὸν θάρρος ἀγωνίζονται ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας» 

Τὴν νύκτα τῆς 13 πρὸς τὴν 14 Ἰουνίου, τὴν παραμονὴν τῆς πτώσεως 
τῶν Παρισίων, ὁ Γάλλος πρωθυπουργὸς Ρεὔνὼ ἀπηύθυνεν ἀπὸ ραδιοφώνου 
πρὸς τὸ ᾽Αμερικανικὸν ἔθνος µίαν ἀπεγνώσμένην ἔκκλησιν παροχῆς βοη- 
θείας͵ τὴν ὁποίαν ὠνόμαζε «τελευταίαν ἔκκλησιν» πρὸς τὰς ᾿Ηνωμένας Πο- 
λιτείας. Εἰς τὴν ἀπόφασιν ταύτην, ὡς γνωρίζοµεν ἐκ τοῦ λόγου, τὸν ὁποῖον 
ἐξεφώνησεν ὁ Τσῶρτσιλλ τὴν 25 Ἰουνίου 1940 ἐνώπιον τῆς Βουλῆς τῶν Ἰ[οι: 
νοτήτων, ὁ Ρεὔνὼ ἔπειτα ἀπὸ μίαν συνοµμιλίαν͵ τὴν ὁποίαν ἔσχε μετὰ 
τοῦ "Αγγλου πρωθυπουργοῦ, ὡς καὶ τοῦ Χάλιφαξ καὶ Μπήβερμπρουκ τὴν 
13 Ιουνίου ἐπὶ Γαλλικοῦ ἐδάφους, ἀφ' οὗ τοῦ ἐδόθη παρά τῶν "Αγγλων 
πολιτικῶν ἡ συµβουλἡ ὅπως ἡ Γαλλικὴ κυβέρνησις πρὶν ἢ ἀποφασίσῃ τὴν 
περαιτέρω συνέχισιν τοῦ πολέμου, προβῇ εἰς ἔκκλησιν πρὸς τὰς Ἠνωμένας 
Πολιτείας. ᾽Αλλ᾽ ἡ ἀπήχησις εἰς τὴν ᾽Αμερικὴν ὑπῆρξε τελείως ἀρνητική. 
Μαὶ μὲν αἱ ἐφημερίδες καὶ αἱ ραδιοφωνικαὶ ἐκπομπαὶ µετέδιδον τὴν ἐἑπομέ- 


"γην πληροφορίας ἐκ τῶν Ἠνωμένων Πολιτειῶν, ὅτι ἡ ἔκκλησις τοῦ Ρεὐνὼ 


εἶχε προκαλέσει εἰς ὁλόκληρον τὸν ᾽Αμερικανικὸν λαὸν βαθεῖαν συγκίνησιν, 
διὰ νὰ προσθέσουν ὅμως ἀμέσως ὅτι καὶ ἐκεῖνοι ἀκόμη οἵ ᾽Αμερικανοί, οἱ 
ὁποῖοι ἐπρωτοσιάτουν εἰς τὴν ἀποστολὴν βοηθείας πρὸς τὴν Γαλλίαν, ἦσαν 
ὑποχρεωμένοι νὰ ὁμολογήσουν ὅτι τὴν στιγμὴν ἐκείνην το ἀδύνατος ἡ πε- 
ραιτέρω βοήθεια. Τῆς ἰδίας ὑποδοχῆς ἔτυχεν ἡ ἔκκλησις τοῦ Ρεὔνὼ εἰς τοὺς 
κύκλους τοῦ Κογκρέσσου ἐν Οὐασιγκτῶνι. Ἡ συγκίνησις, ἀνήγγελλε τὸ 


ως δὰ ο 


Ρώῦτερ, τὴν 14 Ἰουνίου, ὑπῆρξε βαθυτάτη, ἀλλ᾽ ἡ συμπάθεια τῆς Ωδασυγκτῶ: 
νος Ὀπὲρ τῆς Γαλλίας συνεδέετο μὲ ἓν αἴσθημα ἀδυναμίας. ο Σολ Μπλοῦμ, 
πρόεδρος τῆς ἐπὶ τῶν Ἐξωτερικῶν ᾿Επιτροπῆς τῆς Αμερικανικῆς Βουλῆς, 
᾿διεπίστωνε μετὰ λύπης ὅτι ἡ ᾽Αμερική, παρ ὅλην τὴν συμπάθειαν ὑπὲρ τῆς 
Γαλλίας, δὲν ἠδύνατο νὰ πράξῃ περισσότερα. --- 

«Ὁ Λευκὸς Οἶκος προέβη τὴν 14 Ἰουνίου εἰς τὴν δήλωσιν ὅτι ἥ ἔκκλη: 
σις τοῦ Γάλλου πρὠθυπουργοῦ ἠκούσθη μετ’ εἰλικρινοὺς συµπαθείας, ἀλλὰ 
πᾶν ὅ,τι εἶναι ὁπωσδήποτε δυνατὸν νὰ γίνη, γίνεται ἤδη («ενετγίπίπΕ ώμά 
αἶρ]ε ἶ5 Ὀεΐίπρ ἀοιε»). Καὶ ἡ ἀρνητικὴ αὐτὴ ἀπάντησις ἐπηκολούθησε παρ ὅλον 
ὅτι τὴν 12 Ιουνίου εἶχε ληφθῆ τηλεγράφημα τοῦ Μποῦλιτ πρὸς ΗΝ Πρδεῦρον. 
βεβαιοῦντος ὅτι µόνον ὁ ΡῬεὐνὼ προσωπικῶς ἀντετίθετο εἰς μίαν χωρι” 
στὴν εἰρήνην, ἐν ᾧ τὸ ἀρχηγεῖον τοῦ Γαλλικοῦ στρατου συνίστα τὴν συνο: 
μολόγησιν ἐγκαίρου ἀνακωχῆς. Ὁ κ. Ροῦζβελτ ἐδήλωσεν οτι αἱ Ηνωμᾶναι 
Πολιτεῖαι καὶ ἂν ἀκόμη ἤθελαν, δὲν ἠδύναντο νὰ ἐπέμβουν εἰς τον Εὐρώ: 
παϊκὸν πόλεμον, δεδομένου ὅτι πρὸς τὸ παρὸν δὲν εἶχαν τὴν δωναπότῃ σα 
νὰ ἐξοπλίσουν µίαν στρατιὰν καὶ νὰ τὴν ἀποστείλουν πέραν τοῦ Ωκεανοῦ. 

Καὶ ἤδη ἤρετο ἡ αὐλαία τῆς τελευταίας πράξεως τοῦ Γαλλικοῦ δράμα: 
τος. ᾽Απαντῶν' εἰς τὴν ἔκκλησιν τοῦ Ρεῦνὼ ὁ Ροῦζβελτ ἀπηύθυνε τὸ ἀκόλου- 

λεγρά ας 
ος ο. ἁἀποστέλλω τὴν ἀπάντησιν αὐτὴν εἰς τὸ χθεσινόν σας μη; 
νυµα, τὸ ὁποῖον εἶμαι βέβαιος ὅτι θὰ πιστεύσετε τι ἐξητάσθη παρ 
ἡμῶν μὲ τὴν µεγαλυτέραν σοβαρότητα καὶ φιλίαν. Εν πρώτοις ἐπιτρέ: 

ψατέ µου νὰ ἐπαναλάβω μετὰ πόσου, αὔξοντος διαρκῶς βαυµασμον Ὁ 

ἀμερικανικὸς λαὸς καὶ ἡ κυβέρνησίς του παρακολουθοῦν τὴν λαμπρᾶὰν 
γενναιότητα, μὲ τὴν ὁποίαν αἱ γαλλικαὶ στρατιαὶ ἀνθίστανται κανά 
. τῶν εἰσβολέων ἐπὶ γαλλικοῦ ἐδάφους. Ἐπιθυμῶ ἐπίσης κατὰ τὸν ἔμφα- 
τικώτερον τρόπον νὰ ἐπαναλάβω ὅτι ἡ κυβέρνησις τῶν Ἡνωμενων Π]ο- 
λιτειῶν ἀνέπτυξε πᾶσαν ὑπὸ τὰς παρούσας συνθήκας δυνατὴν προσπά” 
θειαν, διὰ νὰ λάβουν οἱ συμμαχικοὶ στρατοὶ κατὰ τὰς παρελθούσας 
ἑβδομάδας ἀεροπλάνα, πυροβολικὸν καὶ πυροµαχικα πολλῶν εἰδῶν, 
καὶ ὅτι ἡ κυβέρνησις αὐτή, ἐφ᾽ ὅσον αἵ συμμαχικαὶ κυβερνήσεις συνε- 
χίζουν τὴν ἀντίστασίν τῶν; θὰ διπλασιάσῃ τὰς προσπαθείας της πρὸς 
αὐτὴν τὴν κατεύθυνσιν. Πιστεύω ὅτι δύναται νὰ λεχθῇ ὅτι ἑκάστη αν 
ἐρχομένων ἑβδομάδων θὰ βΒλέπῃ περισσότερον ἀκόμη πολεμικὸν ὑλι- 
κὸν ἀποστελλόμενον πρὸς τὰ συμμαχικὰ ἔθνη. Συνεπὴς πρὸς τὴν πο- 
λιτικήν της τοῦ νὰ μὴ ἀναγνωρίσῃ τὰ ἀποτελέσματα της κατακτήσεως, 
ἡ ὁποία ἐσημειώθη διὰ στρατιωτικῆς ἐπιθέσεως, ἡ κυβέρνησις τῶν 
Ἠνωμένων Πολιτειῶν δὲν θὰ παραδεχθῇῃ τὴν ἰσχὺν οἰωνδήποτε προ: 
σπαθειῶν ὅπως περιορισθοῦν διὰ τῆς βίας ἡ ἀνεξαρτησία καὶ ἡ ἐἔδα- 
φικὴ ἀκεραιότης τῆς Γαλλίας. Κατὰ τὰς ὥρας αὐτάς, αἴτινες σπα- 
ράσσουν τὴν καρδίαν ὑμῶν καὶ τοῦ γαλλικου λαοῦ, σᾶς µεταβιβάζω 
τὰς ζωηροτέρας συµπαθείας µου. Δύναμαι προσέτι νά σᾶς διαβε- 
βαιώσω ὅτι ἐφ᾽ ὅσον τὸ γαλλικὸν ἔθνος συνεχίζει τὸν ἀμυντικὸν του 
ἀγῶνα ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας του, ἡ ὁποία ἀποτελεῖ τὴν πηγὴν ὅλων 
τῶν δημοκρατικῶν θεσμῶν ὁλοκλήρου τοῦ κόσμου, δνναται νὰ εἶναι 
βέβαιον ὅτι θ᾽ ἀποστέλλωνται ἐξ Ἠνωμένων Πολιτειῶν εἷς μεγαλυτέ- 

ρας ὁλοὲν ποσότητας πολεμικὸν ὑλικὸν καὶ ἄλλα ἐφόδια. 

Γνωρίζω ὅτι θὰ ἐννοήσετε ὅτι αἵ διαπιστώσεις αὗται δὲν δύναν- 





«--- 


ται νὰ ἔχουν ὥς συνέπειαν οὐδενὸς εἴδόυς στρατιωτικὰς ὑποχρεώσεις. 
Μόνον τὸ Κογκρέσσον δύναται ν᾿ ἀναλάβῃ παροµοίας ὑποχρεώσεις». 
Τὴν' Κυριακήν, 16 Ἰουνίου, τὸ γαλλικὸν ραδιόφωνον ἀνεκοίνωσεν ὅτι ἡ 
γαλχικἡ κυβέρνησις ἔλαβε τὴν ἀπάντησιν τοῦ Ροῦζβελτ εἰς τὴν τελευταίαν 
ἔκκλησιν τοῦ Ρεὔνώ, ἀλλ᾽ ὅτι τὸ κείµενον τῆς ἀπαντήσεως δὲν θὰ δηµοσιευθῇ 
ἀκόμη. Μέχρι τοῖδε εἶχε δηλωθῆ ἐπισήμως παρὰ τοῦ ὑπουργικοῦ συµβου: 
λίου ὅτι ἡ κυὐβέρνησις τῶν 'Ἡνωμένων Πολιτειῶν εἶχεν ἐκδηλώσει τὴν ἀπό- 
φασίν της ὅπως διατηρήσῃ τὴν πολιτικήν της τῆς ἀμέσου «βοηθείας» διὰ τοὺς 
συμμάχους καὶ ἀναπτύξῃ τὴν βοήθειαν αὐτὴν μέχρι τοῦ ἀνωτάτου ὁδρίου τῶν 
᾽Αμερικανικῶν πόρων τῆς βοηθείας͵ ἀλλὰ πρὸς τὸ παρὸν ἀποκλειομένης κάθε 
κηρύξεως πολέμου κατὰ τῆς Γερμανίας. Κατὰ τὴν διάρκειαν τῆς ἑσπέρας 
συνῆλθεν ἐκ νέου εἰς Μπορντὼ τὸ ὑπουργικὸν συμβούλιον, τὸ ὁποῖον εἶχεν 
ἤδη συνεδριάσει καθ᾽ ὅλην τὴν πρωῖαν, ὅπως συσκεφθῇ ἐπὶ τῆς ἀπαντήσεως 
τοῦ Ροῦζβελτ καὶ ἐξακριβώσῃ ποίαν ἐπίδρασιν τὸ μήνυμα τοῦτο τοῦ ”Αμερι- 
κανοῦ Προέδρου ἠδύνατο νὰ ἀσκήσῃ ἐπὶ τῶν ἀποφάσεων τῆς γαλλικῆς κυ- 
βερνήσεως. Εἰς τὰς συσκέψεις τοῦ ὑπουργικοῦ συμβουλίου ἀνεκοινώθη ὅτι 
μετεῖχε καὶ ὅ στρατάρχης Πεταίν. Ὅ στρατηγὸς Βεὐγκὰν καὶ ὅ ναύαρχος 
Βταρλὰν παρέμεναν εἰς τὴν διάθεσιν τοῦ ὑπουργικοῦ συμβουλίου, διὰ νὰ 
ἐρωτηθοῦν, ἐφ᾽ ὅσον θὰ παρίστατο ἀνάγκη. 
Γνωρίζομεν ποίαν ἔκβασιν εἶχον αἱ συσκέψεις τῆς Κυριακῆς ἐκείνης 
εἷς Μπορντώ. Κατέληξαν εἰς τὴν παραίτησιν τοῦ Ρεὔνώ, παρ) ὅλον ὅτι ὁ 
ἴδιος ὁ Ρενώ, οἱ πολιτικοί του φίλοι καὶ οἱ "Αγγλοι ἀπεσταλμένοι ἄπεπει- 
ράθησαν τὸ πᾶν;, ὅπως ἀποτρέψουν τὴν πτῶσιν τῆς Κυβερνήσεώς. Ἡ νέα κυ- 
βἐρνησίς ἐσχηματίσθὴ παρὰ τοῦ στρατάρχου Πεταίν, ἡ πρώτη ἀπόφασις τοῦ 
ὁποίου συνίστατο εἰς τὴν δήλωσιν’ ὅτι «ἡ Γαλλία εἶναι ὑποχρεωμένη νὰ στα: 
µατήσῃ τὸν ἀγῶνα, καὶ ὅτι θ᾽ ἀπηυθύνετο πρὸς τοὺς ἀντιπάλους, διὰ νὰ τοὺς 
ἐρωτήσῃ ἂν ἦσαν πρόθυμοι νὰ διαπρἀαγματευθοῦν μετ’ αὐτοῦ, ὥς μεταξὺ 
στρατιωτῶν, ἐπὶ ἐντίμου βάσεως περὶ τῆς δυνατότητος τῆς καταπαύσεως 
τῶν ἐχθροπραξιῶν». ος ; π νο Ἡν 
᾽Αποφϕασιστικὴν ἐπίδρασιν εἰς τὴν ἀπόφασιν αὐτὴν τῆς γέας Γαλλικῆς 
κυβερνήσεως ἤσκησεν ἡ κτηθεῖσα κατὰ τὰς τελευταίας ἑβδομάδας καὶ ἡμέ- 
βρας συναίσθησις, ὅτι ἡ Γαλλία εἶχε τύχει πλημμελοῦς ὑποστηρίξεως παρὰ 
τῆς ᾽Αγγλίας, ἡ ὁποία ἐσκέπτετο πλέον μόνον τὴν ἄμυναν τῆς νήσου της 
καὶ οὐδόλως  συμμετεῖχε τοῦ ἀγῶνος ὀἀπὶ τοῦ γαλλικοῦ ἑδάφους, καὶ 
ὅτι αἱ Ἠνωμέναι Πολιτεῖαι εἶχον ἐγκαταλείψει τὴν Γαλλίαν. Αἱ δύο τελευ- 
ταῖαι φράσείς τῆς ἀπαντήσέωῶς τοῦ Ροῦζβελτ πρὸς τὸν Ρενώ: «γνωρίζω 
ὅτι θὰ κατανοήσέτε ὅτι αἳ δίἀπιστώσεις αὐταὶ οὐδενὸς εἴδους στρατιωτικὰς 
ὑποχρεώσείς «ὐνεπάγονται. Μόνον τὸ Κογκρέσσον δόναται ν᾿ ἀναλάβῃ 
παροµοίας ὑποχρεώσείς», ἤσκησαν ἀποφασιστικὴν ἐπίδρασιν. Πράγματι. οἱ 
Γάλλοι ἐνόησαν. Ἐνόησαν ὅτι ὁ Ροῦζβελτ ἤθελε νὰ ἐνθαρρύνῃ τὴν Γαλλίαν 
μὲ κενὰς ὑποσχέσείς καὶ ᾿χεἰῤόνομίας, ὅπως: συνεχίσῃ .αὕτη τὸν πόλεμον 
μὲ  ὅλας: τὰς-καταστροφάς του’ καὶ ὅλας τὰς ἀπωλείας του εἰς ἀνθρώπινον 
ὑλικόν. ΄Ἔνδησαν: ὅτι τὸν ᾽Αμερικανὸν Πρόεδρον οὐδόλως ἐνδιέφεραν οὔτε 
ἡ καταστροφἡ τῶν Ὑαλλικῶν χὼρίων καὶ πόλεων, οὔτε ὁ θάνατος ἢ ὁ ἀκρω- 
τηριασμὸς Γάλλων στρατιωτῶν, προκειµένου νὰ συνεχισθῇ ὁ ἀγὼν κατὰ τῆς 
Γερμανίας! Ἐνόησαν πρὸ παντός, ὅτι διὰ δευτέραν φορὰν ἐντὸς μιᾶς εἶκο- 
σαετίας ἡ Γαλλία ἐγκατελείπετο παρὰ τῆς ᾽Αμερικῆς, ἀφ᾽ οὗ παρεπλανήθη 
ὑπὸ ᾽Αμερικανῶν Προέδρων: Τὸ 1920 ὑπὸ τοῦ Οὐϊλσον, ὅστις διεπραγµα- 





ο 


τεύθη καὶ ὑπέγραψε τὴν συνθήκην τῶν Βερσαλλιῶν, χωρὶς ὅμως νὰ δυνη θῇ 
νὰ ἐπιβάλῃ καὶ τὴν ἐπικύρωσίν της, καὶ τὸ 13940 ὑπὸ τοῦ Ροῦζβελτ, ὅστις 
ἀδιακόπως ἐξώθει εἰς ἀντίστασιν κατὰ τῆς Γερμανίας, ἀλλ᾽ ἤδη, ὁπότε ὁ 
φοβερὸς πόλεμος εἶχε κατακλύσει τὴν Γαλλίαν, περιωρίζετο εἰς ἀορίστους 
ὑποσχέσεις περί προσεχῶν προμηθειῶν ὅπλων καὶ εἰς τὴν µεταβίβασιν πλα- 
τωνικῶν δηλώσεων συµπαθείας καὶ εὐσεβῶν προσευχῶν. Οἱ Γάλλοι ἐνόησαν. 
Καὶ ἀφήσαντες τὴν ἀπάντησιν τοῦ Νευκοῦ Οἴκου πρὸς τὸν 'Ρεὔνὼ χωρὶς νὰ 
τῆς ἀποδώσουν σηµασίαν καὶ προχωρήσαντες εἰς ἄλλα θέµατα τῆς ἥμερη” 
σίας διατάξεως, ἐπέφεραν µίαν ἀποφασιστικὴν ἧτταν τῆς ὑπεροπτικῆς καὶ 
ἐπιπολαίας πολιτικῆς τῆς ἀναμίξεως τοῦ “Ροῦζβελτ ἐν Εὐρώπῃ. 
ΣΙΛΒΑΝΟΥΣ 





Η ΕΥΡΩΠΗ του ΕΙΚΟΣΤΟΥ ΑΙΩΝΟΣ 


τοῦ κ. ΣΠΥΡΟΥ Κ. ΜΠΑΚΑΝΑΚΗ 


Εὐρωπαῖος πολιτικὸς καὶ συγγραφεὺς εἶχε τονίσει, πρὸ δώδεκα ὅ- 
λων ἐτῶν, ὅτι τὸ μέλλον τῆς Εὐρώπης, ἐφ᾽ ὅσον οἱ μεγάλοι πρὸ πάντων 
λαοὶ οἱ κατοικοῦντες εἰς τὴν ἤπειρον ταύτην δὲν συνήρχοντο εἰς ἑαυ- 
τούς, ἐφ᾽ ὅσον δὲν ἐδημιουργεῖτο µεταξύ των ἀλληλεγγύη, θὰ ἀπέθαινεν 
ἐκτάκτως δυσάρεστον. Θὰ ἀπέθαινε τραγικὸν ἂν δὲν ἐγίνετο ἐσωευρω- 
παϊκὴ κίνησις ὑπὲρ τῆς Εὐρωπαϊκῆς ἀνεξαρτησίας. Μίαν ἡμέραν ὃηλα- 
δή, θὰ ἐθλέπαμε τὴν Εὐρώπην ὑπαγομένην εἰς τὴν δεσποτείαν μερικῶς 
ἢ ὁλικῶς ἐξωευρωπαϊκῶν δυνάµεων, τὴν φιλοδοξίαν τῶν ὅποίων θὰ ἆ- 
φύπνιζεν ἡ Βρεττανικὴ πολιτική, ἡ ἐμμένουσα εἰς τὸ δόγµα τῆς Εὐρω- 
παϊκῆς διαιρέσεως. 

ὍὉ ἀνωτέρω πολιτικὸς καὶ συγγραφεὺς, ἀναφερόμενος εἰς τοὺς µελ- 
λοντικοὺς κινδύνους τῆς Εὐρώπης, δὲν ἠδύνατο νὰ προῖδῃ τὸ ἀνόσιον 
οὐμπλεγμα ᾽Αγγλο-᾽Αμερικανῶν καὶ Μπολσεθίκων καὶ τὸν ἐκ τούτου 
κίνδυνον. Χάρις ὅμως εἰς τὸν Γερμανικὸν στρατὸν καὶ τοὺς συμμάχους 
του, ὁ κίνδυνος τῆς καταστροφῆς τοῦ Εὐρωπαϊκοῦ πολιτισμοῦ, τὸν ὁποῖον 
διέτρεξεν ἡ Ἑὐρώπη πρὸ ἑνὸς ἔτους, ἀπετράπη. Διὰ νὰ ἐννοήσωμεν 
ποῖος ἦτο ὁ ἀποτραπεὶς κίνδυνος, θὰ ἔπρεπε νὰ φαντασθῶμεν ὅτι ὅλων 
τῶν Εὐρωπαϊκῶν Κρατῶν τὰ σύνορα θὰ διεσκελίζοντο ἀπὸ τὰ Μπολσε- 
θικικά κύματα. Οὐδεὶς φραγμὸς θὰ ὑπῆρχε δι αὐτά, ἂν διεσπᾶτο ἡ 
γραμμὴ τοῦ” Ανατολικοῦ μετώπου. Θὰ κατήρχοντο πρὸς τὸν Αἶμον καὶ 
τὸν "Ολυμπον, θὰ διέσχιζον τὴν Κεντρικὴν Εὐρώπην διὰ νὰ φθάσουν εἰς 
τὴν Γαλλίαν, εἰς τὰ Πυρηναῖα, εἰς τὰς στήλας τοῦ Ἡρακλέους. Ἡ Εὐ- 
ρώπη θὰ καθίστατο µία ἀπέραντος Σκυθία. Ὅ Εὐρωπαϊκὸς πολιτισμὸς 
θὰ ἐξηφανίζετο. | 

Αὐτὸν τὸν κίνδυνον ἀπέτρεψεν ἡ Γερμανικὴ νίκη κατὰ τὸ θερος 





ο δπνν 


τοῦ Έτους 194] καὶ ἡ Γερμανικὴ ἐπίμονος ἀντίστασις κατὰ τὸν παρελ- 
Θόντα χειμῶνα. | 


Ὃ πόλεμος ποὺ διεξάγει σήμερον ὁ "Αξων, δὲν εἶναι παρὰ ἡ συνέ- 
χεια. τῶν ἄγώνων τοὺς ὁποίους ἀπὸ αἰώνων διεξάγουν τὰ τέκνα τῆς 
Εὐρώπης ὑπὲρ τῆς ἀνεξαρτησίας της. Ἐϊναι ἡ ὁριστικἠὴ ἀπάντησις τῶν 
Ἑὐρωπαϊκῶν Λαῶν εἰς τὰς δολιότητας καὶ τὰς προκλήσεις. Εἶναι ἡ πί- 
στις ἐπὶ τὸ µέλλον τῆς Εὐρώπης καὶ τὴν ἱστορικήν της ἄποστολήν. Ἡ 
πλήρης ἑπομένως κατασυντριθὴ τοῦ ἐχθροῦ, ἡ ὁποία θὰ διασώσῃ ἐς 
αεὶ τὰς ἀξίας αλη ἀποτελοῦν τὸν ἀνθρώπινον πολιτισμµόν, ας - 
πρέπει νὰ ἀποτελῇ -- τὸν διακαῆ πόθον ἰ ἴδιαί 
τα ἡμῶν τῶν Ἑλλήνων, ἀφοῦ λπαττᾶς Ἡ πλαὰ πι ὰ πα Εμ 
ῥροι συνώνυμοι. | ο ης 

| Εἴναι 'γεγονὸς πλεον ὅτι ὁ.ικ. Ροῦσθελτ καὶ ὁ κ. Τσῶρτσιλ ἐπώλησαν 
την Ἑδρωπην εἰς τὸν ἐρυθρὸν Τσάρον τοῦ Κρεμλίνου. ᾽Αλλ' ἡ Εὐρώπη 
Ὁπά την Ἡγεσίαν τοῦ "Αξονος, θὰ σχίση διὰ τοῦ ξίφους της τὸ ἔγγραφον 
αὐτῆς τῆς ἀκατονομάστου ἀγοραπωλησίας. Τὰ στρατεύµατα ποὺ µά- 
Ελ εἰς τὸ ᾿Ανατολικὸν µέτωπον -- εἰς τὰς θύρας τῆς Εὐρώπης ἐξ 
Ἀνατολῶν Ξ- εἶναι οἵ πρόµαχοι τοῦ πολιτισμοῦ, ὅστις ἀριθμεῖ ἱστορίαν 
Ῥημιουργικῶν χιλιετηρίδων. Ιαὶ ὅπως ἀπὸ αἰώνων, οὕτω καὶ σήμερον οἱ 
Στρατιῶται τῆς Εὐρωπαϊκῆς ἴδέας θὰ στήσουν καὶ πάλιν νέα τρόπαϊα.. 


οί 
ι.1 


οᾶ Εἰς τὸ πλαίσιον τῆς νέας ζωντανῆς Ἐὐρωπαϊκῆς ὀργανώσεως, ἡ 
ο. θα. εὕρῃ τν ών της καὶ τὴν ἠρεμίαν ὅπως ἀποθεροεῴσηι τὰς 
. κας, ερ» ο. εἰς τὸ ος χα ὃ- πόλεμος. Ὃ πόλεμος, 

ς ἡν ἐξώθησεν ὁ ᾽Αγγλικὸς ἐγωϊσμὸς ἀφ᾿ ἑνὸς καὶ ἡ πολι- 
ων ἀπρονοησία καὶ ἐγωπάθεια τῶν κυθερνητῶν της. Δὲν εἶναι καλοὶ 
Ἕλληνες, οἱ ὀλίγοι ἢ πολλοὶ -- ἀδιάφορον -- οἱ ὁποῖοι ἐπιμένουν εἲς τὴν 
ἄποψιν ὅτι δὲν ὑπῆρξε ἠλιθία καὶ ἀνεδαφικὴ ἡ πολιτικὴ ἡ ὁδηγήσασα ος 
τὴν σύρραδιν πρὸς τὴν γείτονα Μεσογειακὴν Αὐτοκρατορίαν καὶ -- συ- 
ναφῶς -- πρὺς τὸν "Αξονα. Δὲν εἶναι καλοὶ Ἕλληνες, οἱ μὴ ἐργαζόμε- 
νοι διὰ τὴν πλήρη διαλλαγὴν τοῦ Ἔθνους πρὸς τὴν νέαν Εὐρωπαϊκὴν 
πραγματικότητα. Καὶ εἶναι ἐχθροὶ τῆς Ἑλλάδος καὶ τῆς ἱστορίας της 
άρνηται τῶν πολιτιστικῶν ἀξιῶν καὶ τῶν ἱστορικῶν δεδοµένων, οἱ ρέπον. 
ες πρὸς τὰ ψεύδη τῆς ᾽Αγγλο-μπολσεθικικῆς προπαγάνδας. Οἱ Λαοὶ τῆς 
Εὐρώπης θὰ νικήσουν. Καὶ ἐκ τῆς νίκης τῶν αὐτῆς θὰ προκύψῃ, ἐκτὸς 
τῶν ἄλλων, ἕνας νέος κόσμος: Ἡ Εὐρώπη. τοῦ Εἰκοστοῦ Αίονος, 


ΣΠΥΡΟΣ Κ. ΜΠΑΚΑΝΜΑΚΗΣ 


Η ΠΟΙΗΣΙΣ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΠΑΥΛΟΝ ΒΑΛΕΡΥ 


Ὁλ 
Ὑπὸ ΒΕΝΕ ΒΑΕΒΙ 





Ἐκεῖνοι ποὺ κακολογοῦν τὴν ποίησι, ἐκεῖνοι ποὺ διακηρύττουν ὅτι 
εἶναι ἕνα εἶξος ἀντικειμένευ πολυτελείας, διὰ τὸ ὁποῖον δὲν ἐνδιαφέρε: 
ται κανείς, θὰ ἔπρεπε νὰ παρευρεθοῦν. εἰς- τὴν ὁμιλίαν τοῦ Γάλλου ποίη- 
τοῦ Παύλου Βαλερύ, ᾗ ὁποία ἐδόθη «τελευταίως εἰς τὸ Μέγαρον τῶν Καλῶν 
1εχνῶν εἰς τὸ Παρίσι, διὰ ν᾿ ἀντιληφθοῦν ὅτι εἶχαν ἄδικον: διότι θὰ ἐμάν- 
θαναν ὄχι τόσον τί εἶναι ποίησις, ὅσον ἀπὸ τί ἀποτελεῖται καὶ ποίαν Ῥσιη’ 
ἔχει ἡ ἀποστολὴ τοῦ ποιητοῦ. 

ο. Ὁ ὁμιλητὴς ἔκαμεν εἰς τὴν ἀρχὴν λόγον περὶ τοῦ μικροῦ λιμένος τοῦ 
Νότου, ὅπου ἐγεννήθη. Μᾶς ὠμίλησε περὶ τοῦ κολλεγίου εἰς τὸ ὁποῖον ἐσπού: 
δασε, καὶ τὸ ὁποῖον εὑρίσκετο ἐπάνω εἰς ἕνα βουνόν, ὁπόθεν, ἠδύνατο ν᾿ ἆκο- 
λουθῇ ἀνέτως τὴν κίνησιν τοῦ λιμένος, τὴν ἀναχώρησιν τῶν πλοίῶν -- ὅλον 
αὐτὸ τὸ µυστήριον, τὸ ὁποῖον πανδε στον πρὸς τὰ Γπμασματος τῆς᾽ θἀλάσσης, 
καὶ πρὸς τοὺς ναυτικούς. 

Εἶναι φυσικὸν νὰ βλέπῃς ὅτι Θνοοὲ ποιητὴς ἐπιμένει εἰς τὰς μᾶλλον 
μακρυνὰς ἀναμνήσεις του, πρὸ πάντων ὅταν δέχεται ὅπως ὁ Βαλερύ, ὅτι ἡ 
ποίησις εἶναι πρωτίστως εὐαισθησία. Διὰ νὰ λειτουργήσῃ ἡ εὐαισθησία, πρέ- 
πει νὰ ὑποστῶμεν συγκίνησιν, ἕνα «επος» ὅπως λέγουν μὲ ἄλλον ὅρον, πρέ- 
πει νὰ. ἐξαφνιοθῶμεν. Καὶ. μολαταῦτα, ἂν ἡ ποίησἰς ἀφήνετο ἐξ ὁλοκλήρου 
εἰς τὴν πρώτην αὐτὴν ἔντονην εὐαισθησίαν, ἡ µεγάλη πλειοψηφία τῶν ἀνθρώ- 
πων θὰ σαν ποιηταί. Ἡ ποίησις ἐφαρμόζεται ὡσαύτως εἰς τὴν ἰδιαιτέραν 
ἐργασίαν τοῦ ποιητοῦ, ἐξυπακούει τὴν κατασκευήν, τὴν ἔκφρασιν, τὸ Υρά- 
ψΨιµο. Αἰσθάνεσθαι εἶναι ἕνα πρᾶγμα, πραγματοποιεῖν ἄλλο. Μεταξὺ τῶν 
δύο ἠμπορεῖ νὰ ὑπάρχῃ ἄβυσσος Διὰ τὴν µετάβασιν ἀπὸ τὸ ἕνα εἰς τὸ ἄλλο, 
διὰ νὰ λάβῃ μορφὴν τὸ αἴσθημα, διὰ νὰ φθάσῃ᾿ εἲς ἐκεῖνο ποὺ ὅ Βαλερὺ ἀἆπο- 
καλεῖ «Γόϊαί οἰαπίαπί» }Ἠ, εἶναι ἀνάγκη νὰ ἐπέμβῃ ἡ κρίσις. Δὲν ὑπάρχει εὖ- 
θὺς ὡς ὑπάρξῃ ἔκφρασις, χρειάζεται ἡ ἔκφρασις ν᾿ ἀνταποκριθῇ εἰς κάποιους 
αἰσθητικοὺς νόµουε, νὰ λάβῃη ὑπ᾽ ὄψιν ἕνα παιγνίδι Ἠχῶν΄ καὶ εἰκόνων: 

Ἡ. ποιητικὴ ὁραστηριότης, ἡ δημιουργὸς ἐξέλιξις ἡ ἰδιάζούσα εἰς τὸν 
ποιητὴν θὰ ἠδύνατο νὰ διαιρεθῇ εἰς τρεῖς φάσεις. 'Ἡ πρώτη φάσις εἶναι 
ἐκείνη, κατὰ τὴν ὁποίαν προσπαθεῖ κανεὶς νὰ. ἑρμηνεύσῃ ὅσον ἡμπορεῖ πι: 
στότερα µίαν ἴἰσχυράν του συγκίνησιν. Δευτέρα φάσις. ἐκείνη κατὰ τὴν 
ὁποίαν ὑφίσταται τὰς ἐπιδράσεις ὡρισμένων ἀναγνώσεων- πρὸ. πάντων τὰς 
ἐπιδράσεις . τῶν ποιητῶν, μὲ τοὺς. ὁποίους πιστεύει ὅτι ἔχει κάποιαν πνευμα 
τικὴν. συγγένειαν. Τρίτη φάσις ἐκείνη κατὰ τὴν ὁποίαν, ἔφθασε νὰ ἐκλέξῃ 
τοὺς διδασκάλους, προσπαθεῖ νὰ τοὺς μιμηθῇ ἢ νὰ. γίνῃ ἴσος των. Ἕλλλοτε- 
εἶπεν ὁ Βαλερύ, ἡ µίµησις ἐθεωρεῖτο φιλοδοξία,- κἄτι περισσότερον-- αὖτο, 
σκοπὀς. Εἰς ἄλλας ἐποχὰς οἱ ζωγράφοι προσεπάθουν νὰ. ἐργασθοῦν΄ ὅπως 
ὁ ἕνας ἢ ὁ ἄλλος µέγας ζωγράφος τοῦ παρελθόντος. Καὶ ἐδαπανοῦσαν 
τὸν καλύτερόν τους καιρὸν εἰς τὰ μουσεῖα ἀντιγράφοντες ἄριστουργήματα. 

Σήµερον δὲν ἀποβλέπει κανεὶς εἰς τὸ νὰ ὁμοιάζῃ. ἀλλὰ εἰς τὸ «νὰ διαφέ- 


1) Κατὰ λέξιν: ἼΑδουσα κατάστασις -- ἔμπνευσις. 
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ρῃ». Ὁ Βαλερὺ ἀρνεῖται νὰ ἐκφράσῃ γνώμµην διὰ τὴν ὑπόθεσιν τῆς «ὁμοιό- 
τητος» ἢ τῆς «ἀνομοιότη τος». ᾿Αρκεῖται νὰ σηµειώσῃ ὅτι ἂν ἔχωμεν κἄτι νὰ 
εἴπωμεν, νὰ ἐκφράσωμεν, κανεὶς κανὼν δὲν θὰ᾽ ἠμποροῦσε νὰ μᾶς γίνη ἐμπό- 
διον, εώς, ἡ παιδεία εἶναι πράγµατα ποὺ πρέπει νὰ κατακτήσωμεν. 

Ὁ συγγραφεὺς τοῦ «θαλασινοῦ κοιμητηρίου» μᾶς ὁμιλεῖ περὶ τῆς ἐπιρ- 
ροῆς. ποὺ εἶχεν ἐπ᾽ αὐτοῦ ἡ ποίησις ἐκείνη, εἰς τὴν ὅποίαν εὑρίσκει κἄτι 
ὡσὰν καταφύγιον, τὴν τάσιν τοῦ χωρισμοῦ ἀπὸ τὸ δευτερεῦον (προσθέτο- 
μεν ἀπὸ τὸ ἀγοραῖον) ἕνα τρόπον ἱκανοποιήσεως τῆς ἐσωτερικῆς ἀνάγκης 
πρὸς ἀπομόνωσιν. Εἰς τὴν προσπάθειαν αὐτὴν ὁ Βαλερὺ εὕρισκε κάποιο 
ζωηρὸν ἐνδιαφέρον, διότι το τότε πολὺ νέος. ᾽Αλλ᾽ εἰς ὅλα αὐτὰ πρέπει νὰ 
προστεθῇ ἡ τεχνική, ἡ ὁποία θὰ τοῦ ἐπιτρέψῃ νὰ φθάσῃ εἰς τὸ «όίαί οπαπίαπί». 
Μία ἐλευθέρα ἐνέργεια τοῦ καταλαμβάνει τὸ εἶναι, καὶ φθάνει τότε εἰς τὴν 
ῥυθμικὴν φρεναπάτην: Ὁ ποιητὴς,αἰσθάνεται τέλος τὸν ἑαυτόν του δηµιουρ- 
γὸν ρυθμῶν. Ὁ Βαλερὺ τότε διαπιστώνει ὅτι καθετὶ ποὺ αἰσθάνεται ἔχει 
ἀφετηρίαν τὸν ρυθµόν, ἁἀδιαφόρως τοῦ τί πρόκειται νὰ λεχθῇῃ. Αἱ λέξεις παρα- 
σύρουν .τὰς λέξεις καὶ ἀφυπνίζουν τὰς εἰκόνας: Τὰ λεκτικὰ αὐτὰ στοιχεῖα 
ἀποσαφηνίζονται καὶ προσλαμβάνουν κάποιαν σηµασίαν. 

Ἐγκαταλείπων ἤδη τὸ τεχνικὸν µέρος τῆς ἐκθέσεώς του ὁ Βαλερὺ μᾶς 
ὁμιλεῖ διὰ τοὺς μεγάλους ποιητὰς ποὺ ἔδιδαν τὸν τόνον κατὰ τὸ 1890. αὐ- 
τοὶ εἶναι ὁ Οὐγκώ, ὁ Μπωντελαὶρ καὶ ὁ Θεόφιλος Γκωτιέ. ᾽Αλλὰ τὴν ποιη- 
τικὴν τύχην. τοῦ ψάλτου τῆς Σεμιράᾶμιδος ἐπηρέασεν ἰδιαιτέρως τὸ ἔργον 
τοῦ |. Κ. Χουισμὰνς «Α τεῦοµτς», εἰς τὸ ὁποῖον ἀνακαλύπτει ὁ Βαλερὺ στίχους 
τδυ .Μαλλσβηόν, Ἠ. ἀνακάλωψς τοῦ συγγραφέας ατορ ἀπογεύματος ος 


λε Ἔξ. 


Ἐν τούτοις, τὸ ν δεύτερον ἥμισυ τοῦ Ίθου αἰῶνος φαίνεται ν᾿ ἀρχίζῃ μὲ 
βιαίαν ἐπίθεσιν κατὰ τῆς θρησκείας. Οὔτε ἡ κριτικὴ τοῦ Ρενάν, οὔτε ὁ να- 
τουραλισμὸς τοῦ Ζολᾶ θέλγουν τοὺς νέους διανοουµένους, ποὺ ἐπιθυμοῦν 
γὰ μὴν. ἐξοκείλουν, εἷς τὸν σκεπτικισµόν. Μόνη σωτηρία τῆς νεότητος πα- 
ραμένει ὅὃ αἰσθητισμός. Ὁ συμβολισμὸς παρὰ τὰ ἐλαττώματά του ἐμφανίζε- 
ται εἰς τά µάτια τοῦ Βαλερὺ ὡς περίοδος ἀξιοσημείωτος. Εἰς τὴν ἐπικράτησιν 
τοῦ Φφιλολογικοῦ τούτου κινήματος ὁ ποιητὴς τοῦ «"Ασματος τῶν ἀσμάτων» 
χαιρετίζει αὐτὴν ταύτην τὴν ἐπικράτησιν τοῦ πνεύματος. Ὁ. Πιὲρ Λουῖ ἀφ᾽ 
ἑνὸς καὶ ὁ Απάτέ ῑάε ἀφ᾽ ἑτέρου ἐχρησίμευσαν ἐδῶ. ὡς ὁδηγοὶ εἰς τὸν εἰ. 
κοσαετῆ νέον. Ὁ Βαλερὺ φθάνει εἰς τὸ Παρίσι καὶ συναντᾷ ἐκεῖ τὸν διδά- 
σκαλόν του Μαλλαρμέ. Παρευρίσκεται συχνὰ εἰς τὰς περιφήµους ἑσπερίδας 
τῆς Τρίτης. 

ας εἰμαρμένη ὑπῆρξε δι ἐμὲ δυσμενής, συμπεραίνει ὁ Βαλερύ, διότι μ᾿ 
ἔκαμε νὰ «γεννηθῶ μετὰ τόσους μεγάλους ἀνθρώπους. Εὑρίσκομαι εἰς φοβε- 
ρὰν ἁμηχανίαν. ὅταν ἔρχωνται νὰ. μοῦ ζητήσουν συµβουλήν "Ἔνα μόνον 
πρᾶγμα μπορῶ νὰ τοὺς πῶ: «Μὴ φοβεῖσθε ὅτι ἐνδέχεται ν᾿ ἀποτύχετε». 
ΜἉ διανοητικὴ ζωή. ἀπολήγει εἲς τὴν ἀναμόρφωσιν τοῦ ἑαυτοῦ μας. Καὶ ᾱ- 
ναγκαίως θὰ νικήσῃ. αὐτὴν ἢ ἐκείνην τὴν περίστασιν. Τὸ καλλιτέχνηµα εἷ- 
ναι ἀποτέλεσμα σαφοῦς διανοητικῆς στάσεως. Εἰς τὸν Βάγνερ ὁ Βαλερὺ 
Βλέπει µίαν ἀπὸ τὰς ᾿ὠραιοτέρας πραγµατοποιήσεις τοῦ συστήματός του. 
Διὰ νὰ πραγματοποιήσῃ ἕνα ἀριστούργημα ὅπως ὁ «Τριστάνος καὶ Ἡ 'Ύ: 
ζόλδη», ἔπρεπε πρῶτα- πρῶτα νὰ τὸν κατέχῃ ἕνα πάθος. ᾿Ακολούθως ἔπρε- 
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πε νὰ κυριαρχήσῃ αὐτοῦ τοῦ πάθους, νὰ τὸ ἀναλύσῃ καὶ νὰ συγκοµίσῃ 
ἀπὸ αὐτὸ µίαν θαυµασίαν δηµιουργίαν. Τοιοῦτο παράδειγµα προτείνει ὁ 
ποιητὴς εἰς τοὺς νέους: Τείνατε πρὸς τὴν σκέψιν, ἀναλύσατε τοὺς νέους 
ὅρους τῆς ὑπάρξεως. Τὰ γεγὀνότα παρέρχονται, ἡ θέλησις τοῦ νὰ εἶσαι ἔ- 
κεῖνος ποὺ εἶσαι, νὰ εἶσαι ὁ ἑαυτός σου δὲν παρέρχεται. Πρέπει νὰ εἶσαι 
ὅσον τὸ δυνατὸν περισσότερον πλήρης. Τὰ λόγια αὐτὰ ποὺ προδίδουν εὔ- 
γένειαν αἰσθήματος ὄχι κοινήν, ἑτερμάτισαν τὴν ὁμιλίαν τοῦ διασήµου 


ποιητοῦ. 
ΡΕΒΕ ΜΠΑΕΡΙ 


ο 





ΤΟ ΤΕΛΕΥΤΒΙΟ ΒΙΒΛΙΟ ΤΟΥ ΛΟΥΙ ΜΠΕΡΊΡΒΗΝ 


Τοῦ Γάλλου᾽Ακαδημαϊκοῦ 
κ. ΑΝΡΕΕ ΒΕΙΙΕΣΣΟΡΚΤ 


Τὸ τελευταῖο βιβλίο τοῦ Λουῖ Μπερτράν, τὸ τελευταῖο του γρόψιµο,η. 


τελευταία του ἔκδοσις: Ἡ Γαλλία χάνει ἕνα µεγάλο συγγραφέα. Τὸ ἔργο του 
χάραξε φώτεινὰ ἴχνη, ἀρχίζοντας ἀπὸ «τὸ Αἷμα τῶν φυλῶν» καὶ τελειώνοντας 
στοὺς ἕξι τόµους τῶν ᾽Απομνημονευμάτων καὶ στὸ «Ἄτρατάρχη Σαὶντ-Αρ- 


νώ». "Ας Ευμηθοῦμε µόνο τοὺς τίτλους: Δεσποινὶς ντὲ Ζεσσιγκούρ, Άγιος 


Αὐγουστῖνος, Αἷμα μαρτύρων, Λουδοβίκος Ί4ος, Ἡ Ἑλλάδα τοῦ ἥλιου καὶ 
τοῦ Φωτός, Πρὸς τὴν Κυρήνη, Γῆ τοῦ ᾽Απόλλωνος. ᾽Απὸ τὴν ἐποχὴ τοῦ Σα: 
τωμπριὰν ἢ τοῦ Φλωμπὲρ κανεὶς δὲν ἐζωντάνεψε ἀρχαῖο περιβάλλον μὲ τόσο 
χρῶμα καὶ ζωηρότητα ὅσο ὁ Μπερτρὰν στὸν «Άγιο Αὐγουστῖνο» του. καὶ στὸν 
καταπληκτικὸ πίνακα τοῦ βιβλίου «Αἷμα μαρτύρων». Εἶναι ἕνας ἀπὸ «τοὺς 
Γάλλους συγγραφεῖς ποὺ κατάλαβαν κι ἀγάπησαν περισσότερο τὴν Ἱσπα- 
νία. Ὑπῆρξεν ὁ πρῶτος ὄχι ποὺ μᾶς ἐζωγράφισε τὴν ᾽Αλγερία µας, ἀλλὰ ποῦ 
μᾶς ἔδωκε,γιὰ τὸν τόπον αὐτὸ τὸν ἀνοιχτὸ στὶς μεταναστεύσεις, ἐντύπωσι μιᾶς 
τεράστιας χοάνης ὅπου βράζει τὸ αἷμα τῶν γενεῶν καὶ ἀπὸ τὴν ὁποίαν θὰ 
πηγάσῃ µία νέα ἀνθρωπότης. Θὰ µείνῃ στὴ Γαλλικὴ λογοτεχνία µας. ὅπως 
ὁ µεγάλος᾽Αφρικανὸς ποὺ δὲν ἔπαψε νὰ ἐξυψώνῃ τ᾽ ἀποθέματα τῆς ἐνεργείας 
µας καὶ νὰ μᾶς θυμµίζῃ ὅτι στὴν ᾽Αλγερινὴ γῇ, ποὺ ἐδῶ καὶ πολλοὺς αἰῶνες 
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ἔπεσε στὰ χέρια τῶν βαρβάρων, εἴμαστε οἱ κληρονόμοι, οἱ συνεχισται της. 


Ρωμαϊκῆς ἰσχύος. 


Δὲν ἐπίστευε στὴν ᾽Ανατολή, ἢ ὅπως εἶπε, «στὸν ἀντικατοπτρισμο της 


᾽Ανατολῆς». Δὲν ἐπίστευε τὴν Ἑλλάδα τῶν ἀνθρωπιστῶν ποὺ τοὺς αρεσει 


νὰ τὴν ἀποχρωματίζουν καὶ ποὺ δὲν τοὺς ἀρέσει νὰ βλέπουν σ᾿ αὐτὴ τὴ, 
βραχνὴ ἀναπιοὴ καὶ τὸ ἄγριον ἄρωμα τῶν ᾿Ασιατικῶν δεισιδαιμονιῶν. Δεν. 
εἶδα κανένα ποὺ ν΄ ἀντιστέκῃ περισσότερο πρὸς ὅτι εἵλκυε τοὺς ρωμαντικους . 
πρὸς τὴν ᾿Ασία, κανένα τόσο θεληματικὰ ξένο πρὸς τὶς λογοτεχνικὲς ἔπι- 
δράσεις τοῦ Βορρᾶ, ᾽Αγγλικές, Σκανδιναβικὲς ἢ Ρωὠσσοικές. Ὁ Σαίξπηρ δὲν 
τὸν πολυενδιέφερε. «Πέρασε τὸ τέλος τοῦ 19 αἰῶνος χωρὶς νὰ στραφῇ πρὸς, 
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τᾶ καταπληκτικὰ ὀνόματα τοῦ Τολστόη, τοῦ Ἡτοστογιεφσκη, τοῦ ἵψεν». Ἡ 


ῥωμαλέα προσωπικότης του ἐλευθερώθηκε γρήγορα ἀπὸ τὶς προλήψεις, τὶς 





φρεναπάτες, τὶς πλάνες ποὺ εἶχαν γεμίσει τὴν ἀποσκευή του, ἀποσκευὴ Ἱπ- 
πολύτου Στεφανηφόρου, κατὰ τὰ χρόνια ποὺ φοιτοῦσε στὴν Εεοῖε Νοιπια[ε. 

Βρέθηκε στὴν ἀνάγκη, παρὰ τοὺς πανεπιστημιακούς του τίτλους, διότι 
ἦταν διδάκτωρ, καὶ εἶχε φροντίσει νὰ περάσῃ ἡ διατριβή του--ἕνα ὡραῖο 
βιβλίο «Τὸ τέλος τοῦ κλασσικισμοῦ κἀὶ ἡ ἐπιστροφὴ στὸ ἀρχαῖο»,--βρέθηκε 
στὴν ἀνάγκη. ν. ἀπομακρυνθῇ ἀπ᾿ τὸ Πανεπιστήμιο καὶ νὰ ἐπιδοθῇ στὸ 
ἐπάγγελμά του καὶ πρὸ πάντων στὴ ζωὴ τοῦ συγγραφέως. Δὲ ζοῦσε παρὰ 
γιὰ νὰ γράφῃ. ΄Ὁ Μπουρζὲ μοῦ ἔλεγε: «Εἶναι ὁ ἰδεώδης ἄνθρωπος τῶν 
γραμμάτὠν». ἸΑλλ᾽ ἂν εἶχε συνείδησι τῆς ἀξίας του καὶ ἤταν φιλόδοξος, 
ζητοῦσε µόνο ἀπὸ τὴν ἀδιάκοπη ἐργασία νἁ τὸν ἀμείψῃ καὶ νὰ ἱκανοποιήσῃ 
τὶς φιλοδοξίες του. Ηταν ὑπερήφανος, εἰλικρινής, θαρραλέος, ἀνεξάρτητος. 
ἜΠταν περισσότερον εὐαίσθητος παρ᾽ ὅσον ἐφαίνετο--λίγοι μπορούσαμε νὰ 
γνωρίζουμε ἢ νὰ μαντεύουµε τὴν υἰικὴ ἀφοσίωσι καὶ τὴν τρυφερότητα ποὺ 
κρυβόταν σ᾿ αὐτὸ τὸ λογοτεχνικὸ φρούριο! "Ἡ φιλία µας, ποὺ εἶχεν ἀρχίσει 
ἀπὸ τὰ θρανία τοῦ Λυκείου Ἐρρίκου Δ’, ἦταν φιλία 57 χρόνων ! ᾽Απὸ τὰ χτυ- 
πήµατα ποὺ δὲν εἶχα προβλέψει, ἐκεῖνο ποὺ δοκίµασα διαβάζοντας μιὰ Κυρι- 
ακἡ μερικὲς γραμμὲς στὸ Ρα[ῖς - ΜΙάΙ, ῆταν τὸ πιὸ σκληρό. Ηξερα ὅτι εἶχε κό- 
μει μὲ τὸν κοινό µας φίλο Εἰπιίπ Κοζὶ ἕνα ταξίδι τὸν Αὔγουστο καὶ τὸ Σε- 
πτέµβριο στὴν ἀγαπητή του Ἱσπανία,-- ὅτι γύρισε ἄρρωστος. ᾽Αλλὰ εἶχα λά- 
βει, εἶναι δεκαπέντε µέρες, μιὰ κάρτα του καὶ δὲ μιλοῦσε σ᾿ αὐτὴ γιὰ τὴν 
ὑγεία του. 


Τὸ τελευταῖο του βιβλίο «ἝἜνας μεγάλος ᾿Αφρικανός, ὁ στρατάρχης 
ντὲ Σαὶντ-Αρνῶ» ποὺ μόλις εἶχα κόψει τὰ φύλλα του, ταν ἁπάνω στὸ 
τραπέζι µου. Τὰ φυλλομετροῦσα ὡὧσὰν γιὰ ν᾿ ἀκούσω τὴ φωνή του. Σταμά- 
Ίησα σ᾿ αὐτὴ τὴ σελίδα! «Σὰ Λατινιστής, ποὺ περηφανεύεται πάντοτε πὼς 
εἶναι ὁ Σαὶντ ᾽Αρνὼ ἐνθουσιάζεται πατῶντας παντοῦ ἐρείπια-- συγκινητικώ: 
τερα ἐδῶ παρὰ ἀλλοῦ....Αἰσθάνεται τὴν ἀλήθεια μιᾶς ἀρχαίας πολιτικῆς 
σκέψεως, τὴν ὁποίαν ἔχει ἀποστολὴ νὰ συνεχίσῃ. Δὲν ἐκπλήττεται πὼς ἕνας 
ἀπὸ τοὺς ὑφισταμένους του ὁ συνταγματάρχης Οατθιςεῖα ἀνήγειρε εἰς Λαμ- 
πὲζ τὸ ἐρειπώμένο μαυσωλεῖο ἑνὸς ἀρχηγοῦ, τῆς τρίτης λεγεῶνος, τοῦ 
Κοῖντου Φλαβίου Μαξίμου. Ὁ συνταγματάρχης ἐπὶ κεφαλῆς τοῦ συντάγµατός 
του παρήλασε ἐμπρὸς ἀπὸ τὸν τάφο τοῦ παλαιοῦ. αὐτοῦ «ἐν ὅπλοις» συνα- 
δέλφου. "Οσο ὁ Σαὶντ-Αρνὼ προχωρεῖ, νιώθει καλύτερα τὴ γλῶσσα τῶν 
ἐρειπίων. Αἰσθάνεται πὼς στὴν ᾽Αλγερία ἔχουμε µεγάλες παραδόσεις ν᾿ 
ἀνασυνδέσουμε. Διέταξε μάλιστα νὰ γίνῃ λειτουργία ἐμπρὸς ἀπὸ τὰ ἐρεί- 
πια μιᾶς χριστιανικῆς ἐκκλησίας, ἀνασυνδέοντας τὴ Ρωμαϊκὴ στρατιωτικὴ 
παράδοσι μὲ τὴ δική µας τὴ χριστιανική. Πῶς ὁ Λουὶ Μπερτρὰν δὲ θὰ προ- 
σπαθοῦσε νἀποδώσῃ τὰ χαρακτηριστικὰ τοῦ θαυμασίου ἀξιωματικοῦ, ὁ 
ὁποῖος πατῶντας τὸ-ἔδαφος τῆς ᾽Αλγερίας εἶχε δοκιμάσει τὰ ἴδια πρὸς 
αὐτὸν συναισθήµατα; Ἐχρησιμοποίησε τὶς τελευταῖες του δυνάµεις ἐκεῖ. 
Ἐγνώριζα --- γιατὶ τὴν εἶχα μεταχειρισθῆ -- τὴν ἔξοχη µελέτη ποὺ ὁ κ. 
Κατρὲλ Λ᾽ Ἐπὶν ἀφιέρωσε στὸ Σαἱντ- Αρνώ. ᾽Αλλὰ ὁ Μπερτρὰν δὲν ἐπρό- 
σεξε στὸ Σαὶντ᾽Αρνὼ παρὰ ὅ,τι ἐσχετίζετο μὲ τὴν ᾿Αφϕρική. Τὸ ἔκαμε μὲ 
τὴν ἴδια γνῶσι τῶν ᾿Αφρικανικῶν πραγμάτων ποὺ εἶχε δείξει στὸν "Άγιο Αὐ-. 
γουστῖνο. Σὲ κάθε στιγμἡὴ ἀντιπαραθέτει τὴν ᾽Αλγερία του πρὸς τὴν ᾽Αλγε- 
ρία τοῦ στρατάρχου. “Ο σκληρότερος ἀπὸ ὅλους τοὺς καταυλισμοὺς ὑπῆρξε 





ὁ καταυλισμὸς τοῦ Φοντούκ, ὅπου ὁ Φαϊπί Αιπαιά εὑρῆκε στὴ λεκάνη ἕνα 
µεγάλο βάτραχο «σύμβολον τῆς βρωμερῆς καὶ ἀηδιαστικῆς ζωῆς εἰς τὴν ὁποίαν 
ἔβλεπε πὼς ἤταν καταδικασμένος γιὰ πολλοὺς. μῆνες». Τὸ Φοντοὺκ εἶναι 
ἕνα ἀπὸ τὰ γονιμώτερα καὶ πιὸ γελαστά µέρη τῆς Μετέτζα. Στοὺς πρόπο: 
δες τοῦ "Ατλαντος περιστοιχισµένου «ἀπὸ θαυμάσιον ὁρίζοντα βουνῶν, δε- 
σπόζει τὸ Φοντοὺκ-- δεσπόζει σὲ ἀπέραντες ἐκτάσεις ἀμπελιῶν καὶ ἐλαιώνων. 
Ἡ Μιλιάνα εἶναι σήµερα μιὰ ἀπὸ τὶς ὥραιότερες πόλεις τῆς ᾽Αλγερίας.. 
Ιδοὺ πὼς τὴν εἶδε ὁ Σαϊντ-Αρνὼ ὅταν ἀνέλαβε τὴν ἀνώτατη διοίκησί της : 
Ἕνα κοπάδι γυπῶν ἢ μᾶλλον ἕνα κοπάδι ἀετῶν, ἐρείπια μιᾶς ἄρρητης λύ- 
πης µέσα στὴν πλουσιώτερη βλάστησι,-- τὸν ἀμπελῶνα τῆς ᾽Αφϕρικῆς. Τάφος 
ζωντανὸς στὸν ὁποῖον θὰ ἐνταφιασθοῦν κάθε πέντε ἢ ἕξι μῆνες χίλιοι γεν- 
ναῖοι. Οἱ πυρετοί, ἡ δυσεντερία, ἡ πεῖνα εἶχαν δεκατίσει τὴ φρουρά. Οἱ 
συγκρίσεις αὐτὲς τῆς παλαιᾶς καὶ τῆς νέας Αλγερίας, μᾶς συγκινοῦν βα- 
θύτατα. Τί εὐγνωμοσύνη Χχρωστοῦμε στοὺς ἀνθρώπους ποὺ πλήρωσαν μὲ 
τὶς λῦπες τους, καὶ μὲ τὸ αἷμα τους τὰ ἥσυχα τοπία ποὺ τὰ. χαιρόµαστε 
σήµερα καὶ τὰ χαμόγελα Ὑόνιµης γῆς. 

"Οταν ὁ Σαἱὶντ- ᾽Αρνὼ ἀποβιβάστηκε γιὰ πρώτη φορά, πλησίαζε τὰ 
σαράντα. Ἡ νεότης του ἀπέλπιζε τὴ µητέρα του. Εἶχε διατρέξει τὸ Βέλ- 
γιο, τὴν ᾽Αγγλία, τὴν Ἰταλία, τὴν Ισπανία, τὴν Ἑλλάδα. Εἶχε ἀσκήσει ὅλα 
τὰ ἐπαγγέλματα, καθηγητὴς τῆς Ἰταλικῆς, τῆς ξιφοµαχίας, τῆς μουσικῆς. 
τῆς ἵππασίας. Εἶχε χρηματίσει ἠθοποιὸς ὑπὸ τὸ ὄνομα Φλοριβὰλ :ἢ Φλορι- 
δὸρ- Δὸν Ζουὰν καὶ Φίγκαρο. Στά 1831 ἐπέτυχε ἀνακατάταξι στὸ στρατὸ 
ποὺ εἶχε ἐγκαταλείψει τρεῖς φορές. Πολεμάει στὴ Βανδέα, ἀκόλουθος τοῦ 
στρατηγοῦ Μπουριώ, ὁ ὁποῖος προϊῖσταται τῆς φρουρᾶς τῆς διοικήσεως τοῦ 
Μπερρύ. Ὁ Σαὶντ- ᾽Αρνώ ἀρέσει στὴ δούκισσα. Τραγουδάει, παίζει κιθάρα, 
Τὴ συνοδεύει ὥς τὸ Παλέρμο μαζὶ μὲ τὸ στρατηγό. Κατὰ συμβουλήν τοῦ 
Μπυγκώ, ἐγγράφεται στὴν λεγεῶνα τῶν ξένων καὶ ἁἀποστέλλεται στὴν ᾿Αλ- 
γερία. Ἐν τῷ μεταξὺ παντρεύεται. Ἡ γυναῖκα του εἶχε πεθάνει. Κι ὁ ἁδερ- 
φός του ἀνέλαβε νὰ φροντίζῃ γιά γυιὸ καὶ κόρη ποὺ εἶχε απῤσμήσει καὶ 
ποὺ ἀγαποῦσε πολύ. 

ὍὉ. ἄνθρωπος ποὺ ἀπεβιβάζετο στὸ ᾽Αλγερινὸ ἀκρογιάλι εἶχε μπῆ στὴν 
κανονικὴ ζωή μὲ εἰλικρινεῖς τύψεις, σοβαρὴ ἐπιθυμία νὰ ἐξαγοράσῃ τὰ πάθη 
του, βαθειὰ πεῖρα τῶν παθῶν, ἁπληστία γιὰ τιμὲς καὶ δόξα καὶ τὸ βάρος 
τῶν χρεῶν του. Διατήρησε κἄτι ἀπὸ τὰ ἐπαγγέλματα ποὺ ἤσκησε, ἀλλά 
χωρὶς νὰ χαλάσῃ ὁ χαρακτῆρας του. Εἰχε κἄτι τοῦ ἠθοποιοῦ ἢ μᾶλλον τοῦ 
ἀνθρώποῦ τοῦ θεάτρου, ποὺ τοῦ ἀρέσει νἁ εἶναι συνεπὴς στοὺς λόγους του. 
"Ὅταν ὁ ταγματάρχης Φλερύ, φίλος τοῦ πρίγκηπος προέδρου. πῆγε νὰ τοῦ 
«κάµῃ προτάσεις: « ᾽Αγαπητέ µου, εἶπεν ὁ Σαὶντ-Αρνώ, βεβαιώσατε τὸν πρίγ- 
πηπα, ἀπὸ σήµερα, ὅτι μπορεῖ νὰ βασίζεται σ’ ἐμένα. "Ας μὲ κάµη µέραρχο 
ὅσο μπορεῖ γρηγορώτερα καὶ ἀναλαμβάνω τὴν εὐθύνη».-- “Οταν λέει πὼς θὰ: 
ξαναπαντρευτῆ, ἐννοεῖ νὰ πάρῃ µεγάλη προῖκα. Καὶ παντρεύεται πενῆντα 


χρονῶν μὲ μιὰ κοπέλλα κατά 23 ἔτη νεώτερή του, καὶ χωρὶς προῖκα,-- Καὶ: 


ἦταν τόσο τρομερὰ ἐρωτευμένος μὲ τὴ γυναῖκα του, λέει ὁ Μπερτράν, ἐρω- 
τευµένος καὶ ᾿ζηλιάρης σὰν ἠθοποιὸς ποὺ παίζει ῥόλο [ειπα ρ[απἶθς ἢ γέ- 
ρου. ᾽Αλλὰ γέρος δὲν ἦταν. "Ανθρωποι σὰν αὐτόν, ἀκόμη καὶ ὀγδοντάρη- 
γες δὲν εἶναι γέροι. Ἱπποτικός, τολμηρὸς μέχρι µαταιότητος, ποὺ εἶχε τὸ 
πάθος τοῦ πολέμου, ἀλλὰ συγχρόνως ἀνθρώπινος, εὐαίσθητος καὶ καλός, 


θαυμάσιος, ἱκανὸς στὸ νὰ παρασύρῃ ἀνθρώπους, ὀργανωτὴς καὶ διοικητής,- 





ὁ Λουὶ Μπερτρὰν ἔκαμε µιά του προσωπογραφία, ποὺ δὲν εἶναι ἡ λιγό- 
τερο ὠρπαία καὶ ἡ λιγότερο «ὁμιλοῦσᾳ» ἀπὸ. τὶς προσωπογραφίες τῆς πινα- 
κοθήκης ποὺ μᾶς ἀφίνει -- καὶ ποὺ εἶναι ἴσως ἡ πιό παθητική. 

Ἡ ἐκπληκτικὴ αὐτὴ ἑστία ζωῆς καὶ συγκινήσεων, συγκινήσεων λχ. 
πολὺ λεπτῶν καὶ πολὺ βιαίων ἦταν πρὸ πάντων ἑστία θελήσεως. ᾽Απ΄ τὸν 
καιρὸ ποὺ ἔφθασε στὴν ᾽Αλγερία ἡ ὕπαρξίς του ἦταν, εἶπε ὁ Μπερτράν, ἕνα 
διαρκὲς θαῦμα θελήσεως. Εἰχε κακομεταχειρισθῆ τὸ σῶμα του. Καὶ ὁ ἄνθρω- 
πος αὐτός, ποὺ εἶχε τὸ Φλογερὸ, πόθο τοῦ ἀγῶνος καὶ τῆς ἡδονῆς, ποὺ περ: 
νοῦσε Ἠἡμέρες καὶ νύχτες ἁπάνω στ᾽ ἄλογο, ἦταν. διαρκῶς ἄρρωστος. Οἱ ἀρ- 
ρώστιες τὸν κυνηγοῦσαν ἐπιμόνως, λ.χ. ἣ χολέρα ποὺ νίκησε τὴν. ἀντίστασί 
του τὴν ἐπαύριον τῆς νίκης τῆς ”Αλμας. Ὑπέφερε ἀδιάκοπα ἀπὸ γαστρίτιδα, 
ἐντερίτιδᾳα, ἑλώδεις πυρετοὺς καὶ ἀρθρίτιδα ποὺ πῆρε µέσα στὰ τέλµατα καὶ 


"στὴν ὑγρασία... "Όσα ὑπέφερε ὁ Μπερτρὰν στὴν Αλγερία εἶναι ἀπίστευτα. 


κ΄ ἔγραφε ρᾶμματα ποὺ θὰ ξαναδιαβάζῃ. κανεὶς μὲ ἀγάπη. 

Ἡ φυσιογνωμία ἑνὸς ἄλλου πολεμιστοῦ, ποὺ δὲν γραψε. Απομνημο: 
νεύµατα, ἀλλ᾽ ὁ ὁποῖος ἔγραψε γρόµµατα ὅπως αὐτός, ποὺ εἶναι σὰν τὸν 
Μπερτρὰν. ἕνας πολεμιστὴς ἐπιστολογράφος κι ἀγαποῦσε τὴν πολυτέλεια 
ὅπως. αὐτός, πρὸ πάντων ὅταν ἀντιπροσώπευε τὴ Γαλλία: μεγάλου ὀργα- 
νωτοῦ, καλλιτέχνου, στρατιώτου καὶ ἀρχηγοῦ, ἑνὸς ἀνθρώπου τέλος -- ἔμαν- 
τεύσατε ἤδη τ᾽ ὄνομά του--τοῦ Λυωταί, ἡ μεγάλη αὐτὴ φυσιογνωμία ἔπεβάλ- 
λετο σ᾿ ἐμέ, ἐνῶ ἐδιάβαζα τὸ βιβλίο. στὸ ὁποῖον ὁ Λουῖ Μπερτρὰν ἔβαλε 
τόση συμπόνια καὶ τόση ψυχή, -- καὶ τὴ σκέψι τῆς ζωῆς του -- σκέψι τόσο 
Γαλλική. 


ΑΝΡΚΕΕ ΒΕΙΙΓΕΡΣΟΕΤ 


ΠΡΟΣΕΧΗ ΔΗΜΟΣΙΕΥΜΑΤΑ 


Εἰς τὰ προσεχη τεύχη τοῦ «Εἰκοστοῦ Λἰώνος» θὰ ὅπμςσιευθοῦν ἄρθρα καὶ µελέται τῶν 
μάλλον ἐγκρίτων ᾿Ἑὐρωπαίωμ. δηµοσιολόγων, | Ειπλωματῶν», καθηγητῶν συγγραφέων. 
Επίσης σειρὰ δοκιμίων τοῦ κ. ἸἈρίστου. Καμπόνη ἀναφεραμένων εἰς τὴν πνευματικὴν ζωὴν 
τῆς Ἑλλάδος κατὰ τὴν περίοδον 1814 --- 1914. 

᾿Εκτὸς τούτου θὰ δημοσιευθοῦν εἰς τὰς ες τοῷ «Εἰκοστοῦ. Αἰῶνος» αἱ καλύτεροι 
μεταφράσεις ποιημάτων τοῦ Γκαῖτε καὶ τοῦ Σίλλερ., φιλοτεχνημέναι ἀπὸ ἐπιφανεῖς. Ἔλλη- 
νας λογίους. | | 

Συναφῶς. θὰ ἐγκαινιασθοῦν θεατρ'καὶ καὶ καλλυτεχνικαὶ ἐπιφυλλίδες: καὶ πα- 


Ρακολούθησις τῶν θιθλίων “Ελληνικῶν καὶ ξένων παβ' εἰδικῶν συνεργατῶν . 


ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΝΕΑΝ ΖΩΗΝ 


Τοῦ κ. ΘΑΝΟΥ Ν. ΜΕΤΑΞΑ 


ο. Μέσα εἰς τὴν παραζάλην τῶν διαδραματιζοµένων πολεμικῶν γΕΥο- 
νότων καὶ ὑπὸ τὴν πίεσιν τῶν παντοειδῶν δυσχερειῶν, τὰς ὁποίας ἡ πα- 
ροῦσα παγκόσμιος σύρραξις συνεπάγεται, διαφεύγει τὴν ἀντίληψιν καὶ 
τὴν ἐκτίμησιν τῶν λἀῶν, ἡ ἀποφασιστικὴ πρόοδος ἡ ὁποία καθ᾽ ἡμέραν συν- 
τελεῖται πρὸς ὅλας τὰς πλευρὰς καὶ καθ) ὅλα τὰ στάδια ἐξελίξεως τῆς 
ἀνθρωπότητος. | 

Εἶναι ἀναμφισβήτητον καὶ ἐπὶ τοῦ σηµείου αὐτοῦ συνέπεσαν αἱ γνᾶ- 
μαι τῶν μεγαλύτέρων καὶ φωτεινοτέρων διανοιῶν, αἱ ὁποῖαι ἐνεφανίσθησαν 
εἰς τὴν σταδιοδροµίαν τῆς ἀνθρωπότητος, ὅτι οἱ πόλεμοι ἀνεξαρτήτως τῶν 
προσκαίρων ζημιῶν καὶ θυσιῶν, τὰς ὁποίας ἐπροκάλεσαν, ἀπετέλεσαν πάν- 
τοτε περιόδους ἐντὸς τῶν ὁποίων συνετελέσθησαν ἀποφασιστικὰ βήματα εἰς 
τὴν ἐξέλιξιν τῆς ἀνθρωπότητος καὶ εἰς τὴν διαμόρφωσιν νέων πλαισίων, ἐντὸς 
τῶν ὁποίων ἡ εὐδαιμονία της καὶ ἡ γενικἡ ὑπόθεσις τῆς βελτιώσεως τῶν βιώ- 
τικῶν συνθηκῶν τῶν λαῶν, σημαντικῶς προήχθη. μα 

Αν ὅμως τοῦτο, εἰς περιωρισµένην παρετηρήθη κλίμακα κατὰ τοὺς 
προηγἠθέντας πολέμους, λόγῳ τῆς πείσµονος ἐμμονῆς τῶν ἰσχυρῶν τῆς γῆς 
εἰς τὴν ἐξασφάλισιν µόνον πολιτικῶν καὶ οἰκονομικῶν πλεονεκτημάτων, ἀπὸ' 
τὴν σημερινὴν παγκόσµιον σύρραξιν πρόκειται ἀσφαλῶς νὰ θεμελιωθοῦν διὰ 

τὴν ἀνθρώπότητα, πρὀοδοι καὶ βελτιώσεις, τοσαύτης ἐκτάσεως, ὥστε ὅταν ὁ 
πόλεμος λήξῃ καὶ ἡ σημερινὴ ἀνθρωποσφαγὴ ἀποβῃ θλιβερὰ µόνον ἀνάμνη- 
σις εἰς τὴν μνήμην τῶν λαῶν, νέα ἐντελῶς πλαίσια νὰ ἔχουν διαμορφωθῇ 
ἐντὸς τῶν ὁποίων ἀναπτυσσομένη ἡ δραστηριότης καὶ ἡ ζωτικότης τῶν λαῶν 
νὰ δυνηθῇῃ νὰ ἀποκαταστήσῃ συνθήκας, λυσιτελῶς ἐπιβοηθητικάς, εἰς τὴν ἔξα- 
σφάλισιν τῆς εὐημερίας τῶν ἀνθρώπων. 


κ 3 


Δὲν πρόκειται βεβαίως µόνον περὶ τῶν νέων πολιτικῶν καὶ οἴκονομι- 
κοκοινωνικῶν διαμορφώσεων, αἱ ὁποῖαι ὡς συνέπειαι τοῦ παρόντος πολέμου 
θὰ προκύψουν. Οὔτε κἂν πρόκειται περὶ τῆς ριζικῆς ἁπαλλαγῆς τῶν λαῶν 
τῆς γῆς ἀπὸ τὰ ὀλέθρια καὶ ἀσφυκτικὰά δεσμά, τὰ ὁποῖα ὁ ἑβραϊκὸς καπι- 
ταλισμὸς καὶ ἡ Διεθνὴς πλουτοκρατία εἶχον χαλκεύσει καὶ ἐντὸς τῶν ὁποίων 
ἡ ἀνθρωπότης ὁλόκληρος, ἀσπαίρουσα εἶχε προσδεθῆ. Οὔτε τέλος πρόκει- 
ται περὶ τῆς σωτηρίας τοῦ πολιτισμοῦ τῆς Εὐρώπης ὀπὸ τὸν κίνδυνον τῆς 
μπολσεβικικῆς ἐξουθενώσεως, --σωτηρίας ὑπὲρ τῆς ὁποίας αἱ Δυνάμεις τοῦ 
"Αξονος καὶ οἱ σύμμαχοί τῶν διεξάγουν τὸν σημερινὸν ἐπικὸν ἀγῶνα. Περὶ 
πάντων τούτων ὁ Ἐθνικοσοσιαλισμὸς καὶ ὃ Φασισµός, τὰ δύο ἀδελφὰ συ- 
στήµατα τοῦ παρόντος καὶ τοῦ μέλλοντος, προέβλεψαν καὶ ἐγκαίρως 
διέγραψαν τὰς κατευθυντηρίους βασικὰς γραμμάς, ἐπὶ τῶν ὁποίων πρό- 
κειται νὰ προσαρμοσθῇ μεταπολεμικῶς ἡ διαµόρφωσις τῶν πραγμάτων τῆς 
ἀνθρωπότητος. 





κα Ἐκ. 
-- Πέραν ὅμως τῶν πολιτικῶν καὶ οἰκονομικοκοινωνικῶν διαμµορφώσεων, 
αἴτινες θὰ ἀποτελέσουν τὴν νέαν τάξιν πραγμάτων καὶ τὰ πλαίσια ἐντὸς τῶν 
ὁποίων θὰ κληθοῦν οἱ λαοὶ νὰ ἀναπτύξουν τὰς δραστηριότητάς των καὶ νὰ 
ἀξιωθοῦν ἀναλόγως τῆς ζωτικότητός των, τῆς συμμετοχῆς εἰς τὴν δηµιουργι- 
κἠν οἰκονομίαν τοῦ εὐρυτέρου χώρου. πρόοδοι καὶ βελτιώσεις ἀπὸ τοῦδε ἤρ- 
χισαν ἀναφαινόμεναι πρὸς τὴν πλευρὰν τῶν ἐπιστημῶν, τῶν τεχνῶν καὶ τῶν 
πρακτικῶν ἐν γένει µεθόδων. | 

Εἰς τὴν Χημείαν, τὴν Μηχανικήν. τὴν Ἠλεκτρολογίαν πραγματοποιοῦν-. 
ται καθ ἡμέραν βελτιώσεις καὶ καινοτοµίαι, τόσης ἐκτάσεως καὶ τόσης 
σημασίας, ὅσην δὲν εἶναι δυνατὸν οὐδεὶς νὰ φαντασθῃ. Δὲν ἔχει βεβαίως 
σηµασίαν ἂν αὗται σήμερον τίθενται εἰς τὴν ὑπηρεσίαν τοῦ Πολέμου. Αὔ- 
Ριον ὅταν ὁ πόλεμος λήξῃ, αἱ ἴδιαι βελτιώσεις καὶ καινοτοµίαι θὰ παραδο- 
θοῦν εἰς τὴν ἀνθρωπότητα, διὰ νὰ τὰς χρησιµοποιήσῃ καταλλήλως ἐντὸς τοῦ 
νέου πλαισίου τῆς γονίµου εἰρήνης, ἡ ὁποία θὰ ἐπακολουθήσῃ τὰς κακὰς 
καὶ δυσχερεῖς σημερινὰς ἡμέρας,. 

Δὲν εἶναι δὲ µόνον αἱ βελτιώσεις καὶ καινοτοµίαι αἱ πραγματοποιού- 
μεναι εἰς τοὺς τρεῖς αὐτοὺς κλάδους τῆς ᾿Επιστήμης. Τεχνικαὶ βελτιώσεις 
καὶ ἐφευρέσεις ἀπειράριθμοι, καθ᾽ ἡμέραν βλέπουν τὸ φῶς, ἀναφερόμεναι 
εἷς ὅλους τοὺς κλάδους καὶ ὅλα τὰ σημεῖα τῶν ἐπιστημῶν καὶ τῶν ἔφηρμο- 
σµένων τεχνῶν. Παραλλήλως µία σηµαίνουσα βελτίωσις τῆς πρακτικῆς ἔπι- 
τυγχάνεται καθ’ ἑκάστην, εἰς τοιοῦτον μάλιστα σημεῖον, ὥστε αἱ μέχρι 
Χθὲς ἀκόμη ἐφαρμοζόμεναι µέθοδοι, νὰ θεωροῦνται, δικαιολογηµένως, 
ἀαπηρχαιωμέναι καὶ αἱ νέαι, αἳ μὴ τεθεῖσαι βεβαίως ἀκόμη εἰς κοινὴν χρῆ- 
σιν. ἀλλὰ µόνον χρησιμοποιούµεναι διὰ τὴν ἀποτελεσματικὴν διεξαγωγἠν 
τοῦ πολέμου, νὰ ἀποτελοῦν ἀληθῶς πολύτιµον διὰ τὸ μέλλον τῆς ἀἄνθρω- 
πότητος ἐφόδιον, μὲ τὸ ὁποῖον θὰ δυνηθῆ ὄχι µόνον νὰ ἀναπροσαρμόση 
ταχξως τὰς συνθήκας τῆς διαβιώσεως τῶν λαῶν ἐπὶ τὸ καλύτερον, ἁλλὰ 
καὶ νὰ ἀποβῆ ἡ ἀφετηρία μιᾶς νέας περιόδου εἷς τὴν ζωὴν τῆς ἀνθρωπό- 
τητος, περιόδου ἐντὸς τῆς ὁποίας θὰ εἶναι θαυμαστὴ ἡ πρὸς ἐξυπηρέτησιν. 
τῶν λαῶν συναρµογὴ τῶν ἐπιστημονικῶν καὶ τεχνικῶν προόδων πρὸς τὰς 
πρακτικὰς ἀνάγκας τῆς ζωῆς 


Σε 
α 


ῳ Πρὸς οἱανδήποτε πλευρὰν καὶ ἂν στρἐψῃ κανεὶς τὴν προσοχήν του 
θὰ ἴδη ἢ τοὐλάχιστον θὰ διαισθανθῇ καταπληκτικὰς προόδους καὶ βελτιώ: 
σεις. ΜἩ Μηχανικἡ κατ’ ἀρχὴν τοσοῦτον ἁλματωδῶς ἐξελίσσεται καὶ μὲ 
τοιοῦτον γοργὸν ρυθμὸν ἐναλλάσσει βελτιώσεις μὲ καινοτόµους πραγµατο- 
ποιῄσεις, ὥστε τιθεµένη μετὰ τὴν λῆξιν τοῦ πολέμου εἰς τὴν ὑπηρεσίαν τῶν 
λαῶγν, νὰ δυνηθῆ ταχέως νὰ συντελέση εἰς τὴν ἐπούλωσιν τῶν ἐκ τοῦ πολέ- 
µου πληγῶν καὶ νὰ διανοίξῃ νέα εὐρύτατα στάδια βελτιώσεως ὅλων τῶν 
κλάδων, εἰς οὓς δύναται νὰ εἰσφέρῃ τὰς ὑπηρεσίας της πρὸς τὸ καλὸν τῆς 
ἀνθρωπότητος. Ἡ Χημεία μὲ τὰς ἀπειραρίθμους ἀνακαλύψεις καὶ πραγµα- 
τοποιῆσεις αἴτινες ἐπετεύχθησαν καὶ καθ) ἡμέραν ἐπιτυγχάνονται, θὰ ἆπο- 
τελέσῃ βασικὸν στήριγμα τῆς ὅλης συναρμογῆς τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς καὶ 
με τὰς συνθέσεις της πρὸς δημµιουργίαν πρώτων ὑλῶν, θὰ δυνηθῆη νὰ ἆνα- 
πληρώση ὅσα κενὰ παρουσιάζει ἡ μέχρι τοῦδε κατανομὴ τῶν ἀγαθῶν τῆς 
γῆς. Εἰς τὸ πεδίον χρησιµοποιήσεως τοῦ ἠλεκτρισμοῦ, ἐσημειώθησαν τόσαι 


ο --- 


πρόσδοι, ἐντὸς ἑλαχίστου χρονικοῦ. διαστήματος, ὅσαι δὲν. Εἶχον. ἐπιτευχθῆ 


ἐντὸς δεκάδων ἐτῶν. Εἰς τὴν ναυπηγικήν, εἰς τὴν οἰκοδόμικήν, εἴς τὰς συγ-. 


κοινῶνίας, εἰς τὰς μεταφοράς, παντοῦ τέλος, νέαι μέθοδοι ἀναπτύσσονται, 
καὶ ᾿ἐφαρμόζονται, νέα συστήµατα περισσότερον ἀποδοτικὰ ἀπὸ. τὰ τοῦ 
παρελθόντος δοκιμάζονται καὶ παντοῦ πρόοδοι ἐπιτυγχάνονται. σα, 
Δὲν ὑπάρχει ἀμφιβολία εἰς οὐδένα, ὅτι ἡ ἀνθρωπότης ὁλόκληρος διέρ- 
χεται κατ αὐτὴν τὴν περίοδον, µεγάλας .- τὴν ἱστορίαν της στιγµάς. Ὁ 
παλαιὸς κόσμος, ὁ κόσμος τῆς οἰκονομικῆς καὶ κοινωνικῆς ὑποδουλώσεωῶς τῶν 
λαῶν εἰς μίαν κλίκα πλουτοκρατῶν, ἀνατρέπεται διὰ νὰ τὸν διαδεχθῇ εἷς 
νέος κόσμος, κόσμος τάξεώς καὶ καταμερισμοῦ τῆς συμβολῆς ἑκάστου εἰς 
τὴν κοινἠν προσπάθειαν πρὸς ἐξασφάλισιν τῆς εὐημερίας. Κατὰ τὴν στιγ- 
μὴν ὅμως αὐτὴν τῆς ἀνατροπῆς συντελοῦνται μύριαι ἀφανεῖς πρόοδοι, αἱ 
ὁποῖαι θὰ ἀσκήσουν πολύτιμον συμβολὴν εἰς τὸ ἔργον τῆς ταχείας ᾿ἀνορ᾽ 
θώσέωῶς καὶ τῆς ἀνοικοδομήσεως τῆς νέας ζωῆς. Θὰ εἶναι δὲ αὕτη όμολο- 
γουμένως θαυμαστή, διότι θὰ βασίζεται ἐπὶ τῶν θεμελιωδῶν ἐκείνῶν ἀρχῶν 
καὶ κανόνων, οἱ ὁποῖοι ἐφαρμοσθέντες εἰς τὴν Ἰταλίαν καὶ τὴν Μείζονα 
Γερμανίαν ἐδημιούργησαν τοὺς σημερινοὺς αὐτοὺς κολοσσούς, οἱ ὁποῖοι ἀνέ- 
λαβον τὴν ἡγεσίαν τῆς παγκοσμίου μεταρρυθµίσεως καὶ ἀναπροσαρμογῆς. 


Ἆς 
κ 


Ὁ σημερινὸς πόλεμος μὲ τὰς δυσχερείας του καὶ τὰς πικρίας, μὲ τὰς 
θυσίας καὶ τὰς δοκιµασίας, μὲ τὰς προσκαίρους στερήσεις καὶ τὰς ἀνωμᾶ- 
λίας του, θὰ λήξη κάποτε. Λήγων ὅμως θὰ ἀποτελέσῃ τὴν ἀφετηρίαν τῆς 
νέας ζωῆς. ἐντὸς τῆς ὁποίας οἱ λαοὶ ἀπερίσπαστοι καὶ ὑποβοηθούμενοι ἀπὸ 
τὰς προόδους καὶ τὰς ἐξελίξεις ὅλώων τῶν ἐπιστημῶν τῶν τεχνῶν καὶ τῶν 
μεθόδων καὶ τῶν συστηµάτων, θὰ δυνηθοῦν ἀναπτύσσοντες τὴν Ἱδραστηριό:- 
τητά τών, ἐκεῖ ὅπου ἕκαστος θὰ ταχθῇῃ, νὰ ἐξασφαλίσουν ἀπόλυτον τὴν 
εὐημερίαν των καὶ τὴν εὐτυχίαν των ἐντὸς τοῦ πλαισίου τῆς νέας τάξεὼς, 
πραγμάτων, ἡ ὁποία πρὸ παντὸς ἄλλου θὰ τοῖς  ἐξασφαλίσῃ πολιτικὴν 
ἀνεξαρτησίαν, οἰκονομικὴν ἐλευθεριότητα καὶ κοινωνικὴν δικαιοσύνην. 

Τὰ πρῶτα βήματα τῆς νέας αὐτῆς ζωῆς διανύοµεν ἤδη. Παρὰ τὰς δυ- 
σχερείας καὶ τὰς ἀντιξοότητας τῶν στιγμῶν τῆς παρούσης ὥρας καὶ τὰς 
ἐξ αὐτῶν δυσαρεσκείας καὶ πικρίας, ὀφείλομεν ὄχι µόνον νὰ ἀτενίζωμεν, 
ἀλλὰ καὶ νὰ ἐργαζώμενα μὲ πίστιν, μὲ ἐλπίδά καὶ μὲ πεποίθησιν πρὸς τὸ 
μέλλον, τὸ ὁποῖόν λαμπρόὀν καὶ εὐήμερον ο ον | ο. 


ΘΑΝΟΣ ΒΝ.ΜΕΤΑΞΑΣ. 
Δήμαρχος Καισαριανῆς 





Περ! ΤΟΥ ΦΡΟΝΗΜΑΤΟΣ ΊΩΝ ΑΡΚΝΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ 


Τοῦ καθηγητοῦ Ἂρος ΗΑΝ5 ΒοΩΝΕΚ 


κο] καθηγητῆς τοῦ Παϊνεπιο' τηµίου τοῦ ᾿Αμδούργου ος Μπόγκνερ. 
κοτατάσσεται μεταξὺ τῶν  οημµαοτικωτέρων μελετηιῶν τῶν ἀρχαίων 
ἑλλην κῶν κεήµένων. Πολυάρ:θµαι εἶνε τὰ ἔργα του ἐπὶ τῶν ἀρχαίων 
κλασοικῶν καὶ τοῦ πνευματνικοῦ των πλούτου. Εἰς τὸ σύγγραμμά του: 
ή Ἱροηματικὴ Δημοκρατία» ἐρευνᾷ ὑπὸ ἐντελῶς νέον πνεῦμα. τὸ να 
πρόόθληµα τῆς ᾿Αθηναϊκῆς Δημοκρατίας -- τὴν γένεφιν, τὴν ἄνθησιν 
καὶ τὴν παρακµήν της. Δυκαίως τὸ ἔργον τοῦτο ἔτυχε διεθνοῦς άνα- 
γνωρίσεως καὶ συγκαταλέγεται μεταξὺ τῶν κλασσικῶν. ἔργων τῆς 
νεωτέρας φιλολογίας περὶ τοῦ ) ἀρχαίου ἛἙλληνικοῦ κόσμου. 

Η ΣΥΝΤΑΞΙ Σ 


᾿Απὸ τῆς συναντήσεως τοῦ Βίνκελμαν» ιετὰ τοῦ Ομήρου καὶ τῆς ἀρχαίας τέχνης, 
ἡ ἀρχαία “Ἑλλὰς ζῇ εἰς τὴν δημιουργική θέλησιν τοῦ να. πνεύματος καὶ εἰς 
τὰ ἔργα του. “Ἡ συνάντήοις ᾿ἐκείνη δὲν ἡτό µάθῃησις ἆντ λοησα ἁτὸ εένας πη χάς, ᾱλλὰ 


μία διάνοιξις τῆς ὁδοῦ πρὸς τὰς ἰδίας ἡμῶν ἀρχάς, µία ΄ ἐκ μέρους τοῦ Γερμανόῦ ἁπό- 


ς 
χτγεις ευναιςθήσεως, πολὺ πρὶν ἢ ὑπάρέι ἡ γνῶσις περὶ φυχικῆς ΄ «υγγενείας τῶν 
λαῶν. Ἡ ἀρχαία Ἑλλὰς ζῇ εἰς αὐτὴν τὴν Ἱότορικὴν ἐποχὴν τοῦ Γερμανικοῦ µας τα. 
ρόντος, ὄχι διότι τυγχάνει. ᾿ἐξωτερικῆς ἀαπομιμῄσεως καὶ θθωρεῖται ἐν συνειδήσει ὡς 
πρότυπον, ἀλλὰ διότι παρ Ἰμῖν ουντελεῖτα, ἐκ ᾿θαθέων μία ἂνα γέννηθε: Ὅπῆς συναι- 
σθήσεως τῆς ἀρχαιότητος. Ἡ ἀθάνατος ἐπίδρασις δὲν ἀμφισθητεῖται. Εἰς τἳ ὅμως αὐτ]ι 
καθ” ἑαυτὴν συνίσταται. ἡ μοναδικἡ χλήρονομία, τὴν, ὁποίαν οἱ "ἨἙλλήνες ἀχριξῶς --- καὶ 


μόνον αὐτοί, καὶ ὣς πρῶτοι μεταξὺ τῶν ᾿Ἱνδογερμανικῶν ἐθνῶν, κατέλιπαν. ες τὸν μετ᾽ 
αὐ τοὺς μα µία χληρονομία πλουσία ᾖ αυντριπτική, -ἄλλ᾽ ἐν πάση περιπτώσει μὴ 
δυναμένη υ ἆπ ποκρουσθῇ: ηὸ ο πετ τοῦτο εὐκολώτερον εἶναι νὰ τεθῃ. ἢ νὰ τύχη ᾱ- 
παντήσεως. ὰᾱ ς ο ωμ Λ 


οι περισσότεροι ϐ᾽ ἀπαντήσουν ἐπικαλούμενοι τὴν Τέχνην, ἢ κατὰ προτίμῃσιν τὸ 
Ὡραῖον. ᾿Ασφαλῶς ἡ οὐσία, τὸ μδναδικὸν τῆς Ἱστορικῆς ἀποστολῆς τῶν. ἀρχαίων Ἓλ- 


-- 
Ζ 


λήνων, εὗρε τὴν ἔχφῥασίν του καὶ εἰς τὴν Τέχνην. Νὲ τοῦτο: κ. δὲν έξαντ λε ῖται τὸ 
ζήτημα. ο Βίνκελμανν Ὑράφει τὸ: 1164 περὶ μιᾶς κεφαλῆς Ἱτ τῆς, Παλλάδος εὗρεθε 
ἐν Ῥώμῃ: :«Ἔμεινα ὡσὰν ἀπολιθωμένος. δταν. τὴν εἶδα», ἢ: «“Ὅταν τὴν εἶδα, εν μει- 
να θωθδός, χωφὸς καὶ ὥσὰν ν’᾿ ἀπώλεσα τὰς ᾽ἀαϊσθήσεις µ2ὴ». Εἶναι τοῦτο ι λες ἁπλῶς 


ο 


μιᾶς καλλιτεχνικῆς ἐπιδράσεως, καὶ «δὲν εἶναι μᾶλλον τὸ θρήσκευτικὸν συναἰσθήµα ἓ- 
νὸς. ἄνθρώπου, ὅστις χάριξ- εἰς τὴν Τέχνην ᾿θλέπει ἀσυγκάλυπτον δν θετους Ἡ τέχνες 
τῶν' ᾿ἀρχαίων "Ἑλλήνων παρήγαγε τὸ «Καλόν», ἐν πλησμονῇ, ἡ- χέιρο τεχνία ἦτο δι᾽ αὖ- 
τοὺς τέχνη: Διά τὰ δύο ὑπῆρχε µία μόνον. λέξις ις, τὰ ἀντικείμενα τῆς καθημερινῆς χρή- 
σεως, ὥς τὰ μαγειρικὰ ᾿οκεύη καὶ τὰ νομίσματα, ἦσαν καλλιτεχνήµατα. ὑ ΧΥη, ὅμως 
αὐτὴ οὐδέποτε ὑπῆρξε διὰ τοὺς Ἕλληνας αὐτοτελὴς σκοπὸς. λα] αὐθύπαρκτος ἀξία. ἀλλ 
ἦτο εἰς τὴν. ὑπηρεσίαν Δνωτέρων δεσμῶν καὶ ὑπερτέρων "Ἂξι ὤν. Συμβδυλευόμενοι τὰς 
γνώµας καὶ μαρτυρίας τῶν αρχαίων, θὰ Ίδωμεν ὅτι ἡ: πλαστική των δὲν ἐσήμαινς δι” 
αὐτοὺς τίποτε τὸ ἰδιαίτερον᾽ περισσοτέραν σηµασίαν ἀπέδιδαν εἰς τὴν ζωγραφικήν των, 


δν 
ον 

0 

στὸ. 
-- 

εν 

σα 


τὴν ὁποίαν δὲν γνωρίζοµεν πλέον, ὣς ἐνεφανίζετο αὕτη εἰς πὰ Μεγάλα - των ἔργα. ἀνό- 


--- ο κα 


µη µεγαλυτέραν ἀξίαν εἶχεν ἴσως δι αὐτοὺς ἡ ἀρχιτεχτονική (ἡ καθημερινή -- ὡς 
λέγει ὃ Θουχυδίδης --- θέα θαυμασίων κτισμάτων, κχαταπολεμεῖ τὴν ξηρότητα τῆς Φ)- 


Ις). Ακόμη µεγαλυτέραν ἀξίαν εἶχε δι αὐτοὺς ἡ ποίησις καὶ Ἡ μουσική, ποὺ δια- 
µορφώνει ἁμέσως τὸν ὄνθρωπον. Ὑπέρτατον ἴδανικὸν δὲν ἦτο τὸ νὰ εἶναι κανεὶς ππλλι- 


τέχνης. ᾿Αποδίδουν πιστῶς τὸ πνεῦμα τῆς μεγάλης, τῆς Υονιμωτέρας ἐποχῆς τῶν "Ελ- 
ων ας - ΄ νο ἅ κά “8 ο δ--- ) ”-ᾱ 
λήνων ὅσα λέγει ὃ µεταγενέστερος Ἠλούταρχος: «Οὐδεὶς εὐγενὴς ἔφηξος, βλέπων τὸν 


- 


Δία εἰς "Ολυμπίαν ἢ τὴν Ἡραν εἷς Αργος, ἠθέλησε ποτὲ νὰ Τγίνῃ ἀμέσως ἕνας Φει- 
δίας ἢ Πολύχλειτος. Καὶ οὔτε ᾿Ανακρέων, Φιλήμων (ποιητὴς τῆς νέας κωμφδίας) ἢ 
᾽Αρχίλοχος, οἰανδήποτε εὐχαρίστησιν καὶ ἂν εὕρισχεν εἲς τὰ ἔργα των». Ἡ οὐσία ἦτο 
διὰ τοὺς εὐγενεῖς µία ἀνωτέρα, ἀξία νὰ τὴν ζήσῃ κανείς, ὑπὸ μεγάλων νόσων ὃ'επο- 
ργα του, δὲν ἦτο ἀνάγκη 


-. 


μένη ὕπαρξις. "Ὁ καλλιτέχνης, ὅστις ἐξέφραζε τοῦτο εἰς τὰ ἓἔ 2 

«νὰ εἶναι διὰ τοῦτο ἄξιος ἐκτιμήσεως» (Πλούταρχος). Ἡ καλλιτεχνική δημιρηργία ἀπε- 

τέλει ἴσως ἀνάγκην καὶ ἦτο μακρὸς Χόπος -- διότι ὃ ἀἁρχαῖος “Έλλην δὲν ἐγνώριζε τὰ 
καὶ οὕτω δὲν ἀνταπεχρίνετ» εἰς 


΄ 
-µ- 


ἕνετα προχειρολογήµατα, ἀλλ᾽ ἐπεδίωκε τὸ τέλειον 





τὸν ἀνωτέραν ἐκείνην ὕπαρξιν, τὴν ὁποίαν ἔπρεπε νὰ ὑπηρετῃ- 

Ἡ ἀξία, εἰς τὴν δποίαν ὑπήγοντο ὅλα τὰ ἄλλα, τὴν ποίαν ὕπηρετε: ἡ μεγάλη 
Ῥέχνη καὶ τιμᾷᾶ Ἡ θρησκευτικἡ λατρεία (καὶ ἢ τραγῳδία ἀνήκει εἲς τὴν λατρείαν]) 
εἶναι ἢἡ πόλις, ἡ πχοινοτικὴ πολιτεία, Ἡ μορφη τοῦ συλλογικοῦ Βίου διὰ τὸν ἀργαῖον 
ὝἝλληνα. ᾿Απὸ τοῦ Σόλωνος καὶ τοῦ Αἰσχύλου, μέχρι τοῦ Πλάτωνος καὶ τοῦ ᾿Αριστοτέ- 
λ}ους, ἐθεωρεῖτο ὡς τὸ ἀναμφισδητήτως ἀνώτατου ἀγαθόν. Οὐσιαστικῶς ἦτο µία "Ελ- 
ληνικὴ ἀνακάλυφις: µία µορφὴ συλλογικοῦ δίου, ἥτις δὲν συνεκροτεῖτο ἁπλῶς ἀπὸ πα: 
τοιὰς καὶ γένη (δὲν ἦτο µία πολιτεία τῶν οἰκογενειῶν ὡς ἡ ίνα, πολὺ δὲ ὀλιγώτερον 
µία ὑποδουλωμένη μᾶζα ὑπὸ ἕνα θεῖον δεσπότην, ὡς ἐν τῇ ᾿Ανατολῇ). µία μορφὴ ποι- 
νότητος, ἠνωμένης μᾶλλον ὑπ αὐτοῦ τούτου τοῦ επολιτιχϱῦ» στοιχείου, τὸ ὁποῖον καὶ 
σήμερον ἀκόμη προσδιορίζοµεν διὰ τῆς Ἑλληνικῆς αὐτῆς λέξεως. Ἡ πόλις ἦτο μικρά, 
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μὲ στενὰ ὅρια, ὄχι διότι λ.χ. οἵἳ ἄρχαῖοι Ἕλληνες δὲν ἦταν ἐκ φύσεως προιχισµενο 
μὲ τὸ χάρισµα/ τῆς κρατικῆς ὀργανώσεως. ἀλλὰ ἀχριδῶς διότι ἐπεδίωχαν τὴν τελειό- 


τητα τῆς πολιτειακῆς των μορφῆς. Πίποτε δὲν εἶναι δυσκολώτερον ἀπὸ τὴν ὀρθήν, «δι- 
κχἰαν» διάταξιν τῶν ἀνθρώπων εἰς τὴν ὁμαδικήν των ζωήν ἡ πόλις, ἔπρεπε νὰ εἶναι 
τοιαύτη, ὥστε νὰ δύναται κανεὶς νὰ τὴν ἐπισκοπῇ, ἔπρεπε νὰ εἶναι ἕνα σαφές, σύμμορφον 
συγκρότηµα ἀνθρώπων, ἕκαστος τῶν ὁποίων νὰ ἐνεργῇ καὶ νὰ εἶναι ὁρατὸς ὡς φορεύς. 
ὥς στήριγμα, ὡς ὑπηρέτης ἐν γένει τοῦ συνόλου καὶ ὥς µέλος, τὸ ὅποῖον ἐν τῇ πηρε: 
σίᾳ ἀκριδθῶς αὑτῇ, εὕρισκε τὴν τελείωσίν του. Ἡ πόλις δὲν ᾖτὸ ἔδαφος, δὲν συνεδἑε- 
το οὐσιαστικῶς μὲ τὴν γῆν (μία δλόχληρος πόλις ἠδύνατο νὰ μεταναστεύῃ), ἀλλ᾽ ἦτο 
μία ἑνότης ἀνθρώπων. Οὗτοι δὲ δὲν σαν αὐτόνομα ἄτομα, ἡ ζωή των συνεχωνεύετο μὲ 
τὴν πόλιν. Ἡ κυρία "Ἑλληνικὴ δηµιουργία δὲν εἶναι, ὥς συνήθως δ'δάσκετα:, ἡ ἰδέα 
τῆς ἐλευθερίας καὶ τῆς ἀνθρωπίνης αὐτονομίας. Ῥεδαίως ἀπερρίφθησαν ἑνωρίς, εἷς τὸ 
Ἰ]ωνίαν, τὸ πρῶτον, ὅλαι αἳ ἀρχικαὶ καὶ ὑπεράνω τῆς προσωπικότητος σχέσεις τῆς ΘρΊ: 
οκείας, τῆς κοινωνικής τάξεως καὶ τῆς συμδατικῆς τάξεως, χαὶ ἐδοχιμάσθησαν ὅλαι 
αἱ γοητεῖαι καὶ οἳἵ κίνδυνοι μιᾶς εἰς τὸ ἔπακρον ἀτομικῆς ζωῆς, ἀλλ᾽ εἰς τὰς ᾿Αθήνας 
ναὶ τὴνΣπάρτην ἐδιδάχθη κατὰ τρόπον παραδειγματικὸν Ἡ ἐν συνειδήσει, ἐξ ἰδίας ϐε- 
λήσεως, ἄνευ δοηθείας καὶ καταναγκασμοῦ ἐκ µέρους τῶν θεῶν -- καὶ συνεπῶς «αὐτό- 
νομος» παραδοχἡ καὶ ἐκπλήρωσις τῶν ὄχι πλέον εὐνοήτων δεσμεύσεων τῆς Χθινότητος. 
ἝΑγνωστος το ἡ εἰς τὰ σύγχρονα κράτη πρὸ τοῦ παγκοσμίου πολέμου ἐπικρατοῦσα κα 
θερία», ὅπως ὃ καθείς, ὑπὸ τὸν ὅρον υὰ ἔχγη τὸ ἀπαιτούμενον χρημα, δύναται κατ ᾱ- 
Φέοκειαν νὰ σπαταλᾶ, νὰ στρεθλώνῃ ἢ νὰ καταστρέφῃ τὴν ζωήν του. Κύριος τῆς πόλεως 
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δὲν εἶναι Ἡ αὐθαιρεσία Σνὸς ἑκάστου, ἆλλ᾽ ὃ νόμος (ὅχ: ὅμως ὡς Επιδεβλ 
θέτηµα, ἀλλ” ὡς ὀργανικῶς διαμορφωθεὶς νόμος, ὣς ἀναγκαία τάξις ζωῆς), ἡ ὑτόχρξ- 
σις (ὄχι ὅμως ὃ αὐθαίρετος, τυφλῶς ἀκολουθούμενος καταναγχασµός; ὃ ἐπιδαλλόμενο 
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διὰ τῆς δίας, ἀλλ᾽ ὃ αἰώνιὸς, θεῖος, ἄγραφος νόμος, ὅστις δὲν εἶναι ὑπόβεσις τοῦ ᾱν- 
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θρώπου). Αὐτὸν τὸν ἀνώτεβρον νόµον ἀπεδέχθησαν ἐν τῇ θελήσει των οἳ ἄργαῖοι “Ἑλλι 

γες κατὰ τὴν ἀποφασιστικὴν στιγμὴν τῆς ἱστορίας των. Δὲν ἔχει παρὰ νὰ συγκρίνη 

κανεὶς τὸ ὀρθάνοικτον, δαιμονιαχὸν καὶ μὲ ἁδάμαστον ζωηρότητα ἀτενίζον τὸν κόσμον 

ἑλέμμα τῶν ἀρχαϊκῶν πεφαλῶν μὲ τὸ συγκρατηµένον, γνωστιχὸν δλέμµμα τῶν κορῶν καὶ 

ἐφήδων τῆς ζωφόρου τοῦ Παρθενῶνος, καὶ ἓν γένει μὲ τὴν πλήρη πειθαρχίας, εἰς τὸ 
αι 


πνεῦμα τοῦ συνόλου ἀφιερωμένην καὶ ὅμως κατὰ τρόπον τέλειον φυσιχὴν στάσιν αὖ- 


τῶν τῶν μορφῶν, διὰ ν᾿ ἀναγνωρίσῃ εἰς αὐτὴν µίαν συναίσθησιν, μίαν µέχρι σημείου 
δυσαρέστου χαὶ σχεδὸν θανασίµου σοδαρὰν παραΐτησιν ἀπὸ τῆς ἐλευθερίας. 

Ἡοῖον ὅμως οὐσιαστικῶς ἦτο τὸ περιεχόμενου τοῦ νόµου; Γοῦτο δὲν παρείχετο ᾱ- 
πλῶς ὥς µία μοναδικη ἀποκάλυφις. Αἱ πύριαι ἀρεταί, δηλαδη αἲ παλαιαὶ ἀρεταὶ τοῦ 
πολίτου ἐν τῇ πόλει, Ἡ πειθαρχία, Ἡ Ὑενναιότης, Ἡ δικαιοσύνη, Ἡ θεοσέδεια ἢἡ ἡ ζων- 
τανὴ γνῶσις (πρακτικὴ λογική), ἦσαν μᾶλλον ἄπαιτήσεις καὶ καθήκοντα παρὰ λύ- 
σεις Διὰ τὴν γνῶσιν τῆς δαθυτέρας οδσίας τοῦ νόµου, τοῦ νόµου τῆς ζωῆς των, καὶ 
τν πραγματοποίησίν του οἳ ἄρχαῖοι Ἕλληνες ἠγωνίσθησαν ἁδιακόπως, ὄχι µόνον εἲς 
τὰ ἔργα τῶν ποιητῶν καὶ φιλοσόφων των, ἀλλὰ καὶ μὲ θυσίαν τῆς ζωῆς των, μὲ μίαν θα- 


. 


νάσιµον ἀποφασιστικότητα εἰς τοὺς πολιτικούς, καὶ τοὺς ἐσωτερικούς των ἀχόμη ἀγᾷ- 
νας. Ἐπεδίωκαν τὴν ἀληθὴ τάξιν τῆς πόλεως, ἡ δποία ἠδύνατο νὰ πραγµατοποιηθῃ δι” 


αὐτοὺς µόνον ἂν ἦτο σύμφωνος μὲ τὴν σειρὰν τάξεως τῶν ὑπὸ ἄνθρωπίνας μορφὰς θειῖ-΄ 


κῶν δυνάμεων (ὡς παρὰ τῷ Αἰσγύλῳ) ἢ ---ὑπὸ μορφὴν ἄλλων, πνευματιχωτέρων --- διὰ 
τῆς ἀληθοῦς τάξεως τῆς ζωῆς καὶ τῆς φυχῆς (ὣς παρὰ Πλάτωνι). Ἡ τάξις αὐτὴ τῆς 
πόλεως ὣς γνώμονα εἶχε τοὺς Ἑλληνικοὺς θεοὺς καὶ τὰς "Ἑλληνικὰς θεμελιώδεις ᾱ- 
ξίας, δὲν ἦτο ἕνας ἀφηρημένος οὐνιθερσαλισμὸς καὶ µόνον εἰς τὸ στάδιον τῆς παρα- 
Ὑμῆς δύναται νὰ παρεξηγηθῇ ὡς τοιαύτη: Ἐν πάσῃ περιπτώσει ἡ ἀληθὴς τάξις δὲν ἦτο 
ἐμπειριχόν τι δεδοµένον, ἀλλὰ µία ἰδέα. 

Αιότι τοῦτο, πολὺ πρὸ τοῦ Πλάτωνος, ὅστις μὲ τὴν θεωρίαν του περὶ ἰδεῶν ἁπλῶς 


ουώφισε τὴν ἀρχαίαν "Βλληνικὴν ζωήν, οἳ Ἕλληνες εἶδον, ἐδοκίμασαν καὶ συνῃσθάν-΄ 


θησαν πρῶτοι, ὅτι τὸ ἐμπειρικόν, συγπεχριµένον μεμονωμένον φαινόµενον, δὲν εἶναι τὸ 
ὅλον καὶ τὸ ἀληθές. Διὰ τὸν ἀνθρώπινον μάλιστα «λόγον», ὃ ὁποῖος δυνάμει τῆς οὗ- 
οἷας καὶ τῶν νόμων, ποὺ τὸν διέπουν, ἐξαναγκάζει εἲς γενικᾶς, διὰ τὸ σύνολον ἰσγυού- 
σας, ἐξωτερικεύσεις, τὸ μεμονωμένον φαινόμενον ἓν τῇ χωρικῇ ὑποστάσει του, καταντᾶ 
σχεδὸν ἀσύλληπτον. Ἑλέπουν δένδρα, ἆλλ᾽ ὁμιλοῦν περὶ «τοῦ δένδρου» ὥς ἰδέας. Ἔκα- 
στον πραγματικὸν δένδρον, ἀποτελεῖ Όπαινιγμὸν εἰ τὴν Ἰδέαν τοῦ δένδρου, 
οὐδὲν εἶναι τελείως «τὸ δένδρον». ἸΓαὶ τοῦτο δὲν Ἰσχύει µόνον διὰ τὴν 
ἁμιλίαν καὶ τὴν ἆἔναρθρον ἐκδήλωσιν. ἈἙλέπουν στρατηγοὺς μὲ διάφορα χα- 
ράκτηριστικά ἀλλὰ τὸν πέµπτον αἰῶνα κατασκευάζουν ἔκ μαρμάρου τὸν στρατηγὸν ὡς 
ἰδέαν καὶ ὀνομάζουν ἴσως Περικλή τὴν προτοµήν. Δέν εἶναι ὅμως ἀνάγκη Ἡ προτομὴ 
νὰ ὅμοιάζῃ πρὸς τὸν πραγματικὸν Περικλή. ᾿Αρχκεῖ ὃ Περικλῆς νὰ ὁμοιάζη πρὸς τὸν 
στρατηγὀν. Αν δὲν ὁμοιάξῃ, τόσον τὸ χειρότερον δι’ αὑτόν. Τότε ὅμως οἳ ἄνδρες ὦ- 
μοίαξον πρὸς τὴν «ἰδέαν» των ὡς ἀνδρῶν. "Ἡ οἱ Σάτυροι τῶν Διονυσίων, τοὺς δποίους : 
δυνάµεθα νὰ ἴδωμεν εἰς τόσας εἰκόνας ἀγγείων, δέον νὰ θεωρηθοῦν ὡς ἡ νατουραλιστι- 
κὴ ἀπόδοσις μιᾶς ὥρισμένης φυλετικῆς τάξεως; "Οχι, ὑπὸ τὸ πνεῦμα τοῦτο δὲν συλ- 
χαμβάνοµεν τὴν πραγµατικήν των οὗσίαν (ἕστω καὶ ἂν εἶναι δέδαιον ὅτι πολλοὶ ἅἄρ- 
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παἶοι ωνὰ καὶ δι μόνον ὃ .Ἀααράμης, ο” μας ον καὶ ͵ΡΜΜΕΣΙ- 
κο. σας ΜΟΝ εἰς τὴν Γ πραγματικότη τα, εἰς οιοδτο: σημεῖον, ελαιδκηλος ὡς Ἰδέα τοῦ 
ἐνστίχτου. Καὶ ἐν τῷ µέσῳ τῶν Σάτ τύρων παραμένει ουχνὰ, ὃ “Διόνυσος, ὡς θεὸς καὶ κή- 
ριος «αὐτῶν, μὴ, ὢν ἁπλᾶς ἔνστιχτον, ἆλλ᾽ (ὡς ὃ ἄνθρωπος) Ἔχων τὸ ἔνστικτον, καὶ 
γνωρίζων τί εἶναι τοῦτο. 

Ὁ μέγας Γερμανὸς καλλιτέχνης θλέπει Υενικῶς τὸ Φαινόμενον ἐν τῇ. ἰδιαιτέρᾳ ἐκ- 
δηλώσει του, γυμνόν, καὶ μὲ ἀὐσικτίρμονα ὀξυδέρχειαν. μι κυρία μορφὴ εἰς τὸ σχέδιο» 
«Ἱππότης, θάνατος καὶ Διάδολος» τοῦ Ντύρερ προέχ χυφεν, ὡς Ὑνωστόν, ἀπὸ μίαν σπου: 
δὴ» ἀμφιέσεων τοῦ 1498. ᾿Ἐπὶ τοῦ φύλλου ἐκείνου τοῦ Κάρτου, τὰ ὁποῖον δὲν ἤθελε νὰ 


σα 


συγχρατήσῃ παρὰ µόνον τὸν σκελετὺν µ:ᾶς . ἐποχῆς, εὐρίσκετ ται καθ” ὅλα πιστὴ πρὸς τὸ 
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ποὀτυπον ὃ ἵππότης, ἄνευ ὅμως «ἰδέας», λαό εἰς τὸ πλῆρες ἔργον. τοῦ 1518 Ἶ ἰδέα 
εἶναι, ἤδη. ὁρατὴ. εἰς τὴν. μορφὴν. τοῦ ἵπ ππότου (ἐκδηλουμένη καὶ. διὰ τοῦ τοπίου, τῶν δύο 
φαν τασμάτων, τοῦ χκυνὸς παὶ ὅλων τῶν ἄλλων) καὶ τὸ ἀποτέλεσμα. τοῦτο ἔχει ἔπιτευ- 
χθῆ, µόνον. δι’ ἐχφράσεως, δι΄ ἐμφυσήσεως φυχῆς καὶ. κινήσεως (τοῦ ἵππου) ,. ὄχι διὰ με: 

ταβολῆς τῆς. μορφῆς. Ἔκφρασις καὶ φυχἠ, εἴτε κατὰ τὴν τεχνοτροπίαν τοῦ Ντύρερ καὶ 
τοῦ. Χόλμπαϊν, εἴτε μὲ τὴν. ἔχκστασιν. καὶ δύναμιν τῆς, τεχνοτροπίας τοῦ Γκρούνεδαλυτ, 
αὐταὶ, καὶ. ὄχι ἢ «ἰδέα» ἦταν, κατὰ τὴν μεγάλην της ἐποχήν, η δυνατότης, τῆς Ῥερμα- 
νικῆς Τέχνης. Ὅταν ὁ Γκαῖτε ἦτο πεπεισμένος ὅτι ἔθλεπε μὲ τὰ, μάτια. του τὸ ἂρχικὸν 
οωτάν, ταῦτα ἦτο Ἑλληνικὴ ἰδέα. Καὶ. Ἶ παρατήρησις τοῦ. Σιλλερ ὅτι εἲς τὴν. ἀνωτέρωῳ 
περίπτωσιν. δὲν. ἐπρόκειτο περὶ πείρας, ἀλλὰ, περὶ μιᾶς ἴδέας, ἦτο Ἡ, δικαία. -Τερμανικὴ 
ἀναίρρησις. “Ο Γκαῖτε ὅμως, ἀντετίθετο: πρὸς, αὐτὴν τὴν ἄποφιν, ἢ μοῖρα του. ἦτο ὅτι 
«ἐκ τῶν. ἔσω. καὶ. ταυτοχρόνως: διὰ τοῦ λογικοῦ. ἐγέννησε μίαν ἁρχαίαν. Ἑλλάδα.» 

Ἐν ὀλίγοις: «Εὶϊς τὴν ὁμιλίαν καὶ εἰς τὴν σκέφιν. των, εἲς τὴν ὅρασιν καὶ εἰς. τὴν 
ὁμαδικὴν. ὅρασων, οἳ. ἀρχαῖοι Ἕλληνες: ἀπανταχοῦ θλέπουν τὴν "δέαν, Αὐτὴν θέλουν 
νὰ, δημιουργήσουν εἰς -τὴν. Τέχνην τον, πιστεύοντες: ὅτι κατ αὐτὸν, τὸν. τρόπον ἄναπαρι- 
οτοῦν «τὰ. ὅσας «Υ:ἱ Ίνον τα». 
ραστάσεως. Τἡν ἰδέαν θέλουν νὰ πραγματοποιήσουν ἐν τῃ πόλει, καὶ τοῦτο. θεωροῦν. ὡς 
σκοπὸν. τῆς. ζωῆς.-των. Ἡ. μέριμνα. περὶ «τῆς. πόλεως, Ἱ. ισὐμμετοχὴ. εἷς τὴν πόλιν, ἔχουν 
διὰ. τοὺς. Ἕλληνας. τὴν. ἰδίαν- ἀξίαν, τὴν. ὁποίαν εἶχε. δίὰ, τοὺς. ἀνθρώπους. μιᾶς μεταγε- 
νεστέρας:. ἐποχῆςἩ : μέριμνα. περὶ. τῆς σωτηρίας. τῆς φυχῆς. Διότι { ζωή, καὶ ἡ ζωὴ, 
τῆς. ζωῆς, τὸ, πνεῦμα: ὃ «σύνδεσμος πρὸς. τὸ. θεῖον, ἡ θρῄσχεία. καὶ Ἶ λατρεία, ] τέχνη 
καὶ :ὃ-,πολιτισµάςν. τὰ πάντα ὑπάρχουν µόνον ἐν τῇ πόλει καὶ ὄχι παρὰ τὴν. πόλιν, Ἱ 
ἔξω αὐτῆς. Διὰ. «νὰ «δύναται νὰ δφίσταται ἐν τῇ πόλει,, δὃ ἄνθρωπος φείλει, ἐντὸς τον 
ὀρέων. -τὰ, ὁποῖα.-ἐπιτρέπουν τὸ. ἐφήμερον αὐτοῦ καὶ Ἡ. περιωρισμένη, του. δύναμις,, νὰ ὅὃ- 
μαιάςῃ. αρὸς». τοὺς. θεούς:. μόνον: οὕτω καθίσταται, ἄξιος, τῆς πραγματικῆς. ος. τῆς 
«εὐνομίας». Αὐτὴ- εἶναι Ἡ: ἔννοια τῆς παταακευῆς τῶν ᾿θαυμασίών ἐχείνων ἄνδρι πον 
ἐφήδων» τοὺς. ὁποίους, - (συλλήδδην καὶ ἕνα. ἕκαστον. χωριστά, δικαίως "δύναταί τς 
ἐκλάδῃ ὡς. ἀναπαραστάσεις τοῦ θεοῦ ᾿Απόλλωνος. 

πιά ᾖδέας. - ἄριστος. εὐγενῆς, 
ο... πρὸς: τὸν. νόµον: Μόνον Ἶ ζωὴ αὐτὴ, εἶναι ᾿ἀξία τοῦ κών ᾱ- 
εἰα «νἀντὴν. ζήσῃ- κανείς “Ὁ μὴ. µετέχων τῆς. πόλεως, ἀλλά περιδριζόμενος. εἰς τὴν ἴδιω- 


κὴν σφαῖρανι; εἶναι «ἰδιώτης»»: ὅπως θραδύτερον εἰς τὴν Χριστιανικὴν Λήσιν ὀνομάζετας 


τὸν ἱερέα. "Ο. «ἰδιώτης». ἔχει οἶονεὶ ἀποκηρυχθῆ. 0 ἀνή- 
- ὑπηρεσίας. νὰ, εὕρίσκῃ. καὶ 
εἶναι : δεδοµέ- 


«λαϊχάσα», κατ". ἄντίθεσιν πρὸς: 
κωνιεὶς πὴν πόλιν- (ὀφείλει πάντοτε διὰ τῆς. πράξεως καὶ τῇ 
ἀποδεωινύη. τὴν ἐμπρέπουσαν. . στάσιν. Οὔδὲν δόνατὰι νὰ ᾿ἰσχύγη μόνον διότι 


πὸ ἁπλῶς. ὑπάρχοντα δὲν τὰ. θεωροῦν ἄξια ς κμωὰ 


ο συμμετέχων. τῆς, πόλεως, εἶναι, 
ἔχει χυριαρχι) ικὸν δικαίωµα καὶ ταυτοχρόνως 
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Ὅεες ορ ἰςς 

νον καὶ παλαιόν. ἀλλὰ δὲον πάντοτε νὰ δοκιμάζεται. “Τὸ φρόνημα τοῦτο τοῦ πολίτου 
εἰσχωρεῖ τόσον πολὺ εἲς τὰ ἑσώτερα τοῦ ἀνθρώπου, ὥστε ἐξ αὐτῆς ταύτης τῆς οὐσία 
του δὲν Ἰδύνατο νὰ στηρἰξῃ μίαν μορφὴν χυριαρχίας ἐπὶ μεγαλυτέρων χώρων. Τὸ ἸΑτ- 
τικὸν Χράτος ὑπερέέαινε τὰς δυνατότητας τῆς πόλεως καὶ πρὸς µόνιμον ὕπαρξιν θὰ 
Ἐχρειάξετο νέας πολιτικὰς µορφάς. Ἡ µβασιλεία τῆς γῆς δὲν ἐπέπρωτο νὰ δοθῃῇ εἰς 
τοὺς ἀρχαίους "Ἓλληνας, ἀλλὰ τοὺς Ῥωμαίους. 

Ὅσα ἀνεφέρθησαν ἐδῶ, ἴσχύουν µόνον διὰ τὴν μεγάλην ἐποχὴν τοῦ ἛἙλληνισμοῦ 


- 


µέχρι τοῦ θανάτου τοῦ ΠἩερικλέους. "Έπειτα ἐπηκολούθησεν Ἡ μοιραία ρῆξις, τῆς ἕ- 


πρίἰας µάρτυς ὑπῆρξεν ὃ Θουκυδίδης, κατανοήσας καὶ τὴν σηµασίαν της, Ἡ ρῆξις ἐκ 
τῆς ὅποίας δὲν ουνῆλθον πλέον οἳ "Έλληνες, ἀλλ᾽ἡ ὃποία ἀπὸ μιᾶς ἄπόφεως ἐπιδρᾶ 
µέχρι τῆς σήμερον. Ῥατὰ τὸν τέταρτον ἀχόμη αἰῶνα, ὅταν ἢἡ πόλις εἶχεν ἀπολέσει τὴν 
φυχήν της καὶ ἔφθινε, τίποτε ἄλλο δὲν ἐνδιέφερε τόσον ἕνα Πλάτωνα, ὅσον ἡ ἀληθὴς 
πολιτεία. “Ἡ δυσοίωνος ὅμως διάσπασις, ἐνώπιον τῆς δποίας εὑρέθη καὶ ἀπὸ τῆς ῥὃ- 
ποίας το ὑποχρεωμένος νὰ ὄρμηθῇ, καθίσταται εἲς αὐτὸν ἁπανταχοῦ φανερά, πρὸ παν- 
τὸς εἰς τοὺς ἁπλοῦς λόγους τοῦ Σωκράτους εἰς τὴν ἀπολογίαν του, εἲς τὴν δποίαν συ- 
νοφίζει τὸ περιεχόμενον τῆς ἀποστολῆς του, τὰς ὑποθήχας του πρὸς τοὺς ᾿Αθγναίους : 
Τοὺς ἐκάλει νὰ ἐνδιαφέρωνται ὄχι τόσον διὰ τὸ σῶμα καὶ τὰ ὑλιχὰ ἄγαθά, ὅχι διὰ την 
φήμην καὶ τὴν ὑπόληφιν, ὅσον διὰ τὴν ὁρθοφροσύνην καὶ τὴν ἀλήθειαν. ὄχι τόσον διὰ 
τὸ ἀνῆκον εἲς τὸ πρόσωπον, ἆλλ» εἰς τὴν φυχήν, ὄχι τόσον διὰ τὰ περιστατιχκὰ καὶ τὰ 
ζητήματα τῆς πόλεως, ὅσον διὰ τὴν πόλιν αὐτὴν καθ ξαυτήν. Μὲ μεγαλεῖον γαὶ σα- 
φήνειαν περιφρονοῦσαν τὸν θάνατον, ὃ ἄνθρωπος, ἄποσύρεται ἐδῶ εἰς τὴν ἄγίωστου µέ- 
χρι τοῦδε ἔντασιν τῆς ἐσωτερικῆς, ἀἄοράτου, «ἀληθοῦς» ἀξίας του, --- καὶ τὸ ἴδίον σοι] - 
δαίνει καὶ μὲ τὴν θρησκευτικότητα τῆς Δύσεως καὶ τοῦ τέλους τῆς ἄρχαιότητος μέχρι 
τῆς σήμερον -- ἓν ᾧ πρὶν Ἡ ἀξία ἑνὸς ἑκάστου, δὲν ἐξηρτᾶτο ἐκ τῆς ἰδίας αὑὗτοῦ κρί- 
σεως, ἀλλ᾽ ἔχκ τοῦ συνόλου, εἰς τὸ ὅποῖον ἀνῆκεν. Ἡ ζωὴ ὅμως ὑφίσταται οὕτω διάσπα- 
σιν. Διότι προηγουμένως ἔδλεπαν τὴν ἰδέαν µέσα εἰς τὴν πραγματικότητα, ἔδβλεπανυ εἰ- 
τὴν πόλιν τὰς "Αθήνας, τὴν ἰδίαν τὴν πόλιν, τὴν πόλιν αὐτὴν καθ ἕἑαυτήν, καὶ µόνον 
δι αὐτὸ κατέστησαν δυναταί. Ἡ μοναδικῶς μεγάλη Τέχνη, Ἡ ποίησις τοῦ Σόλωνος καὶ 
αἳ τραγφδίαι τοῦ Αἰσχύλου, µόνον δι αὐτὸ κατέστη δυνατὴ ἡ πολιτεία τοῦ Περιχλέους. 
᾿ΑΦφ’ ἧς στιγμῆς οἳ Ἕλληνες δὲν ᾿ἠδύναντο πλέον τοῦτο. Π πόλις εἴχεν ἀπολέσει τὸν 


α) 


ὑπέρτατον σκοπόν της, τὴν Φυχήν. 

Σύγχρονος τοῦ Σωκράτους ἦτο ὃ μέγας Ἱστορικὸς Θουκυδίδης, ὃ πρῶτος ὅστις ἂν- 
τελήφθη τὴν Ἱστορίαν ὡς Ἱστορίαν τῆς πολιτείας, ἀφοῦ ὃ πρόδρομος καὶ ἀντίπους αὖ- 
νοῦ "Ἡρόδοτος περιέγραφε τὸν Χόσμον καὶ τὴν ἄσχετον πρὸς τὴν πολιτικὴν, ζωὴν τοῦ 
ἀνθρώπου διὰ γεγονότων συμδολικῆς σημασίας, ἐμφανίσας τὰ πάντα ὑπὸ τὴν ϐρησχευ- 
τικὴν νομοτέλειαν τοῦ πύχλου τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων. “Ὁ Θουκυδίδης ἐδοχίμασε 
καὶ αὐτὸς μὲ τὸν τρόπον του τὴν διάσπασιν τῆς ζωῆς. Ἡ μοναδιχἡὴ καὶ πρωτοφανὴς 
ἰδιότης καὶ Ἱπανότης τῶν "Ἑλλήνων, ν’ ἄντιλαμδάνωνται, μὲ τὸν πλοῦτον τῆς πείρας 
τὸν ὁποῖον προθύµως εἶχον ἀποθησαυρίσει ἐν ξαυτοῖς, τὰ γενόµενα ὣς Ἱστορίαν, συνί- 
στάὄτο ἀρχικῶς εἰς τὴν σύλληφω τῆς κοσµοτελείας. Ἱπῆς δαθείας καὶ μεστῆς νοήματος 
ἀλληλουχίας τῶν γεγονότων. “Ἱστορικὸν ἀπὸ αὐτῆς τῆς ἀπόφεως ἦτο Ίδη τὸ ἔπος. Δ.ὰ 
τὸν “Ἡρόδοτον τὰ γιγνόµενα καθορίζονται ὑπὸ τοῦ νόμου μιᾶς θεϊκῆς ἐνεργείας. Καὶ αὖ- 
τὸς οὗτος ὃ γηραιὸς Πλάτων (εἰς τὸ τρίτου Βιξδλίον τῶν «Χόμων») δὲν ἀποδίδει χαμ- 
μίαν ἄξίαν 


- 


εἰς τὸ Ἱστορικὸν μεμονωμένον γεγονός. Ἠᾶλλον θέλει νὰ συλλάξη εἲς τὴν 
ἱστορικὴν μεμονωμένην περίπτωσιν. ὥς Ὁ ἄπετέλει αὕτη ἓν παράδειγµα, ἕνα 'χανόνα, 


ἓνι γενικὸν νόµμον μόνον οὕτω καθίσταται δι" αὐτὸν νοητὴη Ἡ μεμούνωμένή περίπτωσις. 
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"ο θωκυδίδης ἀνεγνώρισε διὰ πρώτην φορὰν εἰς τί ἔγκειται ἡ σηµασία τῆς ἐπιστη- 
μονικης ἐξακριθώσεως καὶ τῶν τεκμηρίων τῶν ωρες, λαμδανομένων αὐτῶν καθ” 
ἑαυτῶν, Ἡ σημασία τῆς ἱστορικῆς «κριτικῆς (τῆς ὁποίας οὐσιαστικῶς εἶναι ὃ δηµιουρ- 
γός. κ Καὶ ἐπὶ τῇ θάσει τῶν ἄρχῶν τούτων ἀφηγεῖται τὰ συµθάντα τοῦ μεγάλου πολέ- 
᾿Αθηναίων καὶ ΗἩελοποννησίων. ᾿"Έδλεπεν ὅμως ὅτι μὲ τὴν µέθοδον αὐτὴν ἐ- 
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Χάνετο δι’ αὐτὸν  ἀλήθεια, Ἡ οὐσία, Ἡ ἀλληλουχία τῶν γεγονότων, ἢ ἰδέα. Διότι 
αὐτή εὐξαμοῦ τῶν γεγονότων, εἰς οὐδὲν σημεῖον αὐτῶν, το ὁρατή, καὶ οὔτε εἰς αὖ- 
τοὺς τούτους τοὺς λόγους, οἵτινες λ.χ. εἶχον πραγματικῶς ἐχφωνηθή περὶ τῶν αἰτίων 
τοῦ πολέμου, προέβαλε κατὰ τὴν κρίσιν του ἢ «πραγματικὴ ἀφορμὴ τοῦ πολέμου». Διὰ 
νὰ φέρηῃ εἲς φῶς αὐτὴν, διὰ νὰ φέρῃ εἰς φῶς τὴν ἔννοιαν, τὴν συνάφειαν, τὸ αἴτιον 
οἱτιατόν, τὸν νόμον καὶ τὴν θαθυτέραν σηµασίαν τῶν ἐξιστορουμένῶων, ὃ Θουκυδίδης ᾱ- 
πετόλµησε --- διότι ὥς “Ἔλλην τοῦ πέμπτου αἰῶνος δὲν Ἰδύνατο νὰ παραιτηθῇ ἀκόμη 
τῆς ἰδέας --- νὰ διαμορφώσῃ τὴν οὐσίαν παὶ τὴν Ἰδεώδη ἀλήθειαν τῶν γεγονότων εἷς 
τοὺς λόγους του, κατὰ τρόπον ἐλευθέρως δημιουργικὸν ὑπὸ τὴν ἔννοιαν τῶν συγχρό- 
νων, ὄχι ὅμως καὶ διὰ τὴν ἰδικήν του ἀντίληφιν: Διότι ἦτο πεπεισμένος ὅτι δὲν ἄπε- 
μακρύνετο αὐθαιρέτως ἐκ τῆς πραγµατικότητος, ἆλλ᾽ ὅτι συνελάμδανεν αὐτὴν ταύτην 
τὴν ἀλήθειαν, χαλύτερον ἀπὸ τὰ Ἱστορικὰ πρόσωπα, μὲ ὅσα ἐνδέχεται νὰ εἶχαν πρά- 
τὴν πίεσιω τῆς στιγμῆς. “Ὑπ' αὐτὴν τὴν ἔννοιαν ὃ ᾿Ἠπιτάφιος, τὸν δποῖον 


οσα 


πματι 
θέτει εἰς τὰ χείλη τοῦ Περιχλέους εἶναι πολὺ «γνησιώτερος» ἢ ὃ λόγος ὃ ἐκφωνηθεὶς 
ποτὲ ὑπὸ τοῦ πραγματικοῦ Περικλέους: Μᾶς ἀπευθύνει τὸν λόγον τὸ πνεῦμα αὐτῶν τού- 
των τῶν ᾿Αθηνῶν τῆς ἐποχῆς τοῦ Περικλέους. ᾿ΕἘπειδὴ ὃ "Επιτάφιος αὐτὸς εἶναι συµ- 
πυγνωµένοςπεποιημµ ἑνο-ς ὲν τῇ πυριολεχκτικῇ ἐννοίᾳ τῆς λέξεως, διὰ τὸν 
λόγον τοῦτον ἀκριβῶς εἶναι θαθέως ἀληθινός. "Ἐκληρονομήσαμεν τὴν Ἱστορικὴν Χριτι- 
γὴν καὶ τὴν ἐξελεπτύναμεν μέχρι τοῦ ἀκροτάτου σημείου. Διὰ νὰ δυνηθῶμεν ὅμως νὰ 
γράφωμεν Ἱστορία», τὴν δποίαν ἐζήσαμεν οἱ ἴδιοι, εἷς τόσον µέγαν ρυθμὸν ὡς ὃ Θου- 
πηδίδης, καὶ χωρὶς νὰ μᾶς διαφύγη τὸ σημµαντικώτερον, θὰ ἔπρεπε νὰ ἔχωμεν, ὡς ὃ 
πιέγας ᾿Αθήναῖος, τὸ θάρρος νὰ «ποιήσωμεν». Μὲ τὸ νὰ τρέµωμεν εἷς αὐτὴν τὴν σχέ- 
Φιν, ἀποχτῶμεν ἐπίγνωσιν τῆς διαφορᾶς, ἥτις μᾶς χωρίζει ἀπὸ τὸν "Ἑλληνισμὸν τῆς 
καλυτέρας ἐποχῆς. Ἡ Ίἰδέα, Ἡ ἀλήθεια δὲν εἶναι διὰ τοὺς ὝἛλληνας κάτι τὸ ἁπλῶς 
προὔπάρχον, ἀλλὰ προσλαµθάνει ἄναγκαστικὴν ἰσχὺν ἂφοῦ πρῶτον διαμορφωθῇῃ διὰ 
τῆς δημιουργιχῆς ἐνεργείας. 

πὰ Ἑλληνικὰ ἔργα εἶναι. ὠὡραῖα, ὄχι ὣς ἐλέχθη ἐνίοτε κἀτὰ τοὺς τελευταίους 
χρόνους, ὣς µῦθοι, ὡς φεύδη γεννῶντα φευδαίσθησιν κάμνουσαν νὰ λησμονηθῇ Ἡ ἆθλιό- 
της καὶ ἢἡ φοδερὰ εἰκχὼν τῆς ἄνθρωπίνης δυστυχίας. ναι ταυτοχρόνως καὶ ἄλγηθι- 
νά. Ῥεδαίως ἡ ἀλήθεια καὶ τὸ μεγαλεῖον τῆς "Ἑλληνικῆς ζωῆς δὲν ἔχουν» χαμµίαν ᾱ- 
ξίαν διὰ τοὺς νοσηροὺς καὶ τοὺς ἀκοινωνήτους, τοὺς φυχοπαθεῖς μονομανεῖς καὶ ἐγωῖ- 
στάς, διὰ τοὺς ὁποίους Ἡ ἀληθὴς τάξις τοῦ συνόλου, Ἡ πολιτικὴ τάξις δὲν εἶναι ἢ μό- 
νον παταναγχασμὸς καὶ ἀφόρητος ἐκδιασμός. Διότι τὸ Ὀφηλὸν καὶ τέλειον, Ἡ πρα- 
χματοποίΐησις τῆς Ιδέας, τὴν ὁποίαν οἳ Ἕλληνες τόσον εἶχον προαγάγει, ὄναγκαστι- 
χῶς ουνδέεται μὲ σκληρότητα, φέρει ἕνα ἀδυσώπητον χαρακτῆρα, τὸν ὁποῖον δὲν ἠδύ- 
νατο νὰ ὑποφέρῃ οὔτε ὃ φυχορραγῶν ἀρχαῖος κόσμος. ὋὉς ὑποχρέωσις ὅμως Ἰ ο ή 
νικὴ πληρονομία συνεχίζεται καὶ στενοχωρεῖ τὴν φιλελεύθερον προχειρότητα, Ἶτις ἀπὸ 
πνεῦμα ἄνοχῆς εὐνοεῖ πάντοτε τὴν προτίμησιν τοῦ ἐχφυλισμένου. Ἡ φευδὴς ὅμως πα- 
ράστασις περὶ τοῦ Ἑλληνισμοῦ ὥς ἑνὸς παραδείσου τῆς ἀνεμποδίστου ἡδονῆς, Ἡ περι- 
γραφὴ τοῦ δποίου δαρύνει πυρίως ἄνθρώπους τῆς χυδαίας φυχοσυνθέσεως ἑνὸς "Ερρίκου 
Χάϊνε. θὰ ἔπρεπε νὰ ἐξαφανισθῇ δριστικῶς ἀπὸ τὸν πόσμον τῶν παραστάσεών µας. 











ἐρωτᾷ ὃ Γκαῖτε ἰεῖς τὸν Βίνκελµανν), οἳ ποιηταὶ καὶ ἱστοριογράφοι τῶν 
σργχαίων ἀποτελοῦν τὸν θαυμασμὸν τῆς ὀξυδερκείας, τὴν ἀπόγνωσιν τοῦ ἁμιλλωμένου 
νὰ τοὺς μιμγθῇ»; Καὶ ἄπαντδ: «Διότι τὰ πρόσωπα, τὰ ὁποῖα μᾶς παρουσιάζονπαι ἐν 
ὁράσει, εἶχον τόσον Βαθεῖαν συμμετοχὴν εἲς τὸ ἴδιόν των ἐγώ, εἲς τὸν στενὸν γύκλον 
τῆς πατρίδος των, εἰς τὴν τρογιὰν τῆς ἰδίας των ζωῆς, ὡς καὶ τῆς ζωῆς τῶν ουτα- 
Αιτῶν των, καὶ μὲ ὅλα των τὰ Ἰαρίσματα καὶ δι’ ὅλων των- τῶν δυνάμεων ἐπέδρων 
ἐπὶ τοῦ παρόντος. Διὰ τὸν λόγον αὐτὸν δὲν ἦτο δύσχολον δι ἕνα ἀπὸ τὸ ἴδιον φρό- 
Ὕημα χαρακτηριζόμενον συγγραφέα, νὰ διαιωνίση παρόμοιον παρὀν. "Ὅ,τι ἐγίνετο εἶγε 
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δι’ αὐτοὺς τὴν µόνην δυνατὴν ἀξίαν... Δὲν εἶχεν ἀχόμη συντελεσθή Ἡ ἁνίατος σχεδὸν 
διόσπασις τῆς ὑγιοῦς μπα δυνάμεως.» 
Πρόκειται διὰ τὴν διάσπασιν ἰδέας καὶ πραγµατικότητος εἲς τὴν ζωήν. 


ΧΑΝΤΣ ΜΠΟΓΗΝΕΡ 


ΠΡΟΣΩΠΑ- ΠΡΑΓΜΑΤΑ-ΙΔΕΕΣ 


Τοῦ κ. ΑΡΙΣΤΟΥ ΚΑΜΠΑΝΗ 


Τὰ «Κορακίστικα» τοῦ Ἰακωβάκη Ρίζου Μερουλοῦ σατυρίζουν τὶς προ- 
σπάθειες τοῦ Κοραῆ νὰ διορθώσῃ τὴ γλῶσσα: 

Ἡ «Βαβυλωνία» τοῦ Δ. Κ. Βυζαντίου, ἢ ᾽Ασλάνη, διακωμφῳφδεῖ τὴ γλωσ- 
σικἡὴ κατάστασι, στὴν πρώτη Ἑλληνικὴ πρωτεύουσα-- τὸ Ναύπλιο. Ὁ Πολί- 
της αὐτὸς ἁγιογράφος, στὸν πρόλογο τῆς «γλωσσικῆς» κωμωδίας, παρατηρεῖ 
πὼς ἣἡ συνεννόησις, ἀνάμεσα στοὺς παντοδαποὺς κατοίκους τοῦ Μωραϊΐτικου 
μικροῦ κέντρου, ἦταν δύσκολη. «Εἶναι μὲν ἀστεῖον, ἔγραφε, ἀλλὰ καὶ λυπη- 
ρὸν νὰ βλέπῃ τις εἰς µίαν συναναστροφὴν διαφόρων "Ἑλλήνων, Χίων, Κρη- 
τῶν, ᾽Αλβανῶν, Βυζαντίων, ᾽Ανατολιτῶν, 'Επτανησίων καὶ λοιπῶν, ὡς ἐκ τῆς 
διαφθορᾶς εἰς ἣν ὑπέπεσεν ἡ Ἑλληνικὴ γλῶσσα, ἄλλος νὰ μιγνύῃ λέξεις 
Τουρκικάς, ἄλλος ᾽Αλβανικὰς καὶ ἄλλος διεφθαρµένας. Καὶ εἰς τὴν αὐτὴν 
συναναστροφὴν ὅλοι οἱ Ἕλληνες ὄντες, νὰ μὴ δύνανται νὰ ἐννοῶσιν ὁ εἷς 
τὸν ἄλλον, χωρὶς τῆς ἀνάγκης, µεταφράσεως ἢ ἐξηγήσεως τῶν προφεροµέ: 
νων ἀπὸ ἕνα ἕκαστον λέξεων, ὥστε ἡ συναναστροφὴ ἐκείνη νὰ καταστῇ 
Βαβυλωνία. Τὴν λυπηρὰν αὐτὴν κατάστασιν, εἰς τὴν ὁποίαν ἐξετραχηλίσθη 
ἡ Ἑλληνικὴ γλῶσσα, μὴ θελήσας νὰ ἐκτραγφδήσω, ἐθέμην σκοπὸν νὰ κω: 
ερομε, ὥστε διὰ τῆς ἀστειότητος μᾶλλον νὰ καταρτισθῶσιν οἱ κοινῶς 
προφέροντες τὴν ᾿Ἑλληνικὴν γλῶσσαν... Διὰ νὰ μὴ ὑπολειφθῶ δὲ ὡς ἐπι- 
θυμῶν νὰ ὁμιλῆται ἡ παλαιὰ Ἑλληνικὴ μὲ τὸν σχολαστικὸν τρόπον, ὡς συ- 
νηθίζουν -τινὲς τῶν λογίων µας, παρεισῆξα εἰς τὴν σκηνὴν καὶ τὸν σχολα- 
στικὸν λογιώτατον». 

᾽᾿Απὸ τὰ 1926-- ἀπὸ τὴ χρονιὰ ποὺ ο ωπόθήκε, ἂν θυμοῦμαι κἀλά, 
ἡ γλωσσικἡ αὐτὴ κωµφδία ὣς τὰ σήµερα, μεσολάβησαν περίπου ἑκατὸ χρό- 
νια. Ἡ γλωσσικὴ κατάστασις ἔχει ἀλλάξει ὅσον ἀἁφορᾷ τὸν προφορικὸ λόγο. 
Καὶ μολονότι δὲν μποροῦμε νὰ ποῦμε πὼς πέθαναν τὰ ἰδιώματα, διαπιστώ- 


Ὕουμε πὼς στὰ μεγάλα ἀστικὰ κέντρα τῆς Παλιᾶς Ἑλλάδας ἡ συνεννόησις 


τῶν Ἑλλήνων μὲ τοὺς Ἕλληνας δὲν εἶναι δύσκολη. Καταλαβαίνουμε ὁ ἕνας 
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τὸν ἄλλο. Μιλοῦμε ἀπάνω κάτω µία γλῶσσα. Κοινὴ ὁμιλουμένη πόει νὰ 
διαµορφωθῃ. ᾽Αλλ᾽ ἂν ἀποφασίσουμε νὰ ταξιδέψουµε σὲ ἀπομονωμένα χωώ- 
ριά, σὲ ἀπομονωμένα νησιά, ἂν βρεθοῦμε ἀνάμεσα στοὺς γέρους Ποντίους, 
ποὺ δὲν ἔχουν σχολικἡ µόρφωσι, ἂν πᾶμε σὲ κάποιους ὀρεινοὺς συνοικι- 
σμοὺς... Φώνηεντοφάγους, δυσκολίες πολλὲς θὰ προκύψουγ. 

Στὴν πρωτεύουσα καὶ στὸν Πειραιᾶ, ποὺ δὲν εἶναι δυό, ἁλλὰ μιὰ µο: 
νάχα πόλις, ὅλοι σχεδόν, γηγενεῖς καὶ ἑτερόχθονες, Παλαιοελλαδίτες καὶ 
Μεοελλαδίτες, ὅσοι τοὐλάχιστον ἔχουν περάσει ἀπ᾿ τὸ σχολεῖο μιλοῦμε σχεδον 
τὴν ἴδια γλῶσσα. Καὶ οἱ Μικρασιάτες τῆς νέας γενεᾶς δὲ χρησιμοποιοῦν 
πλέον τὰ πᾶα, πΠες, πῆε, ρώτηξα, ρχούντανε; τὸν ἄνοιωώσες, 
Σὲ λίγα χρόνια γίνηκαν θαύματα. Ἡ συγκέντρωσις αὐτὴ τόσων Ἑλλήνων 
στὴν ᾿Αθήνα ἔχει ἀποχρωματίσει τὶς διαφορὲς τῶν ἰδιωμάτων. Τ πρω: 
τεύουσα εἶναι γλωσσικὴ χοάνη. Ἡ ᾿Αθήνα ἐξαθηναῖζει. Γίνεται γλὠσσικὸς 
νομοθέτης. ᾿Ασκεῖ μιὰ γλωσσικὴ πίεσι--μιὰ εοπίγαἰπίε γιὰ νὰ μµεταχειρι- 
στοῦμε ἕναν ὅρο τῆς Γαλλικῆς κοινωνιολογίας. Πῶς διαμορφώθηκε ἡ Αθη- 
ναϊκὴ γλῶσσα ἡ καινούργια--ἡ Ἑλληνικὴ τῶν μεγάλων ἀστικῶν κέντρων; 
Πῶς σχηματίστηκε ἡ κοινὴ ὁμιλουμένη; 

Ἡ προεπαναστατικὴ κ᾿ἡ ἐπαναστατικὴ ᾿Αθήνα μιλοῦσε δικό της ἰδίώμα. 
Αὐτὸ τὸ ἰδίωμα πέθανε -- ἐξαφανίσθηκε. Τὴν ἐξαφάνισί του πρέπει ν᾿ ἀπο- 
δώσουμε κυρίως στὴν ἐπίδρασι τῆς λογίας παραδόσεως. Στὴν ᾿Αθήνα συγ- 
κεντρώθηκαν οἱ μορφωμένοι Ἕλληνες τὸν καιρὸ τοῦ "Οθωνος. Στὴν ᾿Αθήνα 
κυκλοφοροῦσαν ἐφημερίδες γραμμένες στὴν καθαρεύουσα. Ἐδῶ, ὕστερ᾽ ἀπ τὸ 
18943 ἔγιναν φλύαρα νομοθετικὰ σώματα, στὰ ὁποῖα κάθε ρήτορας Φιλοδο- 
ξοῦσε νὰ µιλήσῃ, σὲ γλῶσσα «σωστὴ» μὲ τυπικό, φθογγολογία κ.λ.π. τῆς κα- 
θαρεύουσας. Νομίζω μολαταῦτα πὼς στὴν ἐξαφάνισι τοῦ ᾿Αθηναϊκοῦ ἰδιώ- 
µατος καὶ τὴν ἀντικατάστασί του ἀπὸ ἰδίωμα πανελληνιώτερο συνετέλεσε καὶ 
ἡ συρροὴ τῶν Μωραϊτῶν στὴν ᾿Αθήνα. Μωραῖτες δὲν ἀποτελοῦσαν τὸν πυ- 
ρῆνα τῆς πρώτης µας πρωτεύουσας -- τοῦ Ναυπλίου; Ὁ Μωριᾶς δὲν ταν 
τότε τὸ κύριο σῶμα τοῦ μικροῦ βασιλείου; 

Καὶ λίγοι ὅμως ἂν ἦταν οἱ Μωραΐτες στὴν ᾿Οθωνικὴ ᾿Αθήνα ἐπιδροῦ- 
σαν πιὸ πολὺ ἀπ᾿ τοὺς ἄλλους κατοίκους, τοὺς νεόφερτους, γιατὶ μιλοῦσαν 
ἰδίωμα ποῦ πλησίαζε πιὸ πολὺ ἀπὸ κάθε ἄλλο πρὸς τὴ λογία γλῶσσα, τὴν 
ἐπίσημη καὶ τὴ σχολική: Ὅ Μωραΐτης τῆς «Βαβυλωνίας» µιλόει καθαρώ- 
τερα ἀπὸ ὅλους τοὺς ἄλλους, ἄν καὶ ἀνακατεύῃ στὸ λόγο του κάποιες κα- 
κοχωνεµένες ἑλληνικοῦρες: Δὲν τρώει, δὲν ἀλλοιώνει τὰ φωνήεντα, ὅπως ὃ 
Στερεολλαδίτης, ὁ Ἠπειρώτης, ὅ Μακεδόνας, ὁ Λέσβιος. Κι ἂν δὲν ἔχω λά- 
θος, ὁ καθηγητὴς Πολίτης γράφοντας πρὸς Γερμανὸ Βυζαντινολόγο, καθὼς κι 
ὁ ᾽Ανδρέας Σκιᾶς, ὑποστήριξαν πὼς ἡ ὁμιλουμένη στὶς βόρειες καὶ τὶς δυτι- 
κὲς ἐπαρχίες τοῦ Μωριὰ ἀποτελεῖ τὴ βάσι τῆς νέας ᾿Αθηναϊκῆς: Ἡ Πελο- 
ποννησιακή, ἂν τὴ θεωρήσουμε, μὲ κάποια γενίκευσι, γλὠσσικὴ ἑνότητα, εἶναι 
ἡ λιγώτερο ἀλλοιωμένη ἀπὸ τὰς διαλέκτους στὶς ὁποῖες χωρίστηκε ἡ ἀρχαία 
κοινή. Μήπως ἡ Τοσκανική, δὲν ἦταν µέσα στὶς ἄλλες Ἱταλικὲς διαλέκτους 
τῆς ἐποχῆς τοῦ Δάντη, ἐκείνη ποὺ διατηροῦσε περισσότερες ὁμοιότητες πρὸς 
τὴ Λατινικὴ -- ἡ λιγώτερο ἐξαλλοιωμένη, γιὰ νὰ μεταχειριστοῦμε τὸν ὅρο 
ποὺ τόσο ἀγαποῦσε ὁ Χατζιδάκις; 

Ἡ γλῶσσα, ὁπωσδήποτε, ποὺ μιλοῦμε σήµερα στὴν ᾿Αθήνα εἶναι Παν- 
ελληνιώτερη. Δὲ μοιάζει διόλου μὲ τὸ προεπαναστατικὸ ἰδίωμα. Δὲν ἔχει 
υ πὰ χαρακτηριστικά του (τσιτακισµός, ἐκφορὰ τοῦ ὕψιλον ὣς ου κ. Τ. π). Τὸ- 


ως δδ .--. 


λεξιλόγιο τῆς νέας ᾿Αθηναϊκῆς εἶναι πλουσιώτατο -- δὲν ἔχει τὴ λεκτικὴ φτώ: 
χεια τῶν δημοτικῶν τραγουδιῶν. Εἶν᾽ εὐχάριστη στὴν ἀκοή. Ἡ προφορά της 
δὲν ἔχει οὔτε τὴ Ρουμελιώτικη τραχύτητα, οὔτε τὸν τραγουδιστὸ τόνο τῶν 
νησιωτῶν. "Όταν ἀκοῦμε τὴν ᾿Αθηναϊκὴ γλῶσσα σὲ συντροφιὲς ἐκλεκτῶν 
ἀνθρώπων, ὅταν τὴν ἀκοῦμε ἀπ᾿ τὸ στόµα καλῶν µας ἠθοποιῶν,αἰσθανόμαστε 
πραγματικἡ ἀγαλλίασι ... ᾿Αν γράφαµε αὐτὴ πάνω «κάτω τὴ γλῶσσα, ἀφοῦ 
προηγουμένως τὴν ὠργανώναμε, θὰ εἴχαμε λύσει πιθανώτατα τὸ γλωσσικὸ 
πρόβλημα. ᾽Αλλὰ δὲ γράφουμε σ᾿ αὐτή. 

Σὲ μιὰ παλιά µου ὁμιλία, ποὺ εἶχε µάλιστα ζωηρὴ ἀπήχησι, ρωτοῦσα: 

Σὲ ποιὰ γλῶσσα γράφουµξ; Ποιὰ εἶναι ἡ Υραφοµένη µας γλῶσσα; 
Γραφοµένη κοινἠ γλῶσσα δὲν ἔχουμε: Δηλαδὴ ἔχουμε πολλές. Καὶ ὑπάρχουν 
πολλοὶ ποὺ νομίζουν πὼς ἡ πολυγλωσσία εἶναι πλοῦτος. ᾿Ενῷ εἶναι φτώχεια. 

Ὑπῆρχε Βαβυλωνία τοῦ προφορικοῦ λόγου. Ὑπάρχει- καὶ ποιὸς εέρει 
γιὰ πόσον καιρὸ--Βαβυλωνία τοῦ γραπτοῦ. Κ᾿ ἕνας καινούργιος Βυζάντιος θὰ 
μποροῦσε νὰ κάνῃ καινούργια γλωσσικὴ κωµφῳδία. Τὸ ὑλικὸ εἶναι ἄφθονο. 


αἃς 


κ 3 


Γράφουμε στὴν καθαρεύουσα. Γράφουμε καὶ στὴ δηµοτική. "Ομως δὲν 
εἶναι µία ἡ καθαρεύουσα ποὺ γράφουμε. Οὔτε µία ἡ δη ιοτική. Ὑπάρχει µε- 
γάλος διαφορισµός. 

Ἔχουμε καθαρεύουσα ποὺ ᾿Αττικίζει, καθαρεύουσα Κοντική. Τὴ γρά- 
Φουν λαμπροὶ λόγιοι καὶ καθηγηταί(, ὁ κ. Θ. Βορέας, ὁ κ. Ἐξαρχόπουλος, ὁ 
κ. Πεζόπουλος. Ὑπάρχουν μετριοπαθεῖς καθαρολόγοι τέτοιος ἦταν ὁ Συκου:- 
τρῆς. Ὑπάρχουν ὅμως καὶ ἁδιάλλακτοι. Οἱ δεύτεροι, στὸν ἐπιστημονικὸ κό- 
σµο ἀποτελοῦν πλειοψηφία. 

Οἱ ἐφημερίδες δὲ γράφουνται σὲ ὁμοιόμορφη γλῶσσα: ἄρθρα καὶ πο; 
λιτικἡ εἰδησεογραφία σὲ Κοντικὸ ἰδίωμα; χρονογράφηµα σὲ δημοτικὴ ἢ µε- 
σοδημοτικἡ κ.τ... Ἐδῶ «ἐγενόμην». Κ᾿ ἐκεῖ «τοῦ τὴν ἔφερε». Καὶ στὴ µέση 
«ἀπεμπόλησις, ἀάμφιλαφής, προείρηται, ὑποτεθείσθω, τοῦθ) ὅπερ». Ας ἀφή- 
σουµε τώρα τὰ λεβαντίνικα τῆς κοσμικῆς κινήσεως ! | 

Ἔχουμε καὶ τ᾽ ᾽Αναγνωστικά τῆς Ἐκπαιδευτικῆς Μεταρρυθµίσεως-- ὅσα 
δὲν ἔχουν ἀντικατασταθῆ. Ἡ γλῶσσα τους εἶναι δημοτική. ᾽Αλλὰ δημοτικἡ 
κάπως ἀπαρχαιωμένη. Δημοτικὴ ποὺ δὲ βασίζεται στὴν κοινἠ ὁμιλουμένη. 


᾿ἀλλὰ ξεκινάει ἀπὸ κάποια μεταψυχαρικὰ λογοτεχνικά πρότυπα. Βέβαια ἡ 


Εκπαιδευτικὴ Μεταρρύθµισις, ὅπως τὴν ὠργάνωσαν οἱ πρωτοπόροι της, ἄπο- 
τελεῖ γλωσσικὴ πρὀοδο πρὸς τὴν πραγματικότητα. ᾽Αλλά δὲν εἶναι ἐντελῶς 


᾿λυτρωμένη ἀπ᾿ τὸν Ψυχαρισμό. 


Μερικοὶ πεζογράφοι -- πολλοὶ πεζογράφοι ἔχουν προχωρήσει περισσό- 
τερο, ᾿Αθηναΐζουν. Θὰ μποροῦσα ν᾿ ἀναφέρω 10 ἕως 15. Ὑπάρχουν ὅμως καὶ οἱ 
ζηλωταὶ τῶν ἰδιωματικῶν τύπων, καὶ τῶν ἰδιωματικῶν λέξεων. Ὑπάρχουν οἱ 
ἐρασταὶ τῶν τολμηρῶν καὶ ἀπαραδέκτων μεταπλασμῶν. Θὰ μποροῦσα ν᾿ ᾱ- 
ναφέρω πολλούς, καὶ ἀρκετὲς φορὲς λογίους μὲ τάλαντο, γνῶσι καὶ ἀξία. 

. : 

Καὶ ἡ ᾿Ακαδημία: Γλωσσικὲς διαμάχες κουφοβράζουν ἐκεῖ καὶ στὶς 
ψηφοφορίες γιὰ τὴν εἰσδοχὴ ὅσον ἀφορᾶ τὸ τμῆμα τῶν Γραμμάτων, ἡ γλωσ- 
σικἡ ἰδεολογία παίζει σπουδαῖο ρόλο. Ὅσο γιὰ τὸ ὄνειρο τῶν παλαιῶν λο" 
γίων πὼς ἡ ἵδρυσις τῆς ᾿᾽Ακαδημίας θὰ λύσῃ τὸ γλωσσικὸ ζήτημα, τὸ πρό- 

| 5 


ας Αι 


βληµα τῆς γὙραφομένης, αὐτὸ ἔμεινε ὄνειρο. Δὲν ἀποροῦμε ὅτι ἡ Βαβυλωνία 
τοῦ γραφοµένου λόγου δὲ συγκινεῖ τὸν ἐπιστημονικὸ κόσµο ἐκεῖ µέσα, ἀφοῦ 
οἱ ἐπιστήμονες ἔχουν ἕνα «ἐπιστημονικὸ ἰδίωμα» --κἄτι ἔτοιμο-- καὶ ἀφοῦ ὁ 
ἐκδημοτικισμὸς τῶν ἐπιστημονικῶν βιβλίων δὲν εἶναι ἔργο μικρῆς πνοῆς. Ὁ 
κ. Θ. Βορέας ὣς πρόεδρος τῆς ᾽Ακαδημίας ζήτησε ἀπὸ τὸ σῶμα νὰ λάβῃ 
ἀποφάσεις γιὰ τὸ ζήτημα τῆς γραφοµένης. Ὁ διάδοχός του κ. Μπαλάνος 
ζήτησε ἀπὸ τὴν ᾽Ακαδημία νὰ μὴν ἀσχοληθῇ μὲ τέτοιο ζήτημα. Οἱ ἄλλοι 
πρὀεδροι ἀγνόησαν τὴν ὑπόθεσι. ᾽Ακόμη καὶ τὸ πρόβλημα τῆς ὀρθογραφίας 
στὴν ᾿Ακαδημία -- τελµατώθηκε. 

| ν . 

Κι ὅμως Χρειάζεται «ἐκσυγχρονισμὸς» τῆς δημοτικῆς, χρειάζεται νὰ 
γίνῃ προσπάθεια γιὰ τὴν ἑνοποίησι τῆς γραφομένης μὲ βάσι τὴ γλῶσσα ποὺ 
μιλοῦμε στὴν ᾿Αθήνα, ὅταν δὲν ἐπιτηδευόμαστε: Ἡ Γαλλικὴ κοινἠ γλῶσσα, 
ὅπως ἀποκρυσταλλώθηκε στὸ 17ο αἰῶνα εἶναι ἡ γλῶσσα τοῦ Παρισιοῦ καὶ 
µάλιστα ὥρισμένης τάξεως, τῆς ἀστικῆς. Εἶναι ἡ γλῶσσα τῆς πόλεως. Ἡ 
Αὐλὴ υἱοθέτησε αὐτὴ τὴ γλῶσσα. ἜἜπειτα ἡ ἐπαρχία. Καὶ οἱ μεγάλοι συγ- 
γραφεῖς ποὺ τὴν ἔγραψαν, τῆς ἔδωκαν τὴ δύναμι νὰ ἐπιβληθῇ καὶ νὰ ζήσῃ. 
Οἱ διαλεκτικὲς ἐπιρροὲς στὴν κοινὴ Γαλλικὴ εἶν᾽ ἐλάχιστες. 

Ἡ Ἱσπανικὴ κοινἡ καθωρίστηκε πολὺ νωρίτερα ἀπ᾿ τὴ Γαλλική. Βάσις 
της ἡ διάλεκτος τῶν πόλεων τῆς Καστιλλίας. Γιὰ λόγους ἱστορικοὺς ἡ Καστιλ. 
λιανὴ ξαπλώθηκε πρὸς τὰ νότια--σὲ σχῆμα βεντάλιας. Μ΄ ἐξαφάνιοε λίγο- 
λίγο τὰς διαλέκτους τοῦ κέντρου: Ἡ ἐπιβολή της ὡς κοινῆς Ἱσπανικῆς εἶναι 
ἱστορικὴ συνέπεια τῆς πολιτικῆς κατισχύσεως τῆς Καστιλλίας. Ὁ Πορτογά- 
λος Κάμµοενς -- ὅταν ἡ Λισσαβῶνα πῆρε στὸ Ί6δο αἰῶνα µεγάλη σηµασία -- 
ἔγραψε τὸ ποίηµά του στὴ γλῶσσα τῆς Λισσαβώνας: Ὑπάρχουν ὅμως γλῶσ- 
σες κοινὲς ποὺ ἔχουν ἄλλη προέλευσι: Καμμιὰ ὅμως δὲν εἶναι κρᾶμχ δια- 
λέκτων καμωμένων στὸ γραφεῖο. Καὶ στὶς γραπτὲς γλῶσσες δὲν ὑπάρχει ἡ 
ὁμοιομορφία ποὺ γύρευε ὁ Ψυχάρης. Τὰ λίγα στοιχεῖα τῶν γραπτῶν γλωσ- 
σῶν ζοῦν ἔξω ἀπ᾿ τὸ πλαίσιο τῶν νόμων ποὺ κυβερνοῦν τὰ διάφορα φυσικὰ 
ἰδιώματα. Στὶς γραπτὲς γλῶσσες δὲν ὑπάρχει πάντοτε ἡ φθογγικὴ ἄλληλου- 
χία ποὺ ζητοῦσε ὁ Ψυχάρης-- αὐτὴ ἡ «ἑτεραρχία» ὁ ἀπόλυτος δετερμινισµός. 

ον 

Εκατὸ χρόνια καθαρολογίας ἦταν φυσικὸ νὰ ἐπιδράσουν στὴ γραπτὴ 
γλῶσσα τῶν πόλεων. "Αν ἡ ἐπίδρασις εἶχε ὡς συνέπεια κάποιες ἆνωμα- 
λίες, κάποιες πολυτυπίες, πλούτισε ὅμως τὰ ἐκφραστικά µας µέσα. Πλού- 
τισε τὸ λεξιλόγιο καὶ τὸ ξεκαθάρισε. Κανεὶς ἐκτὸς ἀπὸ τὸ συντάκτη τῆς 
κοσμικῆς κινήσεως, δὲ χρησιμοποιεῖ τὸ παρδαλὸ λεξιλόγιο τοῦ Γουζέλη στὸ 
Χάση, ἢ τοῦ Χατζησεχρέτη στὴν ᾽Αληπασιάδα. | 

Ἡ δημοτικἡὴ τῶν πόλεων, ἡ νεοδηµοτική, πρέπει νὰ προσανατολίσῃ 
πρὸς τὴν πραγματικότητα τὸ γραπτό µας λόγο. Δὲν προτείνω νὰ φωνογρα- 
φήσουμµε τὴ δημοτικἡ τῶν πόλεων. ᾽Αλλὰ νὰ τὴ μελετήσουμε, νὰ βροῦμε τὸν 
ἐσώτερο ρυθµό της, καὶ νὰ τὸν ἀκολουθήσουμε. 

ΑΡΙΣΤΟΣ ΚΑΜΠΑΝΗΣ 


ΛΗΙΚΩΝ ΒΣΜΒΗΤΩΝ ΤΕΧΝΙΚΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΒ 





Τὰ λαϊκὰ ἄσματα τῆς Μάνης καὶ δὴ τὰ µυρολόγια δύνανται κατὰ τὴν 
ὕλην αὐτῶν νὰ διαιρεθῶσιν εἰς εἴδη, βάσει δὲ τῆς διαιρέσεως ταύτης πρέπει 
νὰ καταρτίζωώνται αἱ συλλογαὶ αὐτῶν καὶ νὰ ληφθῇ μέριμνα, μετὰ τὴν ἐξεύ- 
ρεσιν τῶν ἀπαιτουμένων ὑλικῶν πόρων, ἵνα καταχωρισθῶσι καὶ τὰ ἤδη γνω- 
στὰ εἰς νέαν πλήρη ἔκδοσιν, μετὰ ἱστορικῶν ἐπεξηγήσεων καὶ γλὠσσολογι- 
κῶν παρατηρήσεων καὶ ἀκριβῆ παράθεσιν συμφώνως πρὸς τὴν ἰδιωματικὴν 
προφορὰν τῶν λέξεων ὑπὸ τοῦ δημιουργοῦ λαοῦ. Πρὸς τοῦτο καὶ ὁ συλλέ- 
κτης πρέπει νὰ κατάγηται ἐκ Μάνης, νὰ ἔχῃ τὸν χρόνον πρὸς ἐπιτόπιον ἔρευ- 
ναν, ἵνα ἐξ αὐτηκοῖας παράσχῃ τὴν ἀκριβη μορφὴν λέξεων καὶ πραγμάτων, νὰ 
κέκτηται δὲ ἴδίαν ἐπιστημονικὴν κατάρτισιν, εἰς τρόπον ὥστε νἁ γνωρίζῃ καὶ 
νὰ δύναται νὰ διακρίνῃ τὰ γλωσσολογικὰ τοπικὰ φαινόμενα, ἄλλως δὲ καὶ 
ἵνα γίνηται εὐπροσδέκτως δεκτός, ἐφ᾽ ὅσον μάλιστα τὰ µυρολόγια ἀναφέ- 
ρονται εἲς τοπικὰ καὶ οἰκογενειακὰ συμβάντα. 

Τὸ γενικὸν διάγραµµα μιᾶς τοιαύτης κατατάξεως πρέπει νὰ στηριχθῃ 
ἐπὶ τῆς ἑξῆς κυρίως καθ) ὕλην διαιρἐέσεως: 


Ἐλεγεῖα 
Α΄ ᾿Απρόσωπα λυρικά. 
α’) Τοῦ Χάρου, ἢ τοῦ “Αδου, τοῦ Κάτου- Κόσμου, ἢ τῆς Κάτου -Γῆς, ἢ 
Μαύρη - Γῆς. | 
β Ὑμνητικὰ τῆς φύσεως. 
γ΄) Τῆς ζωῆς, τῆς χαρᾶς, τῆς δράσεως (παλληκαριοῦ, λεβεντιᾶς, κόρης; 
οἵτινες διὰ τοῦ θανάτου στεροῦνται τῶν φυσικῶν τούτων ἀγαθῶν). 
δ΄) Τῆς ξενιτειᾶς, 


Β΄ ᾿Απρόσωπα ἢ καὶ προσωπικὰ ἐπικά. 
α΄ 'Ἡρφων τοῦ ἀγῶνος καὶ ἐξακουστῶν προσώπων τοῦ τόπου. 
β) “Ἱστορικὰά μαχῶν καὶ ἱστορικῶν γεγονότων ἔν Μάνη. 
Υ΄ Τῶν πεσόντων ἀγωνιστῶν κατὰ τοὺς νεωτέρους πολέμους τοῦ ἔθνους. 
Γ΄ Προσωπικὰ λυρικὰ καὶ ἐπικά. 
α΄) Τῶν ἀδικοχαμένων (ἐκ τυχαίου θανάτου). 
Ρ} Τῶν νεκρῶν ἐκ φυσικοῦ θανάτου. 


Υ) Τῶν νεκρῶν ἐκ βιαίου θανάτου. 
δ Τοῦ δικιωμοῦ. 


Δ΄ ᾿Απρόσωπα καὶ προσώὠπικὰἀ σατιρικά. 


α’ Τὰ ἄκακα σατιρικὰ ἀνθρωπίνων ἁδυναμιῶν (περιγελαστικά). 

β) Τὰ μετὰ ψόγου καὶ δήξεως. 

Υγ) Τὰ μετὰ πολλῆς βαναυσολογίας, καὶ πριάπεια. (Ταῦτα κυκλοφο- 
ρούμενα ἀπὸ στόματος εἷς στόµα οὐδεὶς ἐτόλμησε νὰ ἐκδόσῃ μέ- 
χρι σήµερογ). 


Ε΄ Τὰ ἐξ ἐπιδράσεώς τῆς Θρησκείας. 


α’) 'Εορταστικά, 


ΣΤ΄ Ποικίλα. 


α) ᾽Αλλοιγορικά. 
β’ Γνωμικά, δίστιχα, λιανοτράγουδα. 


Τ ὁ μ έτρον. -- ᾿Ἐπικρατεῖ ὁ δεκατεντασύλλαβος ἰαμβικὸς στίχος, 
ἰδίᾳ εἰς τὰ ἱστορικά ἢ καὶ τὰ ἁπρόσωπα λυρικὰ µυρολόγια τῆς Α΄ καὶ Α΄ 
Μάνης, ὃν αἷς καὶ περισσότεραι ὁμοιότητες εὑρίσκονται πρὸς τὴν ποίησιν 
καὶ τὸ μέτρον τοῦ πανελληνίου δημώδους ἄσματος, ἁλλά ὑπὸ ἰδιότυπον το" 
πικὸν χρῶμα καὶ ἴδιον χαρακτῆρα. Γίνεται ὅμως καὶ χρῆσις ὀκτασυλλάβου 
τροχαϊκοῦ µέτρου καὶ εἰς τὰ µυρολόγια, ὥς καὶ εἰς τὰ σατιρικὰ (βλ. Κ. Πα- 
σαγιάγνη, Μοιρολόγια καὶ τραγούδια τῆς Μάνης, σελ. 48, 50, 51) ἐν οἷς πολ- 
λάκις ἐναλλάσσονται ἰαμβικὰ καὶ τροχαϊκὰ µέτρα, ἢ ἄρχονται διὰ δύο ἢ πε᾽ 
ρισροτέρῳν ἰαμβικῶν στίχων καὶ ἀκολουθοῦσι τροχαϊκοὶ στίχοι βαίνοντες ἀνὰ 
δύο (πρβλ. Ε. Πασαγ. ἔνθ. ἀν. σ. 15Ι, 153). Εἰς τὰ τῆς Μέσα Μάνης σύνηθες 
µέτρον εἶναι ὁ ὀκτασύλλαβος ἰαμβικὸς καὶ ἡ ποίησις αὕτη τὸ πλεῖστον εἶναι 
προσωπικὴ καὶ ἀφηγηματική. 

Ἡ ὁμοιοκαταληδία τηρεῖται αὐστηρῶς κατὰ τὰ τροχαϊκὰ ἰδίαᾳα µέτρα 
ὡς καὶ εἰἷς τὰ τοῦ σατιρικοῦ περιεχοµένου κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῶν στίχων 
1 πρὸς 2 καὶ 3 πρὸς 4. Δύναται ὅμως νὰ παρεισάγωνται ἐν τῷ μεταξὺ καὶ στί- 
χοι οὐχὶ ὁμοιοκατάληκτοι πρός τινα τῶν παρ᾽ αὐτοῖς, 

| Εἰς τὰ λυρικοῦ περιεχοµένου ἀπρόσωπα μµυρολόγια : τραγούδια ἡ ἁρ- 
μονία εὕρηται εἰς τὴν μετρικὴν ἀκρίβειαν τοῦ στίχου, τὴν παραστατικὴν δύ- 
ναμιν τῶν εἰκόνων, καὶ εἰς τὰ ἄλλα στοιχεῖα ὠρίμου ποιητικῆς συνθέσεως 
καθ οὐχὶ εἰς ἐπιδιωκομένην ἀνιαρὰν καὶ ἀπρόσφορον τεχνικῶς ὁμοιοκαταλη: 
ξίαν. Εἶναι ἐλεγεῖαι ἴσχυραί. Δὲν ἐνδιαφέρεται ὁ ποιητὴς διὰ τὴν εὕρεσιν 
ὁμοιοκαταλήκτων ποδῶν. Ἡ ἀπουσία δὲ τῆς ὁμοιοκαταληξίας ἰσχυροποιεῖ 
τὴν ποίησιν καὶ μεγαλοποιεῖ τὴν ἔμπνευσιν. Γενικῶς δὲ ὥς εἰπεῖν δὲν 
τηροῦνται ἐν τῇ ποιήσει τῶν μµυρολογίων σταθεροὶ κανόνες ὅμοιοκα” 
ταληξίας. 

Ἐπίσης δὲν δύναται νά καθορισθῇ ἡ ἔκτασις τῶν στίχων ἑκάστου ἆ- 
σµατος, οὐδὲ νὰ ρυθµισθῇ ἡ ποσότης εἰς ἀναλογίαν μετρικῶν στροφῶν. Μό- 
νου Ἡ µετρικἡὴ μορφὴ τοῦ στίχου εἶναι σταθερά, κανονικἡ καὶ ἀκριβής, σπα: 
νιώτατα λανθάνεται κατὰ τὸ µέτρον ὁ δημιουργὸς καὶ ἐκ τοῦ αὐτομάτου 
ποιητής, ἡ Μανιάτισσα. Χαλαρότης τοῦ στίχου ἀπαντᾶται ἐνίοτε εἰς τὰ πολλὰ 
καὶ συχνὰ µυρολόγια τοῦ δικιωμοῦ. Τοῦτο δὲ συμβαίνει, διότι οἱ ποιηταὶ δη: 
μιουργοὶ δὲν εἶναι πάντοτε δεδοκιµασμένοι, ἄλλως διὰ τὸ ἀπροσδόκητον 
καὶ τὸ σφοδρὸν πάθος, κυρίως ὁ λέγων ἢ λέγουσα κατατείνει εἰς τὴν ζωη: 
ρὰν ἀφηγηματικὴν ἱστόρησιν τῶν συμβάντων, καὶ τὴν µελικἡν τούτων δια- 
τύπωσιν. 


πα. οι κο νοµία περιεχοµένου. Δυνάμεθα τὰ δημιουργήματα τῆς 
λαϊκῆς ταύτης ποιήσεως νὰ διαιρέσωμµεν εὐστόχως κατὰ τὴν οἰκονομίαν 
την περιεχοµένου εἰς τὰ ἑξῆς διακριτὰ µέρη: τὸ προοίµιον, τὸ κύριον 
θέµα ἢ τὴν κεντρικὴν ἰδέαν τῆς ὑποθέσεως, καὶ τὸν ἐπίλογον. Περὶ τῆς θέ - 
σεως ἑκάστου τμήματος καὶ τῆς ὑφῆς αὐτοῦ γίνεται ἐνταῦθα ἡ δέουσα 
ἀνάπτυξς. 

Τὸ προοίµιον ἢ πρόλογος. Ὁ λέγων ἀρχόμενος τοῦ µυρολο: 
γίου ποιεῖται συνήθως εἰσαγωγήν; τοῦτο εἶναι τὸ προοίµιον τοῦ ἄσματος 


ἴν. 
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ἢ ὁ πρόλογος αὐτοῦ. Δύναται νὰ ἀναφέρηται λ. χ. ἐν εἴδει προσφωνήσεως )) 
πρὸς τοὺς προσελθόντας. 

Ἡ προσφώνησις αὕτη ὡς χαιρετισμὸς δύναται νὰ λεχθῇῃ καὶ κατὰ τὸ 
τέλος τοῦ µυρολογίου, ὅτε ἐπέχει τὴν θέσιν τοῦ ἐπιλόνου. Πάντως ὁ χαιρε- 
τισμὸς πρὸς τοὺς προσελθόντας, ἵνα συνδράµωσι τὴν οἰκογένειαν τοῦ 
νεκροῦ εἶναι ἀπαραίτητον στοιχεῖον καὶ λέγεται ὑπὸ τοῦ στενοτέρου πρὸς 
τὸν νεκρὸν συγγενοῦς. Δύναται νὰ λεχθῃ ὁ χαιρετισμὸς εἴτε ὡς πρόλογος 
εἰς τὸ κύριον θέμα, εἴτε ὡς ἐπίλογος ἢ κατά τὸν ἐνταφιασμὸν τοῦ νεκροῦ. 

Τὸ ἀπαραίτητον τοῦτο στοιχεῖον δηλοῦται καὶ διὰ τῶν ἑπομένων στί 
χων, ἐν οἷς διαφαίνεται, ὅτι κατὰ καθῆκον ἡ γνησία «φυσικιὰ» Μανιάτισσα 
ὀφείλει νὰ ἀντλήσῃ τὸ ψυχικὸν σθένος καὶ εἰς τὸ βαρὺ ἔτι πένθος ἵνα ἀπευ- 
θύνῃ εὐχαριστηρίους λόγους πρὸς τοὺς προσελθόντας φίλους καὶ συγγενεῖς 3. 

Ἡ προσφώνησις ἢ ὁ χαιρετισμὸς δύναται νὰ ἀπευθυνθῇ ὀνομαστὶ πρός 
τινα τῶν παρακαθηµένων ἢ εἰσελθόντων, ὅτε ὀφείλει νὰ ἀναλάβῃ κατόπιν 
τῆς προκλήσεως ἀπαντητικὸν µυρολόγιον, ἢ καὶ πρὸς ἀπόντα, ὃν ἐπικαλεῖ- 
ται, ἢ τὸν παραίτιον τοῦ θανάτου, ἢ καὶ πρὸς τὸν κείµενον νεκρόν 3) 

᾽Ανατρέχει ἐνίοτε εἰς τὴν ἀφορμὴν τοῦ πένθους 3) ἢ καὶ δικαιολογεῖ 
τὴν ἐμφάνισιν 5) τοῦ λέγοντος ἐν µέσῳ τῶν πενθούντων, ἢ ἀπευθύνεται πρὸς 
τὸν νεκρὸν 9), ἢ δι ἐλαχίστων ἀνατρέχει εἰς τὸ ἴδιον παρελθόν, ἵνα εἰσέλθη 


- 


εἰς τὸ ἀδόκητον θέµα τῆς σήμερον, ὅτε ἐκ τῆς σφοδρᾶς ἀντιθέσεως τῆς προ: 
ιο. μυ 
ον (1). «"Ὅλοι κοϊἰλῶς ὠρίσστε -- παππᾶδες μὲ τοὺς λαϊκοὺς 
δασκάλοι καὶ γραμμµατικοί, -- Καλῶς το τὸν κὺρ δήµαρχο,., 
Μ: ἀκούσετε νὰ ζᾶς ἐποῦ ο 
(Β. Πετρούνια, Μυρολόγισ σελ, 64 12) 
(2) «Ἐγὼ Μονιότα φυσικιὰ -- θὰ στεϊρωθοῦ΄ς τὰ Ὑόνατα, 
κι: ὅ λους του φίλους θὰ δεχτοῦ -- κατὰ ποὺ πρέπει καθενοῦ. 
δεσκάλους καὶ γρσμματικοὺς -- θαθιµελόγους καὶ ἁπλούς, 
Κολῶς τὸν ἀστυνόμο μου -- μὲ τὸν σηρατιῶτε ζου μαζὶ» 
«Εντεῦθεν εἰσέρχεται εἰς τὸ κύριον θέµα περὶ τοῦ προκειμένου νεκροῦ. στρατιωτικοῦ 
ἑατροῦ. | 
«Θὲ να ζοῦ κόµου ρώτησι. -- ΜΗ: εἴδατε κιαὶ τὸ γιατρό, 
6αθιμοφόρο λοχαγό -- ποὺ γύρισε τόσο ντουνια. 
σὲ Βουλγαρία καὶ Τουρκιὰ -- κιαὶ τίποτα δὲν ἔπαθε, 
µόν» Ίρθε νὰ σαόσιωθῃ --ἲς τοῦ Μέρµηγκα τὴ κλινική; 
Ἐμπῆκε ὁ λύκος -ς τὸ μαντρὶ -- κιαὶ ἐδιάλεξε τὸ κάλλυο ἀρνί  » 
(Β Πετρ ἔνθ άν, σελ, 30.6) 
(3) πρό. «Πανδώρα τόμ. 21 223: «Θέλω νὰ κλάψω μιὰ φυχή, 
. μὰ τὄνοµα δὲ λέω. «» 
«Ανοιξε ἡ μάχη κι ὁ καυγᾶς -- µέσα Ὁς τῆς Κοΐτας τὰ χωῖρὰ 
ἀνακατίστηκα ἡΓενιὲς -- Γένο µου καὶ πεθερικό. 
Πρῶτο ντουφέκι τοῦ καυγά -- σκοτώθηκε ὁ Παθδλό µας. .» 
(Β Πετρ ἔν ἁν σελ 36.2) 
(5) «Αἴϊ μσοῦρο µου πεθερικὸ -- ποὺ ἤσου Ὁς τὸν κόσµο ξακουστό » 
(Κ. Πασαγ ἔνθ. ἀν. σ 103 1568) 
(6) «ΑἴΙ Μ.:χαλάκη δὲ µ:λάς; -- Πῶς Ὑίνης ἀκατάδεχτεος;» 
(Β  Πετ σ 6615) 


μα. 


τέρας εὐτυχίας πρὸς τὴν ἐνεστῶσαν δυστυχίαν τὰ δραματικἁ στοιχεῖα ἀπο- 
βαίνουσι Ί) ζωηρότερα καὶ ἐντονώτερα. Ἐπίσης τήν θέσιν Ἂ τοῦ προοιµίου 
δύναται νὰ κατέχη τὸ μᾶλλον δραματικὸν σημεῖον, ἐξ οὗ κυρίως ἡ ἀπαρχὴ 
τοῦ ἐπελθόντος κακοῦ, ὅτε ἡ εἴσοδος ἐπὶ τὴν κεντρικὴν ἰδέαν εἶναι ξηρὰ 
δηλ. ἀφηγηματικὴ τῶν γεγονότων, ἢ προτάσσει ἰδίαν εὐχήν, ἢ καὶ κατάραν, 
ἢ λυρικὴν ἔξαρσιν, ἢ παρομοίωσιν, ἢ γνωμικὴν ἔκφρασιν, ἢ ὀνομαστικὴν ἐπί- 
κλησιν πρὸς τὸν νεκρὀν, ὥς ἀνωτέρω, ἢ μετὰ ρυθμικὸν προανάκρουσµα πρὸς 
δημιουργίαν ὁμοιοκαταληξίας περὶ τὸ ὄνομα τοῦ προκειµένου νεκροῦ ). 
Ἑν τῷ προοιµίῳ ἐπίσης δύναται νὰ τίθηται παράκλησις πρὸς τὶς µοι- 
ρολογίστρες, ἵνα ἐπιτρέψωσι τὴν ἀνάληψιν µοιρολογίου ὑπὸ ἄλλης 15), ἢ 
(7) «Ὅντας ποὺ ἤμουνα µικρή -- ποὺ ΄µουν Χαιδάρα κι» ἀκριθή 
ο κούρους καὶ κόττες μοῦ δωνὰν -- γὰ µεγαλώσου λήγορα. 


Ἡ Παοϊμοαγία μὲ πέταξε -- Χχρόνα καὶ σῶμα μοῦ ΄δωκε 

| 
κι ἤμου λεθέντα διαλεχτὴ -- µέσα 'ς τὴ χώρα ἀρεστή,,, 
Γι: αὐτὸ ὁ Θξὸς ἐθύμωσε -- κιαὶ το 26αλε κατάκαρδα 


μοῦ πήρεκε τὸν άντρα µου -- κιαὶ τὰ χρυσὰ παιδιά µου.» 
(Β, Πετρ. σ, 19.9) 
(8) Μέσα ἤμουνα κιαὶ ἄλεθα -- κι ἡ πόρτα µου ἀπόσκιασε 


κια γύρισα κιαὶ κοίταξα. -- Γειά σου καλῶς τὰ πολεμᾷς 
-- ᾿ 
-- Καλῶς τονε τὸ Γιωργατζά (Β. Πετρ. σ΄ δα τ) ἢ 
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ὝἝνα Σαθθάτο τς τὶς ἐννιὰ -- ἐρχόμου ἀπὸ τὰ θουνὰ 
τὸ φηλυκό µου ζαλωτά -- ὃς τὴ ροῦγα ποὺ ἐπέρασα 
πὔρεκα τὶς Υειτόνίζεις ον. κιαὶ κρυφοκουθεντιάζασι 
κιαὶ µένα µέσα θάζοισι .- (Β. Πετ σ. Τὰ 1) 
ῥριστικά τινα δείγματα: 
(9) Πρ6λ Σχετικῶς τὰς συλλογὰς μυρολογίων. "Ἐνταῦθα παρα {θενται Χαρσοκτη- 
«Μάνια µου ντοῤρντοιόκα µου! -- μάννα στροφὴ τοῦ χωραφιοῦ 
κιαὶ κυπαρίσσι τ ἀγκρεμοῦ » (Κ. Πασαγ. ἔνθ͵ ἀν. σελ. 111.111), 
ἢ ὡς ἐν σελ. 2341 τοῦ αὐτοῦ: 
«Παππά µμµου ὄντας ἠθέλησες νὰ πᾶς νὰ λειτουργήσης 
ἢ στράτα: ρόδα γιόμισε κι’ ἡ ἐκκλησιὰ ἀπ ἀγγέλους », 
ἢ ὡς ἐν σελ 22 35 τοῦ αὐτοῦ: 
«Πλάκα χρυσή, πλάκα ἀργυρὴ µαλαματένία 
τοῦτον τὸ νιό ποὺ στέλνοµε νὰ τὸν καλοπεράσῃς» 
ἢ διὰ τὴν ὀνομαστικὴν ἐπίκλησιν ἐν σελ 105.160 τοῦ αὐτοῦ: 
«Αἴ!Ι Λία πᾶ καὶ Λία κεῖ -- καὶ Λία Γυανναρέλακα», 
ὁμοίως ἐν σελ. 105 161: 
«Αἴ! Πέτρο Πέτρα στρογγυλὴ - καὶ πέτρα κουριαστάρικη». 
ἢ διὰ τὴν ρυθμικὴν πρὸς τὸ ὄνομα σχέσιν ἐν σελ 6τ 133: 
«ΒΝὰ πιάσουμ» ἀπὸ πᾶ ἀπὸ ἐκεῖ " 
ἀπὸ τὸ ἼΑἌλφα κύὠὀ ὡς τὸ ΜΌ ω 
"τας καπετὰν. Πιέρρο- Βοειδῆ... |. . 
(10) «Νὰ σᾶς εἰπῶ θλιμένες µου καλὸ ἕνα συχαρήκι 
Πρῶτα θὰ 'κοῦστε τὴ χαρὰ καὶ δεύτερη τὴ λύπη 
Τὸ Χάρο τὸν ἐπιάσανε καὶ σκλάθο τὸν ἐπᾶνε » ἢ, 
(Κ. Πασαγ, σελ, 14 5) 
«Συγγνώμη ζᾶς παρακαλοῦ -- ὅλος ὁ κόσμος κι ὁ λαὸς 
τὴ χάπι νὰ μοῦ κάµετε -- κιαὶ τίποτα δὲ χάνετε 
πέντε λεπτὰ κιαὶ μιὰ στιγµή » ἢ ὣς ἑξῆς: 





κα δι, κ. 


καὶ νὰ ἀπευθύνεται ὀνομαστικὴ πρόκλησις πρὀς τινα λέγουσαν, ἵνα δώσῃ 
τὴν πρὸς τοῦτο ἄδειαν εἰς ἑτέραν ''). Τέλος τὰ προοίµια ταῦτα ἐν οἷς ἓνυ- 
πάρχουσι ὅσα στοιχεῖα ἐξεθέσαμεν δύνανται νὰ εἶναι πεποιηµένα 12), ἔπι- 
τρέπεται δ᾽ ὅμως καὶ ἵνα ἐπαναλαμβάνωνται. Δύνανται δηλαδὴ νὰ μὴ εἶναι 
ἑκάστοτε δημιουργήματα αὐθόρμητα καὶ αὐτοσχέδια, ὃς εἶναι τὸ κύριον 
θέµα τοῦ μυρολογίου. 

Κύριον θέµα. Τὸ κύριον θέµα, ἡ ὑπόθεσις τοῦ µυρολογίου, ἀναφέ- 
ται εἰς τὴν ἱστόρησιν τῆς δράσεως τοῦ θανόντος ἀπὸ τῆς ἀφορμῆς τῆς προ- 
καλεσάσης τὸν θάνατον μέχρι καὶ τῆς ἐνεστώσης καταστάσεως τῶν οἰκείων. 
Τὰ χρονικἁ ὅρια εἶναι σαφῆ καὶ ἡ ἱστόρησις ζωηρὰ καὶ χαρακτηριστική. Εἰς 
τὰ µυρολόγια ὅμως τοῦ δικιωμοῦ ἡ ὑπόθεσις προσλαμβάνει ἀφηγηματικὴν 
καθαρῶς µορφήν, καὶ ἐνίοτε ποιητικῶς ἀποβαίνει ἡ σύνθεσις ἀνιαρά. 

Ἐγκάταμείγνυνται δ᾽ ὅμως ἐν τῷ κυρίῳ θέµατι καὶ ὑποθῆκαι τοπικαί, 
ρῆτραι τῶν δρώντων προσώπων, γνωμικά, διάλογοι κατὰ τρόπον ἐξόχως ζωώη- 
ρὸν καὶ δραµατικόν, προσδίδοντα εἰς τὴν ὅλην σύνθεσιν ἀξίαν οὐχὶ µόνον λο- 
γοτεχνικήν. ἀλλὰ κυρίως ἀξιόλογον διὰ τὸν μελετητὴν τοῦ βουλητικοῦ, συν- 
αισθηματικοῦ καὶ διανοητικοῦ κόσμου τοῦ λαοῦ τῆς Μάνης, ὃς εἶναι ὁ αὖ- 
θόρµητος δημιουργὸς ποιητής. 

Τὰ δραματικὰ καὶ ψυχολογικὰ στοιχεῖα τῆς καθόλου ἀντιλήψεως καὶ 
τῶν παρορµήσεων τῶν ἀνθρώπων εἶναι πλούσια, διατυποῦνται δὲ σαφῶς καὶ 
εἰλικρινῶς. 


«»Ἀκοουμασθῆτε νὰ σᾶς εἰπῶ θλυµένο μυρολόςσ 
ποὺ οὔτε ἀπὸ χήρα τ) ἄκουσα οὔτε ἀπὸ καλομοῖρα » 

(11) «"Αφες κιαὶ µένα Ληγοροῦ -- κιαὶ Ἰξέστερα θὰ ζέ τὰ πποῦ» 

(Β. Πετρ. σ 53 22) 
ἢ ὡς «Θευουλίτσα µου ζὲ προσκυνοῦ. ., 
µόνε κιαὶ µένανε ἄφσοε µε,» 

(2) Χαρακτηριστικἡ ἐν ποοκειµένῳ ἡ ἑξῆς ἀφήγησις πρός µε τῆς κ ϐρ. Πσαπρ, ἐκ 
τοῦ τέως δήµευ Μελιτίνης - Μάνης (χωρίον Σελεγοῦδι). | 

«Ὑποχρεώθη ὑπὸ συγγενῶν της ἵνα µεταθῃ εἰς τὸ «κλάμα» συγγενοῦς - νεκροῦ εἰς 
πλησίον χωρίον "Ἠτο τότε πρὸ τεσσαρακονταετίας περίπου 13 ἐτῶν "Ἠτο ἡ µόνη ἄγαμος 
ἀδελφή ὀρφανὴ πατρός. Ώφειλε κατὰ τὰ ἔθιμα νὰ ἐκπροσωπήσῃ τὴν οἰκογένειαν τοῦ 
πατρός της «τὸ µερτικό της» διότι ἡ χήρα μήτηρ' ἀνῆκεν εἰς τὸ ἑαυτῆς γένος αἱ δὲ λοι- 
παὶ ἀδελφαὶ σαν ὕπανδροι, 

'Ἑδίσταζε οὐχὶ ἵνα μεταβῃ, ἀλλὰ νὰ εἴπῃ µυρολόγι. "Ἠπτο ἄλλως τε καὶ ἡ πρώτη πε- 
ρίπτωσις καθ ἥν ὑποχρεωτικῶς ἔπρεπε νὰ εἴπῃ τὰ δέοντα͵ "Ἠπειλήθη ὑπὸ τῶν λοιπῶν 
ἐξ αἵματος συγγενῶν καθ’ ὁδόν ὅτι «ἂν δὲ, τολμήσῃ καὶ ἂν δὲν εἴπῃ μυρολόγι θὰ τὴν 
ρίξουν Ἰς τὸ ποτάμι» ΄ διότι «θὰ ντροπιάσῃ τὸ μερτικὸ τοῦ πατέρα της»  'ΗἩ τελική δοκιμἠ 
ἐγίνετο καθ)ὁδὸν εἰς τρόπον ὥστε ἐξέμαθε καλῶς καὶ ἐπεῖσθη ἵνα εἴπῃ μικρὸν µυρολόγιον, 
ὅ ερ εἶναι εἶδος προο᾿µίου ἀφοῦ ἐθεθαιώθη ὅτι ἅμα τῃ εἰσόδῳ εἰς τὸ κύριον θέµα τοῦ 
μυρολογίου «θὰ τὸ πάρουνε οἵ ἄλλες δκὲς γυναῖκες». Τὸ λεχθὲν ἔχει οὕτως: 

«Αν δὲ σὲ θγάλω γλῶσσα µου κ΄’ ἂ δὲ σὲ ξερριζώσω 
ποὺ δὲ μιλάς τὸ δίκιο σου δὲ κλαῖς τὸ µερπικό σου! 
Στάσου καϊῖρδά στάσου καϊρδὰ ”» τὸ τόπο σου, 
κι ἐγὼ μιλοῦ τὸ δίκιο σου κιαὶ κλαίω τὸ µερπικό σου. 
κ. Λύσανδρε ἀφέντη μου ἀητέ µου καὶ λεθέντη μου». 
(ἨἩμ. Ανέκδ. Συλλ) 


ο αυ 


Εἰς τὰ ἀπρόσωπα λυρικὰ µυρολόγια τὰ ὅρια προλόγου, κυρίου θέμα- 
τος καὶ ἐπιλόγου εἶναι περιωρισµένα καὶ συνήθως ἡ σύνθεσις ἀφορᾶ εἰς µίαν 
εἰκόνα, σκηνοθεσίαν καλῶς ἐμφανιζομένην, ἀλλὰ συντόμως διαγραφομένην 
καὶ καταλείπουσαν ζώηρὰ χρώματα καταυγάζοντα ἐπ᾽ ἀρκετὸν τὸ πένθιµον 
περιβάλλον καὶ τὰ μύχια τῶν παρακαθημµένων κατὰ τὸ κλάμα. 

Ἐπίλογος. Συνήθως ὁ ἐπίλογος ἀφορᾷ ἀναλόγως καὶ τοῦ περιεχο” 
µένου τοῦ µυρολογίου ὡς λ.χ. εἰς τὰ µυρολόγια τοῦ δικιωμοῦ εἰς ὑπόσχεσιν 
περὶ δικαιώσεως δηλ. ἐκδικήσεως τοῦ Φφονευθέντος. Ἐπίσης εἰς κατάραν δει- 
γὴν κατὰ τοῦ φονέως, ἢ ἐπίκλησιν πρὸς τοὺς συγγενεῖς πρὸς δικιώµόν, ἢ εἰς 
ἐπανάληψιν λόγων τοῦ φονευθέντος, ἢ εἰς ἔξαρσιν συλλήβδην τῶν ἀρετῶν 
τοῦ θανόντος, ἢ ἐν εἴδει συμπεράσμλχτος ἐκφράζονται τὰ ἴδια συναισθήματα 
τοῦ λέγοντος, εὐψυχίας καὶ θάρρους, ἀπελπισίας ἢ ἀπαισιοδόξου σκέψεῶς, 
ἐπὶ τῇ ἐπισυμβάσει οἰκογενειακῇ συμφορᾷ. 

Γενικῶς ὁ ἐπίλογος δύναται νὰ ἐξάπτῃ ἔτι μᾶλλον τὰ δημιουργηθέντα 
παρὰ τῇ πενθίμφ ὁμηγύρει συναισθήματα. Δύναται δ᾽ ὅμως νὰ εἶναι ἐπίκλη: 

σεις εἶναι ἢ ὀνομαστικαὶ !'Ἀ, ἢ μεταφορικαὶ 13) 


σις πρὸς τὸν θανόντα. Αἱ ἐπικλή 
καὶ ἀναφέρονται, ὣς ἐλέχθη, καὶ εἰς τὴν δημιουργηπθείσαν μετὰ τὸν θάνατον 


κατάστασιν εἰς τοὺς οἰκείους 19). 
| ᾿Αναλόγως δὲ τῆς θέσεως τοῦ νεκρο 
ται 18) ἡ κατάλληλος προσφώνησις. Εἰς τὰς μακρὰς ἀφηγηματικὰς συνθέσεις 


0 παρὰ τῇ οἰκογενείᾳ ἀπευθύνε- 


ἐδέρφι δυὸ καὶ τρεῖς φορές. 


(13) «Ἀδέρα. εσδωράκη µου -- 

ἀδέρφι πρεῖς καὶ τέσσαρες -- ἀδέρφι ᾿σὰν τ' ἀδέλφια µου, 

σὰν τὰ παιδ.ὰ τῆς µάννας µου...» 

(Κ. Πασαγ, ἔνθ ἀν. σελ, 101 155) 

(14) Πικόλα µου, ἀφέντη µου -- ἀητέ µου καὶ λεθέντη µου, 

ἡ «Κυπαρισσόκι µου ψηλό’ -- ποὺ χεις »οτὴ ρίζα κρυὸ νερό 

(Κ. Πασαγ, σ. 30 66) 

(45) Τί δυστυχία πῶκαμες -- ς τὰ µικρουλάκια σου παιδιὰ. 

καὶ ς τὴ καψογυναίκα σου -- ποὺ εἶνει νὰ καὶ δροσερὴ 


καὶ ἡ χηριὰ εἶναι κακὴ -- κι ἔχει σκαλούνια θαρετά.. » 
(Κ. Πασσαγ. σελ, 33 95) 


(46) Πρὸς θεῖον: “Άκου το µπάρµπα Σταυριανὲ -- σκλάθωσες τὴ γυναίκα σου 


κι ὅλα σου τὰ παιδόγγονα., » 
Πρὸς τέκνον: «Γιωργόκη μου ἀφέντη µου -- γλέντι, παιγνίδι τοῦ σπιπιοῦ 
} ’ 


ξεφάντωµα: τοῦ τραπεζιοὸ -- μάτια µου, µικρουλάκι µου 

κι ἀσημοκοτηλάκι µου, » (Κ. Πασαγ σελ 31.63) 
Πρὸς γυναῖκα σύζυγον: «Μικόλαινα Χχηνίτσα µου, -- πετροχελιδονίτσα μου 
Ἴδχου καλὴ νοκοκυρὰ -- καὶ ταπενὴ ᾿κοδέσπε’νσ ὴ 
κρισάρα µου μεταξωτὴ -- ποὺ ἔκσνες Χάσικο ψωμί 

τὸ λίγο τὸ Ἴκανες πολύ.» (κ. Πασαγ. σ 31 Τ0) 


Ἐν Κ. Πασαγ ἔνθ, ἀν. σελ. 116.165 ἀφοῦ ἀποκαλεῖτοι ὃ Φονευθεῖς ἀρχηγὸς τῆς 
οἰκογενείας (Καλογερογιάνης) ἅγιος, ἀρχάγγελος «φῶς ὅπου μᾶς ἔφεγγε» ἢ Φρέσκος 
ἀέρας καὶ δροσιά» τελευτᾶ ὁ λέγων διὰ τῆς προσφωνήσεως, ἥτις εἶνοι ὕμνος πρὸς τὸν 
νεκρόν: 

«Γιάννη μου ἀδάμαντε στουρὲ -- καὶ κυπαρίσσι µου ψηλὸ 

καὶ σκέπη -σὰν τὸν οὐρανὸ -- μὲ τὸ δικό µου γνωμικό 
Αγιε µου Γιάννη Πρόδροµε --- ὅπου σὲ καλοπροῖκισε 





.--- Τα κ... 


ὑποδηλοῦται εἰς ὡρισμένον σημεῖον τὸ τέλος τοῦ μυρολογίου. 

Ἐν τῷ ἐπιλόγῳ ἐπίσης δυνάµεθα νὰ συναντήσωμεν. ὡς ἐν τῷ προι- 
µίῳ, χαιρετισμὸν πρὸς τοὺς παρόντας ἢ τὸν ἄρτι προσελθόντα, δι᾽ οὗ περα- 
τοῦται ;ἵ) ἢ σηµαίνεται ἡ παῦσις µυρολογίου: 

«Ὅλοι καλῶς ὡρίσατε--παππᾶδες καὶ οἱ λαϊκοί, 

ἄντρες, γυναῖκες συντετὰ -δὲν ξεχωρίζω ὀνόματα 

καὶ δὲν ἠξεύρει ἡ γλῶσσά µου-- ὅπως πονεῖ ἡ καρδία µου» 
(Κ. Πασαγ. ἐνθ. ἄν. σ. 104.105.159). 


Εἰς τὰ λυρικἀ µυρολόγια τοῦ Χάρου καὶ τῆς Κάτου-Γῆς, ὣς καὶ εἰς 
ἀπρόσωπα λυρικὰ συνήθως ἀκολουθεῖ συμπέρασμµά τι ὡς τελικὴ γνώµη τοῦ 
λέγοντος. 

Καλλιτεχνικαὶ δημιουρΥγ ίαι. Εὑρίσκομεν παρομοιώσεις, εἰκό- 
νας, μεταφορὰς καὶ προσωποποῖας ἀναμφισβητήτου καλλιτεχνικῆς ἀξίας καὶ 
ἀρίστης ποιοτικῆς δημιουργίας 3) ἃς θά ἐζήλουν πολλοὶ δόκιµοι ποιηταί : 

Δὲν εἶναι δυνατὸν βεβαίως ἐν περιωρισμένῳ χώρῳ γὰ παρουσιάσωμεν 
τοὺς ἁδάμαντας τούτους τῆς λαϊκῆς ποιητικῆς ἰδιοφυῖας τῆς Μανιάτισσας. 

Πιστεύοµεν ὅμως, ὅτι μετ΄ ἐπιστάσεως ἐρευνῶν καὶ μελετῶν τὴν λαῖ- 
κὴν μοῦσαν καὶ εἰς τὰ ἤδη γνωστὰ γραπτᾶ δημιουργήματα τοῦ ἐμμέτρου 
λόγου τῆς Μάνης ἔχει πλεῖστα ὅσα λόγου ἄξια νὰ ἀντλήσῃ καὶ βαθέώς νὰ 
συγκινηθῇ καὶ διδαχθῃ ὑπὸ τῆς ἐμφύτου καλλιτεχνικῆς διαθέσεως τῶν λαῖ- 
κῶν μουσῶν τοῦ νεοελληνικοῦ ποιητικοῦ λόγου, ὡς ἄλλως λίαν ἐπιτυχῶς 
ἔπραξαν ἄριστοι ποιηταὶ τῆς νέας ἡμῶν ἑλληνικῆς ποιήσεως (Βαλαωρίτης, 
Κρυστάλλης κλπ.. Εὔλογον δέ εἶναι νὰ δειχθῶσιν ἤδη ἔστω καὶ ἐλάχιστα 
στοιχεῖα ὠρίμου λυρικῆς δημιουργίας. Πρὸς νεκροὺς παρομοιώσεις ὑπὸ 
τόπον προσφωνήσεως: 

«Παγόνι μὲ χρυσὰ φτερὰ καὶ μ᾿ ἀσημένια πόδια, 

πούχεις στὰ νύχια µάλαμα καὶ στὴν κορφὴ λογάρι, 

κι’ ἔχεις καὶ µέσα στὴν καρδιὰ κούπα μαργαριτάρι» 

(«. ΠασαγΥ. σ. 14,6). 
ἢ ὡς ἔνθα ἀν. σελ. 18619: 

«Καράβι µου τρικάταρτο καὶ ἀσημαρματωμένο 
πού "χεις πανιὰ μεταξωτὰ κι’ ἔχεις κουπιὰ ἀσημένια, 
κι᾿ ἔχεις κι᾿ ἀντενοκάταρτα χρυσά, µαλαματένια 
τὸ ποὺ θὰ ρίξῃς σίδερο, θὰ δέσῃς παλαμάρι;», 


μὲ πλούσια χαρίοµατα, ο Γιάννη μ’ ἡ Θεία Πρόνοια 
Σ» ἔδωσε γλῶσσα μὲ Ψψηφί -- ρήτορα -ς τῇ πολιτική, 
λέοντα ὃς τὰ µανιάτικα. -- 'Ἑστέριωνες καὶ ρήμαζες 


ὀχτροὺς δὲν ἐλογάριαζες -- παλληκαρίσια καὶ πιστὰ 
δὲν ἐφοθόσουν θάνατο͵͵,»Σ 
(17) «Κι ἀκοῦστε ὅλοι οἱ Χρ ατιανοὶ -- κιαὶ δόστε λίγη προσοχή 
Μιὰ κουθέντα θὲ νὰ ποῦ -- κι ὕστεα θὰ παραιτηθοῦ». | 
(48) Τὰ µοιρολόγια τῶν γυναυκῶν μας ᾿θαυμαστὰ ἐλεγειογραφίας ἀρυστουργήματα 
αὐτόφυτα τῆς ἑλληνικῆς εὐο-σθησίας προτόνται κινοῦσι τὸν θαυμασμὸν τῶν ποιητῶν μα 
ἐφελκύουσι τῶν γροςμαστολέγων τῆν ποοσοχὴν ὅσον οὐδὲν ἄλλο ἔστω καὶ τὸ ἐντεχνότερον, 
τῶν λοιπῶν ἐξηυγενιυσμένων καὶ τετοργευµένων ἡμῶν στιχουργηµάτων». (Σπ. Ζαμπέλιος) 


κει πά, 


ἡ μετ ἀποστροφῆς πλήρους ἐπαίνων : 


«Δὲ σῶπρεπε, δὲ σῶμοιαζε χάµου ς τὴ Υῆ νὰ πέσῃς 
μόν᾽ σῶπρεπε καὶ σῶμοιαζε σὲ περιβόλι µέσα 
νὰ πέφτουν τ᾽ ἄνθια ἀπάνω σου, τὰ μῆλα ς τὴν πο 
τὰ ρόδινα τριαντάφυλλα Ἶς τὰ ροδοµάγουλά σου...». 

(κ. Πασαγ. ἔνθ. ἄν. σ. 19.21). 
των συναισθημάτων ἀγάπη πρὸς τὸν νε- 


διά σου 


Ἡ μετὰ ἐντόνων καὶ ἀναλλοιώ 
κρὸν σύζυγον ἐξαίρεται διὰ τῶν στίχων: 


«Αἴ!Ι Λία µου, χοντρὸ δεντρί,- πὄχεις ς τὴ ρίζα κρύο νερὸ 
κιαὶ -ς τὴν κορφὴ χρυσὸ σταυρό.- Νά ζὲ φυτέψου ἴς τὸ “βουνὸ 
φοβᾶμαι γιὰ τ ἀγριμικό.--Νὰ σὲ Φυτέψου ς τὸ γιαλὸ 
φοβᾶμαι γιὰ τ᾽ ἀϊγρόψαρο.- Θὰ σὲ φυτέψου Ὁς τὴν καρδιά, 
νὰ -ς ἔχου νύχτα κιαὶ πανιά... 
Β. Πετρ: σ. Ττ8- 


Ἡ διὰ τὴν οἰκογένειαν ἀξία τοῦ θανόντος ἐξαίρεται διὰ τῶν ΕπΟΜΕ΄ 


νων ἀξιολόγων στίχων: 
«Στὴ µέση τοῦ περιβολιοῦ μᾶς ᾿κάη τὸ κυπαρίσσι 
πού Ἶε ἴς τὴ ρίζα κρυὸ νερὸ μιὰ κρυσταλλένια βρύση. 
Εἶχε -ς τὴ ρίζα µάλαμα καὶ ὓς τὴ κορφὴ λογάρι, 


κι’ εἶχε καὶ -ς τὰ κλωνάρια του νὅλο μαργαριτάρι.» 
(Κ«. Πασαγ. σ. 21726). 


«Ὁμοίως ἡ ἑξῆς ἀρίστη περιγραφικἡ εἰκὼν ἐκ ποιήµατος ἐπικολυρικοῦ 
τοῦ περιφήµου καπετάνου τοῦ 1821 Διονυσίου 
Μούρτζινου (τῆς ᾿Ανδρούβιστας,- Καρδαμύλης. Λακωνίας) τὴν Κατερινιώ, ἣν 
ἐνυμφεύθη ὁ Παναγ. Γρηγορίου Πατριαρχέας καπετάνος καὶ δήμαρχος ἐν 
Καρδαμύλῃ καὶ ἥτις ἀπέθανεν εἰς νεαρωτάτην ἡλικίαν ἄτεκνος. Ἐν τῷ μυ- 
ρολογίῳ ἐπὶ τῷ θανάτῳ ἐρωτᾷ ἡ µήτηρ τοὺς διαβάτας μήπως εἶδον τὴν 


κόρην : 


ἀφιερωμένου εἰς τὴν ἐγγονὴν 


«Διαβάτες. ποὺ διαβαίνετε, καλοί µου στρατολάτες, 

μὴν εἴδατε μιά νιὰ καλή, μιὰ ᾿ξακουσμένη κόρη, 

τοῦ Μούρτζινου τοῦ τρομεροῦ τοῦ Γιώρυη θυγατέρα; 

-.Γιὰ πές µας τὰ σημάδια της, μπορεῖ νὰ τὴν ἰδοῦμε.. . 

--"ψΨηλόλιγνη ἦταν ς τὸ κορμὶ καὶ ρόδινη ἴς τὰ κάλλη, 

ἄσπρη κατάσπρη σὰ χαρτὶ καὶ γαλανἡ Ἰς τὰ μάτια, 

καὶ μεσ᾽ τῆς Μάνης τὰ χωριὰ σὰν κείνη δὲν εἶν᾽ ἄλλη. 

Εἶχε τὰ µάτια σὰν ἐλιά, τὰ φρύδια σἁ γαϊτάνι, 

κι εἶχε τὸν ἥλιο πρόσωπο, τὰ χείλια της µερτζάνι.. 

--Ἐψαβραδὶς τὴν εἴδαμε ς τ΄ ”Αδη τὸ περιβόλι, 

καὶ κεῖ τῆς γράφαν τ᾽ ὄνομα μὲ τοὺς ἀποθαμένους.. «» 
(Κ. Πασαγ. ἔνθ. ἁν. σ. 63.129) 


ΠΙρβλ. καὶ τὴν ἑξῆς παροµοίωσιν: 


«Δὲν σοῦ πρεπε, δὲ σοῦ ΄µοιαζε χάµου Ἶς τὴ γῆς νὰ πέσῃς, 
μόν᾽ σοῦ πρεπε καὶ σοῦ ᾽µμοιαζε καρέκλα καρυδένια, 


γιὰ ν᾿ ἀκουμπάῃ ἡ μεσούλα σου ἤ µαργαριταρένια, 








κε, πα ο. 


πού χες κορμὶ γιὰ φέρμελη καὶ µέση γιὰ ζουνάρι 
καὶ δάχτυλα μασουρωτὰ γιὰ πέντε δαχτυλίδια». 
(Κ. Πασαγ. σ. 40/99). 


Ἰδοὺ καὶ περίπτωσις ἀλληγορικῆς εἰκόνος εἰς προσωπικὀὸν ὡρισμένου 
νεκροῦ µυρολόγιον, ἐμφαίνουσα οὐχὶ µόνον τὴν ἐνεστῶσαν δυστυχίαν, ἕνεκα 
τοῦ θανάτου τοῦ πατρός, ἁλλὰ διεκτραγωδοῦσα τὴν ὅλην οἰκογενειακὴν κα- 
τάστασιν δι’ εὐστόχων ἀλληγορικῶν εἰκόνων καὶ παρομοιώσεων : 

«Τὴ νύχτα τὴν ἐχτεσινὴ -- ἐγίνηκε καταστροφὴ 

ς τὸ σπίτι τοῦ πατέρα µου. -- Τὰ θἐμελ᾽ εἶχαν κλονιστῆ 

μὰ τώρα πάει ἡ σκεπὴ -- κιαὶ συμπληρώθη τὸ κακό. 

Ἐνῶ ἐμένα ἡ µάννα µου -- ἤτανε ἀπὸ καλὴ Γενιὰ 

κιαὶ γῆ τῆς Κόκκινης - Μηλιᾶς -- κι ἔκανε στάρι διαλεχτὸ 

κιαὶ γέννημα καμπίστικο’ -- τά θέριζε τ΄ ἁλώνιζε 

κιαὶ τὰ ἔκανε ἕνα σωρό. -- τῆς ἤρθασι κακὲς χρονιές, 

ποὺ φύσαε κακὸς βορριᾶς -- κι’ ἔπαιρνε στάρι κι ἀϊχουρα 

τίποτα δὲν τῆς ἄφηκε, -- μόν᾿ ἕν κουκκὶ ἀϊγροφακὴ 

-ς τὴ μαυρισµένη Κυϊρακὴ - ποὺ κάλλιο ῆτα νὰ μὴ ζῇ». 

(Κυριακἡ ἦτο ἡ μόνη ἐπιζῶσα κόρη, ἥτις καὶ εἶπε τὸ μµυρολόγι 

Β. Πετρ. ἐνθ. ἀν, σελ. 64, 12) καὶ ἀλλαχοῦ, 

«Γιατὶ ὁ ἀδελφὸς εἶναι σταυρὸς κι’ ὁ ἄντρας εἷν᾽ κορώνα, 

καὶ τὸ παιδὶ ἡ σκωταριὰ γεννιέται ἀπὸ τὸ σῶμα» . 
(Κ«. Πασαγ. σ. 28, 94). 


Ἡ εἰκὼν τοῦ θανάτου πρόκειται ἐν τοῖς ἑἐπομένοις στίχοις, ἔνθα περι- 
γράφεται ὁ ἐπελθὼν θάνατος, ὁ αἰφνιδίως πλήξας νεαρὰν καὶ εὐτυχῆ κόρην: 
«Μιὰ λυγερὴ -ς τὸ διάσελο τὸ σύρμα µασουρίζει 
ς τοὺς οὐρανοὺς τὸ διάζετον, Ἶς τοὺς κάµπους τὸ τυλίγει 
καὶ μέσ᾽ τὴ µέση τοῦ γιαλοῦ ἔστησε τ᾽ ἀργαλειό της. 
Σηκώθη ἀέρι ἀπὸ τὴ γῆς κι’ ἀέρι τῆς θαλάσσης 
καὶ τῆς μπερδεύει τὸ πανί, τῆς τσάκισε τὸ χτένι 
κι’ ἔπνιξε καὶ τὴ λυγερὴ μαζὶ μὲ τ ἀργαλειό της. 
(Εὐαγγ. Καπεταν. ἐνθ. ἀν. σελ. δ4). 
ὍὉ θανὼν ἀνὴρ παρομοιάζεται διὰ τῶν ἑξῆς: 
λιος καὶ φεγγάρι (19) καστέλλι ἢ κάστρο () διαμάντι, μάλαμα (11), 
κόκκινο γαρούφαλο 52} ἄπιστος καὶ ἄγριος καὶ κάστρο ἀπαράδοτο(», ἄε- 





(19) «Στοὺς χίλους ἥλιος ἔφεΥΥΣΞ, τς τοὺς μµύρ-ους σἁ φεγγάρι, 


καὶ ὃς τὰ πρωππαλλήκαρα τὸ πρῶτο παλληκόρ» (κ π σ,. Τ 16) 
. . 3 
(20) «Ποῦ πᾶς καστέλλι νὰ κρυφτῃς κάστρο νὰ ξεχειµάσῃς- (Στ Ραζέλου σ. 10) 
(21) «Ἐύπνα δις]ιά:,τι καὶ ρουμπὶ κι’ ἀφρὲ τοῦ µαλαμάτου 
} 


πὄχω δυὸ λόγια νὰ σοῦ εἰπῶ τοῦ παραπονεµάτου» 

«Μήγος:ς: θέργα χάσοίε, µήγαρις δαχτυλίδι 

χόισοµε οκόδες µάλαμα ἐκάδες τσοθαῖρι» (νθ. ἂν })' 
(22) «Ποῦ πᾶς διαµόητι νὰ κρυφθῆς µάλαμα νὰ σγουριάσῃς 

καὶ κόκκινο γαρούφαλλο νὰ κιτρινοφυλλιάσῃς». (Στ ραζ σ. 10) 
(23) «Απιατε πῶς ἐπείστηκες κι ἄγριε πῶς ᾽μµερώθης 

καὶ κάστρο ἀπαράδοτο κα πῶς ἐπαραδόθης.» 


«ο ε --- 


τὸς 63), πουλί, κριάρι σουρταριάρικο καὶ κφαδυωνῶτο 8 χρυσὸς φις 
κορώνα πλάτανος μὲ βαθὺν ἥσκιο, βασιλικὸς πλατύφυλλος, σκεπη σαν 
οὐρανὸ, σὲ οὗλό µας τὸ γενιακὸ κλπ. 
3 ία καὶ αἱ κόραι: μα 
νο Ὃ πω, ἀγριοπεριστεράκι µου καὶ ὅμορφόὸ χελιδόνι κ. 
ἀγγελικὸ κορµί,λαμπάδα µου γραμμένη αν ἄσπρη κολώνα τοῦ ολ 1.0 
μάρμαρο τῆς βρύσης, βασίλισσα ρων κορμπσων ἔβγα νὰ εως τὴ 
γλυκομηλιὰ 3}, κυπαρίσσι, βεργολυγιά, κληματερη, ἄστρο τοῦ "ες ο 
ρουφαλόστομο καὶ μπαμπακουστηθᾶτο, γλαστρούλα ζηλευτὴ με τ ἄσημε 
χέρι πὄκανες κρύσταλλο νερὸ χειμῶνα καλοκαϊρι. κλπ. -- Ἡ 
Τέλος ποικίλαι ἀρεταὶ κοσμοῦσι τα λαϊκά ἐλεγεῖα τῆς άνης, Ἡ 
δικαίως ἀναγνωρίζονται ὡς ἄριστα ποιητικα δημιουργήματα τῆς γνησίας 


δημώδους ἑλληνικῆς ποιήσεως. Γ, Α. Δ. 


πο ο ο ο κα 
(24) «Χρυσὸς ἀετὸς μᾶς πέτοξε ἀπὸ τὸ περιθόλι 
»βητέ µου χρυσοπράσινε μὲ τὶς ἀσημένιες πλάτες.» 

(25) « Μου διάλεξε καὶ πήρακε τὸ πρῶτο µας κριάρι 
πῆρε τὸ σουρταριάρικο, πῆρε τὸ κουδουνᾶτο, 
ποὺ θόσκανε τὰ πρόθατα -ς τὸν ἤσκιο του ἀποκάτω 

(26) «Ποῦ νὰ 6ρεθῃ χαρτὶ καὶ διαµαντένια πέννα: 
νὰ γράψω τὰ µατάκια σου τὰ ᾽᾿μορϕοχαγδεμένα 
ἼΑσπρο. περυστερά(κι µου κι ὄμορφο χελιδόνι 
γαρούφαλλό µου κόκκινο μοσχᾶτο µου σταφύλι.» 

(21) «Σὰν τῃ λαμπάδα τὴ χυτὴ ποὺ χύνουνε -ς τήν πόλι 
ἔτσι ταν τὸ κορµάκι σου καματερὴ καὶ σχόλη». 
«Χρυσὴ λαμπάδα μὴν καῃς κι’ ἄσπρο κερὶ μὴ λειώσῃς 
φυλάξου χαϊδεμένη µου, ἐδῶ νὰ μὴ ᾿σπερώσῃς 
γιατ» ἂν "σπερώσῃς μιὰ 6ραδειά θὲ νὰ σπερώσῃς πάντα,» 

(Στ Ραζέλου ἔνθ. ἀν. σ. 535) 
(28) «Ποῦ διάης μηλιᾶ γλυκομηλιὰ ποῦ ἄφησες τὸν ἀνθό σου 
Ποῦ ἄφησες τὰ παιδάκια σου τὸν εὐλογητίκό σου; 
Μηλό ου ροδοκόκκινο ντυµένο στὸ χρυσάφι 
τόσο καοιρὸ ς τῇ Κάπτω.Γη δὲν κάνεις πλειὰ νυσάφι;,» 
(Στ Ραζέλου ἔνθ ἄν. σ 23) 


(Κ. Πασα σ 3275) 





ΠΑΠΑΔΙΑΜΑΝΤΗΣ 


Τοῦ κ. ΠΑΥΛΟΥ ΤΑΡΩΜΙΤΗ 


Εϊδα καὶ φυλλομέτρησα μὲ προσοχη τὸ ὀγκῶδες τεῦχος, ποὺ ἀφιέρωσε ἡ «Νέα 
Ἑοτία», μὲ τὴν εὐχαιρία μιᾶς μεγάλης θρησκευτικῆς ἑορτῆς, στὴ μνήμη τοῦ "Αλ. Πα- 
παδιαµάντη. Ἡ τιμὴ αὐτὴ πρὸς τὸν ἄξιο «ζωγράφο τῶν ταπεινῶν», τὸν ἀριστοχρατικὸ 
στὴν ταπεινοσύνη του, δὲν ἦταν ἀπροσδόκητη. Καὶ μολονότι δὲ συµπαθεῖ κανεὶς αὗτοῦ 
τοῦ εἴδους τὰ χριτικὰ δειγµατολόχια, εἰς τὰ ὅποῖα συμφύρονται ἁρμόδιοι καὶ ἀπροσδιό- 
νυσοι, καὶ λίγο πιστεύω ὅτι ὠφελεῖται μ᾿ ἕνα «πανηγυρικό» τεῦχος καὶ προάγεται Ἡ 
ἔρευνα γιὰ τὸ ἔργο καὶ τὴ ζωὴ τοῦ ποιητοῦ ἢ πεζογράφου, ποὺ «πανηγυρίζεται», ἡ ἔκ- 
δοσις τοῦ τεύχους εἶχε τὴ δικαίωσί της ἀφοῦ, ὅπως ἄκοῦμε, πρόκειται νὰ ἔπακολου- 
θήσῃ ἔχδοσις τῶν “Απάντων τοῦ συγγραφέως τῆς «Φόνισσας» : Εἶναι ἄλλως τε γνωστὸ 
τι διδλία τοῦ Παπαδιαμάντη, δὲν ὑπάρχουν ἢ σχεδὸν δὲν ὑπάρχουν στὴ θιθλιαγορὰ καὶ 
σποραδιχοὶ τόμοι ποὺ δρίσκονται ποῦ καὶ ποῦ ἄκριθοπουλιοῦνται. Μὲ τὴν ἀνατύπωσι θά 
Ιδοῦμε ἂν Ἡ γλῶσσα τοῦ διηγηματογράφου θὰ εἶν᾽ ἐμπόδιο γιὰ τὴ διάδοσί του στὰ 
εὐρύτερα στρώματα. "Αν θὰ γρειαστῃ δηλαδη γλωσσικὴ ἁπλοποίησις. 

ττ«Ἡ νέα Ἑλληνικὴ ἔχει: τὸν “Αγιό της. Καὶ τὸ τεῦχος τοῦτο. εἶναι. ἀφιέρωμα, 
εἶναι προσχύνηµα στὸ ὄνομά του καὶ στὸ «θαῦμα» ποὺ τῆς πρόσφερε, στὸ [λαρὸ φῶς ποὺ 
ἔρριξε παὶ μ αὐτὸ παραμέρισε ἀρκετὰ ἀπὸ τὰ σκοτάδια ποὺ σκέπαζαν καὶ χράταγαν στὴ 
νάρκη ἢ στὴν πλάνη τὸν πουρασμένο, τὸν πολυδασανισοµένο, τὸν παραστρατισμένο αὖ- 
τὸν ΄ τόπο...» Τράφει Ἡ Διεύθυνσις. τς 

" Τιὰ τὸν "Άγγελο Σικελιανὸ ποὺ ἀφιερώνει ἕνα ποίημα περιστατικὸ ὃ- Χριστὸς τοῦ 
Παπαδιαμάντη εἶναι «Διονυσόδοτος». ο "3 

Γιὰ τὸν κ. Βαλέτα, ποὺ ἔχει ΄ ἀφιερώσει σχετικῶς εἰδικὸ- βιθλίο, ἡ προσωπικότης 
τοῦ Παπαδιαμάντη καὶ ὣς ἀνθρώπου καὶ ὣς τεχνίτη «ἀποτελεῖ σύνολο κλειστὸ καὶ δυ- 
σχολοκέρδητο. Ἡρισκόμαότε μπροστὰ σ) ἕνα ἑφτασφράγιστο οἰχοδόμημα (1) ποὺ τὸ αἷ- 
σθαγόµαστε, εὐθὺς ἀπὸ “τὸ πρῶτο ἀντίκρυσμά του, πὼς πρέπει νὰ τὸ πλησιάσουμε ἀπὸ ᾿ 
ἴδιαίτερο δρόµο καὶ μὲ κάποια προπαρασχευή». Μόνον ἔτσι --- πιστεύει --- θὰ ἐπιτύχου- 
με ἀντικειμενιχὴ κριτική. Αὐτὴ τὴν ἀντιχειμενικὴ πριτικὴ ἀμφισθητΏο. "Ὁ χειρότερος 
πρόπος νὰ πλησιάσουµε ἕνα ἔργο τέχνης ΄ εἶναι ὃ ἀντικειμενισμὸς ποὺ- ἔχανε ἄλλοτε 
ἕναν '"Αγγχο καθηγητὴ ἐδῶ νὰ σθύσῃ μὲ μιὰ θρασύτατη μονοχκονδυλιὰ ὅλη µας τὴ 
λογοτεχνικὴ παραγωγὴ μὲ τὸν Κάλδο, τὸν Παπαδιαμάντη, τὸ διηγηµματογράφο Βιζυπνὸ . 
καὶ. τὸν Παλαμᾶ : Τὸ θιδλίο τοῦ χ.΄ Βαλέτα Υιὰ τὸν Παπαδιαμάντη, εἶναι, εἶπε ὃ κ. 
Δημαρᾶς, ὑλικὸ οἰκοδομῆς : ἨἩρέπει νὰ Υίνῃ σπίτι τὸ ὑλικὸ αὐτό. - Πιστεύω ἐξ ἄλλου 
πὼς ὃ φιλόπονος λόγιος πρέπει ν᾿ ἀπηφεύγῃ περικοπὲς σὰν αὑτές: «ὍὉ Παπαδιαμάντης 
εἶνσι νησιώτης, θαλασσινὸς, ναυτικός, πολύπειρος, αἰσθηματικὸς, Υονότυπος». (1) Καὶ. 
«μέσα - στὴν ἐποχή του:δ Παπαδιαμάντης ἔζησε ἐνεργητικά (:) Κανένα ἅπ᾽ τὰ προθλήµα- 
τα κἀὶ τὰ ῥεύματα τοῦ καιροῦ του δὲν τὸν ἄφησε ἄδιάφορο. «0 Παπαδιαμάντης ὥς προ- . 
σωπικότης καλλιτεχνική ἀποτελεῖ τὸν καθολικώτερο θετικώτερο καὶ ζωντανότερο ΄ἄνθρῳ- 
πο τῆς ἐποχῆς του, ποὺ πόνεσε, ἀγωνίστηχε καὶ προσπάθησε νὰ συντελέσγ στὴν πολιτι- 
κὴ καὶ ἠθικὴ ἐξυγίανσί της καὶ προαγωγή». Ἁὐτὸς εἶναι ὃ Παπαδιαμάντης! 

Κάθε ἄλλο. Ἁλλὰ μήπως παρακάτω ὃ κ. Βαλέτας δὲν ἀνατρέπει ὃ ἴδιος - 
αὐτὴ τὴν ἀξιολόγησι : «Τὸ ἔργο 'τοῦ Παπαδιαμάντή δὲν ἔχει λαϊκό, περιεχόµενο, ἢ μᾶλ- - 
λον ἀποστολή, δὲν παρουσιάζεται δηλαδὴ ὃ Παπαδιαμάντης ὡς λαϊκὸς ἄναμορφωτής...» 
Καὶ τὸ ἀποκορύφωμα : «Πλησιάζοντας τὸν Παπαδιαμάντη θυμούμαστε τὸ Σωκράτη»: 
Ὄχι λοιπὸν κ- Βαλέτα. Ἔχετε ἅἄδικο σ᾿ αὑτό. 


(1) Μήπως «μονότυπος»; ς ο ᾶὰ 


ας ο .... 


Χρησιμώτερο ἔργο ἔχανε ὃ κ. Δετζώρτδης μεταφράζοντας κομμάτια ἀπὸ τὸ καλὸ δι- 
βλίο τοῦ κ. Μερλιὲξ γιὰ τὴ Σχίαθο. 

ο 

ὍὉ καθηγητὴς κ. Μπαλάνος κάνει τὴν πριτικὴ τῆς θρησχευτικότητος τοῦ. Παπαδια- 
μάντη. Καταλύει τὸ θρῦλο τῆς ἁγιωσύνης νπαὶ τῆς θεολογικῆς σοφίας. «Ἡ θρησκευτιχό- 
της του ἦτο καθαρὰ τυπολατρεία μὲ μυστικίζουσαν τάσιν καὶ ἴσως ἀσυνείδητόν τινα πᾶν- 
θεῖστικὴν χροιάν. Ἡ θρησχκευτικότης του προήρχετο κυρίως ἀπὸ τὴν δύναμιν τῆς συνη- 
βείας͵ ἡ δποία ἦτο τὸ κίνητρον πάσης σχἐφεώς του παὶ πάσης πράξεώς του, ἀπὸ τὴν 
ἐπιδολὴν τῆς παραδόσεως, Ἡ ὁποία ἐξήσκει καταθλιπτικὴν ἐπ αὐτοῦ ἐπίδρασιν, ἀπὸ τὰς 
ἀναμνῆσεις τῆς παιδικῆς του ἡλικίας δι αὐτὸ τοῦ ἐφαίνετο καινοφανές, ἄντιχριστια- 
υιχὸν καὶ ἄτοπος νεωτερισμὸς χαθετὶ ποὺ δὲν ἐγνώριζεν ἀπὸ τὴν παιδικἠν του ἡλιχκίαν 
εἰς τὴν Σκίαθον... “Ὁ Παπαδιαμάντης οὔτε ἀγωνιστῆς ἦτο, οὔτε ἀναχαινιστής, οὔτε οἶ- 
κοδόµος, οὔτε πρωτοπόρος, οὔτε δαθὺς τῆς θεολογίας μύστης». Σωστά: "Ἠταν ὅμως 
ποιητὴς ποὺ κχινοῦσε τὴ λυρική του διάθεσι Ἰ ᾽ἀμεταχίνητη παράδοσις -- Ἡ πυπολα- 
τρεία. Θέλουμε ἀναλλοίωτο ὅ,τι ἀγαποῦμε : Ἰΐόυον ὥς ποιητής, μόνον ὡς ἀφηγητῆς. 
ζωγράφος τύπων ἢ τοπίων µόνον ὥς λυριχὸς τῆς παραδόσεως ὅὃ Παπαδιαμάντης ἀντέ- 
χει στὴν κριτικὴ --- ἀκόμη καὶ τὴν «ἀντικειμενική», ποὺ δὲν ὑπάρχει, τὴν κριτικὴἡ ποὺ 
ἐνειρεύεται ὃ κ. Ἠαλέτας: Ἡ κριτικὴ εἶναι τέχνη. Πολὺ ἐνδιαφέρον τὸ σημείωμα τοῦ 
καθηγητοῦ κ. τ. Χαριτάκη γιὰ τὴν «Παιδοκτονία τῆς Φόνισσας». 

«ϱ κ. Τ. Τερζάκης δρίσχει ἐπίδρασι τοῦ Δοστογιέφσχη στὸν Παπαδιαμάντη. “ο γ. 
Χατζίνης, σηµείώνει πὼς ὃ Παπαδιαμάντης εἶναι ἔξω ἀπ᾿ τὴν ἐποχή του, ἀλλὰ δὲν 
ὀνήχει χαὶ σὲ χαμμιὰ ἐποχή. Δὲ μοιάζει μὲ κανέναν ἀπὸ τοὺς δµοτέχνους του. Δὲν 
ἐπηρεάστηκε ἀπὸ κανένα, οὔτε ἄσκησε ἐπίδρασι σὲ κανένα. ᾿Απομένει Μόνος». Σωστά. 
Ἔλξηχο τὸ ἄοθρο τοῦ ξ. Ῥωμαίου γιὰ τὸ γλὠσσικὸ ἰδίωμα τῆς Σκιάθου, ποὺ πάποτε-χκά- 
ποτε ἁποτυπώνεται στοὺς διἁλόγους τοῦ διηγηµατογράφου µας. 

»Απὸ τὶς ἄλλες γνῶμες-- ἄκόμη καὶ συνταγµατολόγοι Ἰνωμοδοτοῦν ιὰ τὸν Ἡαπαδια- 
μάντη καὶ τὸν κατακρίνουν πὼς δὲν ἦταν Μαρξιστής, ἐκεῖνο ποὺ ἔγραφε ὃ Καΐσαρ Ἔμ- 
μανουήλ., κομφὸς μεταφραστὴς Γάλλων συμδολιστῶν καὶ ποιητὴς ὃ ἴδιος μ ἀρξέσει πε- 
ρισσότερο. ᾿Ἐπίσης ὅσα γράφει ὃ γνωστὸς πεζογράφος Ἐεφλούδας. | 

«Ὁ Παπαδιαμάντης δὲν εἶναι ἕνας τυραννισμένος ἁσκητής, ἕνας Χοιστιανὸς ποὺ 
ἐγκαταλείπεται δλόχληρος στὴν πῖστι του. Εϊναι δ δηιιουργὸς ποὺ ξαναπλάθει τὸν Ἀό- 
σµο, ποὺ ἀντικρύζει τὴν πραγματικότητα µέσα ἁπὸ τὸ ὄνειρο. “Ὁ χόσμος ποὺ δημιουργεῖ 


ἔχει πολὺ ρόδινο φῶς, τὴν ἐπιθυμία τῆς χαρᾶς τῶν αἱσθήσεων, ποὺ δὲ δοχίµασαν τίπο- 
τα καὶ διφοῦν. Ἡ μοναξιά του, ἡ ἀπομόνωσί του, ἢ μελαγχολία του, δὲ φτάνουν στὸ 


τραγικὀ, στὸ σκληρό, εἶναι ἁπαλὰ Ὑχρωµατισµενες. Κι" οἳ ἄνθρωποί του, ὅσο κι ἂν 
σκόδουν χἄᾶτω ἂἀπ᾿ τὸ δάρος τῆς ταπείνωσης, δὲ μᾶς φέρνουν μπροστὰ στὴν ἄβυσσο τῶν 
ἠρώων τοῦ Ντοστογιέφσχη ποὺ τοὺς πλημμυρίζει ὃ οὗρανὸς καὶ ἢ Χόλασι. Καμιιὰ µε- 
ταφυσιχἡ ἄγωνία, τίποτε τὸ χαλασμένο, τὸ σακατεµένο, τὸ δαιµονιαχό... Ἕνα πάθος 
ποὺ σχοτώνεται µόνο του μόλις χραυγάσῃ, ἕνας ἐρωτισμὸς ποὺ δὲν τολμᾷ νὰ φωνά"Ἱ. 
μιά Φυχἠ γεμάτη δομὴ ποὺ τρομαγµένη ἄναδιπλώνεται στὸν ξαυτό της, δίνουν τὸ δρᾶ- 
µα τοῦ πρώτου Ἕλληνα πεζογράφου, ποὺ εἶδε τὸν πόσμο µέσα ἀπ' τὂνειρο.» 

'Τδοὺ λοιπὸν τὸ «λυρικὸ πεζοτράγουδο δάζει κάτω τὴν ὑπερχριτικὴ καὶ τὴν «ἄντι- 
κειμενιχότητα» ποὺ τόσο ἐκθειάζεται καὶ τῆς δποίας ἀξιόλογα δείγματα δὲν ἔχουμε. Τὸ 
λυριαμόὸ τοῦ Παπαδιαμάντη ἐξαίρει στὸ ἄρθρο του καὶ ὃ Πέτρος Χάρης παρατηρῶντας 
ὅτι ὅ πανηγυριζόµενος πεζογράφος «ἔδειξε στὸν πεζό µας λόγο τὸ Ἀρόμο τῆς ἀληθινῆς 
δημιουργίας ποὺ εἶναι Ἡ πορεία τοῦ λυρικοῦ ἀνθρώπου». 

Ὅσο γιὰ µένα θρίσχω τὸν Παπαδιαμάντη στὶς ἄναμνήσεις µου -- καὶ στὴ δεκά- 
στιχη αὐτοδιογραφία του.,, Αὐτὲς τὶς ἀναμνήσεις θὰ τὶς ἀφηγηθῦ μιὰ μέρα. 


ΠΑΥΛΟΣ ΤΑΡΩΝΙΤΗΣ 


| 





ΓΙΟΧΑΝΝΕΣ ΜΠΡΑΜΣ 


ΜΙΑ ΕΠΙΚΑΙΡΗ ΚΑΙ ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΗ ΑΝΑΣΚΟΠΗΣΙΣ 


Τοῦ κ. ΜΙΙΗΕΜΙ. ΕΟΡΤΗ ἈνΝαιΕΕ 


Συχνὰ θλέπουμε σὲ μεγάλους, ἀκριδῶς, καλλιτέχνες, πὼς στὴ µέση τῆς ζωῆς τους 
ἀρχίζουν σιγὰ-σιγὰ ν᾿ ἀλλάζουν τὴ στάσι τους πρὸς τὸν ἑξωτερικὸ κόσμο καὶ πρὸς τὴν 
ἴδια τὴν τέχνη τους. Αν κατὰ τὴ νεότητά τους ὑπάρχῃ πλήρης συμφωνία μεταξὺ τῶν 
ἀπαιτήσεων τοῦ ἐξωτερικοῦ κόσμου καὶ τῶν ἀπαιτήσεων τοῦ ἴδιου τοῦ ξαυτοῦ τουςν ἂν 
κατὰ τὴν ἐποχὴ αὐτὴ Ἡ τέχνη τοὺς εἶναι στὸν ἴδιο θαθμὸ «ἐπίκαιρη» ὅσο καὶ ἔκφρασι 
τῆς προσωπικὀτητὀς τους, στὴν προχωρημένη ἡλικία τοῦτο ἀλλάζει. Μὲ τὴν ἐπικράτησε 
καὶ τὴν ἐπιδολή τους, μὲ τὴν χατανίχησι τοῦ κόσμου, ἐπέρχετα: σύγχρονα ἡ ἐσωτερικὴ 
τους ἀπελευθέρωσι καὶ μ αὐτὴν ἢ συναίσθησις γιὰ τὶς ἀληθινὲς χαὶ πιὸ βαθειὲς ἅπαι- 
τήσεις τῆς φύσεώς τους. λαὶ τότε ἀνοίγεται ὃ δρόμος γιὰ τὸ πιὸ προσωπιχὸ καὶ τὸ 
πιὸ ἔγχυρο ποὺ τέτοιοι ἄνθρωποι μποροῦν νὰ ποῦν. Εϊτε τὸν Τκαῖτε ἢ τὸν Ῥέμπραντ, 
εἴτε τὸν Μπὰχ ἢ τὸν ἨΜπετόδεν μελετήσουμε, θὰ ἰδοῦμε τὸ ἴδιο φαινόμενο. Τότε ἂρ- 
χίζει μιὰ ἀποξένωσι ἅπ᾽ τὸ περιβάλλον τους, ποὺ ὅλο γίνεται καὶ πιὸ µεγάλη, μιὰ 
ἄἀπομόνωσι, ἕνα ξεπέρασμα τῆς ἐποχῆς τους. 

Καὶ ὃ Ἡπράμς ὑπέστη, κατὰ τὸ δικό του τρὀπο, μιὰ τέτοια ἐξέλιξι. "Αν κατὰ 
τὶς πρῶτες δεχαετηρίδες τῆς δράσεώς του, τότε ποὺ ἔδαζε τὰ θεμέλια τῆς φήμης του, 
ἦταν ὁλωσδιόλου ἕνας «μουσιχὸς τοῦ παρόντος» ποὺ μιλοῦσε τὴ Ὑλῶσσα τῆς ἐποχῆς 
του, ἁργότερα, ὅσο τὰ Χρόνια περνοῦσαν, τόσο καὶ περισσότερο ἄπομακρυνόταν ἀπὸ πεῖνο 
τὸ ἆμεσο «παρόν». ᾿Αχριθῶς τὰ πιὸ ὥριμα ἔργα του, ἔργα τῆς προχωρηµένης ἡλικίας, 
ὅπως Ἡ 4η Συμφωνία καὶ τὸ Διπλὸ Κοντσέρτο. δὲν εἶχαν ἐπιτυχία ὅταν πρωτοπαί- 
γθηκαν. Ἑν μέρει καὶ οἳ φίλοι του δὲν ἐννοοῦσαν νὰ τὰ παραδεχβοῦν. “Ὁ συγγραφέας 
μιᾶς διογραφίας τοῦ Μπρὰμς γράφει καθαρά, σχετικὰ μὲ τὴν «ἀποωχία» τοῦ Διπλοῦ 
Κοντσέρτου στὴ Βιέννη, ποὺ στὴν πρώτη του ἐχκτέλεσι εἶχε παρευρεθῆ ὃ ἴδιος: «Μὰ 
ποὺ εἴχαμε τότε τ) αὐτιά µας!» 

Ἡ ἄντίθεσι τοῦ ἩΜπρὰμς πρὸς τὴν ἐποχή του ἐχφράζεται ἴδίως μὲ τὸ ὅτε, σύµφωνα 
μὲ τὸν χαρακτῆρα του, δὲν γινόταν μὲ τὴν Ἠλιχία πιὸ διαχυτιχός, ὅπως ὃ Μπετόδεν, 
ἀλλά, ἀντίθετα, ὅλο καὶ πιὸ σιωπηλός, πιὸ λιτός, πιὸ περιωρισµένος,. πιὸ συγχεν- 
τρωµένος, ἐἑνῷ ἢἡ ἐποχή του, ξεχινῶντας ἀπ τὶς Υιγάντιες μορφὲς τοῦ βαγχνερικοῦ 
μουσικοῦ δράµατος, ὠθοῦσε πρὸς φόρμες τεράστιες, πρὸς τὴ διεύρῳνσι τῆς μουσικῆς 
γλώσσας τῶν Στράους, Μάλερ, Ῥέγκερ κ.λ.π. Στὸ μεταξὺ κι αὑτὴ ἡ ἐποχὴ πέρασε. 
0 σιωπηλὸς ὅμως ἄγῶνας τῆς μουσικῆς τοῦ Μπρὰμς μὲ τὸ πνεῦμα τῆς ἐποχῆς, δὲν 
τελείωσε οὔτε σήµερα ἄχόμα, Κι’ αὐτὸ ἔχει τὴν ἰδιαίτερη αἰτία του. 

Κάποτε ὃ Μπρὰμς εἶπε πὼς θᾶρχόταν μιὰ μέρα, ποὺ Ἰἢ “Ἱστορία τῆς Μουσικῆς θὰ 
τὸν τοποθετοῦσε σὲ μιὰ θέσι παρόμοια μὲ τοῦ Ἑερουμπίνι. Ἡ γνώµη αὐτήῆ, ἀμφίβολη, 
διφορούμενη, ὅπως οἳ περισσότερες ἐχφράσεις τοῦ ἩΜπράμς, φυσικά, παρεξηγήθηκε. Δὲν 
ἤθελε ν᾿ ἀποφανθῇ γιὰ τὸν ξαυτό του--αὗτό, ὃ λιγόλογος, ὃ ἈΧλεισμένος στὸν δαυτό 
του ἄνθρωπος, δὲν τόχανε ποτὲ στὴ ζωή του --- ἀλλὰ νὰ χαραχτηρίσῃ τὴν «Ἱστορία 
τῆς Μουσικῆς», δηλαδὴ αὐτὸ ποὺ στὴν ἐποχή του καὶ πολὺ περισσότερο ὥς σήµερα 
θεωρεῖται καὶ διδάσκεται σὰν “Ἱστορία τῆς Μουσικῆς : μιὰ ἐπιστήμη ποὺ ἐξετάζει τὴν 
ἐξέλιξι τοῦ μουσιχοῦ ὑλικοῦ αὐτοῦ καθεαυτοῦ (ὅπως εἶναι ὃ Ῥυθμός, ἡ "Αρμονία κ.τ.λ.) 
καὶ συνάµα τὶς διαφορετικὲς κατευθύνσεις, τάσεις, ἐπιδράσεις, σὰν τὸ πραγματιχὸ τα- 
ριεχόµενο τῶν μουσικῶν Ὑεγονότων, ἐνῷ τοὺς ἀνθρώπους, τοὺς φαρεῖς δηλαδὴ ὅλωον 


--, βὰ κ 


αὐτῶν, τοὺς κατατάσσει περισσότερο ὑπὸ τὴν Ιδιότητά τους σὰν ἐκπροσώπους τέτοιων 
κατευθύνσεων, παρὰ σὰν προσωπικότητες ξεχωριστές. 

Καὶ γι’ αὑτὴ τὴν “Ἱστορία τῆς Μουσιχῆς, δὲν εἶχε καὶ τόσο ἄδικο ὃ Μπράᾶμς λέ- 
γουτας πὼς θὰ τοῦ παραχωροῦσε μιὰ θέσι σὰν τοῦ Κερουμπίνι. Γιατὶ ἡ μουσικὴ τῆς 
προχωρηµένης ᾖτου Ἠλικίας, δὲν ἐκπλήρωνε πιὰ µμιὰ λειτουργία στὴν ἔννοια τῆς 
«προόδου». Αντίκρυ στὶς διάχυτες ἁρμονίες τοῦ Πριστάνου, στὶς πρῶτες ἀρχὲς τῆς 
νέας πολυτονίας κ.λ.π., ὃ Ἡπρὰμς ποὺ ἔμενε πάντα πιστὸς στὴν χαθαρὰ μουσικὴ σῳνο- 
λικὴ φόρμα, στεκόταν ἀρνητής. Ἡ ἁρμονία τοῦ Μπράμς, κατὰ τὸ 19590, μόλις διαφέ- 
ρει ἀπὸ τοῦ Σοῦμπερτ τῆς δεύτερης δεκαετηρίδας τοῦ περασμένου αἰῶνα. Παρ) ὅλο 
τοῦτο ὅμως, Ἡ σύγκρισι μὲ τὸν Κερουμπίνι εἶναι λανθασμένη. Καὶ ἔτσι φθάνοµε σ᾿ αὗ- 
τὸ ποὺ κάνει σήµερα γιὰ μᾶς τὴν περίπτωσι Μπρὰμς νὰ εἶναι γεμάτη σημασία Ὑαὶ 
τῆς δίνει ἄμεση ἐπιχαιρότητα. 

ὍὉ Μπράμς εἶναι ὃ πρῶτος μεγάλος μουσικὸς ποὺ ἢἡ Ἱστορικὴ του σημασία δὲν συµ- 
φωνεῖ πιὰ μὲ τὴ σημασία τῆς καλλιτεχνικῆς του προσωπικότητας. Αὐτό, δὲν ἧταν δικό 
του σφάλμα, ἀλλὰ τῆς ἐποχῆς του. "Ακόμα χαὶ οἳ πιὸ ἰδιότυπες φόρμες τοῦ ἩΜπετόδεν 
εἶχαν γεννηθῆ ἀπ᾿ τὴν ἐποχὴ τοῦ Μπετόδεν, ἐφόσον µεταχειρίστηκε γι αὗτὲς τὴ Υγλᾶῶσ- 
σε παὶ τὶς ἐκφραστικὲς δυνατότητες αὐτῆς τῆς ἐποχῆς. “Ἡ πρόθεσι τοῦ Μπετόδεν, ὅσο 
κι ἂν ἦταν ἑκτὸς χρόνου, ὅσο κι’ ἂν ἄτένιζε πρὸς τὸ μέλλον, ἦταν, ὁπωσδήποτε, ἅνά- 
λοΥη μὲ τὶς προθέσεις τῆς ἐποχῆς. “Ὁ Μπετόδεν «κρατήθηκε» ἂἄπ᾿ τὴν ἐπογὴ του. 
"Αχόμα καὶ τὰ πιὸ τολμηρά, καὶ τὰ πιὸ συνεπῆ ἔργα τοῦ Βάγχνερ, δὲν ἐχφράζουν μό- 
νο τὸ Ἰσχυρὸ ἀνθρώπινο περιεχόµενο τοῦ δημιουργοῦ τους, ἀλλὰ συνάμα ἐχπληρώνουν 
προθέσεις καὶ δυνατότητες τῆς ἐποχῆς του. "Ὅσο πι ἂν ὃ Βάγχνερ αἰσθανόταν τότε 
τὸν ξαυτό του σὲ ἀντίθεσι μὲ τὴν ἐποχή του, ἦταν, ὣς τόσο, ἢἨ ἔκφρασί της. Στὸν 
ἩΜπετόδεν, στὸν Βάγχνερ -- ἄκόμα χαὶ στοὺς µεταγενεστέρους σὰν τοὺς Στράους, Ρέγ- 
κερ, Ντεμπυσσύ -- Ἡ προσωπικὴ πρόθεσι συμφωνεῖ. μὲ τὶς προθέσεις τῆς ἐποχῆς. 
Στὸν ἩΜπράμς, καὶ γιὰ πρώτη φορὰ σ᾿ αὐτὸν ἀπριδῶς, αὐτὲς οἳ προθέσεις πέρνουν 
διαφορετικοὺς δρόμους. Κι αὗτό, ὄχι ἐπειδη ὃ ἩΜπρὰμς δὲν θὰ ἦταν βαθύτατα ἕνας 
ἄνθρωπος τῆς ἐποχῆς του, ἀλλὰ ἐπειδὴ οἳ δυνατότητες τοῦ μουσικοῦ δλικοῦ τῆς ἔπο- 


γῆς του ἔπαιρναν ἄλλους δρόμους ποὺ δὲν ἀἄρκοῦσαν στὸ εἶδος τῶν προθἐσεών του. - 


Νὲ τοῦτο εἶναι ὃ πρῶτος, ποὺ σὰν παλλιτέχνης παὶ σὰν δημιουργός, ὑπῆρξε πιὸ µε- 
γόἆλος ἀπὸ τὴ μουσικοϊστορική του ἁποστολή. 

Ἔτσι εἶναι ὃ πρῶτος ποὺ ἔπρεπε νὰ ἀμυνθῇ γιὰ νὰ μείνῃ αὐτὸς ποὺ ἦταν ---πρᾶγ- 
μα ποὺ οἳ προγενέστεροί του μέχρις ἄχόμα καὶ τοῦ Βάγκνερ φυσιχά, ἐπέτυχαν εὔχολα, 
εὐνοημένοι ἅπ τὴν ἐποχή. Ἔτσι ὑπῆρξε ὃ πρῶτος ποὺ ἔπρεπε ἀπὸ τὸ ἑσώτερο δάθος 
του νὰ ἐναντιωθῇ πρὸς τὴν ἐποχὴ τοῦ, µόνο γιὰ νὰ µπορέση νὰ κάνῃη συνειδητά 
αὐτὸ ποὺ γιὰ προγενέστερες Ὑενεὲς ἦταν φυσικό, αὐτονόητο: νὰ τοποθετήσῃ τὸν ἅν- 
θρῶπο στὸ Χέντρο ὅλης τῆς τέχνης --- τὸν ἄνθρωπο ποὺ εἶναι πάντα καινούργιος κι 
ὅμως πάντα ὃ ἴδιος. Γιατὶ ἔννοια τῆς “Ἱστορίας δὲν εἶναι ἢ ἑξέλιξι τοῦ ὑλικοῦ --- τῆς 
ἄρμονίας, τοῦ ρυθμοῦ χ.τ.λ.-- ἀλλὰ ἢ ἐπκφραστικὴ πρόθεσις ἐπείνων ποὺ χρησιμοποιοῦν 
αὐτὸ τὸ δλιχό. Δὲν εἶναι ὃ βαθμὸς τῆς «τολμηρότητος» καὶ τοῦ νεωτεοισμοῦ ἀπὸ ἅπο- 


φι Ἱστορικῆς ἑἐξελίξεως, ἀλλὰ ὃ βαθμὸς τῆς ἐσωτεριχῆς ἀνάγχης, τοῦ ἄνθρωπισμοῦ, Ἡ 


δύναµις τῆς ἐχφοάσεως, μέτρο γιὰ τὴ σημασία ἑνὸς καλλιτεχνικοῦ ἔργου. 

..  Ἔτσι ζῃ ὃ Ἡπρὰμς πρῶτος τὴν κρίσι τῆς ἐποχῆς, μὲ τὸ νὰ μὴ σταιατάῃ σ᾿ αὖ- 
τὴν σὰν ἄἀντικείμενό της, ἀλλὰ νὰ τῆς ἐναντιώνεται. Τὸ νὰ µιλήσωμε ἐδῶ γιὰ ἄντί- 
ὃρασι, θὰ ἦταν λάθος. “Ο Μπρὰμς ὑπῆρξε ἕνας «μοντέρνος» ἄνθρωπος καὶ τέτοιος ἅμει- 


νε σ᾿ ὅλη του τὴ ζωή. "Ακόμα κι’ ἐχκεῖ ποὺ δὲν ἐπρόδωσε τὴν ἕνότητα τοῦ ὅλοχκληοω- 


τικὰ ἀνθρώπινου, ναί, ἀχριδῶς ἐκεῖ --- καθὼς δλέπομε σήµερα. 


Ἔτσι ἡ τέχνη του ἔμεινε ἁπλῆ καὶ ἀνθρώπινη. "Ἠταν ἢ θέλησί του νὰ µείνῃ- 


ἐντελῶς ἁπλός, ἐντελῶς φυσικὸς χι’ ὅμως ἐντελῶς αὐτὸς ὃ ἴδιος. Ἡ τέχνη του --- σὰν 


τέχνη τοῦ τελευταίου Τερμανοῦ. δίπλα στὸν Βάγχνερ --- ἐπέτυχε παγχόάσµια ἀναγνώρισι 


ο μα, 
οκ. - ---ᾱ- -νς 
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μα 
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μ᾽ ὅλο ποὺ, ἢ ἀκριδῶς ἐπειδὴ ἦταν ἁπόλυτα Τερμανικὴ καὶ σὰν τέτοια, ἀπέκλειε κάθε 
συνθηκολόγησι. Σήµερα εἶναι ἕνας ἂἀπ᾿ τοὺς συνθέτες ποὺ παίζονται συχνότερα σὲ 
πολλὲς ξένες χῶρες. "Όπως τὸν ἴδιο τὸν ἑαυωτό του, ἔτσι Ίξερε νὰ κρατήσῃ καὶ τὴν 
τέχνη του ἐλεύθερη καὶ ἄθιχτη ἀπ τὴν Χρίσι, πού, πενήντα σχεδὸν χρόνια τώρα, µα- 
στίζει τὴν Εὐρωπαϊκὴ πνευματικὴ ζωὴ καὶ ποὺ, στὸ μουσικὸ τοµέα ἐχδηλώνεται προ- 
πάντων στ Εαθειὰ διάστασι μεταξὺ κοινοῦ καὶ δημιουργικοῦ μουσικοῦ. Μιὰ χρίαι 
ποὺ πρέπει νὰ ὑπερνικηθῇ, ἂν θέλουμε νὰ ἐξακολουθῇ νὰ ὑπάρχῃ μιὰ ζωντανὴ µου- 


σικὴ ζωη. 
ΒΙΑΧΕΔΝΜ ΦΟΥΡΤΒΑΙΤΕΛΕΡ 


ο ΔΡΟΜΟΣ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΔΕΛΦΟΥΣ 


Τοῦ κ. Ι0Ο25ΕΕ ΜΑΝΟΣ ΝΤΕΕΒΝΕΚ 


Ἐεχινᾷς θράδυ ἀπ᾿ τὴν ᾿Αθήνα καὶ τὸ πλοῖο σου φθάνει κιόλας πρὶν ξημερώσῃ στὸν 
ὅρμο τῆς ᾿Ἱτέας. Είναι ἀχόμα σκοτεινὰ καὶ στὸν ἀνέφελο νυχτερινὸ οὐρανὸ λαμπυρίζουν 
µυοιάδες ἄστρα, ἐνῷ ἣἡ θάλασσα σπινθηρίζει καὶ φεγγοδολάει ἄναταραγμένη ὣς τὰ δά- 
θη της ἀπ᾿ τὴν πίνησι τοῦ πλοίου. 

Ἔπειτα, καθὼς ἀνεθδαίνεις τὴν “Ἱερὰ δδὸ τῶν προσκυνητῶν, τὸ φῶς ξεσκεπάζει σι- 
χὰ - σιγὰ τὴ µεγάλη πόλι τῶν ναῶν, δεξιὰ κι’ ἄριστερὰ ἀπ᾿ τὸ δρόμο, ὃ πορφυρίτης 
τῶν δράχων ἀρχίζει νὰ πυρώνῃ, φΦηλά, τὰ χιόνια τοῦ Παρνασσοῦ ροδίζουν στὶς πρῶτες 
ἀχτίνες τοῦ ἥλιου καὶ ἡ λάμφι τους χαταυγάζει ὅλη τὴν ξερή, ἀπέραντη ὀρεινὴ ἕκτα- 
σι. ᾿᾽Ακόμα καὶ τὰ γαλάζια παλάτια τοῦ Ποσειδῶνα εἶναι ἁόρατα ἀπὸ δᾷ. 

Ἡ δύναμι τοῦ φωτὸς παίρνει ἀπειλητικὴ ἔντασι. Κατὰ τὸ μεσημέρι εἶναι ἀδύνατο 
νὰ σταθῇς πειὰ κάτω ἀπ᾿ τὰ ἐρείπια ποὺ ἐχτοξεύουν φωτιά, ἀδύνατο νὰ κυττάξῃς. Καἱ 
τότε συµδαίνει τὸ θαῦμα ποὺ ζᾖῃ κάθε ἐπισχέπτης τῆς "Ελλάδας αἰσθανόμενος τὴν τὲ- 
χνη: Τὸ µάτι θαμπωμένο ἀπ᾿ τὸ τόσο φῶς, θλέπει παντοῦ Μορφές. ᾿Ενῷ στὸν ὠχρὸ Βορ- 
ρᾶ τὸ πέρασμα τῶν θεϊκῶν δυνάμεων ξύπνησε κυρίως τὴ Μουσική, ἐδῶ γεννιοῦνται πλα- 
στικὲς Μορφές. Τὸ θεῖο, καθὼς τὸ λέμε συνήθως πολὺ φτωχικὰ, Ὑίνεται θεότης, ἔνσω- 
µαιωμένος θεός, στὴν ἄκρη αὐτὴ τῆς Βὐρώπης, καὶ ὃ προσχυνητὴς δοκιμάζει κάτι ἀπ 
τὸν εὐτυχισμένη ἐχείνη φριχίασι ποὺ αἰσθάνθηχε ὁ Τκαῖτε κατὰ τὸ ταξίδι του στὴν ἸἹ- 
ταλίο, ὅταν ἀντίχρυσε γιὰ πρώτη φορὰ τὰ "Ἑλληνικὰ ἀγάλματα τῶν θεῶν. "Εμφανίξε- 
ται ὃ Απόλλωνας, ὃ νιχητὴς τοῦ χάους, τὸ κυρίαρχο πνεῦμα, ὁ θεϊκὸς ἠνίοχος, φηλά. 
πόνω ἅπ᾿ ὅλες τὶς γιγαντομαχίες καὶ τὶς σκηνὲς πάλης, ποὺ ποσμοῦν κι’ ἐδῶ τὸ ναό του, 

“Όποιος τώρα ἐπιχειρεῖ νὰ µιλήσῃ χιὰ τοὺς Δελφούς, ὄχι μὲ τὸν Ίρόπο τῶν πε- 
ριγγητῶν ποὺ χομπάζουν πὼς σήµερα θλέπουν τὴν Τροία, αὔριο τὴν ᾿Ακρόπολι, καὶ 
μεθαύριο μάλιστα πὼς καταπίνουν τὸν Πύθωνα, ἀλλὰ μὲ τὴν εὐλάδεια ἐχείνη ποὺ ἐπι- 
θαλλόταν σ᾿ ὅλη τὴ ζωὴ τοῦ Ἕλληνα προσκυνητοῦ, ποὺ δὲν .μιλοῦσε γιὰ τοὺς θεοὺς 
παρὰ τὸ πολὺ μὲ ὁμοϊδεάτες του, θᾶπρεπε πρῶτα ν᾿ ἀπομακρυνθῇ δλότελα ἀπ᾿ τὴ θρη- 
σχευτικἡ Ἑηρότητα τῆς μονοκόμματης ἐποχῆς µας, νὰ Υίνῃ ὃ ἴδιος Ἕλληνας τῆς πα- 
νίερης ἐκείνης ἐποχῆς, ποὺ ἡ πύρινη πνοὴ τοῦ "Απόλλωνα διέπνεε κάθε Υήϊνο. 'Απ᾿ αὖ- 
τὴν τὴν Ἑλληνικὴ εὐσέδεια, ποὺ ἡ φλόγα της δὲν ἔχει παρόμοια στὸν κόσμο, ποὺ Π’ 
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ταν. μᾶλλον μιὰ θάλασσα αἰσθήματος, ἂἀπ᾿ αὐτὴν ποὺ πρωτοξεπετάχθηκε ἡ Ἑλληνικὴ 
τέχνη γιὰ νὰ ὑμνήσῃ τοὺς θεούς, ἐμεῖς εἴμαστε, θΒέδαια, τόσο µαχρυά, ὅσο ἀπὸ τ' ᾱ- 
τρα. Μᾶς εἶναι ἀδύνατο νὰ φθάσωµε ὥς σ᾿ αὐτήν. Δὲν ξέρομε τίποτα γιὰ τὶς λατρεῖες 
τῶν Μυστηρίων ποὺ δέσµευαν μὲ τέτοια τεράστια δύναμι τοὺς πιστούς τους, ὥστε, παρ᾽ 
ὅλη τὴ χιλιόχρονη διάρχειά τους καὶ μ ὅλο ποὺ δλόχληρες μᾶζες ἀνθρώπων ἦταν μυη- 
µένοι -υ-- ἀνάμεσά τους αὐτοκράτορες, δασιληάδες, πολιτικοί, στρατιωτικοί, ποιηταὶ --- 
"κανένας τους δὲν πρόδωσε στὸν ἔξω κόσµο οὔτε μιὰ λέξι γιὰ τὶς ἀπόχρυφες τελετές 
τους: μποροῦμε µόνο νὰ φαντασθοῦμε πὼς στὶς ἱεροτελεστίες ἐχκεῖνες ἐμφανιζόταν στοὺς 
πιστοὺς αὐτούσιος ὃ θεὸς ποὺ ἐπεκαλοῦντο, 

Μόνο Ἡ κλασσική, ἡ ὀλυμπιακὴ ἐπίσημη θρησκεία, μᾶς εἶναι, ἐν μέρει, γνωστή, 
ἀπὸ τοὺς ποιητάς, τοὺς συγγραφεῖς, τοὺς γλύπτες. Πόσα ὅμως αἰσθητικὰ ᾖἢ ἱστορικὰ 
πενά, µέσα στὴν πάροδο τῶν αἰώνων, ἀφίνουν κι’ αὐτοί! Μᾶς λένε παραπολὺ λίγα γιὰ 
την ἐνέργεια τῶν δυνάµεων τῆς ζωῆς, ποὺ ἂἀπ᾿ αὐτὲς ξεπετάχθηκε, ἐπιταχτικά, ἡ λα- 
«ρεία τῶν θεῶν. Τὸ χάσμα τῆς γῆς στοὺς Δελφούς, ποὺ ἀπ᾿ τὶς ἀναθυμιάσεις του ἔπρο- 
φήτευε Ἡ Ἠυθία, εἶναι γιὰ πάντα κχαταχωµένο, κανένας ἐρευνητὴς δὲν μπόρεσε ὥς σή- 
αερα νὰ τὸ ξεθάφῃ, καὶ χωρὶς ζωντανὸ ἄλογο στέκεται ὃ ἐξαίσιος χαλκοπράσινος ἡνίο- 
χος στὸ Μουσεῖο τῶν Δελφῶν, σύμδολο τῆς αὐτοκυριαρχίας ἀνάμεσα στὴν πιὸ δίαιη χί- 
νηι--τ ἕνας ἐνανθρωπισμένος Απόλλωνας. "Έτσι ὃ σημερινὸς προσχυνητὴς τῶν Δελφῶν, 
δὲν μπορεῖ παρὰ νὰ περιγράφῃ µόνο, νὰ ἐξηγήσῃ δειλά, νὰ φαντασθῇ τὴν αἰώνια ἐκεί- 
νη ἐσωτερικὴ ὁρμη τοῦ ἝἛλληνα, τοῦ ἀνθρώπου γενικά: νὰ ὑπερνικάῃ  ἁδιάκοπα τὸ 
χάος μὲ τὴ δηµιουργία τοῦ Σύμπαντος, μὲ τὴν ἐνεργὸ ζωὴ, οὕμφωνα μὲ τὸ ρητὸ ποὺ 
ἦταν χαραγμένο στὴν εἴσοδο τοῦ ναοῦ τῶν Δελφῶν: Τνῶθι σαυτόν ] 

Οἵ Δελφοὶ ἦταν μιὰ πόλις προοχυνήµατος, καὶ σὰν τέτοια, ἔπρεπε νὰ προσφέρη 
στοὺς προσχυνητὲς ἕνα ζωντανὸ θέαμα. ᾿Απ' τὶς χιονισμένες κορυφὲς τοῦ Παρνασσοῦ, 
ὅτου χόρευαν οἳ Μοῦσες, φαίνονταν τὸ ᾿Ιόνιο καὶ τὸ Αἰγαῖο πέλαγος, οἱ ὁροσειρὲς ἀπ᾿ 
τὸ Βορεινὸ "Όλυμπο ὣς τὸν Ταῦγετο τῆς Σπάρτης, οἳ Κυκλάδες καὶ οἳ Σποράδες, ὅλη 
δηλαδη ἡ Ἑλλάδα, μ’ ἕνα μονάχα ἀπολλώνειο θλέμμα. Οἳἵ Πόλεις εἶχαν ἐκεῖ τοὺς θη- 
σαυρούς τους, ὅπου χατέθεταν τ ἀναθήματά τους καὶ πρεμοῦσαν τὰ ἔἕπλα τους, ἔτσι 
ποὺ, ἐκεῖ ἀπάνω, κάτω ἂπ' τοὺς ἐπιθλητικοὺς λόφους τῶν Φαιδριάδων, ἦταν ὁρατὴ 
ἕρη Ἡ Ἱστορία τους, ὄχι ὅμως μονάχα ἢ Ἱστορία τῶν γεγονότων: Ἰζαὶ τοῦ Ὁμήρου ἢ εἷ- 
χόνα ὑπῆρχε ἐκεῖ, ἰσότιμη μὲ τὶς εἰχόνες τῶν θεῶν, τοῦ "Ομήρου, ποὺ σὰν τὸν Γχαῖτε, 
δὲν ἦταν µόνο ὃ ποιητής, ἀλλὰ καὶ ὃ ἁπόλυτος Δάσκαλος τῶν Ἰἠθῶν καὶ ἐθίμων τοῦ 
λαοῦ του. 

Ἡ πιὸ µεγάλη σημασία ὅμως, ἔγχειται στὸ γεγονός, πὼς, ἑνῶ οτὸ ἀνατολιχὸ ἀέ- 
τοµα τοῦ ναοῦ ὑπῆρχαν τὰ ἀγάλματα τοῦ ᾿Απόλλωνα, τῆς ἁγνῆς ἁδελφῆς του "Αρτεμης 
κπὶ τῆς μητέρας τους Λητῶς μὲ τὶς ἑννέα Μοῦσες, στὸ δυτικὸ ἀέτωμα προσκυνοῦσαν τὸν 
σκοτεινὸ ἀντίπαλο τοῦ θεοῦ τοῦ φωτός, τὸ θεὸ τῆς κραιπάλης Διόνυσο, δίπλα στὶς εἷ- 
Ἄθνες τῶν Θυιάδων. "Έτσι κι’ ἐδῶ οἳ προσκυνητὲς εἶχαν μπροστά τους τὶς δυὸ χύριες 
δυνάµεις τῆς ζωῆς, ἔνστικτο καὶ τάξι, φλόγα καὶ φῶς, µέθη καὶ διαύγεια, γένεσι καὶ 
µο;φή, θούλησι χαὶ κράτος, χωρίς, ὡστόσο, Υ᾿ ἀπομένῃ ἢἡ παραμικρὴ ἀμφιδολία, ποιὸς 
ἀπ᾿ τοὺς δυὸ θεοὺς ἀντιπροσώπευε τὸ οχοπὸ τῆς ζωῆς: “Ὁ θεὸς τῆς αἰώνιας, τῆς τολ- 
μηρῆς ἀλήθειας καὶ τοῦ αἱματοπλασμένου πνεύματος. Ἠαθειά, στὰ πόδια τοῦ ναοῦ, στὴ 
χοράδρα ἀνάμεσα ἄπ᾿ τὰ φηλὰ Βουνά, ὁρατὸς σ) ὅλους τοὺς: προσχυνητές, κυλάει σὰν 
φ:δι ὃ ποταμὸς Ἠλειστός, ὅμοιος μὲ τὸν φρικτὸ Ἠύθωνα, ποὺ ὃ Απέλλωνας σκότωσε 
ἐκεῖ, κάτω ἀπ᾿ τὴ χαράδρα. Αλλὰ χι’ αὐτὸς ἄκόμα, ὃ ἁγνὸς θεός, ὑποχρεώθηχε μετὰ 


ει --- 5ὸ. -- 


τὴν πρᾶξι του αὐτή, νὰ πάῃ στὴν Κρήτη, ὅπου ὃὁ Ἱερέᾶς Ιαρμάνορας τὸν Ξεάγνισε ἅτ 
τὸ μιαρὸ φόνο. μις αι 

Στὴν ἐπιστροφή του λούσθηκε στὴν Κασταλία πηγη καὶ μετὰ ἅπ΄ αὐτόν, καθαρί- 
σΏηκαν τ) ἀτέλειωτα σμήνη τῶν προσκυνητῶν στὴν Ίρεμη πηγοῦλα, που δεπησάει «ε- 
χαριστὴ ἀπ᾿ τὴ ρωγμ] τοῦ δράχου, σὰν τοὺς ἀναρίθμητους θρησκευτικοὺς λαοὺς τῆς Υῆς 


---ὄχι μονάχα τής ᾿Ανατολῆς --- ποὺ ἔχουν ὑποξληθεῖ στὸ νόµο τοῦ καθαρμοῦ μὲ τὸ 
ἄγχιασμένο. νερό: Τιὰ τὸ δίκαιο ἀρχεῖ μιὰ αταχόνα, δλόκληρος, ὅμως, ὃ ὠκεανὸς δὲν 
μπορει ν᾿ ἀποπλύνῃ τὶς ἁμαρτίες τοῦ καχκοῦ --- ἔτσι διαλαλοῦσε τὸ ἀρχαῖο ρητὸ τῶν 


ἀπολλώνειων ἀνθρώπων, τῆς ἀληθινὰ δεύτερης αὐτῆς ἀνθρωπότητας ποὺ εἶχε ὃημιουρ- 
γήσει ἐδῶ, στοὺς Δελφούς, μὲ τὸ Δευκαλίωνα καὶ τὴν Πύρρα, ὃ ἴδιος ὃ Απόλλωνας, 
ὅναν ἡ πρώτη εἶχε καταστραφΏ στὸν κατακλυσμό. ' 
Φφῶς, διαύχεια, ἀλήθεια --- αὐτὴ εἶναι Ἡ τριπλή ἀπολλώνεια ἀπήχησι ὑμν Δελφῶν. 
"Ανάμεσα σὲ μιὰ τέτοια ἀντίληφι γιὰ τὴ ζωή, φυσάει ὃ ζωογόνος θουνήσιος ὄνεμος ἑνὸς 
λαοῦ χωρικῶν, ποὺ ἡ ζωή του δὲν περιοριξόταν καθόλου στὴν πόλι τῶν ᾿Αὐηνῶν. ως 
τώσο ὑχιὲς καὶ ὠφέλιμο νὰ ξεχινοῦν γιὰ προσκύνημα οτὰ Εουνὰ οἱ «ριμᾶς - 
ρυι και συχνὰ µαταιόδοξοι καὶ εἴρωνες, στὰ θουνὰ ὅπου παντοῦ ἦταν ο... τὰ Ἱερὰ 
μνηµεια κι’ ὅπου ἔπρεπε νὰ νηστεύουν καὶ νὰ σωπαίνουν. Τί ἀντίθεσις μὲ τὰ ὁμαδικὰ 


ταξίδια τῆς ΠΏὐρωπαϊκῆς ἐποχῆς µας, ποὺ οἳ Ἱερεῖς, ατὴν καλλίτερη περίπτωσι, εἶναι 


»αθηγητές! 

«Ωστόσο, ὅμως, δὲν ἀπαρνιόντουσαν κι᾿ οὔτε περιφρονοῦσαν τὴν ἐπιθυμία καὶ τὸ ὰ 
στικτο. Στὸ δρόµο πρὸς τὸν Παρνασσό, σ' ἕνα Χρατηρα ἀπὸ αράκη, μιά ἀκόμα 
τὲ µέρος, ὅπου Μαινάδες καὶ Βάκχες, λάτρευαν τὸν Διόνυσο, πρὶν ἀναλάδει τὴν χυριαρ- 
χία ὃ ᾿Απόλλωνας. ᾿Εδῶ εἶναι καὶ τὸ Κωρύκειο ἄντρο τῆς ἀκολασίας, ἕνα μῷ μα 
φῶτα ποὺ φωσφορίζουν καὶ σταλαχτίτες σὲ διαξολικὰ σχήματα, ποὺ λὲς καὶ σὲ κ. 
ο ἕνα έαθυπράσινο, τυλιγμένο μὲ ἀραχνοπλέγματα, ὠκεανὸ ἸΠδονῆς. ρου σ᾿ να τὸ 
ἐλισθηρὸ περιξάλλον, θὰ γίνονταν τὰ ὄρχια ποὺ ἡ ὀσμῆ τους μμδόμνει με ἀπ᾿ τὴ 
υοσηρὴ πεδιάδα τῆς Γρίσας μὲ τὶς ἀναθυμιάσεις τοῦ πυρετοῦ. - χι αὐτό, ο πιὸ 
ἰσχυρὸ ἀστράφτει παντοῦ, ἄπ᾿ τὴ Διονυσιαχκὴ μέθη τὸ φέγγος τοῦ ώφωῤα - κά 
πλὸς θοσκὸς τοῦ τόπου ἀκόμα, νοιώθει τὴν φρικίασι ποὺ εἶναι αἰώνια κό, μ’. αὐτὸ 
τὸ σπήλαιο, δὲν θὰ κοιμόταν χαμμιὰ νύχτα ὁλομόναχος ἐδῶ: ΕΝ χάθε ὑχγιὴς λαὸς 
ἀπονέμει καὶ στοὺς δυὸ θεοὺς τὴν πρέπουσα στὸν καθένα τους τήν 

Ἐϊναι ὡραῖα νὰ κάθεσαι κάτω ἀπ᾿ τὸ γέρῳ πλάτανο, δίπλα ον οομεη. πας 
καὶ νὰ κυττᾶς πρὸς τὴ χαράδρα τοῦ Πλειστοῦ, πέρα ἄπ᾿ τὰ ἐρείπια τῆς Μαρμαριᾶς. Λέ- 
νε πὼς ὃ ᾿Αγαμέμνονας φύτεφε τοῦτο τὸ δέντρο ποὺ γνώριζε κιόλας μα ης ἁρ- 
χαιότητα: Ἔτσι τὰ τόσα χρόνια ποὺ πέρασαν τὄχαναν δέντρο τοῦ τόπου. "Ένας ἀετὸς 
ὁρμάει ἅπ᾿ τὸν ἀέρα χι’ ἁρπάζε: ἕνα ἑρπετὸ ποὺ λιάξεται. Τὸ Ἀτάδιο λαμποκοπάει "ην 
ἄνω περιοχὴ τῶν ναῶν γερμένο λοξὰ πρὸς τὴν πλευρὰ τοῦ θουνοῦ, 

Πόσο καλὸ εἶναι ν᾿ ἀναλογίζεσαι ἐδῶ τὴν ἑλληνικὴ Σνότητα ποὺ, πάνω πό κάθε 
ἀντίθεσι, δημιούργησε εἰκόνες ἀθανασίας. Οἱ πρόγονοι τοῦ θεῖκοῦ "Ἡραινῆν ὣς τὸν Δα- 
ναό, στέκονται ἐδῶ σκαλισμένοι στὴν πέτρα, χάλχινοι ταῦροι καπνό γιὰ Ἆρ 
πλούσιο φάρεμμα, ἀναμνηστικὲς εἰκόνες γιὰ τὶς νίκες ἐν Αϊγὸς ών, καὶ στὸ 3 - 
ραθῶνα. ᾿ΕἘγχόσμια καὶ ὅἅγια, μῦθος καὶ ἱστορία, παν "πάρα ας τὸ κο 
ἦταν τὸ ἐξαὔλωμένο σῶμα τῆς Υγηἠϊνης ζωῆς. Τρεῖς χιλιάδες κκ. ἔκρυξαν οἱ ἀ) 
σαυροὶ πρὶν --- πολὺ πρωτήτερα ἄἀπ᾿ τὴ µετανάστευσι τῶν λα --- τ ἁρπάξουν ο μαι 
οτρατηγοὶ καὶ αὐτοκράτορες, ποὺ μὲ τὶς ἄχρωμες, περνόν τη ο χά - πας ο 
σιὸ Ἑλληνικὸ τοπίο ἕνα χαρακτηριστικὸ ποὺ τοῦ ἦταν ἁπόλυτα ξένο. Απ᾽ τὴν 


ο ή 


κία πηγὴ δὲν ἔγινε κανένα λουτρὀ. Χείμαρροι κατὰ τὴν πτῶσι τους χάραξαν σχαλοπά- 
τιώ στὸν ποχκινωπὸ 6ράχο --- αὐτὸ εἶναι τὸ µόνο στολίδι ἐκτὸς ἀπὸ μερικὰ χοιλώµα- 
τα στὸ λεῖο τοῖχο, ὅπου ἄλλοτε ἦταν τοποθετημένα ἀναθήματα. 'Απαλὴ καὶ λεπτή, σὲ 
ἀραιὰ διαστήματα, ἀναπηδάει ἡ ἱερὴ πηγἡ ἀπ᾿ τὰ σκιερὰ τοιχώματα, τὰ κυµατάχκια της 
εἶναι μικρὰ ὅσο ἕνα δάκτυλο κι’ ἀναταράζονται μονάχα σὰν περνοῦν πάνω ἂἀπ᾿ τὰ χλω- 
μά χορτάρια ποὺ φυτρώνουν στὴ μόλις ἑνὸς χεριοῦ πλάτους κοίτη τους. 

Διτότητα καὶ σεμνότητα εἶναι τ ἀδέλφια τῆς ἑλληνικῆς ὠμορφιᾶς: Στὴν κορυφὴ 
τῆς Μπασσιᾶς στέκεται ὃ ναΐσκος τῆς Αφροδίτης ποὺ δὲν εἶναι πιὸ μεγάλος ἀπὸ ἕνα 
Ὑρεθδάτι ἢ Έναν τάφο. Κάθε πομπὴ φαινόταν στὸν εὐσεδβῆ Ἕλληνα δάρδαρη, ἀνάμεσα 
στοὺς κόχκινους, Ὑαλάζιους, ἄνοιχτοκάστανους καὶ ἄσπρους στύλους τῶν ναῶν, ὅ θεῖκὸς 
ἄνθρωπος περπατοῦσε κάτω ἄπ᾿ τὴν ἀνώτερη δύναµι τῶν θεῶν. 

Ῥέδαια, ὃ ἄνθρωπος κερδίζει πάντα ὅ,τι ἁρπάζει ἀπὸ τοὺς θεούς, ἀλλὰ χάνει τὸ 
μέτρο, ὄχι µόνο τὸ δικό του, ποὺ μ’ αὐτὸ μετράει τὸν ἑαυτό του, ἀλλά χαὶ τὸ μέτρο 
τῶν πραγμάτων. "Αν ὅμως τὸ ἑλληνικὸ ρητὸ ἔλεγε πὼς ὃ ἄνθρωπος εἶναι τὸ μέτρο 
ὅλων τῶν πραγμάτων, σίγουρα τὸ ἐννοοῦσε ὄχι κατὰ τὴ νοθεµένη καὶ ἄθεη ὄννοια µεταγε- 
Ῥέστερων αἰώνων, ἀλλὰ πάντα ἀναφορικὰ μὲ τὸν ἀπολλώνειο θεό, ποὺ χάτω ἀπὸ τὸν ἡ- 
λιο του δὲν μπορεῖ νὰ ὑπάρξῃη τίποτα χωρὶς μέτρο: Ἡ ᾿Απολλώνεια θρησκεία ἀναπτύ- 
χθηκε πάνω στὸ πεδίο μιᾶς ὑφηλότερης αὐτογνώσεως. 


ΓΙΟΖΕΦ ΜΑΤΚΝΟΥΣ ΒΕΡΝΕΡ 





Ἡ ΓΕΩΡΓΙΑ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ 





Τοῦ βαρώνου κ. ΒΑΝΙΕΙ. ΒΑΝΕΕΥ, διπλ. γεω- 
πόνου, Ὑπουργοῦ τῆς Γεωργίας ἐν Οὐγγαρία. 


Διαρκὴς ἀποστολὴ τοῦ Ὑπουργείου Γεωργίας εἶναι ἡ δι’ ὅλων τῶν µέ- 
σων προαγωγὴ τῆς ἐξελίξεως τῆς οὑγγρικῆς γεωργίας. Αἱ ἐπιτυχίαι τῆς ἐ- 
νεργείας αὐτῆς εἶναι ἐξώφθαλμοι, ἰδίως ἂν ληφθῇ ὑπ) ὄψιν ἡ µεγάλη ἐξέλι- 
ξις, ἥτις ἐσημειώθη ἐδῶ κατὰ τὴν τελευταίαν: πεντηκονταετίαν παρὰ τῆς 
ἐκτατικῆς, μὲ τὴν ἐκτεταμένην νομὴν συνδεοµένης οἰκονομίας εἰς ἐντατικω- 
τέρας µεθόδους παραγωγῆς. Σήµερον ἀπαντῶμεν ὄχι µόνον εἰς τὰ μεγάλα 
κτήματα, ἀλλὰ καὶ μεταξὺ μικροϊδιοκτητῶν χωρικῶν εἰς τὰ διάφορα τμήματα 
τῆς χώρας µίαν ἐντατικὴν καλλιέργειαν καὶ µίαν κτηνοτροφίαν τόσου ὕψη- 
λοῦ ἐπιπέδου, ὥστε τὰ ἁποτελέσματά της κινοῦν τὸν θαυμασμὸν τῶν ἐκ 
τοῦ ἐξωτερικοῦ ἐπισκεπτῶν τῆς ἑκάστην ἄνοιξιν ὀργανουμένης Γεωργικῆς 
Ἐκθέσεως καὶ τῆς κτηνοτροφικῆς ἀγορᾶς τῆς Βουδαπέστης. Ἐν τῇ Νοτιανα- 
τολικῇ Εὐρώπῃ ἡ γεωργία τῆς Οὐγγαρίας καταλαμβάνει τὴν πρώτην θέσιν 
ἀλλ” ἐν τοσούτῳ εἶναι γεγονὸς ὅτι ἡ ἱκανότης της εἰς ἀπόδοσιν δὲν εὕρηται 
γενικῶς εἰς τὸ ἐπίπεδον ἐκεῖνο, τὸ ὁποῖον δύναται νὰ ἐπιτύχῃη διὰ περισσό- 
τερον συγχρονισµένων μορφῶν οἰκονομίας. Αἱ φυσικαὶ προῦποθέσεις ἐν Οὑγ- 
Υαρίᾳ εἶναι διάφοροι ἢ λ. χ. ἐν Γερμανίᾳ: Καθ’ ὅσον ἀφορᾷ τὸ κλῖμα, ἡ 
θερµοκρασία ὑπόκειται εἰς µεγάλας κυµάνσεις, αἱ βροχαὶ εἶναι ὀλίγαι καὶ 
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γενικῶς, ἀλλ᾽ ἰδίως εἰς τὴν μεγάλην πεδιάδα, δυσμενῶς κατανεμηµέναι. Ἐν 
τοσούτῳ ἐγείρεται τὸ ἐρώτημα διατὶ μέχρι τοῦδε ἡ Οὐγγρικὴ γεωργία δὲν 
ἐπέτυχε νὰ προσεγγίσῃ περισσότερον τὸν γερμανικὸν µέσον ὅρον εἰσοδή- 
µατος. Τοῦτο ἔχει μεταξὺ ἄλλων καὶ ἕνα ἐξαιρετικῶς χαρακτηριστικὸν λχό- 
γον. Συνίσταται δὲ οὗτος εἰς τὸ ὅτι ἡ οὑγγρικὴ γεωργία ὑπὸ ὁμαλὰς συν- 
θήκας φέρει εἰς τὴν ἀγορὰν σημαντικὰ περισσεύµατα πρὸς ἐξαγωγήν, συνε- 
πείᾳ τῶν ὁποίων ἐξηρτᾶτο κατὰ τὸ παρελθὸν εἷς µέγαν βαθμὸν ἐκ τοῦ ξέ- 
νου ἀνταγωνισμοῦ, ὅστις ἐπέτρεπε τὴν διάθεσιν τῶν προϊόντων εἷς χαμηλὰς 
τιµάς. "ως ἐκ τούτου ἡ ἐντατικὴ μορφὴ οἰκονομίας -- διάθεσις μεγαλυτέρων 
κεφαλαίων, µεγαλυτέρα Χχρησιµοποίησις χημικῶν λιπασμµάτων΄ κ.τ.λ. --- δὲν 
ἠδύνατο πάντοτε ν᾿ ἀποφέρῃ παρ᾽ ἡμῖν αὔξησιν τῆς ἀποδοτικότητος, ὥς συ: 
νέβαινεν εἰς τὴν περίπτωσιν τῶν χωρῶν, αἴἵτινες εἰσῆγον ἐκ τοῦ ἐξωτερι: 
κοῦ, καὶ αἶ ὁποῖαι διέθεταν ἐσωτερικὴν ἀγορὰν μεγάλης ἀπορροφητικῆς δυ- 
νάµεως. Ὁ µέσος ὄρος τοῦ γεωργικοῦ εἰσοδήματος ἐν Οὐγγαρίᾳ ὑπελεί- 


' πετο κατὰ πολὺ τοῦ µέσου ὅρου εἰς τὰς χώρας αὐτάς, ἀλλ᾽ εἶναι γεγονὸς 


ὅτι ὑπερέβαινον ἀπὸ πάσης ἀπόψεως τὸν μέσον ὅρον γεωργικοῦ εἰσοδήμα- 
τος ὅλων τῶν ἐπὶ τοῦ γεωργικοῦ πεδίου ἐξαγωγικῶν χωρῶν τοῦ κόσμου. 
Εἰς µίαν Εὐρώπην ἐπιδιώκουσαν τὴν αὐτάρκειάν της, ἡ διάθεσις τῶν γεωρ- 
γικῶν πλεονασμάτων, ἄἂς ἐλπίζωμεν ὅτι θέλει διαμορφωθῆ κατὰ τρόπον 
ἐπωφελέστερον, καὶ τὸ περιστατικὸν τοῦτο καθιστᾷ ἀπαίτησιν τῆς ἐποχῆς 
τὴν ἀνάπτυξιν τῆς οὑ γγρικῆς γεωργίας, τὴν ὁποίαν χρειαζόµεθα ἁπαραιτή- 
τως διὰ τὴν οἰκονομικὴν ἐνίσχυσιν τῆς χώρας, ἀλλὰ καὶ διὰ ΄ κοινωνικοὺς 
λόγους. | 

Τὴν ἀνάπτυξιν τῆς οὑγγρικῆς γεωργίας θέλομεν νὰ πραγµατοποιή: 
σωμεν ἐπὶ τῇ βάσει ἑνὸς εἰδικοῦ νόµου, διὰ τῆς διαθέσεως ἑνὸς δισεκατοµ- 
µυρίου πεγκῶν ἐντὸς μιᾶς περίπου δεκαετίας. Σκοπός µας εἶναι ἡ αὔξησις 
τῆς γονιµότητος τοῦ ἐδάφους, ἡ κατὰ ποσότητα καὶ ποιότητα ἐξύψωσις τῆς 
γεωργικῆς παραγωγῆς καὶ ἡ δι᾽ αὐτῆς αὔξησις τοῦ ἐθνικοῦ εἰσοδήματος. 
Τὸ διὰ τοῦ νόµου τούτου προβλεπόμενον τεράστιον ἔργον, τὸ ὁποῖον ἐν τῇ 
πραγμµατικότητι πρόκειται νὰ ἐξυψώσῃ εἰς πρωτεύουσαν θέσιν ἐν ὁλοκλήρῳ 
τῇ Εὐρώπῃ τὴν οὐγγρικὴν γεωργίαν, συνδέεται μὲ τὸ ὄνομα τοῦ Αντιβασι- 
λέως τῆς Οὐὑγγαρίας Βιτὲγ Μικολάου Χόρτυ τοῦ Ναγκιμπάνια. 

Κατωτέρω μνημονεύω σηµαντικά τινα σημεῖα τῆς προαγωγῆς τῆς 
οὐγγρικῆς γεωργίας. Ἐν πρώτοις θέλομεν αὐξήσει τὴν διάδοσιν τῶν ἀπαι- 
τουµένων εἶδικῶν γνώσεων διὰ μιᾶς εὑρείας ὀργανώσεως τῶν εἰδικῶν γεωρ- 
γικο- οἰκονομικῶν σπουδῶν. Αἱ ἁκαδημίαι οἰκονομικῶν σπουδῶν καὶ ἡ ἆκα- 
δηµίά κηπουρικῆς ὀργανώνονται εἷς πανεπιστήμια μὲ τετραετῆ κύκλον σπου- 
δῶ:'. Ὁ ἀριθμὸς τῶν γεωργικῶν σχολῶν τῆς µέσης ἐκπαιδεύσεως αὐξάνει. 
Μεγάλην σηµασίαν ἀποδίδομεν εἰς τὴν διδασκαλίαν τῆς οἰκονομίας εἷς τὴν 
κατὠτέραν ἐκπαίδευσιν, ἐν τῷ πλαισίῳ τῆς ὁποίας αὐξάνομεν τὸν ἀριθμὸν 


τῶν χειμερινῶν σχολῶν, μέχρις ὅτου εἰς κάθε περιφέρειαν ὑπάρξῃ µία 


τοὐλάχιστον παροµοία σχολή. 'Ὁμοίωώς αὐξάνομεν τὸν ἀριθμὸν τῶν εἰδικῶν 
οἰκονομικῶν σχολῶν τῆς κατωτέρας ἐκπαιδεύσεως καὶ τῶν διαφόρων ἄλλων 
σχολῶν, ὡς λ. χ. αἱ χειμεριναὶ σχολαί, τὰς ὁποίας τετραπλασιάζοµεν αὖξα- 
νοµένου τοῦ ἀριθμοῦ των εἰς χιλίας. Εἰσάγομεν τὸν θεσμὸν πλανοδίων χει- 
μερινῶν σχολῶν καὶ ὀργανώνομεν τὴν οἰκοτεχνικὺν διδασκαλίαν διὰ τὰς 
γυναῖκας. 'Ὁμοίως ἐφαρμόζεται µία ἐπέκτασις καὶ ὁ συγχρονισμὸς τῶν πει- 
ραματικῶν µας ἐργαστηρίων. "ὍΟλαι αἱ σχολαὶ γεωργοοικονομικῶν σπου- 


ο να 


δῶν καὶ οἱ πειραματικοὶ σταθμοὶ εἶναι ταὐτοχρόνως εἰδικοὶ σύμβουλοι, οἱ 
ὁποῖοι θὰ παρέχουν εἰς τοὺς ἀγρότας κάθε ἀναγκαίαν διαφώτισιν καὶ βοή- 
θειαν. Πραγματοποιεῖται ὡσαύτως ἡ ἵδρυσις προτύπων κοινοτικῶν κτηµά: 
των καὶ πειραματικῶν ἀγρῶν. 

Ἐπὶ τῇ βάσει ἑνὸς προπαρασκευαστικοῦ σχεδίου ἐργασίας προάγο; 
μεν πάντας τοὺς κλάδους τῆς γεωργίας, τὰς βελτιώσεις τοῦ ἐδάφους, τὸν 
καθαρισμὸν τῶν ἀγρῶν, τὸν ἐφοδιασμὸν διὰ γεωργικῶν μηχανῶν καὶ ἔργα- 
λείων, καὶ γενικῶς παρέχοµεν µεγαλυτέραν βοήθειαν εἰς τοὺς συγκεκροτημέ- 
νους εἰς συνεταιρισμοὺς ἀγρότας. Οἱ ἑκουσίως τασσόµενοι ἐν τῇ ὑπηρεσίᾳ 
'τῆς προόδου ἐφαρμόζοντες εἰς τὰ κτήματά των τὰς ἀπόψεις τῆς προαγω- 
γῆς τῆς γεωργίας, τυγχάνουν διαφόρων εὐνοιῶν ἐπὶ τοῦ πεδίου τῆς φορο- 
λογίας καὶ ἀλλαχοῦ. Εἰς τὴν κατηγορίαν αὐτὴν ἀνήκουν οἱ ἀγρόται ἐκεῖ- 
νοι, οἵτινες διὰ βελτιώσεων τοῦ ἐδάφους καὶ ἄλλως αὐξάνουν οὐσιωδῶς 
τὴν γονιμότητα τοῦ ἐδάφούς καὶ καλλιεργοῦν φυτὰ ἢ τρέφουν κτήνη, ἐπω- 
φελΏ διὰ τὴν ἀγροτικὴν οἰκονομίαν τῆς χώρας. Αντιθέτως δὲν ἀνεχόμεθα 
τὴν ὕπαρξιν οὐδ᾽ ἑνὸς γεωργοῦ παραμελοῦντος τ. κτημά του. Ἐν τοιαύτῃ 
περιπτώσει ἐπιτρέπεται ἀκόμη καὶ ἄμεσος ἐπέμβασις. Ἡ βασικὴἡὴ ἀρχή µσς 
εἶναι ὅτι ἡ ὀρθολογιστικὴ ἐκμετάλευσις τῶν δυνάµεων τοῦ ἐδάφους ἀντι- 
προσωπεύει συμφέρον τοῦ συνόλου. 

Τὸ σχέδιον ἐργασίας ἐπεκτείνεται εἰς τὴν προαγωγἠν καὶ τῶν ἔπαγ- 
γελματικῶν κλάδων τῆς καθ᾽ ἑαυτὸ γεωργίας. Παρόμοιαι ἐπιχειρήσεις, ἰδίως 
ἂν σ-ηρίζωνται ἐπὶ συνεταιριστικῆς βάσεως, ἀπολαύουν ὑποστηρίξεως καὶ 
εὐνοιῶν. Ἡ ἐφαρμογὴ τοῦ προοδευτικοῦ τούτου προγράµµατος δὲν προσ: 
κρούει σήμερον εἰς δυσχερείας, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦδε παρασκευαζόµεθα διὰ τὴν 
ἐποχήν. καθ’ ἣν δύναται νὰ μεταβληθῇ ἡ κατάστασις αὕτη. Πρὸς τοῦτο ἐπι- 
διώκοµεν τὴν ποσοτικὴν καὶ ποιοτικἠν παραγωγὴν προϊόντων, τῶν ὁποίων 
ὑπάρχει ζήτησις εἰς τὰς ἀγοράς τοῦ ἐξωτερικοῦ. Πρὸς τὸν σκοπὸν τοῦτον 
ἐφαρμόζομεν μέχρι σηµείου τινος εἰς τὴν παραγωγὴν τὴν διευθυνομένην 
οἰκονομίαν. 'Ὁσάκις τὸ ὑπαγορεύει τὸ συμφέρον μιᾶς περισσότερον ὀρθο- 
λογιστικῆς ἐκμεταλλεύσεως, δυνάµεθα νὰ ἐπιβάλωμεν τὸν ἀναγκαστικὸν 
συνασπισμὸν τῶν παραγωγῶν καὶ τὸν κρατικὸν ἔλεγχον ἐπὶ τῶν ἀγορῶν 
καὶ πωλήσεων. 

Ἡ γεωργικὴ διοίκησις ὀργανοῦται μέχρις αὐτῆς τῆς κοινότητος, εἰς 
τρόπον ὥστε νὰ μὴν ὑπάρξῃ μήτε ἓν µέτρον χώρου, ὅπως ἐπιδιώκωμεν, νὰ 
λάβῃ ἐφαρμογήν. Τὰ καθήκοντα τῆς ἀγροτικῆς διοικήσεως τῆς κατωτάτης 
βαθµίδος µεταβιβάζομεν εἰς κοινοτικοὺς ἀγροτικοὺς ἐπιθεωρητάς. Εἰς τὸ 
μέγα ἔργον τῆς ὀογανώσεως τῆς γεωργίας περιλαμβάνομεν καὶ τὰς κοινωῶ- 
νικὰς δυνάμεις. Οἱ ἐπίσημοι ἐκπρόσωποι τῆς οὐγγρικῆς γεωργίας εἶναι τὰ 
γεωργικὰ ἐπιμελητήρια, παραλλήλως ὅμως πρὸς αὐτὰ ὑπάρχουν ἰδιωτικῆς 
φύσεως ἐπαγγελματικαὶ ὀργανώσεις μὲ µέγα παρελθὀν, τοπικαὶ οἶκονομι- 
καὶ ἑνώσεις καὶ διάφοροι Ὑγεωργικοὶ συνεταιρισμοί. Διὰ μιᾶς µεταρρυθµί- 
σεως τῆς ἐκπροσωπήσεως τῶν συμφερόντων θὰ συγχωνεύσωμεν τὰς δυνά- 
µεις αὐτάς, ἐπὶ τῷ σκοπῷ νὰ ἐξασφαλισθῇ καλύτερον ἡ ἐν τῇ πράξει ἔπι- 
τυχία τῆς δράσεώς τῶν. 

Ἡ ὀργάνωσις τῆς ἀγροτικῆς οἰκονομίας τῆς Οὐὑγγαρίας θέλει ἀναμφι- 
σβητήτως ἀσκήσει ἀντίκτυπον ἐπὶ τῆς ἐξελίξεως ὁλοκλήρου τῆς οἰκονομίας 
της, Αἱ ἐπιτυχίαι ὅμως αἴἵτινες ἐγκαινιάζουν µίαν νέαν ἐποχήν, θέλουν ἀποβῆ 
εἰς ὤφελος παντὸς κατοίκου τῆς χώρας, ἀδιακρίτως. ο δα ; 





ρήρι ον 


Μετ εὐχαριστήσεως ἐπληροφορήθην ὅτι τὰ παρὰ τοῦ ὑπουργείου ἔπισι- 
τισμοῦ καὶ γεωργίας τοῦ Βερολίνου ἐκδιδόμενα «Μέα περὶ τῆς Γεωργίας» 


. («Μπερίχτε Οὔμπερ Λαντβίρτσαφτ’) ἀφιερώνουν ἰδιαίτερον τεῦχος εἰς τὴν 


γεωργίαν τῆς Οὐγγαρίας. ᾽Αποδίδων σηµασίαν εἷς τὴν δήλωσιν ὅτι ἐφ᾽ ὅσον 
παρέχεται οὕτω εἰς τοὺς Γερμανοὺς ἀγρότας ἡ δυνατότης τῆς ἐξοικειώσεώς 
των μὲ τὰς συιθήκας τῆς οὐγγρικῆς γεώργίας, θέλει παρασχεθῆ καὶ εἰς τοὺς 
ἀγρότας τῆς Οὐγγαρίας ἡ εὐκαιρία ὅπως γνωρίσουν τὰς ἐπιτυχίας τῆς 
γεωργίας ἐν τῇ νέᾳ. Γερμανίᾳ. Πρὸς τοῦτο ἀπεφάσισα νὰ ὑποστηρίξω τὴν 
ἔκδοσιν ἑνὸς τεύχους, τὸ ὁποῖον θὰ δίδῃ πληροφορίας εἰς οὐγγρικὴν γλῶσσαν 
περὶ τῶν γεωργικο - οἰκονοιικῶν συνθηκῶν τῆς Γερμανίας. Τοῦτο ὄχι µόνον 
συνεπὲς εἶναι πρὸς τὸ πνεῦμα τῆς φιλίας µας μετὰ τοῦ συμμάχου γερια- 
νικοῦ Ράϊχ καὶ πρὸς τὸ πνεῦμα τῆς ἁμοιβαίας συνεργασίας, ἥτις ἐπετεύχθη 
ἐπὶ τοῦ πεδίου τῆς γεωργίας, ἀλλὰ θὰ ἐξυπηρειήσῃ τὴν ὑπόθεσιν τῆς οὗγ- 
γρικῆς γεωργίας, ἥτις εὑρίσκεται πρὸ μιᾶς εὐρεία. ὀργανώσεως. 


ΒΤΑΒΝΙΕΛ ΜΠΑΝΦΦΥ 


Ἡ ΑΓΓΛΙΑ ΚΑΙ Η ΕΥΡΩΙΗ 


Τοῦ Δρος ΡΑῦΙ, ΜΕΙΞΦΝΕΚΕ, καθηγητοῦ 
τοῦ Πανεπιστηµίου τοῦ Μπρέσλαου. 


“Ο σχηματισμὸς τῆς ᾽Αγγλικῆς ἐννοίας περὶ Εὐρώπης σχετίζεται μὲ τὴν 
ἐπίγνωσιν τῆς νησιωτικῆς θέσεως τῆς ᾽Αγγλίας, ἡ ὁποία διὰ πρώτην φορὰν 
τονίζεται σαφῶς εἰς τὸ πολιτικὸν ποίηµα «ΤΠε Η0εΙ οἵ ΕηΡΙΙ5Π ΡροΙ!: γ» (1426). 
"Οταν ἔπειτα τὸ 1553 οἱ "Αγγλοι ἁπώλεσαν τὸ Καλαί, εἶχε καταστροφῆ ἡ 
τελευταία ἄμεσος γέφυρα πρὸς τὴν ἠπειρωτικὴν Εὐρώπην. Ἡ νῆσος κατέστη 
ἐφεξῆς ἰσχυρὸν σύμβολον τῆς ἐθνικῆς ὑπερηφανείας, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον κα- 
θίσταται ἔκδηλον εἰς τὰ δράματα τοῦ Σαίξπηρ καὶ εἰς τὰ συγγράµµατα 
τῶν ἱστορικῶν τῆς ἐποχῆς τῆς βασιλίσσης Ἐλισάβετ (λ. χ τοῦ Κάμντεν). 
Ταυτοχρόνως ἀνεφάνησαν αἱ πρῶται διευρύνσεις τῆς ἐθνικῆς αὐτῆς συνειδή- 
σεως εἰς ἱμπεριαλισμόν. 

Δὲν εἶναι ἄσχετον μὲ τὴν αἴσθησιν τῆς νησιωτικῆς θέσεως τὸ ὅτι ἡ ᾿Αγ- 


υγλία μικρὸν µόνον ἐνδιαφξρον ἐξεδήλωσε διὰ τὰς µεγάλας πνευματικὰς κι- 


νήσεις τῆς ἠπειρωτικῆς Εὐρώπης, καὶ ὅτι πρὸ παντὸς φοβεῖται πάντοτε ἐξ 
αὐτῶν τὴν διατάραξιν τῶν συνθηκῶν τῆς ἰδίας αὐτῆς ζωῆς. Τοῦτο καταφαί- 
νεται εἰς τὴν στάσιν της ἀπέναντι τῆς Γερμανικῆς µεταρρυθµίσεως, ἡ ὁποία 
διὰ τὴν ᾽Αγγλίαν δὲν ἀντιπροσωπεύει µόνον µίαν διαµάχην μεταξὺ καθολι- 
κισμοῦ καὶ προτεσταντισμοῦ, ἀλλὰ διὰ τῆς ἀντιθέσεως μεταξὺ τοῦ Λουθή- 
ρου καὶ τοῦ "Αγγλου ἀντιπάλου του Θωμᾶ Μόρους ἐνσαρκώνει τὴν ἐχθρό- 
τητα μεταξὺ τῆς ἐπαναστατικῆς μεγαλοφυῖας καὶ τοῦ ἐμμένοντος εἰς τὴν 
παραδεδομένην τάξιν πολιτικοῦ, Ὁμοίως ἀνησυχητικὴ διὰ τὴν νῆσον ὑπῆρ- 
ξεν ἡ ἐπ᾽ αὐτῆς ἐπίδρασις τῆς Γαλλικῆς Ἐπαναστάσεως: Διὰ πρώτην φορὰν 


-- Ἑδ 


ὁ γαλλικὸς πολιτισμός, ὅστις διὰ μέσου ὁλοκλήρων αἰώνων, ἀκόμη καὶ κατὰ 
τὰς περιόδους φανατικῶν πολιτικῶν ἀγώνων, παρέμενε πρότυπον, τὸ ὁὅποῖον 
εὐχαρίστως ἐτύγχανεν ἀπομιμήσεως, προέβαλε ὑπὸ τὸ φῶς τοῦ κινδύνου. 
Ὁ Σκῶτος ἱστορικὸς "Αρτσιιπαλντ "Αλισον εἰς τὸ ἔργον του «Ιδίου οἵ 
Ειτορε ἁωμτῖπρ πε Ετεπεῃ ΚενοΙαήση» (1833/42) {«Ιστορία τῆς Γαλλικῆς Ἔπα- 
ναστάσεως) ἀναφερόμενος εἷς τὴν ἐπίδρασιν τῆς Γαλλικῆς ᾿Επαναστάσεως 
ἐπὶ τῶν ἡγετίδων τάξεων τῆς Αγγλίας γράφει, ὅτι ὁ φόβος ἐνώπιον ΎΕΥΟ: 
νότων ἐπιφερόντων παροµοίαν ἀναστάτωσιν, ἐπροκάλεσε µίαν ἰσχυροτέραν 
ὁλοὲν ψυχολογικὴν ἀπομάκρυνσιν ἀπὸ τῆς Γαλλίας. Εἰς τὸν ἀγῶνα κατὰ 
τοῦ Ναπολέοντος συνεχίζεται ἡ ψυχολογία αὐτή. Δι’ αὐτοῦ ὁ "Αγγλος ἐνό- 
µιζεν ὅτι κατεστρέφετο µία παγκόσμιος τάξις, διὰ τὴν διατήρησιν τῆς ὁποίας 
εἶχε τὸ µεγαλύτερον ἐνδιαφέρον. Ἡ στάσις αὐτὴ τῆς ἀποστροφῆς ἀπὸ τῆς 
ἠπειρωτικῆς Εὐρώπης παραμένει καὶ ἐφεξῆς. ἀποφασιστική. Ὁ ἱστορικὸς 
Τρεβέλυαν παραπέμπει εἰς τὰ αἰσθήματα τῆς εὐγνωμοσύνης, τὰ ὁποῖα ἔδο- 
κίµασαν οἱ "Αγγλοι, ὅταν ἡ κρίσις τοῦ ἐπαναστατικοῦ ἔτους 1848 ἀφῆκε τὴν 
᾽Αγγλίαν ἄθικτον. Οἱ δυστυχεῖς Εὐρωπαῖοι, γράφει ὁ ἱστορικὸς οὗτος εἰς 
τὴν «Βρεττανικὴν ἱστορίαν τοῦ 19ου αἰῶνος» («Βτὶ(ϊδμ Ηϊδίοτιγ οἳ (πε 19 σεῃ- 
(Ητγ» (1930) δὲν καϊτώρθωσαν νἁ ἐξιχνιάσουν ἀπὸ τὴν ᾽Αγγλίαν τὸ µυστικόν, 
πῶς συνδέεται ἡ ἐλευθερία μὲ τὴν τάξιν. 

Μὲ τὴν ψυχολογίαν αὐτὴν τῆς ἀποστροφῆς ἔνᾶντι τῆς ἀνησύχου Εὖ: 
ρώπης, καθίσταται ἰσχυροτέρα ὁλοὲν ἡ περιφρόνησις παντὸς τοῦ μὴ ᾽ΑΥγγλι- 
κοῦ, ἰδίώς ἀπὸ τῆς στιγμῆς, καθ᾽ ἣν ἡ αὐτοσυνείδησις (5εΙ1 - οοΠβεΙομ5ΠςΞΘ) 
τῆς ᾿Αναγεννήσεωῶς ἁοκζριφούτοτ εἷς τὴν αὐτοδικαίωσιν (5εΙ! - τἱρπίεοι- 


βΠθς9) τοῦ. πουριτανισμοῦ καὶ ἡ ᾽Αγγλία αἰσθάνεται ἑαυτὴν ὡς τὸν περιού: 


σιον λαὸν τοῦ Κυρίου (Ιοτά’5 ρεορίε). Ἡ στάσις ἀπέναντι τῶν ἐθνῶν τῆς 
Εὐρώπης καθίσταται ἐφεξῆς ὁλοὲν ἀποφασιστικωτέρα ἀντιπάθεια διὰ τοὺς 
μὴ περιουσίους καὶ διὰ τοὺς μὴ ζῶντας ἐν τῷ πνεύµατι τῆς θείας χάριτος. Εἰς 
αὐτὴν τὴν ἰδεολογίαν ὀφείλεται τὸ ὅτι παρὰ “τὴν ἰδχυρῶς πάντοτε τονιζο”- 
µένην ἀποστροφὴν καθ' ὅσον ἀφορᾷ τὴν ἠπειρωτικὴν Ἑὐρώπην, διαμορφοῦ- 
ται ἐν µεγαλυτέρῳῷ ὁλοὲν µέτρῳ ἡ ἀξίωσις τῆς ᾽Αγγλίας ὅπως ἀσκῇ ἐπί- 
δρασιν ἐπὶ τῶν τυχῶν τῆς Εὐρώπης, ἀξίωσις, ἡ ὁποῖᾳ διὰ τὴν ᾽Αγγλίαν 
εὑρίσκει τὴν ἱστορικήν της δικαίῶσιν εἰς τὴν συναίσθησιν περὶ τῆς ἁποστο- 
λῆς της. Ἡ τεταµένη σχέσις μεταξὺ ἀπομονώσεως καϊ ἐπεμβάσεως καθορί- 
ζει ἐφεξῆς τὴν ἀγγλικὴν ἱστορίαν. 

:Αἱ μορφαὶ τῆς ἀγγλικῆς ἀναμίξεως ἐν Εὐρώπῃ εἶναι διαφόρων εἰδῶν. 
Ἑν πρώτοις ἡ ἀνάμιξις αὕτη εἶναι ἀναμφιβόλως λίαν ἐντόνως οἰκονομική. 
Ἡ παγκοσμίως ἐμπορικὴ δύναμµις “Αγγλία, ἡ ἑἐμπορικὴ νῆσος» («Τε Πιατ- 
εἨαπάρ»), ὡς τὴν ἀπεκάλεσεν ὁ Μπαρντοῦ, χρειάζεται τὴν διαρρύθµισιν τῶν 
Εὐρωπαϊκῶν οἰκονομικῶν συμφερόντων κατὰ τοὺξ παρ᾽ αὐτῆς προδιαγε- 
γραμµένους κανόνας, διὰ νὰ δυνηθῇ ν᾿ ἀναπτύξῃ τὴν κοσμοκρατορίαν της. 
Ἡ εἴι ἀποβαίνει τὸ ἐμπορἰκὸν κέντρον τοῦ κόσμου καὶ τὸ Ρο] σἰαπάατά 
(χρυσῆ βάσις) ἡ βάσις τῶν οἰκονομικῶν σχέσεων μετὰ τῆς Εὐρώπης. Τὸ 
ἐλεύθερον ἐμπόριον ἀπαγορεύεται ὡς δόγµα, ὁ φιλελευθερισμὸς ἀποτελεῖ 
τὴν πολιτικὴν θεωρίαν, ἡ ὁποία εἶναι συνεπὴς πρὸς τὸν «Μαγχεστριανι- 
σµόν». Ἡ Εὐρωπαϊκὴ πολιτικὴ τοῦ νεωτέρου Πίττ στηρἰζεται εἰς τὰς θεώ- 
ρίας ἑνὸς ᾿Αδὰμ Σμίθ, καὶ ὁ φιλελεύθερος πολιτικὸς Γλάδστων ἀκολουθεῖ 
µίαν ἠπειρωτικὴν πολιτικήν, ἡ ὁποία τὴν ἀποτελεσματικωτέραν πρὀετοι- 


ον ο» 


ος δε α--- Ἡ 


µασίαν της εἶχεν εὕρει εἰς τὴν κατάργησιν τῶν δασμῶν ἐπὶ τῶν σιτηρῶν 
κατὰ τὸ ἔτος 1846. | |, ὂς 

Τὰ ᾿Αγγλικά οἰκονομικὰ συμφέροντα ἡλήίοην ἐπιτακτικῶς ὅπως ἡ ἠἦπει- 
ρωτικὴ Εὐρώπη παραμείνῃ εἰς τὴν ἄμεσον σφαῖραν τῆς ᾽Αγγλικῆς δυνάμεως 
καὶ οὐδαμοῦ ἀποκτήσῃ μεγάλην ἀνεξαρτησίαγ. Ἡ πολιτικὴ διατύπωσις τού- 
του εἶναι ἡ περίφημος θεώρία τῆς ἰσορροπίας τῶν δυνάμεων Φαἰαπςε οἳ 
Ροννοτ) ἢ ἡ θεωρία τῆς «συναυλίας τῶν δυνάµεων». Λὐταὶ εἶναι πολιτικαὶ 
θεωρίαι, αἴἵτινες ἀπό ἱστδρικοπνευματικῆς ἀπόψεως εἶχαν προπαρασκευασθῆ 
διὰ τῆς ᾽Αγγλικῆς κοσµοθεωρίας τοῦ 17ου αἰῶνος, διὰ τῆς στατικῆς ἐκείνης, 
ἡ ὁποία ἀπαντᾷ ἰδίᾳ εἰς τὴν μηχανικὴν ἑνὸς Μεύτωνος, ὅσον καὶ εἰς τὸν 
ματεριαλισμὸν ἑνὸς Θωμᾶ Χόμπς. Ἡ Φιλοσοφικὴ θεωρία τοῦ «πλουραλι- 
σμοῦ», ἀποτελεῖ ἄλλον ἵἱστορικο- ἰδεολογικὸν συντελεστὴν τῆς πολιτικῆς 
αὐτῆς θεωρίας τῆς ᾽Αγγλίας. Εἶναι ἡ ἀντίληψις, ἡ ἀντιπροσωπευομένη εἰς 
τὴν νεωτέραν ᾽Αὖγγλο - ἀμερικανικὴν Φιλοσοφίαν ἑνὸς Οὐϊλλιαμ Τζέϊῖμς, ἑνὸς 
Τζέῖμς Οὑῶρντ ἢ Φ. Σίλλερ (ΜΗ Ιαπι ]4Π1Ε8, ]απιες ἡ/ατά ἢ Ε. Ο. 5. ΦΟΠΊΠεΓ), 
ὅτι δηλ. ὁ κόσμος δὲν ἀντιπροσωπεύει ἓν ἑνιαῖον σύνολον, ἀλλὰ µίαν πολ- 
λαπλότητα μεμονωμένων τμημάτων, ὅτι δέον νὰ τὸν ἀντιλαμβανώμεθα ὑπὸ 
πνεῦμα ὄχι μονισμοῦ, ἀλλὰ πλουραλισμοῦ. "Η µετάθεσις τῶν ἀντιλήψεων 
τοὐτων ἐπὶ τοῦ πολιτικοῦ πεδίου ἀποδ δει τὸ ὁμοσπονδιακὸν ἐκεῖνο σύστη- 
μα, (Εὔάετα[ὶκπιμθ), ὅπερ καθορίζει τὴν ὑφὴν τῆς ᾽Αγγλικῆς Αὐτοκρατορίας, 
καὶ ἀποτελεῖ τὸ ἰδεῶδες διὰ τὴν ᾽Αγγλικὴν ἀντίληψιν περὶ Εὐρώπης. Ἡ όμο- 
σπονδία κρατῶν, τὴν ὁποίαν σχεδιάζει ἡ ᾽Αγγλία καὶ διὰ τὴν «νέαν Εὐρώ- 
πην», εἶναι ὥς ἡ Κοινωνία τῶν Ἐθνῶν ἡ ἰδεώδης λύσις διὰ µίαν Εὐρώπην, 
εἰς τὴν ὁποίαν ἡ ᾽Ἁγγλία, μὲ τὸ σύνθηµα «διαίρει καὶ βασίλευε», δύναται 
ν᾿ ἀσκήσῃ δεσπόζουσαν τῶν πάντων ἐπιρροήν. Ἡ ἰδέα αὐτὴ τῶν ΗἩἨνωμένων 
Πολιτειῶν τῆς Εὐρώπης ἀφίνει ἐν πάση περιπτώσει νὰ τῆς διαφεύγῃ ἔντε- 
λῶς ὅτι ἡ Εὐρωπαϊκὴ ἑνότης εἶναι ἀναπόσπαστος ἀπὸ µίαν κατὰ τὸν ἐσώ- 
τερον ὀργανικὸν τρόπον καθωρισµένην τάξιν χώρων. Ἡ διαρκὴς ἐπίκλησις 
ὑπὸ τῆς ᾽Αγγλίας τῆς συγκρστήσεως τῆς Αὐτοκρατορίας της, ἡ ὁποία οὐδό- 
λως ἀποτελεῖ κλειστὸν μείζονα χῶρον, ἀλλ᾽ εἶναι διασκορπισµένη εἷς ὁλό- 
κληρον τὸν κόσμον, εἶναι λίαν χαρακτηριστικὴ τοῦ ὅτι διὰ τὴν ᾽Αγγλίαν 
εἶναι ἀδύνατον, καὶ εἰς αὐτὰ ἀκόμη τὰ σχέδια διὰ «τὴν νέαν τάξιν τῆς Εὖ: 
ρώπης, ν᾿ ἁπαλλαγῇ τῆς ὑπερωκεανείου νοοτροπίας της. | | 

| Δὲν πρέπει νὰ μᾶς διαφεύγῃ ὅτι κατὰ τὸν λεγόμενον «ΑγγΥλι: 

κὀν αἰῶνα», ὡς ἀπεκλήθη ὁ Ί9ος αἰών, αἱ συνθῆκαι διά τὴν παραδοχὴν τῆς 
»αΦγλικῆς ἀντιλήψεως πέρὶ τάξεως σαν ἰδιαιτέρως εὐνοϊκαὶ εἰς τὴν ἠπει: 
ρωτικὴν Εὐρώπην. Μὲ τὴν πτῶσιν τοῦ Μαπολέοντος εἶχε καταρρεύσει καὶ 
ἡ προσπάθεια τῆς δημιουργίας τῶν βάσεων ἑνὸς Εὐρωπαϊκοῦ ἠπειρωτικοῦ 
αἰσθήματος, πρὸ παντὸς διὰ τὸν λόγον ὅτι τὸ σχέδιον τοῦτο εἶχεν ἔκπη- 
γάσει ἐκ τῆς ὑπερμέτρου προσωπικῆς φιλοδοξίας τοῦ Κορσικανοῦ. Μόνον 
Βίσμαρκ ἤσκησεν ἐξ ἀπωτέρου αἰσθήματος εὐθύνης µίαν ἠπειρωτικὴν πο: 
λιτικὴν ἐπιχειρήσας ἀπὸ τῆς βάσεως αὐτῆς νἁ ἔλθῃ εἰς συνεννόησιν μετὰ 
τῆς ἸΑγγλίας. Αλλ᾽ ἡ Αγγλία ἠρνήθη πᾶσαν δέσµευσιν μὲ τὰ πράγματα 
τῆς' ἠπειρωτικῆς Εὐρώπης, ἐφ᾽ ὅσον ταῦτα δὲν ἐξυπηρέτουν τὴν ἰδέαν τῆς 
᾽Αγγλικῆς κυριαρχίας. Ἐπὶ πλέον ἡ εἷς ὅλας σχεδὸν τὰς Εὐρωπαϊκὰς χώρας 
ὑπάρχουσα ᾽Αγγλομανία κατέστη σημαντικἡ σύμμαχος τῶν ᾽Αγγλικῶν ἰδεῶν. : 





ου Ὑπῆρξαν βεβαίώς πάντοτε ἐποχαί, κατὰ τὰς ὁποίας ἡ νῆσος ἀπεσύρ... 
θη. εἰς τὴν «λαῄπρὸν ἁπομόνωσιν». Ἡ στάσις αὐτὴ προέρχεται κατὰ τελευ-.. 





-- οὐ΄--- 


ταίαν ἔνστασιν ἀπὸ ἓν αἴσθημα ἀγνωμοσύνης διὰ τὴν ἀχάριστον ἠπειρωτι- 
κὴν Εὐρώπην, ἡ ὁποία δὲν ἐννοεῖ ν᾿ ἀναγνωρίσῃ ἄνευ ὅρων τὰς ἀξιώσεις 
τῆς ᾽Αγγλίας περὶ ἡγεμονίας της. “Ο,τι ὅμως ἀπέκρουεν ἡ Εὐρώπη, ἀπέβη 
πρὸς ὄφελος τῆς ᾽Αγγλικῆς Αὐτοκρατορίας. Ἐδῶ ἤθελεν ἡ ᾽Αγγλία νὰ θέση 
ὑπ ὄψιν τῶν λαῶν τῆς Εὐρώπης πόσον ἢτο εἰς θέσιν νὰ δηµιουργήσῃ µίαν 
ὑποδειγματικὴν τάξιν. Ἐν τοσούτῳ ὁ Σώλσμπαρυ (Ρ4Π5ΡιΓΥ), ὅστις ἀπὸ τοῦ 
1835 διηύθυνε τὴν ἐξωτερικὴν πολιτικὴν τῆς ᾽Αγγλίας ἐγκατέλειψεν αὐτὴν 
καὶ ἤρχιζε συντονωτέρα ἡ ἀνάμιξις εἰς τὰ Εὐρωπαϊκὰ πράγματα. Λίαν χα: 
ρακτηριστικὴν διὰ τὴν διεύρυνσιν τῆς ᾿᾽Αγγλικῆς ἰδέας περὶ ἰδιαιτέρας 
ἀποστολῆς τῆς ᾽Αγγλίας ἤἧτο ὅτι ἡ ᾽Αμερικὴ περιελαμβάνετο ὁλοὲν περισ' 
σότερον εἰς τὸ πλαίσιον τοῦ ᾽Αγγλικοῦ ἰδεολογικοῦ κόσμου. Αἱ ἀρχαὶ τῆς 
ἰδεολογικῆς αὐτῆς συμπρ ἄξεως ἀνάγονται μέχρι τοῦ 1870 καὶ κατὰ τὸν παγ- 
κόσμιον πόλεμον ἐξεδηλώθησαν διὰ πρώτην φορὰν καὶ ἐπὶ τοῦ πολιτικοῦ 
πεδίου. | 

Οὕτω διεµοφώθη διὰ µέσου τῆς ἱστορίας ἡ ᾽Αγγλικὴ ἀντίληψις περὶ 
Εὐρώπης. Διεμορφώθη ἀπὸ ἓν κράτος, τὸ ὁποῖον ἐχαρακτήρισεν ἑαυτὸ ὡς 


«Εὐοωπαϊκὸν ἐξ ἀνάγκης» («ἃ εΠτορθᾶαπ ΡΟΝΕΙ ὮΥ εοπιρι]δἰοη»), καὶ διὰ τὸ 


ὁποῖον ἡ Κεντρικὴ Εὐρώπη ῆτο πάντοτε µέσον πρὸς τὸν σκοπόν, ὄχι ὅμως 
ἀντικείμενον μιᾶς δημιουργικῆς πολιτικῆς. 
ΠΑΟΥΛ ΜΑ ΣΣΝΕΡ 


ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ ΕΡΓΑ ΤΟΥ 1941 


Τοῦ Δρος κ. ΚΟΚΤ ΡΕΙΣΤΕΚ 


Παρὰ τοὺς γνωστοὺς οἰκονομικοὺς περιορισμοὺς τοὺς ἐπιβληθέντας 
ἐκ τοῦ πολέμου, παρατηρεῖται πάντοτε εἰς τοὺς διαφόρους τομεῖς τῆς ἵστο- 
ρίας καὶ βιογραφίας, τῆς Φιλοσοφίας, τῆς τέχνης, τῆς μουσικῆς καὶ τῆς 
ἱστορίας της, τόσον  πλουσία συγκομιδή, ὥστε µία ἀνασκόπησις τοῦ ἔτους 
194! μόνον ἓν µέρος τῶν κυριωτέρων ἐκδόσεων τοῦ 194Ι δύναται νὰ παρου- 
σιάσῃ. Φυσικὰ ὑπὸ τὰς συνθήκας αὐτὰς πρέπει νὰ παραιτηθῶμεν λεπτοµε: 
ρῶν κριτικῶν. Ἡ κατωτέρω ἐπιχειρουμένη ἀνασκόπησις θὰ περιορισθῇ μᾶλ- 
λον εἰς συντόµους παραπομπάς. 

Ἐν τῷ κύκλῳ τῶν ἱστορικῶν συγγραφῶν ἰδιαιτέρας προσοχῆς ἀξίζει 
ὁ ὐπὸ τοῦ Ἐρρίκου Ντάννεµπαουερ (Ηεϊπτῖεμ ΓαππεπΏβιεί) καὶ Φρειδερίκου 
"Ερνστ (Ετῖίσ Ετπεί) ἐπ᾽ εὐκαιρίᾳ τῆς Ἴδης ἐπετείου τῆς γεννήσεως τοῦ γνω- 
στοῦ ἱστορικοῦ τῆς Τυβίγγης Ἰωάννου Χάλλερ (Ποπαππες ΠαΙΙετ) ἐκδοθεὶς 
πανηγυρικὸς τόµος «Τὸ Ράϊχ, ἰδέα καὶ µορφή». («Ὀας ΚείςΠ. Ιάεε επά (1ε- 
ίαΙί» -- ἔκδ. |. . Οοίία, Στουττγάρτη, 388 σελ.) Ἡ σειρὰ τῶν διατριβῶν φί- 
λων καὶ μαθητῶν τοῦ ἐρευνητοῦ ἐκτείνεται εἰς τὴν εὑρεῖαν χρονικἡν περίο- 
δον καὶ τῆς ρωμαϊκῆς ἀρχαιότητος μέχρι τοῦ παρόντος. Μία ἀπὸ ποιητικὴν 
πνοὴν χαρακτηριζοµένη ταξειδιωτικἡ περιγραφὴ «Τὸ ἐξαφανισθὲν πρόσω- 


πον» («άα5 Ἠ/ετδεπννμπάεπε (δ88ίςΠί») Ρ. Χόκε (αιαξίαν Κ,. Ηοεκε), ἔκδ. Κατὶ 





ον οσα 


ΒαυςΗ, Λειψία, 248 σελ. --, εἶναι ἀφιερωμένη εἰς τὰς ἀρχαίας ἑλληνικὰς ἁποι; 
κίας καὶ σφαίρας ἐπιρροῆς τῆς Καλαβρίας καὶ ᾽Απουλίας. Ἔκ τῶν ἐρειπίων 
τῶν ναῶν καὶ πόλεων, ἐκ τῶν συγγραιαµάτων τῶν ἀρχαίων ἱστορικῶν καὶ 
φιλοσόφων ζωντανεύεται ὁ κόσμος τῆς Μεγάλης Ἑλλάδος τῆς Κάτω Ἴτα- 
λίας. Μία ἐπιλογὴ ἐκ τοῦ ἑξατόμου ἔργου τοῦ γνωστοῦ Γάλλου ἱστορικοῦ 
. 1,επδίτο (1855 -- 19325) δημοσιεύεται ὑπὸ τὸν τίτλον «Ὑπὸ τὴν σκιὰν τῆς 
λαιμητόμου» («ἶπι ΦοΠαίίεπ ἁει ΟμἱΠοίίπθ», ἔκδ. Βεεκ. Μόναχον, 262 σελ.): πρό- 
κειται περὶ ἱστορικῶν μικρογραφιῶν ἐκ τῆς ἐποχῆς τῆς Γαλλικῆς Ἔπλνα- 
στάσεως, εἰς τὰς ὁποίας ἐκτυλίσσονται, µέσα εἷς πλαίσιον νουβέλλας, ἔξη- 
κριβωμένα ἱστορικῶς ἐπεισόδια καὶ µορφαί. 

Σχετικὴ ἦτο καὶ µία σειρὰ μονογραφιῶν, ἀφιερωμένων εἷς μεμονῶώ: 
μένα ἱστορικὰ προβλήματα καὶ προσωπικότητας. ΄Ο Πέτρος Πάσσοβ (Βείοετ 
Ρας5ον/) παρέχει διὰ τοῦ ἔργου του «Ηοποί ἱπρετ (ἔκδ.. Μ. ΟΙάεποομΓᾳ, Μόνα- 
χον, 111 σελ.) συναρπασιτικὴν εἰκόνα τῶν πρώτων ἐτῶν τῆς βασιλείας τοῦ 
Βαρβαρόσσα, ἰδίως εἰς τὰς τάσεις τῆς πολιτικῆς του ἔναντι τῆς Ἐκκλησίας, 
τάσεις, αἴἵτινες καθώρισαν τὴν στάσιν τοῦ Αὐτοκράτορος ἀπὸ τῆς συνθήκης 
τῆς Κωνστάντσας (11531. Ἡ τραγικἡὴ μορφὴ τοῦ βασιλέως Ἑρρίκου τοῦ ζ’, 
υἱοῦ Φρειδερίκου τοῦ Β΄ τῆς δυναστείας τῶν Στάουφερ, ἀναπαρίσταται ζωη- 
ρῶς ὑπὸ τοῦ Βάλτερ Χὸτς (Λλ/αΙίετ Ηοί2), εἰς τὸ βιβλίον του «Βασιλεὺς καὶ 
Συνωµότης» («Κῦπὶρ μπά ΝαΓδεπνὂτθς», ἔκδοσ. ΑηριΙδ8εῄδεῃ --- ΨεΓΙᾶΡβ, Βρέμη, 
254 σελ.). Ὅ χαρακτηρισμὸς τοῦ συγγραφέως θὰ ἠδύνατο νὰ συμπληρωθῇ μὲ 
τὴν διαπίστωσιν ὅτι ἡ ρῆξις μεταξὺ πατρὸς καὶ υἱοῦ ἦτο ἀναπόφευκτος, διότι 
οἱ σκοποὶ τῆς πολιτικῆς ιοῦ Ράϊχ, εἷς τοὺς ὁποίους ἀπέβλεπεν ὁ Φρειδερῖ- 
κος Β’, ἐστρέφοντο πρὸς ἐντελῶς διαφορετικὴν κατεύθυνσιν ἢ οἱ σκοποὶ τοῦ 
Ερρίκου. Ὑπὸ τὸν τίτλον «ἰκετεύω, ἀπαιτῶ, ὁμολογῶ !» (ἶεπ Ίε[ε, ἵοεπ Τοί- 
ἀνίθ, ἴει Ώεκεππθ 1», ἔκδ. ΗΒίμίᾳ, Χαϊδελβέργη, 410 σελ) ἐξεδόθη µία θαυμασία 
µετάφρασις εἰς τὴν γερμανικὴν ἐπιλογῆς ἐπιστολῶν τῆς Μαρίας Στούαρτ. Ἡ 
ἀκμὴ καὶ ἡ πτῶσις τῆς ἀτυχοῦς βασιλίσσης προβάλλουν μὲ ὅλην τὴν ἐνάρ: 
γειαν ποὺ ἀπορρέει ἀπὸ τὰ ἐπίσημα ἔγγραφα. Ἰδιαιτέρως ζωντανεύει ἡ 
ἐποχὴ τῆς ὑπερεικοσαετοῦς ἐγκαθείρξεως ἐν ὅλῳ τῷ τραγικῷ µεγαλείῳ της. 


Μίαν πολλαπλῶς ὠθοῦσαν εἷς σκέψιν, καὶ Ὑραμμένην κατὰ τρόπον εὖ- 
νόητον διὰ τοὺς πολλούς, ἱστορίαν τῆς ἑλληνικῆς φιλοσοφίας, χαρακτηρί- 
ζουσαν θαυμασίως καὶ τὴν πνευματικὴν ἀντανάκλασιν τοῦ ἑλληνικοῦ πολι- 
τισμοῦ ἐπὶ τῆς Γερμανίας, παρουσιάζει ὁ Βάλτερ Κρὰντς (Ν/αΙίεΓ ΚταηΖ, ἔκδ. 
Γἱείετῖο -- Φαπιπιμπς, 350 σελ.). Εἷς µεταγενέστερος ἐκπρόσωπος τῆς ἕλλη- 
νιστικῆς κοσµοθεωρίας, τὰ συγγράµµατα τοῦ ὁποίου ἀποτελοῦν ταυτοχρό- 
νως µίαν σύνθεσιν τῶν ἔργων τῶν Πατέρων τῆς Ἐκκλησίας (Ραἰτῖδιίκ), τὴν 
ἑρμηνεύει ζωντανὰ εἰς τὰ δύο βιβλία «Κοσμικὴ λειτουργία» («Κοφπιίδεπε Εέαί- 
οἱθ») καὶ «αἱ γνωστικαὶ κεντουρίαι τοῦ Μαξίμου τοῦ Ἐξομολογητοῦ» («άΐε 
σποφ!ϊδεπαπ Οαπίωτῖθπ ες Μαχίπιις Οοπίεβδοί» ἔκδ. Ηετάετ, Φρειβούργη, σελ. 
373 καὶ 153). Εἰς τὴν σειρὰν «πίστις τῶν ἐθνῶν» («Υ δΙκειρίαιΏε», ἔκδ. Μ/. 5ρε- 
πιαπῃ, Στουττγάρτη) τὸ βιβλίον τοῦ Χέλμουτ φὸν Γκλάζεναππ (Ηε]πιμίπ νο 
ΟΙακέπαρρ) «βουδδιστικὰ μυστήρια» («ὈιάάΠςδίίδεμε ΛΑγςίετίεῃ», σελ. 20! περι- 
γράφει µίαν καὶ σήμερον ἀκόμη παράδοξον εὑρισκομένην ἐν Ἰαπωνίᾳ καὶ 
εἰς τὸ Θιβὲτ λατρείαν, τὴν λεγομένην «Βαϊραϊάνα». Εἰς τὴν αὐτὴν συλλογὴν 
ἐξεδόθη τὸ βιβλ!ον «Πίστις καὶ κόσμος τοῦ ἰσλαμισμοῦ» («Ιαμάε υπά εί 
ες Ιδίαπι») τοῦ ᾿Ερνέστου Ντῖτς (Ειπδί ὈἱεΖ), περιγράφοντος κατὰ τρόπον 


--- 95 -- 


σαφῆ τὴν μορφὴν τοῦ προφήτου Μωάμεθ καὶ ἐκθέτοντας τὰς θεμελιώδεις 
ἀρχὰς τοῦ μωαμεθανισμοῦ. Δύο ἀνθολογίαι τῶν Βἱλλ- Ἔριχ καὶ Πόῦκερτ 
(ΝΜΙ « Ετίοὰ πά Ρειικετί) καὶ τοῦ Ἑρνέστου Βίντσεντ (Ετηςί ΥΙπεεπ μὲ ἔμπε- 
ριστατωµένους προλόγους, παρέχουν σαφῆ εἰκόνα τῶν ἔργων τοῦ Παρακέλ- 
σου καὶ τοῦ Λίχτεµπεργκ (ἔκδ. ΠΙείετῖεΠ --- ῥαπιπιίαπς, 474 καὶ 489 σελ.). Ὅ τό- 
µος, ὁ ἀφιερωμένος εἰς τὸν Παράκελσον θέλει καταστήσει προσιτὴν εἰς τοὺς 
ἀναγνώστας τὴν μορφὴν τοῦ πολλαπλῶς μνηµονευομένου, ἀλλ᾽ ὄχι εὐκόλως 
προσιτοῦ φιλοσόφου καὶ ἰατροῦ. Ἡ ἐπιλογὴ ἐκ τῶν ἔργων τοῦ Λίχτεμπεργκ 
ἀπετέλεσε ἀπάνθισμα ἐκ τῶν γνωστῶν ἔργων καὶ ἀφορισμῶν, πρὸ παντὸς . 
δὲ τῶν ἀποκαλυπτικῶν ἐπιστολῶν καὶ ἡμερολογίων, Μία ὑπὸ τὸν τίτλον 

«Ἐίφος τοῦ πνεύματος» («Φειετί ἀε5 Οεἰδίες», ἔκδ.. Κτῦπες, Στουττγάρτη, 
199 σελ) σύνοψις σκέψεων καὶ ἀφορισμῶν τοῦ Φρειδερίκου Νίτσε, ἡ ὁποία 
φέρει τὸν ὑπότιτλον «Λόγοι διὰ τὸν Γερμανὸν πολεμιστὴν καὶ στρατιώτην» 
(«Ν/οτίο ἴῆς ἀεπ ἀειίδεπεα Κἄπιρῖεγ μπά Φοάαίεη»), στηρίζεται κυρίως εἰς τὰ 
πολεμικὰ ἀποφθέγματα τοῦ Φιλοσόφου. Σημαντικὸν βιογραφικὸν δοκουµέν- 
τον ἀποτελοῦν αἱ περὶ τοῦ Ἔρχαρτ Τίρμπαχ (Ετματί ΤΠΙεΓΟαςΙ) ἐκδοθεῖσαι 
καὶ ἐπιμελῶς σχολιαζόµεναι «ἐπιστολαὶ τῆς Κοζίµμας Βάγνερ πρὸς τὸν Φρει- 
δερίκον Μίτσε» («Βτἱεῖε Οοβῖπια Ἀ/αρπεις απ Ετίεάςϊε ΝΙείσσεπε (ἔκδ. ΝΙείζ8εΠε--- 
Ατοβῖν, Βαϊμάρη, σελ. 109 καὶ 154). Παρέχουν πολυτίµους ἀπόψεις εἰς τὴν ἐξέ- . 
λιξιν τοῦ φιλοσόφου, ἀλλὰ καὶ εἰς τὴν νοοτροπίαν τοῦ περιβάλλοντος τοῦ 
Ριχάρδου Βάγνερ. 


Εἰς τὸ ἔργον «ἡ ἰνδογερμανικὴ προγονικἡ κληρονομία τοῦ γερµανι- . 


κοῦ ἔθβνους καὶ ἡ ἱστορία τῆς τέχνης τοῦ μέλλοντος» («445 ΙπάορεΓπιαπΊδεπε 
Απποποείβα ἀες ἀεμίσοπεπ Ἠοίκε απά ἀῑο ΚαπδίρεκοΠῖοπίε ἀετ Ζμκιπῆ», ἔκδ. 
Ὀειίδείοι Ψοτίας ἴῆτ Ιαρεπά υμπά Νους, Βιέννη, 14» σελ.) τοῦ Ἰωσὴφ ἆΣτρι: 
γκόφσκι (]οδερίι δίΓΖγροϊῖςΚί:) εὑρίσκεται µία ἐκλαϊκευμένη .ἀνάλυσις τῶν 
περὶ τέχνης θεωριῶν τοῦ πρό τινος ἀποβιώσαντος Βιενναίου ἐρευνητοῦ, 
αἴτινες τόσα σχόλια καὶ τόσας διαµάχας εἶχαν προκαλέσει. Ὡς γνωστὸν αἱ 
θεωρίαι τοῦ Στριγκόφσκι ἀποβλέπουν εἰς τὸν «διαχωρισμὸν τῆς ἀπόψεως 
τοῦ Βορρᾶ ἀπὸ τῆς μεσογειακῆς πίστεως, καὶ προσπαθοῦν ν᾿ ἀποδείξδουν 
τὴν - ὕπαρξιν ἑνὸς Ἰνδογερμανικοῦ ἄξονος, διήκοντος ἀπό τοῦ ἀκροτάτου 
εὐρωπαϊκοῦ βορρᾶ μέχρι τοῦ κέντρου τῆς ᾿Ασίας, τοῦ Ἶρὰν (Περσίας). καὶ 
τοῦ Τουράν. Ἐνδιαφέρον παρουσιάζει καὶ τὸ νεώτατον, ὀγκῶδες καὶ ἀπὸ 
360 εἰκόνας συνοδευόµενον σύγγραμμα τοῦ Στριγκόφσκι, τὸ ὁποῖον ἐξεδόθη . 
ὑπὸ τῆς Ἰλίεπες Ψετ]ασφροβε!δε[α[ί ὑπὸ τὸν τίτλον «ἡ τέχνη τῆς δυνάµεως 
τῆς Εὐρώπης ἐν τῷ πλαισίῳ τοῦ γηῖνου κύκλους («Εμτορᾶδ Μαοπίκαπςί πι 


Βαμπις ἀες ΕΓάκτοίδε5»). Μία πανηγυρικἡὴ ἔκδοσις ἐκ µέρους φίλων καὶ µα; . 


θητῶν τοῦ Γουλιέλμου Βαίτσολντ (11πθίπι Ἰλ/αείζο]ά), φέρουσα τὸν τίτλον 
«Γερμανία -- Ἰταλία) («ΏειμίκεΠ]απά --- [ίαεΠ» ἔκδ. 6. 6τοίς, Βερολῖνον, 359. 
σελ.) ἀσχολεῖται διὰ πολυαρίθµων διατριβῶν πολλαὶ τῶν ὁποίων ὑπερβαί- . 
νουν τὴν περιοχὴν τῶν εἰδικῶν, μὲ τὰς ἁμοιβαίας ἐπιδράσεις μεταξὺ γερ- 


μανικῆς καὶ ἰταλικῆς τέχνης, κατὰ τὰς ποχος τῆς ᾿Αναγεννήσεως, τοῦ βα- 


ρὸκ καὶ τοῦ ρωμαντισμοῦ. 

Εἰς τὴν Ἰνδονησίαν, καὶ πρὸ παντὸς εἰς τὴν τέχνην καὶ τὸν πολιτι- 
σμὸν τῶν. νήσων της, μᾶς εἰσάγει τὸ βιβλίον «ὡραία Ἰνδονησία» («εςπῦπες 
Ἱπάοπεείθῃ», ἔκδ. ΕταπΚΗ, Στουττγάρτη, 16. σελ. καὶ. 64 εἰκόνες) τοῦ Φ. Ἠ. . 


Σνίτγκερ (5, «Ν. Βεμπίίρει). Εἰς τὸν τόµον΄ «ἀριστοτέχναι τοῦ Βορρᾶ». («Μεϊ-- 





"πίετ 49 Νοτάεπς». ἔκδ. ΕΠείπιαπ, ᾽Αμβοῦργον, 125 σελ. καὶ 564 εἰκόνες) ὁ 
'“χάραλτ Μποὺς (Πατα]ά Βιδεῇ) παρέχει ἐπιμελημένην εἰκόνα τῆς παλαιοτέ- 


Ἴρας γερμανικῆς ζωγραφικῆς τῆς περιόδου 1450 --- 1550, εἰς τὸ κέντρον τῆς 
᾿ὁποίας εὕρηνται ἡ Λυβέκη, τὸ ᾽Αμβοῦργον καὶ ἡ Βρέμη. Διὰ τῆς ἐργασίας 
αὐτῆς ἔρχεται εἲς φῶς σημαντικὸν καὶ ἐν µέρει ἐλάχιστα γνωστὸν ὑλικόν. 
᾿Πολλαὶ εἰκονογραφήσεις παρέχουν ἐναργεστέραν ἄποψιν τῆς πνευματικῆς 


᾿ καὶ ζωγραφικῆς οὐσίας τῶν πινάκων. "Ἔνα ἄλλον τοπικὸν τοµέα τῆς γερ:- 


'μανικῆς τέχνης καθιστᾷ κέντρον τοῦ ἔργου του «Μεσαιωνικὴ πλαστικὴ ἐν 
“Στυρίᾳ («ΜΙ{ε]α]ίετ]επε Ρἱαφΐς ἵπ βἰεϊειπιατκ ἔκδ. οίεϊγίδεαπ Ψεαγιασδαπδία[{») 
“Τράτς, 168 σελ. καὶ 112 εἰκόνες, κατὰ τρόπον ὑποδειγματικὸν ὁ Κάρολος 
ἹΓκαρτσαρόλλι (Κατι ΟατζατοΙ!). 

Εἰς τὴν σειρὰν τῶν μονογραφιῶν, αἱ ὁποῖαι εἶναι ἀφιερώμέναι εἰς τὸν 


"βίον καὶ τὸ ἔργον μεμονωμένων καλλιτεχνῶν, δέον ν᾿ ἀναφερθῇ πρῶτον τὸ 


ἔργον τοῦ "Οθωώνος Χ. Φαΐῖρστερ (Οἱίο Η. Βτείετ) «Στέφανος Λόχνερ» («Ρίε- 
ἴαπ 1,0οςΠπΠεΙ», ἔκδ. ῬτεδίεΙ, Μόναχον, 188 σελ καὶ 117 εἰκόνες), πλήρης βιο- 
γραφία τοῦ καλλιτέχνου τῆς Κολωνίας, στηριζοµένη εἰς βαθεῖαν µελέτην 
τῶν πηγῶν, καὶ μαρτυροῦσαν ἰδιαιτέραν προσοχὴν καὶ εἰς τὰς συνοδευούσας 
αὐτὴν εἰκόνας. Τὸ ἔργον τοῦ "Ερβιν Παΐῖσελ (Ειτνίπ ΡοεξεΠε][) «αἱ ρωμαντι; 
καὶ εἰκονογραφήσεις τοῦ Τσίλλις» («άΐε Πποπιαπίδεπεπ ΠΏευκεπσεπιᾶ]άᾳ νοιπ Ζῖ]- 
Η5», ἔκδ. Ἐμφρεπ Κεπίδεῃ, "Ερλενμπαχ) ἀνάγεται εἰς τὸν παλαιότερον καὶ 
σχεδὸν πλήρη διασωζόµενον εἰκονογραφημένον ἐκκλησιαστικὸν θόλον ἐν 
τῷ κόσμφῳ καὶ ταυτοχρόνως ἀποτελεῖ πολύτιμον συμβολὴν εἰς τὸ θέµα τῆς 
μµεσαιωνικῆς θρησκευτικῆς εἰκονογραφίας. 


Τὸ ἔργον «Ἱστορία τοῦ µελοδράματος» («ΚμιίμτρεδεΠίοΠίε ἀετ Όρεις» 
ἔκδ. 64:15, Βιέννη) παρέχει πολύπλευρον εἰκόνα τοῦ πνευματικοῦ καὶ κοι- 
νωνικοῦ περιβάλλοντος, τῶν νόμων καὶ τῶν µεταβαλλομένων μορφῶν τοῦ 
μεγάλου τούτου μουσικοῦ φαινομένου εἰς τὸ διάστηµα τριῶν αἰώνων. Κατὰ 
τρόπον ζώηρὸν περιγράφονται ἡ παλαιοτέρα καὶ ἡ κλασσικὴ περίοδος τοῦ 
µελοδράματος, ὣς ἐπίσης καὶ αἱ ἐξελίξεις του κατὰ τὸν 19ον αἰῶνα μὲ τὰς ἄν- 
τιθέτους ἐμφανίσεις τῶν Βάγνερ καὶ Βέρντι, μὲ τὸν προσωρινῶς τελευταῖον 
ἐκπρόσωπον Ριχάρδον Στράους. 

το Ὁ Βέρνερ Γιάσπερτ (είπετ ]αβρετί συνηρµολόγησεν εἰς τὴν βιογρα- 


αφίαν. του τοῦ Φράντς Σοῦμπερτ (ἔκδ. Φοοϊείᾶίς --- Ψετίαςβ, Φραγκφούρτη, 560 


σελ.) τὰ τεκμήρια τῆς ἐπιγείούυ ὑπάρξεως τοῦ μεγάλου ρωμαντικοῦ, ἐπιστο- 


'λάς, ἡμερολόγια, δοκουµέντα καὶ γνώµας συγχρόνων του. ᾽᾿Απὸ ὅλα αὐτὰ 


μαζὶ. παρέχεται µία συναρπαστικὴ εἰκών. Μὲ ζωηρὰν συμπάθειαν περιγρά: 
Φει «τὴν ζωὴν καὶ τὴν ἐξέλιξιν τῆς καλλιτεχνικῆς προσωπικότητος τοῦ συν- 
θέτου Ἐρμάνου ΒόχΧφ Φερράρι (Ειπιαπο Ἠ/οι Εεγιασ) ἡ ᾽Αλεξάνδρα Καρόλα 
Γκρισσὸν (ΑΙεχαπάτα (ατοία Οστίβεοπ) εἷς τὸ ὁμώνυμον ἔργον της (ἔκδ. ἀμωκίαν 
Βρβ5ε, ΚερεπΣβιΓρ). 


Ἐκ τῶν νέων ἐκδόσεων εἰς τὸν τοµέα τῆς ἱστορίας τῆς λογοτεχνίας 


ἀναφέρομεν ἁπλῶς τὸ ὑπὸ γνωστῶν ἐρευνητῶν ἐκδιδόμενον «Εγχειρίδιον τῶν 


γερμανικῶν γραμμάτων» («Παπάριςμ ἀεςδ ἀεμίδεμεπ δεμηΠίαπιςδ», ἔκδ. ᾿Ακαςαε- 
πήφόπε Ψετ]αβφαπςία]ί ΑἰΠοπαϊῖοη, Ῥοίδάαπι) --- µίαν πλουσίως. εἰκονογραφημένην 
δειρὰν τόμων περὶ τῆς γερμανικῆς φιλολογίας ἀπὸ τοῦ µεσαίωνος μέχρι τοῦ” 
παρόντος. Ὁ Γεράρδος ”Αἲς (6εΓΠατά  Εἰβ) µετέφρασεν ἔκ τῆς παλαίᾶς γερ 


ο οκ. 


μανικῆς γλὠσσης τὰς «μικρὰς ἱστορίας παλαιᾶς σοφίας» («Κἰείπε Οεκε[ήσπίθεα 
8ει /εἰδπείίΐ», ἔκδ. Βεοκ, Μόναχον, 152 σελ.). Εἰς τὸ βιβλίον αὐτὸ ἔχουν συγ- 
κεντρωθῆ ἀπὸ τὰ καλύτερα δείγµατα τῆς γερμανικῆς μεσαιωνικῆς Φιλολο- 
γίας τοῦ 13 καὶ 14 αἰῶνος εἰς σειρὰν ἀνεκδότων. εὐθυμογραφημάτων, παρα- 
βολῶν καὶ παροιμιῶν. Δύο συλλογὰς ἐπιστολῶν: «ἐπιστολαὶ τῆς παλαιᾶς 
Γαλλίας» («Βειεῖε ες αἰίεπ Εταπκτείςμ») καὶ «ἐπιστολαὶ Γερμανῶν κλασσικῶν» 
(«Βειεῖο ἀειίδεπει ΚΙαβδίκετ», ἔκδ. βαπιπήαπς ὈΙείετῖςΠ, Λειψία, 428 καὶ 612 σελ.) 
παρέχουν µίαν πιστὴν εἰκόνα δύο σημαντικῶν ἐποχῶν πολιτισμοῦ: τῆς προ- 
επαναστατικῆς Γαλλίας μὲ γνώµας τῶν πολιτικῶν, ποιητῶν καὶ φιλοσόφων 
της, καὶ τοῦ κόσμου τῶν Γερμανῶν κλασσικῶν. Μία σύνοψις ἐκ τῶν ἔργων 
τοῦ Λέσσιγκ, ἐκδοθεῖσα ὑπὸ τοῦ Ροδόλφου ΠΚ. Γκόλντσμιντ - Τσέντνερ (ΚμάοΙρη 
κ. άοἱάδεμπηα -Ζεπίπει, ἔκδ. Μτῦπετ, Στουττγάρτη, 175 σελ.) ἀποτελεῖ, εἰς σει- 
ρὰν ἀφορισμῶν καὶ περικοπῶν ἐξ ἐπιστολῶν καὶ ἔργων, χαρακτηριστικὸν 
ἀπάνθισμα ἐκ τῶν ἔργων τοῦ ποιητοῦ καὶ στοχαστοῦ. 


ΚΟΥΡΤ ΠΦΙΣΕΡ 


Η ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΙΣ ΤΗΣ ΛΙΓΝΙΝΗΣ 





Τοῦ Δρος Κ. Ν. ΜΑαΝΕΚ 


Ἡ Ἀλιγνίνη εἴναι ὁ χρυσὸς τοῦ “Ελληνικοῦ ἐδάφους. Αἱ άντικευµε- 
γικαὶ καὶ ἐξόχως ἐνδιαφέρουσαι ἀπόψεις τοῦ δρος κ. ΜΝΑαΝΕΒ 
εἶναι ἐπίκαιροι καὶ ἐμφανίζουν μεγάλην σηµασίαν διὰ τὴν "Ελληνικὴν 
οἰκονομίαν, 

Η ΣΥΝΤΑΞΙΣ 


ΜἩ Ἰηµεία μᾶς ἔχει συνηθίσε. εἰς τὸ νὰ λύῃ κατὰ τρὀπον ἀριστοτεχνικὸν τὰ προ- 
ἑλήματα, τὰ ὁποῖα τίθενται ἐνώπιόν της, εἴτε ταῦτα συνίστανται εἰς τὰ μεγάλα τε- 
χνικὸ ζητήματα τῆς συνθέσεως ἀμμωνίας, παυσίμων δλῶν ἢ ἑλαστικχοῦ κόμμµεος, εἴτε 
εἰς ζητήματα ἀναλυτικοῦ χαραχτῆρος σχετιζόµενα μὲ τὴν διευχρίνισιν τῆς σὐστάσεως 
κωὶ τῶν πλέον περιπλόκων ὑλῶν, λ.χ. τῶν θιταμινῶν, τῶν ζυμῶν ἢ τῶν φυτικῶν χρω- 


ο Ἡν ο 


στ'κῶν ὑλῶν. Τίποτε δὲν φαίνεται ἀδύνατον. Κατὰ τὰς τρεῖς τελευταίας δεκαετηρίδας 
ἐλύθησαν προθλήματα τόσον μεγάλα, ὥστε ν᾿ ἄνήκουν μεταξὺ τῶν τολµηροτέρων, τῶν ὅ- 
ποίων ἐπελήφθη ποτὲ τὸ ἀνθρώπινον πνεῦμα. Ἡ Γερμανία, μὲ τὴν συµδολήν της ἐπὶ 
τοῦ προκειµένου, ἔρχεται ἐπὶ κεφαλῆς.᾽ μὲ μεγάλην διαφορὰν ἐπὶ τῶν ἄλλων. 

Ἐξεταζομένου μὲ τὴν προοπτικἠν ταύτην τοῦ προθλήµατος τῶν λιγνινῶν, καθίστα- 
ται ἀἆμέσως σαφὲς ὅτι ἐπὶ τοῦ προκεµένου εἶναι φυσικὸν νὰ Ὀφίστανται ἰδιαίτεραι δυ- 
σκελίαι. 

᾽Απὸ τοῦ 19Τ0 περίπου παράγεται ἐν Τερµανία εἰς μεγάλην κλίμακα χυτταρίνη ἐκ 
ξύλου. Διὰ τῆς διαρχοῦς θελτιώσεως τῶν μεθόδων, τῆς ἐκμεταλλεύσεως καὶ τῆς ποιό- 
τητος τῶν προϊόντων, διεμορφώθη εἷς διομηχανιχὸς κλάδος, ἀποκτῆσας πολὺ πέραν τοῦ 
πλαισίου τῆς ἀρχικῆς ἀποστολῆς του ἰδιαιτέραν σηµασίαν ὄχι µόνον διὰ τὴν παραγω- 
Υὴν χάρτου, ἀλλὰ καὶ Ὀφαντουργικῶν δλῶν. 


ος -ω. ---4α-κ λα, 


η 





Μι μ.ο 


ο μς Χώλυμα ἐθεωρήθη πάντοτε τὸ γεγονὸς ὅτι µόνον ἀτελῆς ἐχμετάλλευσις τῆς 
ρώτης ὅλης, τοῦ ξύλου, Ἠδύνατο νὰ γίνεται. Ἔναντι μιᾶς προσφεροµέ»ης εἰς ἐκμε- 
τάλλευσιν ἀναλογίας ῄπυτταρίνης ὅθ τος ἕκατὸ πριθῶς, ὑπῆρχαν περὶ τῶν 
205 ἕως ὃθ0 ἐπὶ τοῖς ἕκατὸν λιγ ίνης, τὰ ὅδποῖα ἑλλείφει θυνατότητος ἆἔμπο- 
βικης ὙΧρησιμοποιήσεως, παρίστατο ἄνάγκη νὰ διοχετεύωνται ὑπὸ τὴν μορφὴν 
ὑδάτων πλύσεως εἰς τοὺς ποταµοής, Αεδομένου ὅτι εἲς ἕχαστον τόννον χυτταρίνης ἆν- 
τιστοιχοῦν 10 ἕως 12 κυθικὰ µέτρα ὑἠδάτων πλύσεως μὲ περιεχόμενου εἰς λιγνίνην ὅ ἕως 
6 -οἷς ἑχατό, δέον νὰ ὑπολογίζεται, λαμδανοµένης ὑπ' ὄφιν τῆς σταθερῶς αὐξούσης 


που Εκατομμύριον όννων. Τὸ ὄλικὸν ὅμως τοῦτο ἀντιπροσωπεύει ποσότητα, τῆς ὃ- 
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κας η σπωλείια εν τῇ διαρκείᾳ τοῦ χοόνου εἶναι ἀπαράδεχκτος διὰ τὴν διομηχανίαν 


” πὲ τοῦ ν ο τει αττις τβ δι” --- - τς η. 
Απὸ τοῦ 1919 Ίδη εἶἴχενυ επιςητηθη, διὰ τῆς προκηρύξεως ξνὸς χρηματικοῦ 6ρα- 
δείου. Ἡ ἀναχκάλυφνις μιᾶς Όδου διὰ τὴν χρησ ί ῆς ) ί - 

ὶ ἄνακαλυφις μιᾶς μεθόδου Σιὰ τὴν Ζρησιµοποιησι» τῆς λιγνίνης, ᾱλλ" οὐσιαστι- 
4 


} 
ες 6»ευ αποτελεσµατος. Τὰ πειράµατα καὶ αἳ προσπάθειαι, αἲ οχετικαὶ μὲ τὴν λιγνί- 


β΄ 


Την φθάνουν µέχρι τῶν ἡμερῷ ς. "Ἐνταῦ Σ ἔπι ) 
η ψ μέγ; ον Ἡμερῶν µας. "Ενταῦθα θὰ ἐπιγειρήσωμεν νὰ παταδείξωμεν τὰ 
ος το) ὅ ὗ 9} δ αι λος ες -.- εν ΄ 
"ατα των και να διαγράφωμεν τὰς περαιτέρω δυνατότητας. 


.- 


ον ποσκέρμαι αἵ Επιπροσθοῦσαι εἲς μίαν ὀρθολογιστικὴν ἐχμετάλλευσιν τῆς. λιγνί- 
της αρχίζουν Ίδη ἀπὸ τοῦ Ερωτήµατος περὶ τῶν χημικῶν µας γνώσεων περὶ λιγνίνης. 
ΑΙ γνώσεις µας περὶ τούτου διγυχρινίσθησαν µεγάλως χάρις εἰς τὰς ἐργασίας πολλών 
28υνητῶν, ἐκ τῶν δποίων ϐθ» ἀναφέρωμεν µόνον τοὺς Φρόὕντεμπεργ», Φούξ, Χκέγκάσυνο 
αἱ Βισλιτσένους. ἛἜν τοσούτῳ εὑρισχόμεθα ἀκόμη εἲς τὴν ἀρχὴν τῆς ἐξελίξεως. 
Αἵ γνώσεις µας περὶ λιγνίνης δύνανται δι” ὀλίγων ὰ συνοφισθοῦν εἰς τὰ ἑξῆς: Ἡ 
Ἅωένη εἶναι Ἡ ἀποφασιστικὴν ἐπίδρασιν ἀσκοῦσα ὕλη διὰ τὴν εἲς ξύλου μεταδολὴν φυ- 
τικῶν ὑλῶν. Διὰ τῆς σειρᾶς τῆς ἐξελίξεως ἀπὸ τοῦ ἀπολιθωμένου ξύλου διὰ μέσου τῶν 
2Συμαδικῶν ὀξέων, τῆς τύρφης καὶ τοῦ λιγνίτου, σχετίζετα: μὲ τὸν Υαιάνθράχα πρᾶ- 
γμα ε αὐτὸ παθ᾽ ξαυτὸ παρέχει ἐνδείξεις διὰ την δυνατότητα τῆς ηδικοποιἠοεὼς 
της ὣς φορέως ἐνεργείας,. “ο σχηματισμὸς λιγνίνης εἰς τὸ φυτὸν δὲν ἔχει ἀκόμη ᾱρ- 
πούντως διευκρινισθῆ ἀπὸ δοταυικῆς ἀπόφεως, ἔστω καὶ ἂν εἶναι Ὑνωστὸν ὅτι ἢ διαδι- 
Ἄσσία τῆς μετατροπῆς εἰς ξύλον 


τοε 
χα 


-ᾱ 
-ἁ 


αν έχει τὴν ἀφετηρίαν της εἲς τὸν ὡς χάμθιον χαρακτη- 
ριςομενον κυτταρικὸν ἴστόν. Τίνι τρόπῳ ἢ λιγνίνη συσσωρεύεται εἰς τὸν κεντρικὸν πυ- 
ρηνα τῶν χυττάρων --- ἂν λαμξάνῃ γώραν ἀπορροφητικὴἡ ἢ χημικη Ένωσις μετὰ χυττα- 
ρίνης ἢ πεντοζῶν --- τοῦτο δὲν ἔχει ἀκόμη ἐξαχκριξωθή γατὰ τρόπον ἄναντίρρητον. Ὡς 
ἐξγκριέα µένον ἔμως Σύναται νὰ θεωργθῇ ὅτι ἡ χημικὴ οὗστασις τῆς λιγνίνης, ἂν ἑν- 
Ψρεῖται ἀντιπροσωπεύγῃ μίαν ἓνιαίαν ὅλην, ποικίλλει ἀναλόγως τοῦ εἴδους τοῦ ἔύλου, 
τῆς Ἠλικίας τοῦ φυτοῦ χαὶ τῶν συνθηκῶν τῆς ἀναπτύξεως αὐτῶν. Τὰ ἀποτελέσματα ὅ- 
εν, τὰ ἐπιτυγχανόμενα ἓν σχέσει μὲ ἕν παρασχεύασµα, μόνον ὑπὸ ὅρους ἰσχύουν καὶ 
διὰ μίαν ἄλλην λιγνίνην. | Ἡ ἔρευνα δυσχεραίνεται µεγάλως καὶ ἐκ τοῦ ὅτι κατὰ τὴν 
ο” τοῦ Όλικοῦ ἔχ τοῦ ξύλου δέον πάντοτε νὰ ὑπολογίξζεται µία µετάθεσις μορίων 
διάσπασις πλευρικῶν ἁλήσεων καὶ µεταδοληὴ τοῦ βαθμοῦ τοῦ 
τῶν µέχρι τοῦδε δοκιµασθέντων µέσων διαλύσεως κατέστη δυνατὸν νὰ ἐπιτευχθοῦν αἲ 
λετόµεναι ’ Εεπιίπες., δηλαδη φυσική λιγνίνη. Τὰ ἀπομονωθέντα προϊόντα ἦσαν πάν- 
"οτε ὁπωσδήποτε Ἰλλοιωμένα γημινῶς καὶ ἐνεφάνιζαν ἐντελῶς ἄνεπιθυμήτους διὰ τὸν 
χημικὸν Ιἱδιότητας, ὡς λ.Υ. μή διαλυτότητα εἰς τὰ περισσότερα µέσα διάλύσεως ἡ εὖαι- 
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ς το φῶς, τὸ ὀξηγόνον τῆς ατμοσφαίρας γαὶ τὴν θερμότητα. 
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Παρ ὅλον τοῦτο τὸ πλῆθος τῶν δυσχερειῶν, κατωρθώθη ἡ εἰς τοιοῦτο σημεῖον δια- 
ψώτισις τοῦ σκότους, τὸ ὁποῖον ἐβασίλευεν ὡς πρὸς τὴν χημικὴν σύστασιν τῆς λιχνί- 
Ίης, ὥστε σήμερον πλέον δύναται νὰ θεωρηθῇ ὥς ὑπερθληθὲν ἤδη τὸ στάδιον τῶν ὕπο- 
θέσεων. Οὕτω: μετ ἀσφαλείας δύναται ν᾿ ἀποδοθῇ εἰς τὴν λιγνίνην, ὣς δασικὸς τύπος 
συστάσεως ὃ τρόπος συστάσεως τοῦ φαινυλοπροπανίου. Χαρακτηριστικὸν τῆς λιγνίνης εἷ- 
ναι µία περιεχτικότης εἰς «πιείποχγ]», ἵἥτις, ἀναλόγως τῆς μεθόδου τῆς παραγωχῆς, 
κυμαίνεται μεταξὺ 14 καὶ 1Τ τοῖς ἑκατὸ --- ΟΟΗ.. Ἡ σημαντικὴ διὰ τὴν παραγωγὴν 
θειοκυτταρίνης μαλρδρε στηρίζεται εἰς µίαν συσσώρευσιν τοῦ ὀξίνου θειούχου ἀσθεστίου 
εἰς µίαν ... ἔνωσιν καὶ ὁμάδα ἀλδεὺδῶν τῆς λιγνίνης διὰ ταυτοχρόνου ὕδρολυτι- 
χῆς ἀποχωρίσεως τοῦ ὅλου συμπλέγματος. 

Αἱ διαπιστώσεις ὅμως αὗται, αἴτινες παρέχονται ἐνταῦθα εἰς γενικὰς ἐντελῶς 
γραμμὰς χάνουν σημαντικῶς εἰς ἀξίαν, ἂν ἀπὸ τῶν ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον εἰς τὸ ἑργα- 
στήριου, ὑπὸ τὰς εὐνοίκωτέρας τῶν συνθηκχῶν, µέσῳ εἰδιχῶν μεθόδων παραγοµένων πα- 
ρασκευασμάτων λιγνίνης (κουοξάµ, φενόλης, ἀζετυλμπρομίντ, γλυκόλης κτλ.), ἀναχθῦ-- 
μεν εἰς τὰ προϊόντα, τὰ παραγόμενα ὑπὸ τὰς συνθήκας, αἵτινες διέπουν τὴν θιομηχανίαν. 
Ἔν τῇ πράξει παριστάµεθα ἐνώπιον δύο θεμελιωδῶς διαφερουσῶν ἅπ' ἀλλήλων μορφῶν 
λιγνίνης: | 

1) ΛἈιχίνης ὑπὸ ϱΕ τν µορφήν, παραγοµένης διὰ τῆς ἐπεξεργασίας τοῦ ξύλου. 
δι᾽ ἀντιδράσεων τῆς κυτταρίνης (ὐδροχλωρικοῦ ὀξέος (ΠΟ!) πυκνοῦ κατὰ τὸν ἩΜπέργ- 
χιους ἢ λίαν πυκνοῦ θᾳιϊκοῦ ὀξέος (Π.950.:) κατὰ τὸν Σόλλερ. Μετὰ τὴν ἁπομάχρυν- 
σιν τῆς διαλυθείσης πυτταρίνης ἀπομένει ἢ λιγνίνη ὑπὸ καθαρὰν κατὰ τὸ μᾶλλον ἢ 
ἦττον μορφΏν ὥς στερεά, πηκτὴ ὅλη, Ἡ ὁποία ὣς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἐπιτρέπει τὴν ἕξα- 
κρίθωσιν τῆς συστάσεως τοῦ ξύλου. Παρομοία λιγνίνη, µόνον μετὰ δυσχολίας, ὡς ἐκ 
τῶν σημειουμένων μεθόδων συμπυχνώσεως χαὶ πολυμερισμοῦ, δύναται νὰ ὑποθληθῇ εἰς 
διάλυσιν, καὶ ὡς ἔκ τούτου προδάλλει σημµαντικὴν ἄντίστασιν εἰς περαιτέρω χημικὴν 
ἐπεξεργασίαν, 

2) Αιαλελυμένης λιγνίνης ὑπὸ τὴν μορφὴν τῶν εἰς τὰ ὕδατα πλύσεως τῶν ἐἔργο- 
στασίων θειούχου χυτταρίνης περιεχομένων ἁλάτων ἀσθεστίου τῆς ὀξίνου θειούχου λιγνί- 
νης. Εϊς αὐτὰ τὰ θαθέως φαιὰ ὕδατα εὕρηνται ἐπὶ πλέον ὅλα τὰ ἀπορρίμματα τοῦ ἕξύ- 
λου, Ἠτοι οἱ εὐκόλως ὑποχείμενοι εἰς ὑδρόλυσιν πολυζαχαρίναι (ξξόζαι καὶ πεντόζαι).,. 
ρητίναι, λίπη, τέφρα. Πρόκειται ὅθεν ἐπὶ τοῦ προκειµένου περὶ ἑνὸς συγκροτήµατος 
τῶν πλέον ἑτερογενῶν συστατικῶν, ἐκ τοῦ ὁποίου δύνανται ν᾿ ἄνακτηθοῦν ἐπιτυχῶς µέ- 
χρις 1 ἕως 1,6 τοῖς Σχατὸ σάχχαρον δύο τρίτα ὡς ἐπιδεχτικὰ ζυμώσεως ὑπὸ μορφην 
οἱνοπνεύματος. “Ἡ ἀπομένουσα κυρία ποσότης εὕρηται εἰς τὴν διάθεσίν µας δι ἄλλην 
κωτεργασίαν. ᾿Βλλείφει πάσης χημικῆς χρησιµοποιήσεως δὲν ἐφαίνετο ἁπομένουσα ἡ η. 
διέξοδος τοῦ νὰ θεωρηθῇῃ ἡ λιγνίνη ὣς πηγἠ θερμικῆς ἐνεργείας. "Άνευ μεγάλων δυ- 
σχερειῶν δύναται νὰ χρησιμοποιῆται ὣς θερμαντικὴ ὕλη ἢ λιγνίνη Μπέργκιους καὶ Σόλ- 
λερ, δεδομένου ὅτι ἤδη εἰς στερεὰν μορφὴν προθάλλει μὲ περιεχόµενον ὄθ ἕως 60 τοῖς 
ἑκατὸ ὕδατος. Τὰ ἐργοστάσια παραγωγῆς σακχάρου ἐκ ξύλου καλύπτουν τοιουτοτρόπως: 
“ὅλας σχεδὸν τὰς ἀνάγκας των εἰς θερμότητα. Ἡ περιεχοµένη Ὀπὸ τῆς ξηρᾶς λιγνίνης 
ἐνέργεια ἄντιστοιχεῖ περίπου εἰς τὴν τοῦ λιγνίτου. Χάριν µεγαλυτέρας σκοπιµότητος: 
ἐφαρμόζεται ὃ σχηματισμὸς δρικεττῶν. Ἡ χρησιµοποίησις εἲς μονίμους ἢ κινητὰς ἐγ- 
καταστάσεις ἄεριογόνων συσκευῶν παρίσταται ἐντελῶς δυνατή, ὡς ᾿ἐπίσης καὶ ἢ χρησι- 
μοποίησις εἰς μηχανὰς εἰδικῆς καύσεως. 

Αἱ συνθῆκαι δὲν εἶναι τόσον ἁπλαῖ προκειµένου νὰ χρησιμοποιηθῇ ὡς καύσιμος ὕλη. 


ρουσία ἀέρος. "᾿Επὶ τοῦ προχειµένου εἶνα 





Ἡ λιγνίνη τῶν ὑδάτων πλύσεως τῆς διομηχανίας τῆς πυτταρίνης. Αν ἡ µεγάλη ἀραίῳ- 
σις τῶν ὑδάτων πλύσεως ἐπὶ τῷ σκοπῷ τῆς διοχετεύσεως τῶν διαλυμάτων εἰς τοὺς πο- 
μμούς, ἀντιπροσωπεύῃ ἀποτελεσματικὴν προστασίαν κατὰ τῆς ὑπερδθολικῆς καταναλώ- 


σεως ὀξυγόνου χαὶ μεγάλης ἐπιβαρύνσεως τῶν ὑδροφρακτῶν, τὸ Υεγονὸς ὅμως ἂἀφ᾿ ἓτέ- 


5 
ρου ὅτι ἢ λιγνίνη εδρίσκεται ἐν ἄραιᾷ διαλύσει, παρεμποδίζει τὴν παραγωγὴν καυσί- 


µων ὑλῶν. “ο δρασμὸς τῶν θειούχων ὑδάτων πλύσεως ἐπιφέρει σημαντ'κὰς δαπάνας. Ἡ 


ὁπλουστέρα μέθοδος ἐργασίας συνίσταται εἰς τὸν µέχρι σιροπιώδους συστάσεως. 6ρασμὸν 


καὶ εἰς τὴν χονιοποίησι ἐντὸς λεβήτων. "Αν διαθέτωµεν φθηνὸν μέσον θερµάνσεως, :ἢ 
ἀπομάχρυνσοις τοῦ ὕδατος δύναται νὰ ἐπιδιωχθῇ ἔτι περαιτέρω, εἰς τρόπον ὥστε ἐν τέ- 
στερεὰ καύσιµμος ὕλη, ᾿Επεδιώχθη ἐπίσης ἢἣ παραγωγὴ μιᾶς στε- 


Ἐν 


ρεᾶς καυσίμου ὕλης ἐκ τῶν θειούχων ὑδάτων πλύσεως διὰ  ἑπλρρας ὑπὸ πίεσιν πα- 


δυνατὴ καὶ ἢἡ χρησιμοποίησις φλοιῶν ξύλου. 


κ 


εἴα, μετὰ τὴν ἀαπομάκρυνσιν τοῦ ἄσθεστίου 


ῷ 
διὰ θειϊκοῦ ὀξέος ὑπὸ πίεσιν 10 ἀτμοσφαιρῶν διάσπασις τῆς ὀξίνου θειολιγνίνης καὶ ὃ - 


ποχωρισμὸς ἄνθρακος ἐν στερεᾷ παταστάσει. Παρ) ὅλον ὅτι λοιπὸν Ἡ Χρησιμοποίησις 
τῶν θειούχων ὑδάτων πλύσεως χαὶ συνεπῶς τῆς λιγνίνης εἶναι δυνατὴ τεχνικῶς ὣς κχαυ- 
σίµου ὕλης καὶ ἐφαρμόζετα: καὶ εἰς 
τὶς αἲ ἴδιαι ἄντιρρήσεις, αἴτινες ἐγείρονται κατὰ τῆς παύσεως πάσης ὀργανιχῆς ὅλης: 
Ὅ,τι ἡ Φύσις δημιουρχεῖ μετὰ τέχνης, ὃ ἄνθρωπος θὰ ἔπρεπεν ὄχι ἁπλῶς νὰ τὸ κα- 
ταστρέφῃ, ἀλλὰ υὰ τὸ χρησιμοποιῇῃ ἀναλόγως τῆς χημικῆς του συστάσεως, 

Ες αὐτὴν τὴν φειδομένην τῆς ὅλης µέθοδον ἀνήκει καὶ Ἡ χρησιμοποίηοις τῆς λι- 


ἠνίνης ὥς οἰκοδομικῆς ὕλης. "Ὡς γνωστὸν Ἡ λιγνίνη ἔχει μεγάλην ἀντοχὴν εἷς τὴν) 


φθορὰν ὑπὸ μικροοργανισμῶν, εἰς τρόπον ὥστε νὰ μὴ γεννῶνται ἀντιρρήσεις διὰ τὴν με- 
τατροπήν, διὰ συνθλίφεως ὑπὸ μεγάλην πίεσιν, εἷς οἰκοδομιχὰς ὕλας τοῦ ὑλικοῦ, ὅπερ 
δ,αφεύγει ὑπὸ στερεὰν μορφὴν κατὰ τὴν ἀπόσταξιν σακχάρου ἔκ ξύλου. Αἴἵ κατὰ τὸν 'τρό- 


κ. 
απ. 


πον τοῦτον παραγόµεναι σανίδες ἔχουν ἕληυστικὴν ὄφιν ὁμοιάζουσαν πρὸς ξύλον καὶ  ᾿ 


προσφέρονται θαυμασίως εἰς περαιτέρω ἐπεξεργασίαν. Τὸ χρᾶῶμα καὶ αἱ μηχανικαὶ ἰδιό- 


τητες δύνανται νὰ ποιχίλλουν µεγάλως διὰ προσθέτων συμπληρωμάτων, Δυσκολωτέρα 


εἶναι Ἡ χρησιμοποίησις τῆς λιγνίνης τῶν θειούχων ὑδάτων πλύσεως δι οἰκοδομικοὺς 
σκοπούς. "Ἠπὶ τοῦ προκειμένου προέξησαν εἲς τὸ ἑξῆς: “Ὑπέδαλαν τὰ συμπεπυχνωμένα 
ὅδατα πλύσεως εἰς ἀπορρόφησιν ὑπὸ παταλλήλων ἀπορροφητικῶν οὐσιῶν, λ.χ. λιγνίνης 
ξυλοσαχχάρου, ξυλαλεύρου, Ἡ ὑπὸ ἀνοργάνων δλῶν (γῆς διατόµων, Χαολίνου, θειῖκοῦ 
μαγνησίου, πυριτικοῦ νατρίου κτλ.) καὶ ἀφοῦ τὴν ἀνέμιξαν κχαλῶς, τὴν ὑπέδαλαν εἷς 


- 


περαιτέρω μηχανιχὴν ἐπεξεργασίαν. ὈΤοιουτοτρόπως παράγονται ἐπίσης σανίδες, πλά- 


κὲς, ἐξαρτήματα ἐχτύπων ὡς Επίσης καὶ προϊόντα ἓν ἄδρομερεῖ ἢ κονιοποιημἐνῃ κα- 


τχστάσει. 
᾿Απὸ τοῦ σημείου τούτου µέχρι τῆς δημιουργίας συγχρόνων συνθέτων ὑλῶν ἐκ λι- 
Ὑνίνης Ἡ ἀπόστασις δὲν εἶναι µεγάλη. Ἡ δηµιουργία τῶν συνθέτων τούτων δλῶν δύ- 


ναται νὰ ἐπιτευχθῇ διὰ συμπυχνώσεως τῆς λιγνίνης τοῦ ξυλοσακχάρου ἢ τῶν µιγµάτων 
του διὰ θειούχων ὑδάτων πλύσεως μὲ φενόλην, φουρφουρόλην καὶ ἐνδεχομένως μὲ ἄντί- 
στοιχα Χλάσματα τῆς πιέσεως. "Υπάρχουν ἐπίσης δυνατότητες κατεργασίας εἰς συνθέτους 
ὕλας µόνον τῶν ὑδάτων πλύσεως., τῆς λιγνίνης χρησιμοποιουµένης ἐν τοιαύτῃ περιπτώ- 

ς ὣς ἀδρανοῦς ὕλης. Μεγαλύτερον ἀχόμη ἐνδιαφέρον παρουσιάζουν μέθοδοι. αἴ- 
Ίτνες μὲ ἀφετηρίαν τὴν ὄξινον θειοῦχον λιγνίνην τῶν ὁδάτων πλύσεως, χαταλήγουν δι 
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τὴν πρᾶξιν, ἰσχύουν κατὰ τῆς χρησιμοποιήσεως αὓ- 


κ. 


κ. μα --- . -ἷ- -κλω σπεκχν ο-- ουν / . κα” .,Ξ - ὤϐϱ σκι -- αν 5 ος 

ἔπεμσσσευν Ξις «η σονοςσιν των μοριων ες νξσς "7 ηή-χ2ς Όλος. }ποζκκλομένων τν 

[-] μήν Π --- - στ -.- 3. αδα . ᾱ. ὃν αν Ρ - - - , 

θειούχων Ἰδάτων πλήσεως εἰς ἐπεξεργασίαν μὲ ἄσδεστου 2ιᾷ τ Ἱς τηρήσεως ὡρισμένων. 
αμ Αι πέλωήσης ᾱ-  μὰκ (ζεται ὃξ - κοκ μα 

σχέσεων συγκεντρώσεως, σχηματίζεται ὄξινος θειρλιγνικὴ ἄσδεστος, ἵἴτις γατότι 8ες- 


µάνσεως ὑπὸ πίεσιν μετὰ παυστικοῦ νατρίου, κχὶ 1φοῦ σἄναμι/θῇή μὲ ἑυλόλευσο δύνα- 


"αι να τοχι Ὑατεργασιας εἲς Ἀιαφόρους συνθέτους ὕλας. Διὰ πιέσεως ὑπὸ θερμότητα 
ο) 


δύνανται 3 παραχθοῦν λεπτὰ ὣς χάρτης φύλλα. τὰ δποῖα 2ιὰ της Επικολλήσεώς των. 
εἰς ἀλλεπάλληλα στρώματα Αποδίδουν δλιχὸν πάχους π τοῖον εἶναι λίαν ἑλ- 
ενέτως νὰ κας φώνεται 
παὶ διατρυπδται. Ἡ ἄνω ἐπιφάνεικ δύναται νὰ χρωματέεται, ὅπως ἐπίσης δύναται νὰ 
παραχθῇ καὶ τελείως ἁλαμπὴς (μάττ). "Άνευ τῆς προσθήκης ξυλαλεύρου τὰ προϊόντα 
Εκουν του χαρακτήρα ρητουῶν γαὶ δύναυτα. νὰ Ἀαπτεργασθοῦν εἰς θβερνΐκια Ὑχὶ συγχολ- 
πῶς ὕλας. "Ομοίως, ὡς αἳ ρητίναι τῆς φενόλης, φορμαλδείδων εἰς πλαστικὰς µάζας. 

“Ἑτέρα μέθοδος στηρίζεται εἰς τὴν μκεραδία, θειούχων ὑδάτων πλήσεως μὲ ὕπε- 
ροξείδιον βαρίου. Τὸ παραγόµενον ὄξινον θειολιγνικὸν ἅλας βαρίου δύναται ὡς τοιοῦτο. 
14 ὑποδληθη εἰ 


ο] 
ο.) 
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ας 
8ι 
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ἡ 


πυστικὸν Ἀαὶ ἀδιαπέραστον εἲς τὸ ἔλαιον, ἐπὶ πλέον δὲ δύναται 


ς Περαιτερω Ἱατεργασίαν ἢ νὰ μετατραπῇ Ἀατὸ, τρόπον ὥστε κ’ Ζπομένγ, 
ἕν ὀπηλλαγμένον θείου παρασκεύασμα, τὸ δποῖον συνεπείᾳ μεγάλης Ἱκανότητος ἄντι- 
δράσε Ωω σ } [«α τιν -” - -/ -ι, φ ” - 

εως καὶ ἰσχυρᾶς ἶδι ιότητὸς συμπυκ)ώσεως σχηματίζει κατάλληλον ὑλικόνι τὸ ὁποῖο» 
χρησιμεύε; ὣς δάσις διὰ τὴν παραγωγὴν πλκοτικῶν μαζῶν. Ἡ περιγραφοµένη μέθοδος. 
α--. . ο ο - ἃ 2 -- Ξ - 8 
εἶναι καὶ ἀπὸ ἄλλης ἀπόφεως --- γαὶ ϐ) αναφερθῶμεν εἷς αὐτὴν βραδύτερου -- ἔπιδε- 
κτικὴ ἐπεξεργασίας, προστατευοµένη διὰ διπλωμάτων εὐρεσιτεχνίας. 

Ξ 9 η, Π Ὑ ε-σν χο 1δ -» σ Γή 

Ταχέως ἐγνώσθη ὅτι ἡ λιγνίνη ἔχει Χρησίμους ἰδιότητας καὶ διὰ τὴν ξυρσοθεφίαν. 
Ῥεθαίως δὲν δύναται νὰ φθάσῃ εἷς ποπότητα τὰς καθιερωµένας δυρσοδεφικὰς ὕλας, Πάν- 
τως τὰ εἰς τὸ ἐμπόριον ἀπαντῶντα προϊόντα, τὰ ὅποῖα εἶναι γνωστὰ ὑπὸ τὴν γεννῶσα» 
σὺ/χυσιν ο)λλογικὴν ὀνομασίαν «ἐκχυλίσματα θειού Όχου γυτταρίνης». Χρησιμοποιοῦντ ται. 
ὡς δυρσοδεφικὰ ὑπακατάστατα, ὡς µέσα ἐχχυλίσεως. 

Τὸ εκχύλισμα πυτταρίνης δύναται νὰ τύχη κατεργασίας καὶ ἐν 


συνδυσσμῶῷ μὲ µε- 
ταλλικά ἅλστα. 


σίστως εἰς τὴν ἄπελευθέρωσιν τῆς θειούχου ὁμάδος τῆς λιγνίνης. Ἡ ἀπομάκρυνσις τῶν 
ἁλάτων ἀσβέστου δύναται νὰ ἔπιτε υχθῇ εἰς ὄξινον διάλυσιν, σχοπιμώτερον δὲ εἰς ἄλκα- 


Ἡ παραγωγὴ θυρσοδεφικῶν 0λῶν ἐκ τῶν θειούχων ὑδάτων πλύσεως στηρίζεται πρω- 


ολ 5 - στο σ 3 νο ΄ ͵ αρ ο μον « πω - - 3 
ικήν. Πρὸς τοῦτο προὐτάθησαν μεταξὺ ἄλλων: θειϊχὸν ὀξύ, ὀξαλικὸν ὀξύ. θειϊκἡὴ ἄμμῳ- 
ία” ἀνθρακικὸν νάτριον. Ἐπὶ πλέον ἡ δυρσοδεφικὴ ἐπίδρασις τῶν προῖϊ νέων τῶν θει- 


ούχων ὑδάτων πλύσεως, δύναται ν΄ αὐξήσῃ διὰ περαιτέρω θειώσεως µέσῳ σουλφοχλωρι- 
δίων, διά συμπυκνώσεως μὲ θεῖον ἢ φενόλην, τέλος καὶ δι ὀξειδώσεως ὑπὸ χλωρίου. 
Διᾶ µεταδολῆς ενὸς ἅλατος τοῦ ἀσξεστίου ἐξαχθέντος ἐξ ὑδάτων πλύσεως εἰς ἕνώσεις. 
κο ός καὶ Ξνδεχοµένως μαγνησίου, παράγονται ὡσαύτως παρασχκευάσµατα δυνάµενα νὰ 
χρησιμοποιηθοῦν εἰς τὴν δυρσοδεφίαν. Ἐὶς παλὰς δυρσοδεφικὰς ὕλας ῥδηγεῖ καὶ ἡ ἄνω- 
τέρω λαυρμηό α Ἀθὸς διὰ µέσου ἑνώσεων τοῦ δαρίου, 
Ἡ εὔκολος παραγωγὴ τῆς λιγνίνης εἰς Κολλοϊδηή Ἰατάστασιν, ἔκαμε πιθανἠν καὶ 
, χρησιμοποίϊησί» της πρὸς παραγωγὴν σάπωνος. :Ἡ κ. υένη αὐτὴ καθ ἑαυτὸν δὲν ἕ- 
χει ἰδίον δύναμιν πρὸς σκηματισμὸν ἀφροῦ. "Εγένετο ὅμως λάμς, δοκιμή ὅπως ἐκ 
λιγνίένης σακχάρου ἀποσταχθέντος 


{ην 


κ ξύλου παραχθῇ λιγνινορητιωικὸς σάπων διὰ τῆς ἐ- 


πεξεργασίας μὲ ἄλκάλια, τὰ ποῖα, προστιθεµένου ὀλίγου µόνον σάπωνως διὰ νατρίου 


ο 
νά 
» 
δν, 
φὲ 
9 
απο 


Ῥὰ 
ᾱ 
(ώυ 

κ] 
--ὰ 
] 


οστασίων υατροκυτταρίνης παράγονται ρητίναι, ἀποτελοῦσα: τποσθέτως βχηµά- 


ϱυ, ἀποδίδουν Κρησιμοποιήσιμον μέσον πλύσεως. ἛἜκ τῶν ὁδάτων πλύσεως: 








ο 


. Ἀεωῤβλ όνν ι ὦ ο. ἡ] 
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ας --- 


αιον δοηθητικὸν µέοον 2ιὰ τν σαπωνοδιομηχανίαν. Η χρησυοποίήσις θειούχων ἡδά- 


3. 
των πλύσεως πρὸς παραγωγὴν σάπωνος, ἐδημιούργησεν ἀρχικῶς δυσκολίας ὡς ἐκ το 


9 


βαθυφαίου χρωματισμοῦ τῶν διαλύσεων. ἜΓν τῷ μεταξὺ ὅμως ἐπετεύχθη τῇ ἐπιδράσε: 


΄ 


χλωρίου ἀνοικτότερον χρόμα παρασχκευασµάτων. Καὶ εἷς τὴν περίπτωσι» τῆς παρα- 
2 


γωγῆς σάπωνος ἐξ ὑδάτῳν 1 νὰ, σεως σκόπιµον εἶναι νὰ ἐγκαταλειφθῃ  παλαιοτέρα µέ- 
Όηδος τῆς ἁπλῆς ἐξουδετερώσεως καὶ τοῦ δρασμοῦ τῶν δικλύσεων, γαὶ ἡ ἐφαρμογὴ τῆς 
ἀπομονώσεως τῆς ὀξίνου θειούχου λιγνίνης, εἰς τὴν ὁποίαν ἀκολούθως διὰ περαιτέρω 
χημικῶν ἐπεμθάσεων δύναται νὰ θελτιωθῇ ἔτι περιασότερον ἢ ὀπίδρασις τῶν ἔπιφα- 
νειῶν. Οὕτω ἀπὸ ποινοῦ μετὰ τῶν ἐξ δλοχλήρου συνθετικῶ» προϊόντων τῆς ὀξειδώσεως 
τῶν κεχορεσμένω»ν ὑδρογονανθράκων, ἦ γερμανική οἰκονομία διαθέτει εὐχρήστους, ἀἄνε- 
ξαρτήτους ἀπὸ τοῦ ἀποχκλεισμοῦ πρώτας ὅλας σάπωνος, 
Μὲ τὰ µέχρι τοῦδε περιγραφέντα προϊόντα, οὐδόλως ἐξαντλοῦντα:ι αἳ ληθαργοῦσαι 
ἐν τῇ λιγνίνῃ δυνατότητες. Ἑϊς τὸ µόριον τῆς λιγνίνης εὕρητα. ἐκ τῶν προτέρων ἐσχη- 
ευχθῇ διὰ διαφόρω» μεθόδων. Ἡ παλαιοτέρα, 
ἀλλὰ ταυτοχρόνως καὶ ὀλιγώτερον συμφέρουσα ἀπὸ ἐμπορικῆς ἄπόφεως, εἶνα, Ἡ µέθο- 
δος διὰ τήξεως Χαλίου. Διὰ μιᾶς ἄλλης, ἁμερικανικῆς μεθόδου, ἀποχωρίζεται ἐκ τῶν 
θειούχων» Ὀδάτων πλύσεως ὄξινον θειολιγνικὸν ἄσβέστιου, θερμαινόμενου ἀκολούθως ὑπὸ 
πεεσιν μὲ καυστικὸν γάτριον. Οὕτω ἡ λιγνίνη ἀποσυντίθεται ἐν μέρει. Περὶ τὰ 4 τοῖς 
ἑκατὸ τῆς λιγνΐνης ἀποκτῶνται ὡς νάτριον δανιλλίνη, ἐξαγομένη µέσφ θουτανόλης. 
Κατὰ τὸν τρόπον τοῦτον φαίνεται ο. ο. ὑπὲρ τὸ ἕν τρίτον τῆς δανιλλίνης ἓν 
᾽Αμερικῇῃ. ᾿Επὶ τῇ θάσει τῶν ἐργασιῶν τοῦ Άάουτς ἔχομεν εἰς τὴν διἀθεσίν µας εὐνοῖ- 


Ὄς 


χωτέραν ἄχόμη ο ιμὰ ην ον δηλαδὴ ἐπεξεργασθῶμεν θειοῦχα ὅδατα πλύ- 
σεως μὲ ἐλαφρὰν προσθήκην καυστικοῦ ατρίου ὑπὸ πίεσιν 90 ἄτμοσφαιρῶν καὶ ὑπὸ μίαν 
θερμοκρασίαν 196 ξαθμῶν, παρουσἰᾳ ὀξυγόνου, παράγεται δανιλλίνη μέχρις ἀναλογίας 
20 τοῖς ἑκατό. ᾽"Αντὶ τοῦ ὀξυγόνου δύναται νὰ χρησιμεύσῃ καὶ  πνυιτροδουζόλη διὰ τὴν 


ὀξείδωσιν ταύτην. 


µωτισμένη δανιλλίνη γαὶ δύναται νὰ ἔπιτ 


Περισσότερα: πρόοδοι δύνανται νυν ἀναμένωνται καὶ ἐπὶ τοῦ πεδίου τῆς παραγωγῆς 
τῶν πλέον ωμή φβμ παραγώγων τῆς ὀξίνου θειολιγνίνης. Τίνονται ἐργασίαι πρὸς 
δημιουργίαν, διὰ σχηματισμῶν συμπλόχων ἅλάτων μὲ νικοτίνην, µέσων παρασιτοκτίνων. 
Ἡ ἀντοχὴ τῆς δη εἷς τὴν Επίδρασιν μικροοργανισμῶν ἐπιτρέπει ἐπὶ πλέον τὴν 
ἠπόθεσιν ὅτι θἀἐπιτευχθῇ καὶ Ἡ παραγωγη µέσων μὲ δακτηριοκτόνον καὶ παρασιτοκτό- 
"ον ἐπίδρασι», τοσοῦτο μᾶλλον, ὅσον ἡ λιγνίνη μὲ τὸν ὑποκατάσιατον ἀρωματικὸν πορῇ- 
να. της δὲν ἀπέχει παροµοίων ὑλῶν ({φενόλης). 

Θ’ ἄναφέρωμεν ἐδῶ τρεῖς ἀκόμη μεθόδους, διὰ τῶν ὁποίων ἡ λιγνίνη -- ἐννοεῖται 
μέχρι τοῦδε μόνον μὲ τὰς ἐργαστηριακὰς μεθόδους --- τυγχάνει κατεργασίας χατὰ τὸ 
πρότυπον τῆς χημείας τῶν λιγνιτῶν. Πρόκειται περὶ θερμικῶν μεθόδων διασπάσεως. 
Καὶ ἐν πρώτοις Δναφέρομεν τὴν µέθοδον τῆς -- ἐν πάσῃ περιπτώσει ἀἁσημάντου διὰ τὸν 
ἄνθρακα --- αυντάξεως ἀλκαλίων, εἲς τὴν ὁποίαν ἀνεφέρθημεν ἤδη δι λίγων. Μὲ προ 
σεκτικὴν κατεύθυνσιν Ἡ μέθοδος αὕτη ὁδδηγεῖ εἰς τὴν παραγωγὴν δανιλλίνης, ἀλλὰ τὰ 
ἐπιτευχθέντα ἀποτελέσματα δὲν εἶναι ἴκανοποιητιχά. Μεταξὺ ἄλλων, µικροτέρου µορια- 
ποῦ θάρους προϊόντων διασπάσεως παράγεται ἐπὶ πλέον πρωτοκατεχινικὸν ὅξύ. θέρµαν- 
σις ἐν ξηρῷ καταστρέφει πλήρως τὴν σύνδεσιν τῶν μορίων τῆς λιγνίνης, δύο, διὰ 
υμώσεως τῆς λιγνίνης τοῦ ξυλοσακχάρου, ἐνδεχομένως καὶ ἐν μίγµατι μετὰ θειούχων 
ὑδάτων πλύσεως, παράγονται μονοξείδιον ἄνθραχος, µεθάνιον, ἀπετόνη, μεθυλικὴ ἀλπκοό- 
1η. ὀξικὸν ὁξύ. παγιαχόλ, κρεζόλη καὶ Ἀνθραξ. Διὰ χρησιµοπονῄσεως υικελίου ὡς κα 


1ου ---- 


παλύτου χαὶ ὕδατος Ἡἡ ζύμωσις ἀπέδωσεν ἐπὶ πλέον φενόλην, παραφενόλην καὶ ὄρθο - 


ἢ παρα - αἰθυλοκαγιακὸλ καὶ ἰσο - οὐξενόλην,  παραπροπυλοκατεχίνην, τυλουόλην, . 


ὀρθο - αἰθυλανιζόλην, ὁμοδερατρόλην, μεθυλοκυκλοεξανόλην καὶ πχυκλοεξανόλην. Ὁ 


ἁτομένων ἄνθραξ δύναται νὰ χρησιμοποιηθῇ ὣς μέσον ἀπορροφήσεως. Τέλος ἐδοκιμάσθη 
ἐπιτυχῶς καὶ Ἡ ὑπὸ πίεσιν ἠδρογόνωσις (πυροδιάσπασις). Ἓκ θειούχων ὑδάτων πλύσεως 


- 


--ὲ 


οεξανόλην Ὑαμηλοῦ σημείου ζέσεως, αἱ δποῖαι πάλιν δύνανται 


ὁ Λάουτς ἠδυνήθη νὰ ἠδρογονώσῃ 12 τοῖς Σκατὸ τῆς εἰς λιγνίνην ἀναλοχίας εἰς κυ-. 
λο 


πλοπεντανόλην καὶ χυνχ 
νὰ χρησιμεύσουν εἰς τὴν παραγωγὴν τεχνητῶν ρητινῶν, ἑνῷ τὰ δυσκολώτερον ἐχφεύγον- 
τω µέρη δύνανται νὰ χρησιμεύσον ὥς τὰ λεγόμενα θυµιάµατα. “Ὁσαύτως Ἡ χρήησιμο- 
ποζησές της εἶναι πιθανὴ εἰς τὴν διομηχανίαν πλυντικῶν µέσων. Ἐπὶ πλέον εἰσῆλθεν 
εἲς τὸ πεδίον τῆς δυνατότητος ἢ ἀνάκτησις τῶν σημαντικῶν ποσοτήτων θείου, αἳ δποῖαι 
χάνονται μὲ τὰ ὕδατα πλύσεως. Δὲν ἀποχκλείεται ἐπίσης μίαν ἡμέραν νὰ χρησιμοποιηθῇ 


Ἡ λιγνίνη διὰ τὴν σύνθεσιν παυσίµων ὑλῶν διὰ μέσου πχαταλυτικῆς ὑδρογονώσεως ὑπὸ 


π.ξοιν. 


-- χωρὶς ἐν πάσῃ περιπτώσει νὰ θέλω νὰ εἶμαι πλήρης εἰς τὴν ἁπαρίθμησιν ---θὰ µνη- 
Ῥωεύσω μερικὰς τῶν προταθεισῶν καὶ ἓν μέρει πραγματοποιηθεισῶν δυνατοτήτων χρΊ- 
σιµοποιῄσεως: Λιγνίνη ξυλοσακχάρου ἐξ ἀποστάξεως ὡς λίπασμα, θειοῦχα ὕδατα πλύ- 
σεως ὥς µέσων εἰσπνοῶν πρὸς θεραπευτιχοὺς σκοποὺς καὶ ὡς Αδρανής ὅλη εἰς τὴν διο- 


μηγανίαν ἑλαστικοῦ χόμμεος, λιγνινορητίναι καὶ λιγνινοκολλοϊδῃη διὰ τὴν διομηχανίαν 


Ὑεαμητικῶν εἰδῶν καὶ διὰ τὴν δερµατολογίαν, συγκολλητικαὶ ὅλαι ἔκ θειούχων ὑῥδάτων 
πλύσεως, ἰδίως διὰ τὴν παρασκευὴν τύπων διὰ χυτήρια, µέσα στιλξώσεως, µέσα διαπο- 
τίσεως τῶν ξύλων καὶ µέσα σκληρύνσεως ἄμμοχονιάματος. Τέλος θὰ μνημονεύσω ἀγόμη 
τὴν πρότασιν τῆς χρησιμοποιήσεως τῶν θειούχων ὁδάτων πλύσεως εἰς ἠλεκτρικὰ στοι- 
χεῖα ὣς πηγῆς ἑἐνεργείας. : 

Ἡ ἀνωτέρω ἄνασχόπηοις περὶ τοῦ σημείου, εἰς τὸ ὁποῖον εδρίσκεται σήμερον. ἡ 
Ἐχμετάλλευσις τῆς λιγνίνης παρέχει ταυτοχρόνως εἰκόνα περὶ τοῦ μεγέθους τοῦ ἔργου, 
τὸ ὃποτον μένει ἁχόμη νὰ ἔπιτελεσθῇ καὶ τῶν πολλαπλῶν δυνατοτήτων, αἴἵτινες προ- 
σφέρονται εἰς μίαν ἔρευναν ἔγουσαν σαφη ἐπίγνωσιν τῶν σκοπῶν της. Ἑν πάσῃ περιπτώ- 
εἰ, ἐνώπιον τοῦ ἐπιτάκτικοῦ χαραχκτῆρος τοῦ ζητήματος, θὰ ἔπρεπε νὰ ἐπιδιωχθῇ µία 


συγκέντρωσις ὅλων τῶν ἀσχολουμένων μὲ τὴν ἔρευναν τῆς λιγνίνης ὀργανισιῶν, εἷς τρὀ- 


ποὺ ὥστε διὰ τῆς µεγαλυτέρας δυνατῆς κατανομῖς τῆς ἐργασίας νὰ ἐπιτευχθῇ Ἡ γαλυ- 
τέρα διευκρἰνισις. Ἂν τῷ μεταξὺ Ἰδρύθη ια «ξταιρεία μελετῶν διὰ τὴν ἐχμετάλλευσιν 
τῶν θειούχων ὑδάτων πλύσεως», εἷς τὴν ὁποίαν περιλαμθάνονται ὅλα τὰ ἐργοστάσια, 
τὰ ὅποῖα παράγουν θειοῦχα ὕδατα πλύσεως. Οὕτω δυνάµεθα νὰ ἐλπίζωμεν ὅτι τὸ γερµα- 
νεκὸν ἐφ α.. καὶ ἐρευνητικὸν πνεῦμα θέλει ἐπεξεργασθῆ --- καὶ ἀρκεῖ νὰ γίνῃ τοῦ- 
το, διὰ νὰ τὸ λύση ταυτοχρόνως --- καὶ αὐτὸ τὸ µετά τινος δειλίας ἀποφευγόμενον μέ- 
χρ' αλά πεδίον πρὸς ὄφελος τοῦ συνόλου. 
Κ. Β. ΒΑΓΚΝΕΡ 


Διὰ νὰ καταδειχθῃ πὀσον πολυμερὴς ὑπόσχεται νὰ χαταστῇῃ ἡ χημεία τῆς λιγνίνης 


.. 


τσ 
Αλιάν 
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ 


12/ΡὌΟΡΙΚΗ ΑΝΑΤΊΙ«ἩΗ 


Της ΔΙΕΥΘΥΒΝΣΕΩΣ 


Ἡ δεομὴ ὑποδοχή, τῆς ὅποίας ἔτυχεν ὁ «Εἰκοστὸς Αἰὼν» ἅμα τῇ 
ἐμφανίσει του, ἀπέδειξεν ὅτι εἶναι πολλοὶ μεταξὺ τῶν Ἑλλήνων οἳ Βέλοντες 
νὰ ἐνστερνισθοῦν τὴν νέαν πραγματικότητα. ᾿Απέδειξεν, ὅτι δὲν εἶναι εὖὐά- 
θιῦμοι οἵ ἀντιληφθέντες, ἢ ἀρχίσαντες νάντιλαμβάνωνται, ὅτι τὰ αἴτια τῆς 


:Ἑλληνικῆς καταστροφῆς, τὰ αἴτια τῆς ἐμπλοκῆς εἲς περιπέτειαν ὁδηγήσασαν 


εἷς καταστροφήν, συνδέονται πρὸς ὥρισμένην πολιτικὴν --- πολιτικὴν ἁλόγι- 
στον ---τὴν ὁποίαν ἠκολούθησεν ἡ ποτὲ Ἑλληνικὴ ἡγεσία, πολλοὺς μῆνας 
πρὸ τοῦ φινοπώρου τοῦ. 1940. Αν, ἀντὶ τῆς ἀσυνέτου καὶ ὄχι ἀπὸ τὰ 
ἰδικά µας συμφέροντα ἐμπνεομένης πολιτικῆς, Ἠκολουδεῖτο πολιτικὴ νηφα- 
λία, ἂν τὸ δόλωμα τῶν Βρετανικῶν ἐγγυήσεων ἀπεφεύγετο, ἡ Ἑλλὰς δὰ. 
ἠδύνατο νὰ µείνῃ ἔξω τῆς συρράξεως: Κἄτι περισσότερον. νὰ᾽ συνεργασῦὺῇ 
εἷς δεδοµένην στιγμὴν μὲ τοὺς φυσικοὺς συμμάχους της: Μὲ τὸν "Αξονα. 
Ἠϊς τὰς δύα τελευταίας αὐτὰς περιπτώσεις δὰ ἔσωζε τ) ἀποτελέσιατα ἕνὸς 
αἰῶνος ἐργασίας τῶν τέκνων της. 

Ἡ δερµή, ὡς ἀνωτέρω ἐλέχθη, ὑποδοχὴ εἲς τὸν «Εἰκοστὸν Αἰῶνα» 
ἔδειξεν ὅτι ὑπάρχουν πολλοὶ ποὺ θέλουν ν᾿ ἀναζητήσουν καὶ νὰ εὕρουν τὸν 
δρόμον τῆς ἐθνικῆς περισυλλογῆς εἲς τήν, ὄψιμον ἔστω, καλλιέργειαν τῶν 
σχέσεών µας πρὸς τὰς Δυνάμεις, ποὺ ἔσωσαν τὴν Εὐρώπην ἄπὸ τὸν ἐρυβθρὸν 
κίνδυνον, ἀπὸ τὸν ἐκσκυθισμὸν καὶ τὴν βαρβάρωσιν. Πρὸς τὴν Γερµανίαν . 
καὶ τὴν Ἱταλίαν. 

᾿Επειδὴ τὸ περιεχόµενον τοῦ «Εϊκοστοῦ Αἰῶνος» εἶναι τὸ σοβαρώτε- 
ϱον ποὺ ἐγεφάνισεν, ἀπὸ καταβολῆς Ἑλλάδος, Ἑλληνικὸν περιοδικόν, προ- 
κύπτει ἄφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ συμπέρασμα ὅτι οἳ ἀναγνῶσται µας ἀνήκουν εἲς τὴν 
τάξιν τῶν πνευματικῶς προηγμένων, καὶ ὅτι ἕνα τοὐλάχιστον τμῆμα αὐτῆς 
τῆς τάξεως ἤρχισε ν᾿ ἀντιδρᾷ εἰς τὸ δηλητήριον τῆς Ἠρετανομπολσεβικικῆς 
προπαγάνδας. Καἱ ὅτι, συναφῶς, ἤρχισαν νὰ πληθύνωνται οἳ ἐγκολπούμενοι 
τὴν ἀλήδειαν ὅτι: Ἡ Ἑλλὰς δὲν δύναται πλέον γὰ παραµένῃ, οὐδὸ κἂν 
συναισδηματικῶς, δορυφόρος τοῦ κόσμου, ὃ ὅποῖος παταγωδῶς κρημνίζεται.. 
Πρέπει νάναζητήσῃ, καὶ ἁμέσως, τὴν θέσιν της εἲς τὸν κόσμον, ὁ ὅποῖος ὅλοὲν 
ἀνεγείρεται, Ὁ ἀναρχικὸς λιμπεραλισμός, ὁ ἐγωϊστικὸς καπιταλισμὸς καὶ ὅὁ 
πρὸς αὐτὸν συμµαχήσας Μπολσεβικισμός, ποὺ ἐχαρακτηρίσῦθη ὥς «σαρίΐα- 
Πδπιε ἀ᾿Είαί ἃ Ώα5δε εδεἰαναρῖςίο», ἀνήκουν εἷς τὴν χθές. Εναι δύο μορ- 


φαὶ τῆς ὑλοφροσύνης. Ἡ σήμερον. ἐργάζεται ὑπὲρ τῶν ἰδεωδῶν, διὰ τὰ 


ὁποῖα μάχονται αἳ Δυνάμεις τοῦ "Αξονος. Ἡ νίνη τῶν Λυνάµεων τοῦ "Αξο- 





κ.α δα --- 


γος ἀποτελεῖ ἵστορικὴν ἀνάγκην: δὰ νικήσουν. ᾿Η αὔριον δὲν δὰ ὅμοιαξῃ 
τὴν χθές. | 

Κατὰ τὴν «ἱστοριογόνον» αὐτὴν εδίοδὸν οἱ Ἕλληνες ἀπὸ σφάλματα 
τῆς πολιτικῆς ἡγεσίας ὡδηγήδησαν ἐκεῖ ὅπου ὡδηγήθησαν : Νὰ ζητήσῃ κα- 
γεὶς εὐθύνας ἀπὸ τοὺς ἀποδήμους, καὶ ἀπὸ τοὺς νεκρούς. εἶναι µάταιον. 
᾽Αλλ’ εἶναι σκόπιµον νὰ ζητήσῃ τὴν συνεργασίαν ὅλων τῶν "Ἑλλήνων ἔκεί- 
νων, ποὺ δὲν δουλεύουν εἷς τὴν προκατάληψιν: Αν οἵ "Άγγλοι δὲν διέπρατ- 
τον τὸ ἐναντίον µας ἔγκλημα, τὸ ἔγκλημα νὰ ἔλθουν ἐδῶ, ἂν δὲν προητοί- 
µαζαν τὴν ἔλευσίν των δι᾽ ἀνομολογήτων πανςυργιῶν, ἂν δὲν ἐμεσολάβουν, 
χάρις εἲς τὴν παραπαίουσαν "Ἑλληνικὴν διπλωµατίαν, αἵ προστριβαὶ πρὸς 
τὴν Μεγάλην Αὐτοκρατορίαν τῆς Μεσογείου, πρὸς ἐκείνην μὲ τὴν ὁποίαν 
μᾶς συνέδεσε διὰ συμφώνου βαρυσηµάντου ἡ δὀοδὴ "Ἑλληνικὴ πολιτικὴ τοῦ 
1928 ---ἂν δὲν ἐμεσολάβουν αἳ προστοιβαὶ διὰ τὰς ὁποίας ὑπεύδυνος εἶναι 
ἡ διπλωματία µας τοῦ 1940, ὃ᾽ ἀπεφεύγετο ἤ ἐρείπωσις τῆς χώρας, --Ἡ 
ἐσωτερικὴ ἐξάρθρωσις, ὅ ἀχαλίνωτος ἀἄτομικισμός, ὁ μµανρογοριτισµός, Ἡ 
τοαγικὴ ἀντίδεσις χωρικοῦ καὶ ἁστοῦ. 

ὍὉ «Εἰκοστὸς Αἰὼν» ἵδρύθη διὰ νὰ χρησιμεύσῃ ὡς ὄργανον πνευµα- 
τικῆς καὶ ἠθδικῆς ἀναπλάσεως. ᾿Αποβλέπει εἲς τὸ νὰ καταστήσῃ νοητὸν ὅτι 
τὸ ἄτομον ὀφείλει νὰ ὑπαγάγη τὸ συμφέρον του εἲς τὸ συμφέρον τοῦ συ- 
γόλου --- ὀφείλει τὸ ἄτομον ν᾿ ἀποσκορακίσῃ τὸ δόγμα «μετ᾽ ἐμὲ ὁ κατακλυ- 
σµός». Τὸ δόγμα ποὺ μᾶς ἔφεραν εἰς τὴν μνήμην αἵ σποραδικαὶ ἀναρχικαὶ 
ἐκδηλώσεις --- ἐκδηλώσεις ποὺ δὲν θὰ ἐπαναληφδοῦν βέβαια. 

Πρέπει νὰ καταπολεμήσωμεν, καὶ δὰ καταπολεμήσωμεν, μὲ ὅλας µας 
τὰς δυνάμεις τὴν σύγχυσιν, ἤ ὁποία ἐπικρατεῖ εἲς ἕνα τμῆμα τῶν "Ἑλλήνων 
ὅσον ἀφορᾷ τὸ περιεχόµενον τοῦ ὅρου πατριωτισμός. Πατριωτισμὸς ὕπηρε- 
τῶν τὴν Ἑλλάδα δὲν εἶναι ἤ παρ ἀνευθύνων ἀτόμων, ἢ λαθραίων μικρῶν 
ὅμάδων ἔκθεσις τοῦ συνόλου εἲς τοὺς μεγαλυτέρους δυνατοὺς κινδύνους. Π]α- 
τριωτισμὸς δὲν εἶναι τὸ ἀχαλίνωτον πάθος, ἡ ὑστερία, ἤ ἐπιληψία, Ἡ ἄναρ- 
χικὴ δρᾶσις, Πατριωτισμὸς εἶναι ἤ ὑπαγωγὴ τοῦ συναισθήματος εἲς τὸν ὃρ- 
δὸν λόγον, εἶναι ἤ διαρκὴς καὶ ἄοχιος προσπάθεια ὑπὲρ τοῦ ἐθνικοῦ συµ- 
φέροντος. ᾿Ὑπεράνω τῶν ἄτομοκρατικῶν δογμάτων ὑπάρχει τὸ αἴτημα τοῦτο: 
Ἡ "Ἑλλὰς πρέπει νὰ ζήσῃ. Πρέπει νὰ ἐξέλδῃ ἀπὸ τὴν περιπέτειαν εἰς τὴν 
ὅποίαν τὴν εἰσήγαγε Γεώργιος ὁ Β’, Νὰ ἐξέλθῃ ἀπὸ τὴν περιπέτειαν χωρὶς 
ἄλλας, ἀπὸ ὅσας ἔλαβε, πληγάς. 

“Ἡ "Ελλὰς ἐπολέμησεν, καὶ ἐν τέλει ἐσυνῦηκολόγησεν. 'ο αἰχμάλῶώτος 
στρατός της ἀφέδη ἐλεύδερος τῆς ὑστεραίαν τοῦ αἰχμαλωτισμοῦ του. Ἡ ἝΕλ- 
ληνικὴ ποινωνία ἔπρεπε νὰ ἐκτιμήσῃ κατὰ τὴν ἀξίαν της αὐτὴν τὴν γεν- 
ναιόφρονα πρᾶξιν. Ἔπρεπεν εξ αὐτῆς νὰ ἔξαγάγωμεν συμπεράσματα διὰ 
τὴν περαιτέρω στάσιν µας ὅλοι. Νὰ ἐκτιμήσωμεν τὰς κατόπιν παρασχεδεί- 
σας ὑπηρεσίας, χάρις εἷς τὰς ὁποίας ἐπεζήσαμεν. 
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Ὅτι ὑπῆρξαν, ὑπάρχουν καὶ δὰ ὑπάρχουν ἐπὶ μακροὸν δυσχέρειαι, 
εἶναι περιττὸν κἂν νὰ τονίσωµεν. Αὐτὰς τὰς δυσχερείας ὃ᾽ ἀντιμετωπίσωμεν 
τελεσφόρως ὄχι μὲ πράξεις ἀλογίστους ἄνευδύνων ἁτόμων, ὄχι μὲ πράξεις 
ἐχνευρισμοῦ, ἀλλὰ δι᾽ ἐντονωτέρας παραγωγικῆς ἐργασίας, διὰ µεγαλυτέρας 
φειδοῦς, δι ἀποφυγῆς ἐνεργειῶν ἀναρχικῶν, κωλυσιεογικῶν. Τὰς δυσχερείας 
ὃ᾽ ἀντιμετωπίσωμεν διὰ περισσοτέρας πειδαρχίας τοῦ ὑπαλληλικοῦ κόσμου, 
δι’ ὁλιγωτέρου πολιτικοῦ ϱωμαντισμοῦ καὶ εὐθυνοφοβίας: Εργασία διὰ τὴν 
ἀνασυγκρότησιν τοῦ ὑπαλληλικοῦ καὶ τοῦ ἀστυνομικοῦ σώματος, καὶ συνερ- 
γαοία μὲ τὰς ᾿Αρχὰς τῆς Κατοχῆς: ἼΙδοῦ τὸ σύνθημα τῆς ἑθνικῆς σω- 
τηρίας. | 

Βΐς ὅλας τὰς χώρας τῆς Εὐρώπης, ἀκύμη καὶ εἷς τὰς οὐδετέρας, ἄντι- 
µετωπίζονται δυσκολίαι πελώριαι. Τοαγικαί..Δὲν εἴμεθα οἵ μόνοι  ὑποφέ- 
ροντες ἓν τῷ µέσῳ τοῦ πολέμου. Αἵ δυσκολίαι πρέπει νὰ μᾶς ἀφυπνίζουν τὴν 
Ψέλησιν καὶ τὴν δύναμιν τῆς ἀντιμετωπίσεώς των. Όχι νὰ δηιιουργοῦν 
πνευματικὴν Ὦἢ συναισθηµατικὴν σύγχυσιν. Καὶ ὁ λεγόμενος πολιτικὸς κό- 
σµος, ὁ χδεσινὸς καὶ παρερχόµενος ἢ ὁ φιλοδοξῶν νὰ κυβερνήσῃ µελλοντι- 
κῶς, δὲν πρέπει νὰ κατατρίβεται εἲς ἀνεύρεσιν τοῦ ὑπευθύνου τῆς καταστρο- 
φῆς, τὸν ὁποῖον ὅλοι ἄλλως τε γνωρίξομεν -- εἶναι Γεώργιος ὃ Β΄ καὶ ὄπισθεν 
αὐτοῦ ἤ πολιτικὴ τῆς ᾽Αγγλίας. Ποέπει ν᾿ ἀρχίσῃ καὶ αὐτὸς ἐργαζόμενος διὰ 
τὴν συνδιαλλαγὴν ὅλων πρὸς τὴν πραγματικότητα. Ἡ δὲ πραγµατικότης δὲν 
εὑρίσκεται εἷς τὰς νυκτερινὰς ὑγρὰς «ἐχκρίσεις» τοῦ Λονδινείου ραδιοφω- 
γικοῦ σταὺμοῦ, ὁ ἁποῖος δεωρεῖ τοὺς Ἓλληνας Κάφρους, Οὐρόνους ἢ Τομ- 
πιναμιπού. 

Οἱ σιγῶντες δὲν ἔχουν ὀλιγωτέρας εὐθύνας ἀπὸ τοὺς "μιλαβννας καὶ 
δίδοντας ἀστόχους συµβουλάς. Μὴ διαμαρτυρόμενοι δι; ὕσα ἄτοπα ἢ καὶ ἐγ- 
κληματικὰ συμβαίνουν δὲν ὑπηρετοῦν τὴν Ελλάδα. “Ἑκόντες ἢ ἄκοντες ὕπη- 
ρετοῦν τοὺς ἐχδροὺς τῆς Ἑλλάδος. Ἡ Ἑλλὰς ὑπηρετεῖται µόνον παρ ἐκεί- 
γων, οἳ ὁποῖοι τολμοῦν νὰ εἴπουν ὁλόκληρον τὴν ἀλήθειαν, χωρὶς φόβον 
καὶ χωρὶς πάδος, 

Ὅπως κατὰ τὸν ποῶτον παγκόσµιον πόλεμον, οὕτω καὶ κατὰ τὴν ση- 
μερινὴν σύρραξιν, ἡ Ελλὰς ὑπῆρξε τὸ θῦμα τῆς Ὡρετανικῆς ἴδιοτελείας. Ἡ 
Μικρασιατική µας καταστροφὴ εἶναι ἔργον της. Ἡ ᾽Αγγλία εἶναι ὑπεύθυνος 
διὰ τὴν βιαίαν εἴσοδόν µας εἲς τὸν παγκόσµιον πόλεμον, ὑπεύθυνος ἀκόμη 
διότι ἠναγχάσθημεν νὰ πολεμήσωμεν, καὶ μετὰ τὸν πόλεμον ἐκεῖνον, πλέον 
τῆς τριετίας. λιὰ τὸν μελετῶντα τὴν πρόσφατον ἱστορίαν ὅλα αὐτὰ εἶναι 
ἀλήδειαι πρόδηλοι, ἀσυζήτητοι, . Ἆάρις εἲς τὰς Βρετανικὰς ραδιουργίας 
ἐφθάσαμεν εἰς τὸν τραγικὸν Ὁ Οκόβαιον τοῦ 194460 καὶ εἲς τὰ γεγονότα τοῦ 
ἔαρος 1941, | | 

Οἵ Ἕλληνες ἂς προσέξουν ἀκόμη, ὅτι ἡ ᾽Αγγλορωσσικὴ συμμαχία 
ἔγινε μὲ τὸ τίμημα τῆς ἐχχωρήσεως τῆς Βαλκανικῆς, ἑπομένως καὶ τῆς Ελ- 
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λάδος εἲς τὸν ἐρυθρὸν Τσάρον «τοῦ Κρεμλίνου. Ἡ Ελλὰς εἶναι Εὐρώπη. 
Καὶ ἡ ᾽Αγγλία εὑρίσκεται εἲς τὸ ἀντιευρωπαϊκὸν στρατόπεδον. Ἱστορικὴν 
ἀνάγχην ἀποτελεῖ ἤ ἧττα της. - 

Καὶ αἳ ἱστορικαὶ ἀνάγκαι εἶναι ἀδυσώπητοι: Ἡ Ἱστορία τιμωρεῖ ὣς 
ἄλλη Νέμεσις. 


Η ΔΙΕΥΘΥΝΣΙΣ 


Η Μουσικη ΚΙΝΗΣΙΣ 


Ἡ Συμφωνικὴ μὲ τὸν Βίλλυ Φερρέρο. Ὁ Μότσαρτ καὶ τὸ 
τραγοῦδι. -- Γιὰ μιὰ Ἑλληνικὴ Σχολὴ τραγουδιοῦ. -- «Κα- 
βαλλερία Ρουστικάνα» καὶ «Γιάννης Σκίκης» στὸ ᾿Εθνικό. 


Της κ. ΑΛΕΞΑΝΔΡΑΣ ΛΑΛΑΟΥΝΗ 


Δίπλα στὸν ἀνθρωπιστικὸ σκοπὸ τῆς ὀργανωθείσης ὑπὸ τοῦ ἐν- 


ταῦθα τμήματος τοῦ ἨὩτοπολαβόρο ἐν συνεννοήσει μὲ τὸ Ἰταλικὸν "- 


πουργεῖον τῆς: Λαϊκῆς Μορφώσεως, συμφωνικῆς συναυλίας στὸ «Πάλ- 


λας», τῆς ὁποίας αἱ εἰσπράξεις διετέθησαν, ὡς γνωστόν, κατὰ ρητὴν 
ἐπιθυμίαν τοῦ ᾽Ανωτάτου Διοικητοῦ τῶν Ἰταλικῶν Ἐνόπλων Δυνάμεων 
ἐν Ελλάδι, Α. ΕΒ. στρατηγοῦ κ. Κάρλο Τζελόζο, ὑπὲρ τῶν ὀρφανῶν τοῦ πο- 
λέμου, ἡ συναυλία αὐτὴ ἦταν καὶ τὸ πιὸ σημαντικὸ γεγονὸς τοῦ τελευταίου 
καιροῦ, τόσο γιατὶ ὁ Βίλλυ Φερρέρο-- ὃ Ἰταλὸς ἀρχιμουσικὸς ποὺ τὴν δι- 
ηύθυνε -- εἶναι μιὰ σημαντικἡὴ μουσικἡ προσωπικότης, ὅσο καὶ γιατὶ ἀκού- 
σαµμε μερικὰ ἔργα Ἰταλικῆς μουσικῆς, ἄγνωστα ὥς τώρα ἐδῶ, ἢ ποὺ παί(- 
ζονται πολὺ σπάνια. 

Ὅ Φερρέρο παρουσιάζει μιὰ εὐτυχισμένη σύνθεσι καρδιᾶς καὶ σκέ- 
Ψεως, ψυχῆς καὶ νεύρων, ποὺ δίνει μιὰ ἀξιοθαύμαστη ἰσορροπία καὶ πληρό- 
τητα στὶς ἑρμηνεῖες του. Χωρὶς νάχη τὸν καιρὸ γιὰ ὅσες δοκιμὲς θ᾽ ἅπαι- 
τοῦσε ἡ ἐπικοινωνία του μὲ μιὰ ὀρχήστρα ξένη κι’ ὄχι περίφηµη -- σὰν τὴ 
δική µας -- ἐπέτυχε ἀπ᾿ τὴν ὀρχήστρα αὐτὴν ζηλευτὰ ἀποτελέσματα σὲ ἦχη- 
τικότητα καὶ χρώματα κάἀμπτοντάς την σ᾿' ἕνα πειθαρχηµένο κι’ ἑλαστικὸ 
σύνολο. Σ᾽ αὐτό, πέρα ἀπ᾿ τὴν ἐπιβολὴ καὶ τὴν ὑποβολὴ τῆς προσωπικότη- 
τάς του, τὸν βοηθεῖ μιὰ καθαρή, μιὰ διαυγἠς τεχνική. ποὺ θἄπρεπε νὰ προ- 
σέξουν οἱ νέοι µας µαέστροι. Ἡ µμπαγκέττα του μιλάει σταθερὰ καὶ εὔ- 
γλωττα, κάθε του κίνησι ἔχει ἕνα σκοπό. "Ετσι μπορεῖ ν᾿ ἀφίνεται ἄνετα 
στὶς ἐμπνεύσεις τῆς καρδιᾶς του ποὺ ὣς τὀσο, καὶ στὶς πιὸ δυνατὲς ἐκρή- 
ξεις τοῦ πάθους, περνοῦν ἁπ᾿ τὸν ἔλεγχο μιᾶς ἀσφαλοῦς κρίσεως, μιᾶς λο- 
γικῆς σκέψεως, | 

Θὰ μοῦ µείνῃ ἁλησμόνητη ἡ ἑρμηνεία τοῦ Κοντσέρτο Γκρόσσο σὲ ρὲ 
ἔλασσον τοῦ Βιβάλντι ποὺ ὁὃ Φερρέρο ἔδωσε κατὰ τὴ μεταγραφὴ τοῦ Σι- 
λότι ποὺ δὲν ἀπέχει ἀπὸ τὴν ἀρχικὴ ἐνορχήστρωῶσι, µόνο γιὰ ἔγχορδα. Πι- 


ς 


στὴ στὸ ὕφος καὶ στὸ κείµενο, ἡ ἑρμηνεία τῆς παλιᾶς αὐτῆς Ἰταλικῆς µου- 
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σικῆς εἶχε ὡς τόσο κάτι τὸ πιὸ ἐλεύθερο ἀπ᾿ τὴν συμβατικὴ ὑποταγὴ στὸ 
«στὺλ» ποὺ ξέροµε,κάτι τὸ ἀνάλαφρο καὶ συνάµα τὸ τόσο βαθὺ καὶ ἔσωτε- 
ρικό. Μαζὺ μὲ τὸν ἀρχιμουσικὸ ἀνατρέχαμε στὶς πηγὲς τῆς σομφωνικῆς µου- 


σικῆς πού, παρ᾽ ὅλη της τὴ σοφὴ ἀντιστικτικὴ καὶ ἁρμονικὴ ἐπεξεργασία, 
ξεχειλίζει ἀπὸ μελωδικὲς ἐμπνεύσεις, στὶς πηγὲς τῆς «ἀπόλυτης» μουσικῆς 
ποὺ ἔμελλε νὰ βρῇῃ ἄμεσο συνεχιστὴ τὸν µεγάλο Ἰωάννη Σεβαστιανὸ Μπὰχ 
κι ὅλους τοὺς Γερμανοὺς συμφωνιστάς. Εἶναι ἡ µεγάλη Ἰταλικὴ ἐποχὴ τῶν 
Κορέλλι, Τζεµιάνι, Λοκατέλλι, Βερατσίνι, Ταρτίνι καὶ τόσων ἄλλων, μιὰ 
ἐποχὴ καταπληκτικὴ γ]ὰ τὶς τόσες της δημιουργικὲς ἐμφανίσεις ποὺ ἐπέβα- 
λαν τὴ φήμη τῆς Ἰταλικῆς ἐνόργανης μουσικῆς σ᾿ ὅλη τὴν Εὐρώπη καὶ ποὺ 
τόσο ἐπηρέασε τοὺς Γερμανοὺς μουσικούς. Στὶς σχολὲς τῆς Βενετίας, τῆς 
Ρώμης, τῆς Νεαπόλεως, ἐμφανίζονται οἱ μεγάλοι δεξιοτέχνες τοῦ βιολιοῦ 
κατὰ τὸν 17ο αἰῶνα, ἐδῶ γεννιέται ἡ Σονάτα, τὸ Κοντσέρτο - σόλο, τὸ Κον- 
τσέρτο [ κρόσσο--ποὺ θὰ δώσῃ λίγο ἀργότερα τὰ περίφημα Βρανδεμβούργια 
Κοντσέρτα τοῦ Μπάχ-- ἡ Συμφωνία ποὺ θὰ βρῇ τὴν τελειωτική της φόρμα 
στὸν Χάῦντν. | 

Οἱ αἰῶνες ποῦ ἔρχονται ἔπειτα, δίνουν στὴν Ἰταλία τὰ σκήπτρα τῆς - 
Όπερας. Εἶναι σὰν νὰ ἐσίγησε γιὰ πάντα ἡ συμφωνική μοῦσα. ᾽Αλλὰ νά, 
ποὺ οἱ τελευταῖες δεκαετηρίδες φέρνουν κι’ ἐδῶ μιὰ καινούργια ἄνθησι κι’ ἡ 
Ἰταλία ἀρχίζει νὰ διεκδικῇ μιὰ πρώτη θέση στὴ σύγχρονη συμφωνικὴ παρα- 
γωγή. Καὶ ὁ Βίλλυ Φερρέρο μᾶς δίνει στὸ πρόγραμμά του μερικὰ δείγµατα 
τῆς νέας αὐτῆς δημιουργίας μὲ συνθέσεις Μαρτούτσι -- ἑνὸς ἀπὸ τοὺς πρω- 
τεργάτες τῆς νέας Ἰταλικῆς Μουσικῆς Σχολῆς μαζὺ μὲ τοὺς Σγκαμµπάττι, 
Σινιγκάλια, Περόζι --Καταλάνι καὶ Ρεσπίγκι. Δυὸ μικρὰ ἔργα τοῦ Μαρτού- 
τσι «ΒΠυκτωδία» καὶ «Ἡοβελέττα» ποὺ ἑρμήνευσε ὁ Φερρέρο εἶναι χαρακτη- 
ριστικἁ γιὰ τὴν πληρότητα τῆς ἐκφράσεως µέσα στὴν συντομία τους, γιὰ τὴν 
ποιητικἡ πνοή τους, τὴ λεπτὴ καὶ διάφανη ἐνορχήστρωσι, ποὺ στὸ δεύτερο 
ἔργο μάλιστα, τὴ «Βοβελέττα», εἶναι γεμάτη ἀπὸ πρωτοτυπία καὶ περιγρα- 
φικἡ δύναμι. 

᾿0 Καταλάνι δὲν εἶναι κορίως συνθέτης συμφωνικῆς μουσικῆς καὶ εἶναι 
ἡ ὅπερά του «Βαλλὺ» ποὺ τὸν ἔκανε διάσηµο. "Αλλωστε ἡ σύνθεσις ποὺ μᾶς 
ἔδωσε ὁ Φερρέρο εἶναι τὸ πρελούντιο τῆς 3ης πράξεως ἀκριβῶς αὐτῆς τῆς 
ὅπερας ποὺ ὁ συνθέτης διασκεύασε ἀργότερα σὲ αὐτοτελὲς κομμάτι συναυ: 
λίας. Μιὰ σύντομη ποιητικἡ σελίδα, γεμάτη μελαγχολία -- λὲς κι’ ὁ συνθέτης 
προαισθανόταν τὸν πρόωρο θάνατό του --- μ’ ἕνα γράψιμο ἀριστοτεχνικό, μὲ 
φὠτεινὲς μελωδικὲς γραμμὲς ἀνάμεσα στὸ πλούσιο ἁρμονικό τους ἔνδυμα. 

Ὅ ᾿Ὀττορίνο Ρεσπίγκι, ποὺ ἡ Ἰταλία ἔχασε μόλις ἐδῶ καὶ Έξη χρό- 
για, μπορεῖ νὰ διεκδικήσῃ μιὰ ἴσια θέσι δίπλα στοὺς μεγάλους σύγχρονους 
Γερμανοὺς συµφωνιστάς, δίπλα σ’ ἕναν Ρίχαρντ Στράους. ο Φερρέρο μᾶς 
ἔδωσε τὸ Συμφωνικό του ποίηµα «Τὰ Πεῦκα τῆς Ρώμης» ποὺ καὶ ἄλλοτε εἴ- 
χαμε ἀκούσει ἐδῶ. Ὁ Ρεσπίγκι δίνει καινούργια φόρμα στὸ Συμφωνικὸ 
Ποίημα χωρίζοντάς το σὲ τέσσερα µέρη ποὺ ἀντιστοιχοῦν σχεδὸν στὰ τέσ- 
σερα µέρη τῆς Συμφωνίας θυµίζοντάς µας ἔτσι τὴ Φανταστικὴ Συμφωνία 
τοῦ Μπερλιόζ, ὅπως μᾶς τὸν θυμίζει καὶ μὲ τὴ δύναμι τῆς περιγραφῆς, τὸ 
ἀκατάσχετο πάθος, τὴν ἀχαλίνωτη φαντασία, τὸν πλοῦτο καὶ τὴν πρωτοτυ- 
πία τῆς ὀρχήστρας του. Πεῦκα τῆς βίλλας Μποργκέζε, Πεῦκα δίπλα σὲ μιά 
κατακόµβη, Πεῦκα τοῦ Τζανίκολο, Πεῦκα τῆς ᾽Απίας Ὁδοῦ, τέσσερεις ἔντο- 
νες ἠχητικὲς εἰκόνες, χαρούμενη ἡ πρώτη. σκοτεινἠ καὶ θλιβερὴ ἡ δεύτερη. 


οσο που -- 


λουσμένη µέσα σ᾿ ἕνα γαλήνιο σεληνόφωτο ἡ τρίτη, θριαμβευτικἡ ἡ τετάρτη, 
ἕνα ξέσπασμα ὑπερηφάνειας καὶ αὐτοπεποίθησης. Κανένα ὄργανο τῆς ὀρχή- 
στρας δὲν μένει σὲ δεύτερη μοῖρα καὶ εἶναι ἕνα ἀληθινὸ ἠχητικὸ ὄργιο αὐτὴ 
ἣἡ μουσικὴ μὲ τοὺς πιὸ πρωτότυπους καὶ τοὺς πιὸ τολμηροὺς συνδυασμούς. 
Καὶ σὰν περιγράφει τὰ Πεῦκα τοῦ Τζανίκολο ἡ ὀρχήστρα δὲν τοῦ ἀρκεῖ πειά. 
ἸΑλλὰ ἐδῶ ἠττᾶται ὁ Ρεσπίγκι. Ἐνῶ μὲ ἁπαλὲς γραμμὲς περιγράφει τὴ 
νύχτα καὶ τὸν ἴσκιο τῶν κυπαρισσιῶν, ἐνῶ τὰ βιολιὰ ὑψώνουν τὸν ὕμνο τους 
πρὸς τὴ σελήνη, τοῦ χρειάζεται ἕνα κελάδηµα ἀηδονιοῦ.ὍὉ συνθέτης βρίσκε- 
ται σ᾽ ἀδυναμία νὰ τὸ ἀποδώσῃ μὲ τὴ τέχνη του καὶ καταφεύγῃ στὸ δίσκο 
τοῦ γραμμοφώνου: Ἕνα ἀληθινὸ ἀηδόνι καταστρέφει -- δὲν εἶναι ὑπέρβολὴ 
---τὴ γοητεία γιὰ νὰ δείξη πὼς ἂν ἡ τέχνη εἶναι ἀντιγραφὴ τῆς φύσεως, δὲ 
μπορεῖς ποτὲ νὰ ἀνακατέψῃς τὴ φύσι μὲ τὴν τέχνη χωρὶς ζημία τῆς δεύτερης. 
Βάζει καὶ ὁ Στράους τὸν ἄνεμο µέσα στὴ «Συμφωνία τῶν “Αλπεων», ἀλλὰ 
πῶς: Ὑποτάσσοντας τὴ φύσι στὴν τέχνη, Φτιάγνοντας μιὰ μηχανὴ -- τὴν πε- 
ρίφηµή του «βίντμασσίνε»--ποὺ φτιάγνει τὸν ἄνεμο ὅπως τὸν θέλει αὐτός, 
δηλαδὴ μουσικά. "Ας εἶναι, τὸ ἐπεισόδιο αὐτὸ ξεχνιέται μπροστὰ στὴ µεγα- 
λειώδη τέταρτη εἰκόνα τῆς ᾽Απίας κι’ ὅταν ὅλο τὸ ἔργο ἑρμηνεύεται μὲ 
τὴ δύναμη καὶ τὸ πάθος τοῦ Φερρέρο, ὅλα εἶναι καλά. 

᾽Απὸ ἕνα ἰταλικὸ πρόγραµµα δὲν μποροῦσε νὰ λείψῃ, φυσικά, τὸ µε- 
γἀάλο ὄνομα τοῦ Βέρντι. Κατὰ παράδοξη σύμπτωσι ἡ Εἰσαγωγὴ τοῦ «Σικε- 
λικοῦ Ἑσπερινοῦ» βρέθηκε στὴ µέση τοῦ προγράµµατος συντροφευμένη μὲ 
τὴν Εἰσαγωγὴ τῶν «᾿Αρχιτραγουδιστῶν» τοῦ Βάγκνερ. Αν αὐτὸ ἔγινε ἐπί- 
τηδες, τόσο τὸ καλλίτερο. Γιατὶ φάνηκε πῶς τίποτα δὲν μπορεῖ νὰ µει- 
ώσῃ τὴ γοητεία τῆς μελωδικῆς εὐγλωττίας τοῦ Βέρντι. Μὲ τὰ πιὸ λιτὰ µέσα 
λέει τόσα πολλά... Καὶ ἡ νευρώδης ἑρμηνεία τοῦ Φερρέρο ἀνέδειξε ἀκόμα 
περισσότερο τὴν ξεχασμένη αὐτὴ σελίδα τοῦ μεγάλου συμπατριώτη του, 
ὅπως ἀνέδειξε κι’ ὅλες τῆς ὁμορφιὲς τῆς Εἰσαγωγῆς τοῦ Βάγκνερ ξετυλί- 
γοντας μὲ ἀδρότητα τὰ διάφορα ἀντίθετα θέµατα κι ἀνασυνδέοντάς τα σὲ 
μιὰ ζωντανή κι’ ἐκφραστικὴ εἰκόνα. « 

κ ' 

«Ὁ Μότσαρτ καὶ τὸ τραγοῦδι» ἦταν τὸ ἔμβλημα μιᾶς συναυλίας ποὺ 
ἔδωσε τὸ Ἐθνικὸ ᾿Ωδεῖο στὸν Παρνασό. θέλοντας νὰ γιορτάσῃ, ἔστωώ καὶ 
κάπως καθυστερημένα, τὴν 150τηρίδα τοῦ μεγάλου Δασκάλου. Μιὰ σύντομη 
ὁμιλία τοῦ κ. Καλομοίρη στὴν ἀρχὴ καὶ μιά σειρὰ ἀπὸ τραγούδια καὶ ἄριες 
Μότσαρτ ἑρμηνευμένα μ᾿ ἀρκετὴ ἐπιτυχία ἀπὸ μαθητὲς καὶ μαθήτριες τοῦ 
Ἐθνικοῦ Ὠδείου, μ᾿ ἔκανε νὰ σκεφθῶ πολλὰ πράγματα. Πρῶτ' ἀπ᾿ ὅλα τὶ 
χρωστάει στὸν Μότσαρτ ἡ τέχνη τοῦ τραγουδιοῦ. ἜἜπειτα, ἀλλοίμονο, τὸν 
ξεπεσμὸ καί τὴν παρεξήγησι τῆς τέχνης αὐτῆς, ἔπειτα τὴ σφαλερὴ κατεύ- 
θυνσι ποὺ τὸ τραγοῦδι ὡς τέχνη ἔχει πάρει στὸν τόπο µας. 

Ὁ Μότσαρτ βρῆκε τὴν τέχνη τοῦ τραγουδιοῦ σὲ πλήρη ἄνθησι, βέβαια. 
Εἴχαν προηγηθῆ οἱ Ἰταλοὶ δασκάλοι ποὺ τὴν εἶχαν ἀναγάγει σὲ ἀληθινὴ 
ἐπιστήμη κι’ ἡ ἱστορία τῆς Μουσικῆς ἀναφέρει παραμυθένια, ἀληθινά, κατορ- 
θώματα τραγουδιστῶν ποὺ µένουν ἀνυπέρβλητα. Ἡ φωνὴ ἦταν τότε ἕνα ὄρ- 
γανο σὰν ὅλα τ᾽ ἄλλα κι’ ἡ τεχνικὴ τοῦ τραγουδιοῦ ἀπαιτοῦσε τὴν ἴδια µε- 
λέτη ὅση καὶ ἡ ἀπόκτησι τῆς τεχνικῆς τοῦ βιολιοῦ. Τοῦτο βέβαια εἶχε καὶ 
τὰ µειονεκτήµατά του: Οἱ τραγουδιστὲς φθάνοντας σὲ μιὰ καταπληκτικἡὴ 
δεξιοτεχνία, ἐννοοῦσαν νὰ λάμψουν μὲ τὶς φωνητικὲς ἀκροβασίες τους ἐπὶ 
ζημία τῆς μουσικῆς οὐσίας, γινόντουσαν οἱ τύραννοι τῶν συνθετῶν ποὺ κα- 





Ἐνσοω ρα, ἐς 


ταντοῦσαν νὰ γράφουν σύμφωνα μὲ τὶς ἀπαιτήσεις τῶν τραγουδιστῶν ἄριες 
μὲ βοκαλίζ, μὲ τρίλλιες καὶ ἄλλα, χωρὶς νόηµα. Ὁ Μότσαρτ εἶναι ὅ πρῶτος 
ποὺ μολονότι βαδίζει στὰ «παραδεδεγµένα», δίνει νόηµα κι’ οὐσία στὶς 
ἄριές του, σὲ κάθε του νότα, σὲ κάθε του βοκαλίζ. "Ολα στὸν Μότσαρτ 
εἶναι μιὰ συνέχεια τοῦ συνόλου κι’ ὅταν ἡ Βασίλισσα τῆς νύχτας π. χ. στὸ 
«Μαγεµένο Φλάουτο» ἢ ἡ Κωνστάντσα στὴν «᾽Απαγωγὴ» ξετυλίγει μιὰ δε- 
ξιοτεχνικὴ σελίδα, δὲν θὰ βρῆτε οὔτε μιὰ τρίλλια, οὔτε μιὰ σκάλα ἄχρη- 
στη ἢ χωρὶς νόηµα. "Ὅλα ἔχουν τὸ λόγο τους καὶ τὴν ἔννοιά τους, φθάνει, 
βέβαια, νὰ ἐκτελοῦνται μὲ νόημα. Κι’ ἔπειτα ἂς μὴ ξεχνοῦμε πῶς ὁ Μό- 
τσαρτ εἶναι ὁ δημιουργὸς τοῦ «λὶντ» ποὺ τόση ἐξέλιξι πῆρε ἀργότερα ἀπ᾿ 
τὸν Σοῦμπερτ, τὸν Σοῦμαν, τὸν Μπετόβεν. Ἡ ἑρμηνεία ὅμως τοῦ «θά» ἀπ' 
τὴ μιὰ μεριά ποὺ ἀπαιτοῦσε περισσότερη µουσικότητα παρὰ δεξιοτεχνία 


"καὶ ἡ ἐξέλιξις τῆς ὅπερας ἔπειτα, ὁ Βάγκνερ μὲ τὶς θεωρίες του καὶ μὲ τὸν 


καινούργιο τρόπο ποὺ μεταχειριζόταν τὴ φωνή, περισσότερο ἀπ᾿ ὅλα μιὰ 
παρεξήγησις τῶν νέων τάσεων, φέρανε τὴν κατάπτωσι τῆς τέχνης τοῦ τρα- 
γουδιοῦ, ἡ προσοχἡ στὴν ἀπαγγελία καὶ στὴν ἔκφρασι ἔκανε τοὺς τραγου- 
διστὲς νὰ ἀδιαφοροῦν γιὰ τὴν καθαρὰ φωνητικὴ τεχνική, νὰ τὴν περιφρο- 
νοῦν, ξεχνῶντας πὼς χωρὶς μιὰ ἄρτια τεχνικἡ δὲν εἶναι κατορθωτὴ μιά 
ἄνετη ἑρμηνεία. Δὲν εἶναι ἀλήθεια πὼς στὶς ἡμέρες µας δὲν ὑπάρχουν πειὰ 
Φωνές, ὅπως λένε. Δὲν ὑπάρχει ἐργασία, μέθοδος, τεχνική. : 

᾽Αλλά, ἂν γενικὰ στὸν κόσµο παρατηρεῖται μιὰ κατάπτωσις τῆς τέ- 
χνης τοῦ τραγουδιοῦ, ἐδῶ, στὴν Ἑλλάδα, δὲν ὑπάρχει καμμιὰ σχολή, κανένα 
σύστημα κι’ ἕνα πλῆθος ἀπὸ ὡραῖες φωνὲς χάνονται ἢ τραγουδοῦν ἑλαττω- 
µατικά. Αν ἀναζητήσουμε τὸ λόγο, θὰ τὸν βροῦμε εὔκολα παρακολουθῶν- 
τας τὰ «ρεσιτὰλ» τῶν διαφόρων τραγουδιστῶν µας, κι’ ἀκόμα καλλίτερα, 
τὶς μαθητικὲς συναυλίες: Δὲν ἔχομε γλῶσσα γιὰ τὸ τραγοῦδι. "Ολοι καὶ 
ὅλες τραγουδοῦν γερμανικά, ἰταλικά, γαλλικά, κάποτε καὶ ἑλληνικά, ἀλλὰ 
ὅλα ἀνάμικτα, ἔτσι ὅπως τύχῃ, χωρὶς νὰ βασίζουν τὴν τεχνική τους σὲ καμ- 
μιὰ γλῶσσα. Γιατὶ αὐτὸ εἶναι: 'Η τεχνικἡ τοῦ τραγουδιοῦ ἀρχίζει ἀπ᾿ τὴν 
τοποθέτησι τῆς φωνῆς, ἀπ᾿ τὴν ἐκφώνησι, ἀπ᾿ τὸ μηχανισμὸ τῆς ἀναπνοῆς 
καὶ σ᾿ αὐτὰ καλοῦνται νὰ παίξουν τὸν προορισμό τους τὰ φωνητικά µας 
ὄργανα, λάρυγγας, φωνητικὲς χορδές, μύτη, στοματικἡ κοιλότης, µάσκα κ.τ.λ. 
Ὃς τὴ στιγμὴ ποὺ ὁ µαθητὴς πηγαίνει ν᾿ ἀρχίσῃ τραγοῦδι, ὅλα αὐτὰ τὰ 
Φφωνητικὰ ὄργανα τὰ χρησιμοποιοῦσε γιὰ τὴ µητρική του γλῶσσα, γιὰ τὰ 
ἑλληνικά, καὶ γι’ αὐτὴν τὴ γλῶσσα εἶναι κιόλας διαμορφωμένα. 'Απ΄ τὴ στι- 
Ὑμὴ ποὺ ἀρχίζει ὅμως ἡ µελέτη, ἀρχίζει καὶ ἡ διαστρέβλωσις ὅλων τῶν 
φωνητικῶν ὀργάνων. Ὁ µαθητὴς καλεῖται νὰ τραγουδήσῃ, νὰ γυμνασθῇ, νὰ 
στηρίξῃ τὴ φωνή του, ἀπάνω σὲ γλῶσσα ξένη, ποὺ πολλὲς φορὲς οὔτε γνω- 
ρίζει κάν. Οἱ καθηγητές µας τοῦ τραγουδιοῦ, εἴτε μορφωμένοι στὸ ἐξωτε- 
ρικό, εἴτε ἐδῶ ἀπὸ δασκάλους ποὺ διδάχθηκαν μὲ-τὴν ἴδια στρεβλἡὴ μέθοδο, 
δὲν ἐννοοῦν νὰ ξεκολλήσουν ἀπ᾿ τὴν τυπικὴ γαλλικὴ ἢ ἰταλικὴ ἢ δὲν ξέρω 
τὶ μέθοδο. ᾽Αποτέλεσμα: ᾽Αβέβαιη τοποθέτησις τῆς φωνῆς -- σπάνια ϐ᾽ ἀκού- 
σετε μιὰ ἁπόλυτα σωστὴ φωνἠ-- ἐπισφαλὴς ἐκφώνησις, κουραστικὴ ἀναπνοή. 
Συνέχεια: κακἡὴ ἄρθρωσις, σφαλερὴ ἀπαγγελία, καμμιὰ συναίσθησις τῆς 
Φράσεως, καμμιὰ ἀναγλυφοποίησις τοῦ μουσικοῦ κειµένου μαζὺ μὲ τὸ ποιη- 
τικό, καμμιὰ ἑρμηνεία. Καὶ ὅμως φτιάξαμε Λυρικὴἡὴ Σκηνή, μελόδραμα. Σὲ 
κάθε παράστασι παρατηροῦμε τὴν ἀνυπαρξία κάθε σχολῆς καὶ καθένας 
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ἀπαγγέλλει ὅπως θέλει, Μιὰ-δυὸ ἐξαιρέσεις δὲν κάνουν παρὰ νὰ ἐπιβεβαιώ- 
᾿ νουν τὸν κανόνα. | 

Σύμφωνα μ’᾽ ὅσα ἔγραψαν μεγάλοι τεχνικοὶ τῆς φωνῆς καὶ σύμφωνα 
μὲ τὶς ἔρευνές µας, δὲν ὑπάρχουν παρὰ µόνο δυὸ Σχολὲς τραγουδιοῦ: 'Ἡ 
καλὴ καὶ ἡ κακή. Τὰ ἄλλα περὶ ἰταλικῆς, γαλλικῆς, γερμανικῆς καὶ λοι- 
πά, σχολῆς, εἶναι λανθασμένα καὶ παρεξήγησις τοῦ ὕφους. Πέρνουν τὸ ὕφος, 
τὸ «στύλ» γιὰ σχολή. ᾿Εφαρμογὴ τῶν κανόνων τῆς καλῆς σχολῆς, προσαρ: 
μφογἡ τῆς σωστῆς τεχνικῆς στὴ γλῶσσα µας, θἄᾶλυνε τὸ πρόβλημα. Γι) αὐτὸ 
θἄᾶπρεπε νάχουν Φροντίσει ἀπὸ χρόνια κιόλας τὰ ᾿ΩὨδεῖα µας ἀναθέτον- 
τας ἀπ᾿ τὴ μιά μεριὰ τὴ μεταφορὰ τῶν κανόνων σὲ εἰδικούς, ἀπ᾿ τὴν 
᾿ ἄλλη φροντίζοντας γιὰ καλὲς μεταφράσεις τῶν ἔργων τῆς παγκόσμιας 
'᾿μουσικῆς φιλολογίας. Τὴν παράλειψι τῶν ᾿Ὠδείων θἄᾶπρεπε ν᾿ ἀναπληρώσῃ 

ἡ Λυρικὴ Σκηνὴ δίνοντας τὴν ἴδια σημασία --ἴσως καὶ µεγαλύτερη -- στὸν 
καταρτισμὸ μιᾶς Ἑλληνικῆς Σχολῆς τραγουδιοῦ, ποὺ ἔδωσε καὶ δίνει στὸν 
-καταρτισμὸ τῆς χορωδίας καὶ τοῦ µπαλλέττου της. ᾽Αλλὰ κανένας δὲν ἔν- 
νοιώσε τὴ µεγάλη ἀλήθεια, πῶς τραγοῦδι χωρὶς γλῶσσα δὲν μπορεῖ νὰ 
"εἶναι τέχνη. Κι ὅσοι τὴν ἔννοιώσαν κι ὅσοι μίλησαν γι’ αὐτὸ θεωρήθηκαν 
παραδοξολόγοι. 

ο 

Μέσ᾽ στὸ Μάη ἡ Λυρικὴ Σκηνἠ τοῦ Ἐθνικοῦ Θεάτρου, ἀνέβασε γιὰ 
πρώτη φορὰ τὴν πασίγνωστη ὄπερα τοῦ Μασκάνι «Καβαλλερία Ρουστικάνα» 
καὶ τὴν κωμικἡὴ ὅὄπερα τοῦ Πουτσίνι «Γιάννης Σκίκης», μᾶλλον ἄγνωστη στοὺς 
Αθηναίους -- ἐδῶ καὶ τρία χρόνια, θαρρῶ, εἶχε πρὠωτοδοθῇ, χωρὶς ὅμως νἁ 
παιχθῃ παραπάνω ἀπὸ δυὸ -- τρεῖς φορές. - 

Καὶ τούτη τὴν παράσταση, ὅπως ὅλες ποὺ ἔδοσε τελευταῖα ἡ Λυρικήὴ 
"Σκηνή, ἐχαρακτήριζε ἡ προσπάθεια τοῦ νεώὠτερισμοῦ καὶ τῆς ἀνανέωσης, προ: 
σπάθεια, πού, κατὰ τὰ τελευταῖα χρόνια, ἔχει καταντήσει, ἀληθινά, ἔμμονη 
ἰδέα σὲ πολλοὺς νέους σκηνοθέτες τῆς Εὐρώπης. «Ἡ ”Οπερα-- λένε--- βρί- 
«σκεται σὲ.ντεκαντάνς... Ἡ "Οπερα εἶναι ἕνα ἀπίθανο θεατρικὸ εἶδος.. κ 
με ρε δὲν μπορεῖ ν᾿ ἀέούῃ πειὰ ἀτέλειωτες ἄριες χωρὶς θεατρικἠἡ ὁρᾶσι.. 

ι ἄλλα τέτοια. 

Τὸ ἂν ἡ Όπερα βρίσκεται σὲ «ντεκαντὰνς» σὰν θεατρικὸ εἶδος, αὐτὸ 
μπορεῖ ἴσως νᾶναι συζητήσιµο γενικά, πάντως μιὰ τέτοια συζήτηση δὲν µπο- 
ρεῖ νὰ γίνῃ γιὰ τὸν τόπο µας, πού, καλὰ -καλά, δὲν γνώρισε ἀκόμα τὴν 
«ὌὍπερα, ξέχωρα ἀπὸ μερικὰ ὠρισμένα ἔργα, ὅλο τὰ ἴδια καὶ τὰ ἴδια, καὶ σὲ 
πρὀχειρες παραστάσεις, χωρὶς καμμιὰ ἴδιαίτερη προσοχὴ στὸ σύνολο -- ὂρ- 
χήστρα, σκηνοθεσία, σκηνογραφία, κουστοῦμι -- παρὰ µόνο βασισμένες στὶς 
ὡραῖες φωνὲς τῶν τραγουδιστῶν. Πῶς λοιπὸν θὰ ποῦμε γιὰ τὴν "Οπερα, στὴν 
"Ἑλλάδα, πὼς βρίσκεται σὲ κατάπτωση, ὅταν κάθε παράσταση, καὶ τοῦ πιὸ 
συχνοπαιγµένου ἔργου, τραβάει περσότερο κόσμο ἀπὸ κάθε ἄλλο θεατρικὸ 
εἶδος, καὶ ὅταν αὐτὸς ὁ κόσμος δὲν γνώρισε πάνω ἀπὸ ὀχτὼ -- δέκα ἔργα; 
Στὴ Γερμανία, στὴν Ἰταλία, στὴν Εὐρώπη γενικά, μιλοῦνε γιὰ ντεκαντὰνς 
τῆς Ὄπερας μὲ κάπως περσότερο δίκιο, Ἐκεῖ ὁ κόσμος χόρτασε τὴν "Οπερα, 
εἶναι φυσικὸ νὰ γυρεύῃ μιὰ ἀνανέωση -- ἂν κι’ ἐκεῖ ἀκόμα, οἱ στατιστικὲς 
δὲν δείχνουν καθόλου ν᾿ ἀραίώσε τὸ κοινὸ τῶν Μελοδραματικῶν θεάτρων, 

᾽Αλλά, ἂν παραδεχθοῦμε τὴν ἀνάγκη μιᾶς ἀνανέωσης, ἡ ἀνανέωση 
αὐτὴ γιὰ νάᾶναι ἀληθινή, δὲν μπορεῖ νάρθῃ ἀπέξω, ἀλλὰ µέσα ἀπ᾿ αὐτὴν τὴν 
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ἴδια τὴν Οπερα, κι’ οὔτε, ἄλλως τε, θάναι γιὰ πρώτη φορά. Κάθε τόσο; στὴν 
ἱστορία τῆς "Οπερας, θὰ σταθοῦμε σὲ µεγάλες μεταρρυθμίσεις. Ὁ Γκλοὺκ ἔρ-. 
χεται νὰ καταργήσῃ τὶς ἀνούσιες μελωδίες καὶ φιοριτοῦρες μὲ τὴν ἀρχαιό- 
πρεπη γραµµή του, προσπαθῶντας νὰ ἐξυπήρετήσῃ πάνὼ ἀπ᾿ ὅλα τὴν Ποίήση, 
στὴν Ιταλία οἱ βερίστες σπᾶνε τὴ ρωμαντικὴ παράδοσι μὲ τὸ ρεαλισμό 
τους, ἀπ᾿ τὴν ἄλλη μεριὰ ὁ Βάγκνερ δημιουργεῖ τὸ Μούσικὸ Δῤῥάμα του, τὸ 
«ὁλοκληρωτικὸ» ἔργο τέχνης, καὶ στὰ ἴχνη του βαδίζει ὁ Στράους μὲ τὴν 
«Ἠλέκτρα» καὶ τὴ «Σαλώμη» του, ποὺ δὲν ἔχουν πειὰ τίποτα τὸ κοινὸ μ᾿ αὐτὸ 
ποὺ ὁ κόσμος λέει «Οπερα». Καὶ τὸ πρᾶμα δὲν σταματάει ἐδῶ. Αλλοι, - 
πιὸ νέοι, σύγχρονοι, προσπαθοῦν ἁκόμα νὰ νεωτερίσουν δημιουργῶντας νέο 
«εἶδος», ὅπως π.χ. ὁ Στραβίνσκυ μὲ τὸ «Οἰδίπους - Τύραννος», ὁ Σαλβατόρε 
᾽Αλλέγκρα μὲ τοὺς «Ταξιδιῶτες» του,-- καὶ τά δύο εἶναι μᾶλλον σκηνικὰ 
ὁρατόρια --κι’ ἄλλοι' μὲ µεγαλύτερη. ἢ μικρότερη ἐπιτυχία, ἐνῶ, ξαφνικά, 
µέσα σ᾿ ἕνα ὄργιο μοντερνισμοῦ, ἡ Εὐρώπη ἀνακαλύπτει ξανἁ τὸ Βέρντι, τὸ 
Βέρντι ποὺ περὶ τὰ 1925 --26 εἶχαν σχεδὸν ξεχάσει -- δὲν παίζανε πειὰ παρὰ 
τέσσερεις, πέντε ὄπερές του καὶ τότε ἀρχίζουν νὰ ξεσκαλίζοὺν καὶ νὰ ἔα- 

ναπαίζουν καὶ τὶς πιὸ ἄγνωστες ! 

Τὰ σύντομα τοῦτα παραδείγματα. μᾶς δείχνουν πώς, κάθε τόσο, δν 
χει ἆληθινὰ μιὰ ἀνάγκη ἀνανέωσης -- ἀνάγκη ὅμως ὀργανική, ποὺ βγαίνει 
μέσ᾽ ἀπ᾿ αὐτὴν τὴν ἴδια τὴν "Οπερα. Κι’ ἀπ᾿ τὴν ἄλλη µεριά, ἡ ἀνάγκη. αὐτὴ: 
μπορεῖ νὰ ἐπεκταθῇ καὶ στὰ παλιὰ ἔργα μὲ τὸν τρόπο τοῦ ἀνεβάσματός: 
τους ποὺ παρακολουθεῖ τὶς σύγχρονες΄ἀπαιτήσεις καὶ ἀνησυχίες. Ἀὐτὸ ἀκρι- 
βῶς προσπαθοῦν ικιὰ κάνουν οἱ νέοι σκηνοθέτες πρὸστρέχόοντας στὴ φαντα- 
σία τους, στὸ ζήτημα τῆς σκηνοθεσίας, σκηνογραφίας κ.τ.λ.; ἀποτυχαίνοντας 
ὅμως τὶς περισσότερες φορές, γιατὶ κι’ ἐδῶ ἡ ἀνανέωσις πρέπει νὰ βΥῇ µέσα 
ἀπ᾿ τὴν "Οπερα κι’ ὄχι νάρθῃη ἀπέξω μὲ σκηνοθετικἁ «ἐφφὲ» δανεισµένα ἀπ᾿ 
τὸ θέατρο ἢ τὸν κινηματογράφο. “Οσο γιὰ τὴν «ἀπιθανότητά» τῆς ἢ γιὰ τὶς 
ἄριές της..., µά, Θεέ µου, ἡ ἀπιθανότητα αὐτὴ κάνει ἀκριβῶς τὴ γὀητεία 
της καὶ ὅσο γιὰ τ᾽ ἄλλο, γιὰ τὶς «ἀτέλειωτες» ἄριες, ἡ ΄Οπερα ὄχι µόνο 
εἶναι εἶδος μᾶλλον «στατικό», ἀλλά, ἂν μελετήσουμε λίγο πιὸ προσεκτικὰ- 
τὴν ἐξέλιξί της, θὰ δοῦμε πὼς ὅσο”πάει, ὅλο καὶ πιὸ στατικὸ Ὑϊΐνεται ---ᾱρ-. 
κεῖ νὰ θυμηθοῦμε τὶς ἄριες τοῦ Βόταν, τῆς Βρουνχίλδας, τοῦ ὃὁμά λὠκή 
κ.τ.λ. κ.τ.λ. 

Αὐτὰ ἀκριβῶς ὅλα ἀποτελοῦν τὶς γοητευτικὲς ἀπιθανότητες καὶ παρα- 
δοξότητες τῆς "Όπερας. ᾽Αλλά, ἂς ξανάρθωμε στὸν τόπο µας. Καθὼς εἴπαμε 
παραπάνω, τίποτα δὲν ἐπιβάλλει ἀναγκαστικὰ- τὴν ἀνανέωση σ’᾿ ἕνα θεα-- 
τρικὸ εἶδος ποὺ τὸ κοινό µας, ὄχι δὲ χόρτασε ἀκόμα, ἀλλὰ οὔτε κὰν γνώ:-' 
ρισε. Τὸ πιὸ σωστὸ θάταν νὰ δίνονται τὰ ἔργα πιστὰ στὴν παράδοσι, πρᾶμα 
ποὺ ἀργότερα θὰ ὁδηγοῦσε φυσιολογικὰ καὶ λογ.κἁ στὴν ἀνανέωση. ᾿ἙἘκτὸς 
ἂν ἡ ἀνανέωση προέρχεται μέσ᾽ ἀπ᾿ τὸ ἔργο, πάνω ἀπ᾿ ὅλα μέσ᾽ ἀπ᾿ τὴ µου-΄ 
σική, ἂν ὁ σκηνοθέτης, σὲ “μιὰ στιγμὴ ἐμπνεύσεως, συνέλαβε κάτι ποὺ ὥς 
τώρα δὲν εἶχαν προσέξει ἄλλοι, καὶ νοιώθει ἐπιτακτικὰ τὴν ψυχικὴ ἀνάγκη ' 
νὰ μᾶς τὸ πῇ, νὰ μᾶς τὸ ἀναπτύξῃ μὲ τὰ δικά του µέσα, ών ἀπ᾿ 
τὴν οὐσία τοῦ ἔργου. 

Κίνηση, στριφογύρισµα διοιοκόνητο-: πηδήµατα καὶ σκιρτήµατα, 
σκαρφαλώματα σὲ πάγκους, σκάλες καὶ τραπέζια, δὲν εἶναι νεωτερισμὸς 
κι οὔτε ἀνανέωση: Στὴν «Καβαλλερία» -- γιὰ νὰ μιλήσουμε γιὰ τὴν παρά: 
σταση ποὺ μᾶς ἐνδιαφέρει --- ὃ σκηνοθέτης .ξέχωρα ἀπ᾿ ὅλην αὐτὴν τὴν 
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ἀδικαιολόγητη κίνηση κόρου καὶ σολίστ, προβαίνει αὐθαίρετα καὶ στὴν πα- 
ρουσίαση τοῦ Τουρίντου στὴ σκηνή, ἀπ᾿ τὴν Εἰσαγωγὴ κιόλας, τὸν βάζει 
νὰ τραγουδάῃ τὴν περίφημη σερενάτα του, μὲ μιά κιθάρα στὰ χέρια, κάτω 
ἀπ᾿ τὸ παράθυρο τῆς Λόλας, διακόπτοντας ἔτσι τὴ μουσικἡὴ συνοχή, τὴν 
ὑποβολή, τὸ ὄνειρο. Καὶ ὅμως ὁ Μασκάνι., ὁ βερίστας Μασκάνι, βά- 
ζεί τὸν Τουρίντου νὰ τραγουδάῃ μέσ) ἀπ᾿ τὴν αὐλαία, σὰν ἀπὸ µακρυά, τὸ 
μελαγχολικό του τραγοῦδι ὅπου προαισθάνεται τὸ θάνατο. Γιατί; Γιατὶ ἔ- 
τσι δημιουργεῖ ἁμέσως τὴν ἀτμόσφαιρα τῆς ὑποβολῆς καὶ τοῦ ὀνείρου ποὺ 
εἶναι βασικὰ στοιχεῖα τῆς "Όπερας καὶ ποὺ χωρὶς αὐτά, ὄχι µόνο δὲν τῆς 
δίνουμε ἀλήθεια καὶ ζωντάνια, ἀλλὰ κινδυνεύουµε νὰ τὴ ρίξουμε στὸ 
γελοῖο. ΄ : τὰ 
Ὁ Μασκάνι στὴν «Καβαλλερία» του, δημιουργεῖ κυρίως πάνω στὶς 
ἀντιθέσεις : Εἶναι Πάσχα, χαρὰ Θεοῦ, γιορτὴ τῆς φύσεως ἀπ᾿ τὴ μιὰ µεριά, 
εἶναι ὁ προδοµένος ἔρωτας, ὁ ἀπερίγραπτος ἀνθρώπινος πόνος ποὺ ὁδηγεῖ 
στὴν ἄγρια ἐκδίκηση, ἀπ᾿ τὴν ἄλλη. Ὁ σκηνοθέτης θὰ μποροῦσε π. χ. νὰ 
νεωτερίσῃ τονίζοντας αὐτὲς τὶς δυὸ ἀντιθέσεις, ἐξαίροντάς τις στὰ ὕψιστο. 
Πιὸ πολὺ ἐνεωτέρισε ὁ ἀρχιμουσικὸς στὸ σημεῖο τοῦτο, πλαταίνοντας τὶς 
μουσικὲς Φφράσείς τοῦ πάθους καὶ τῆς ἀπελπισίας, τονίζοντας, ἀπ᾿ τὴν ἄλλη 
µεριά, τοὺς ζωηρούς, εὔθυμους ρυθμοὺς τῆς πασχαλιάτικης χαρᾶς. Βὰ μιὰ 
ἀνανέωση ποὺ βγαίνει μέσ ἀπ᾿ τὴν οὐσία τοῦ ἔργου κι’ ἀπ᾿ τὴν ψυχἠ τοῦ 
μουσικοῦ. 

5 Ὁ «Γιάννης Σκίκης»-- ἡ µεταφρασή του εἶναι μιὰ ἀκόμα καλλιτε- 
χνικἡ ἐργασία τοῦ Ποριώτη -- εἶναι ἡ τρίτη ἀπ᾿ τὶς µονόπρακτες ὄπερες ποὺ 
ἀποτελοῦν τὸ περίφημο «τρίπτυχο» ιοῦ Πουτσίνι -- «Αδελφή ᾽Αγγέλικα»-- 
«Μανδύας» -- «Γιάννης Σκίκης». Ἐδῶ ὁ Πουτσίνι νεωτερίζει δείχνοντας μιὰ 
ἄλλη πλευρὰ τοῦ ταλέντου του: τὸ κωμικὀ, τὸ µπουφόνικο, ποὺ σὲ τοῦτο τὸ 
ἔργο μπορεῖ νὰ συγκριθῇ μὲ τὸ μουσικὸ χιοῦμορ τοῦ Βέρντι στὸ «Φάλσταφ», 

Ἡ  ὑπόθεση ἐμπνευσμένη ἀπὸ ἕνα χωρίο τῆς Θείας Κωμωδίας τοῦ 


Δάντη, εἶναι ἡ ἑξῆς: Στὴ Φλωρεντία πεθαίνει ὅὃ πλούσιος Δονάτης ἀφίνον-' 


τας ὅλη του τὴν περιουσία στὴν Ἐκκλησία πρὸς µεγάλη ἀπελπισία τῶν 
κχηρονόµων του, ποὺ τότε προστρέχουν στὴ βοήθεια τοῦ πονηροῦ Γιάννη 
Σκίκη. Ὁ Σκίκης βρίσκει τῇ λύσι: απλώνεται στὸ κρεββάτι τοῦ Δονάτη, 


κάνει πὼς εἶναι αὐτὸς ὁ Δονάτης ποὺ βρίσκεται στὰ τελευταῖα του, καὶ 
ὑπαγορεύει στὸν συμβολαιογράφο τὴ διάθήκη του, φροντίζοντας ν᾿ ἀφίσῃ 


τὸ µεγαλύτερο µέρος τῆς περιουσίας στὸν «καλό του φίλο Γιάννη Σκίκη»᾽ 


-δηλαδὴ στὸν ἑαυτό του ---καὶ στὴν κόρη του Λαουρέττα ποὺ ἔτσι μπορεῖ 
νὰ παντρευθῇ μὲ τὸν ἀγαπημένο της Ρινούκιο. 

Ὁ νεωτερισμὸς τοῦ Πουτσίνι ἔγκειται στὸ ὅτι καταργεῖ ἄρπες, ντουέττα, 
κόρα΄ κ.λ.π., τ) ἀντικαθιστᾶ μ᾿ ἕνα ἀνάλαφρο σύνολο, μ᾿ ἕνα μουσικὸ «παρ: 
λάντο» τῶν προσώπων ποὺ ὑπογραμμίζει ἡ ὀρχήστρα, τονίζοντας ἀκόμα πιὸ 
πολὺ τὸ κωμικὸ στοιχεῖο΄ μὲ ἀπροσδόκητους ἠχητικοὺς συνδυασμούς, ποὺ 
ζωγραφίζουν ἔντονα πρόσωπα καὶ καταστάσεις. 
| Δὲν παίχθηκε. βέβαια, ἄσχημα ὃ «Γιάννης Σκίκης» ἀπ᾿ τοὺς ἠθοποι- 


οὓς τῆς Λυρικῆς Σκηνῆς, ἴσια - ἶσια εἶναι ἄξιοι κάθε ἐπαίνου, οἶ, ὡς ἐπὶ τὸ. 


πλεῖστον, νέοι αὐτοὶ καλλιτέχνες ποὺ κατώρθωσαν νὰ ὑπερνικήσουν τὶς 
μουσικὲς δυσκολίες ἑνὸς τέτοιου λεπτεπίλεπτου συνόλου. ᾽Αλλὰ κι ἐδῶ, 
ὑπερβολικὴ καὶ ἀδικαιολόγητη κίνηση, ἕνα ἀνακάτωμα ρεαλισμοῦ καὶ σχη- 


µατοποίησης, ὑπερβολὲς στὴ µιµικἡ ποὺ φθάνανε τὸ Υκροτέσκ, μὲ ἄλλα λό-. 


ση { Άκη’ 
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για, ἐνῷ δὲν θάχες νὰ παρατηρήσῃς κανένα χάσμα στὸ μουσικὸ σύνολο, : 
ἔλειπε ἡ ἑνιαία γραμμὴ στὸ παίξιμο ποὺ δὲν εἶχε καμμιὰ σχέσι μὲ τὴν ἀνά- 
λαφρη μουσικἡ τοῦ Πουτσίνι. σα. 
Κι ἔπειτα ὁ σκηνοθέτης ξέχασε νὰ προσέξῃ τὴς ἄρθρώση τῶν ἠθο- 
ποιῶν -- τραγουδιστῶν -- σημεῖον ἐξαιρετικὰ εὐαίσθητο στὸ ἔργο αὐτὸ τοῦ : 
Πουτσίνι. Εἶμαι βεβαία πὼς ἂν ὁ θεατὴς -- ἀκροατὴς δὲν ἤξερε τὴν ὑπό- 
θεση, µόνο ἄκρες -- µέσες θὰ καταλάβαινε. Αλήθεια, νὰ τὸ 'σημεῖο τῆς 
"Ὅπερας γενικἁ ποὺ γυρεύει ἀνανέωση: ἡ λυρικὴ ἀπαγγελία. Οἱ τραγου: .- 
διστές, µαθηµένοι, οἱ. περισσότεροι, στὴ σχολἠ τοῦ «μπελκάντο», δὲν ἔχουν . 
στὸ νοῦ τους παρὰ τὴν «εὐθεῖα γραμμὴ» τοῦ τραγουδιοῦ καὶ στὴ γραμμὴ - 
αὐτὴ θυσιάζουν τὴν ἀπαγγελία καὶ τὴ βαθύτερη ἔκφραση ἀκόμα. ᾽Αλλὰ μιὰ- 
κι ἕνα µέρος ἀπ᾿ τὸ θεατρικὸ τοῦτο εἶδος ποὺ λέγεται "Οπερα στηρίζεται 


στὸ Λόγο, πῶς εἶναι δυνατὸ νὰ μὴ δίνουμε καμμιὰ σημασία: στὴ σωστὴ... - 


ἄρθρωση ὅσο καὶ στὸ δέσιμο λόγου καὶ μουσικῆς, λόγου, μουσικῆς καὶ. - 
ἔκφρασης; Νά, πεδίο ἀληθινῆς ἀνανέωσης γιὰ τοὺς σκηνοθέτες τῆς "Οπε: 
ρας καὶ μάλιστα σιὴν Ἑλλάδα γιὰ τοὺς λόγους ποὺ ἀναπτύσσώ πιο εκτε”- .- 


ταµένα παβακανο. ο η λαλκουνή νά 





:Η. ΕΙΚΑΣΤΙΚΗ ΤΕΧΝΗ 
ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ ΤΗΣ ΔΥΣΕΣΣ 


Τὸν παρελθόντα μῆνα ὠργανώθη ὑπὸ τοῦ Ὑπουργείου Παιδείας εἲς 
τὴν αἴθουσαν τῆς ᾿Αρχαιολογικῆς Ἑταιρίας διάλεξις, μὲ ὁμιλητῆν τὸν καθη: 
τὴν τῆς Βόννης κ. Λάγκλοτς. Ὁ ὁμιλητής ἐνώπιον πυκνοῦ .. ἄκροατηρ.οῦ, 
ἀνέπτυξε τὸ θεµα «Ἡ Εἰκαστικὴ τέχνη τῶν Ἑλλήνων τῆς Δύσεως», περίλη- 
ψιν τοῦ ὁποίου παραθέτοµεν κατωτέρω: ο ν 

Ὁ ὁμιλητὴς ἐν ἀρχῇ παρέσχε συνοπτικὴν εἶκόνα τῶν ἑλληνικῶν ἀάποι- 
κιῶν εἰς τὸ δυτικὸν ἥμισυ τῆς Μεσογείου καὶ προσεπάθησε νὰ χαρακτηρίσῃ 
ἓν συνεχεία τὴν οὖσιαν τῆς εἰκαστικῆς τέχνης εἰς τὴν Κάτω Ἰταλίαν καὶ Σι-. 
κελίαν. Σχετικῶς ὃ κ. Λάγκλοτς ἀφωρμήθη ἐκ τοῦ γεγονοτος ὅτι ἡ ἕλλει- 
Ψις µαρμάρ:υ εἰς τὰς ἐν λόγῳ περιοχὰς ἠνάγκασε τους καλλιτέχνας να 
μεταχειρισθοῦν, πλὴν τοῦ μπρούνζου, πρὸ παντὸς ἀσβεστόλιθον καὶ ὁπτὴν 
γῆν (τερρα«ότα), δηλαδἡὴ ὑλικά, ὣς πρὸς τὰ ὁποία κατέστη δυνατόν ν᾿ ἄπο-. 
δειχθῃ ὅτι ἀνταπεκρίνοντο ἰδιαιτέρως πρὸς τὴν µορφοποιον Βούλησιν τῶν 
καλλιτεχνῶν τούτων. Ἡ ἐντατικότης τῆς πλαστικῆς διαμορφώσεως δεικνύῦξ: 
ται ὀφθαλμοφανέστερον εἰς τὴν γυμνὴν ἀνδρικὴν µορφήν. Εν συγκρίσει 


ἀκριβῶς πρὸς τὰ δημιουργήματα τῆς ἑλληνικῆς µητροπόλεως τῆς αὐτῆς.''' 


ἐποχῆς, ἐκδηλοῦται εἲς τὴν Κάτω Ἰταλίαν ἀσθενεστέρα ὀργανικὴ συναίσθη;. 
σις διὰ τὴν κατασκευὴν τοῦ σώματος «καὶ συνεπῶς ἕνας σχεδὸν. ρυθμοῦ 
μπαρὸκ συνδυασμὸς τῆς ἀνθρωπίνης μορφῆς μετ ἄλλων μορφών περίπου 
ὣς ὃ ἀπαντώμενος εἰς τὸν ἔφιππον Διόσκουρον. . Αλλ’. ὅμως καὶ αὐτὴ 
αὕτη ἡ γυμνὴ µορφή, ὡς ἀναπαράστασις νικητοῦ ἢ θεοῦ, ἔχει διάφορον 
ρυθµόν, ὅστις κινούμενος ἀνησύχως, προσδίδει εἲς τὴν μορφὴν κἄτι τὸ σχε-- . 
δὸν µετέωρον, τὸ νευρικῶς συσπώµενον, ἐν ἀντιθέσει πρὸς «τὰς τελείως ἠρξ-. 
µους ἐσωτερικῶς ἑλληνικὰς µορφάς. 'Τὴν αὐτὴν ἰδιότυπον τεχνοτροπίαν 
παρουσιάζουν καὶ κεφαλαί, ὅπως ἡ ὑπέροχος ἐκείνη κεφαλὴ τῆς ᾿Αϕροδίτης 
εἲς Κινκινάτι. Αἱ κεφαλαὶ αὗται εἶνε τρυφερώτεραι, εὐαισθητότεραι ἤ παθη-. 
τικώτεραι, διαχεόµεναι περισσοτερον πρὸς τὸ περιβάλλον, παρὰ τ᾽ ἀντίστοιχα 
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πλαστουργήματα τῆς µητροπόλεως. Ἐκ τῆς τοιαύτης τυπικῆς διὰ τὸν Δυτι- 
κὸν Ἑλληνισμὸν πνευματικῆς στάσεως; ἐκ τοῦ εὐκολομεταβλήτου τῆς ὑπάρ; 
ξεώς των συνάγεται ἕνας ἐξ ἴσου ὑπέρμετρος ἰδεαλισμός, ὣς ὁ ἐκδηλούμε- 
νος εἰς τὰ νομίσματα τῶν Συρακουσῶν, τ΄ ἀπεικονίζοντα νίκας, ὅσον καὶ ἕνας 
πραγματισμὸς ἐν τῃ ἀναπαραστάσει, ὁποῖος ἐπὶ παραδείγματι ὅὃ ἐν τῇ ἆνα 


-” 


παραστάσει τοῦ Διός εἷς ἰχνογράφημα τοῦ Τάραντος. τὸ ὁποῖον ἀπεικονίζει 


τὸν πατέρα τῶν θεῶν σχεδὸν μετημφιεσμένον. Μία περαιτερώ προώθησις εἰς 


π 


τὴν κατεύθυνσιν ταύτην εἶνε ὑπερβαλλόντως πραγματική καὶ µάλιστα ΟΧΕ΄ 
δὸν σαρκαστικὴ προσωπογραφία, ἥτις παρέσχε εἰς τὴν ρωμαϊκὴν προσωπο; 
γραφίαν τὰ μέσα ἐκφράσεώς της. 

Ἡ ἀνάλυσις εἰκόνων καὶ ἀναγλύφων παραστάσεων, αἱ ὁποῖαι ἐμφανί- 
ζουν τὸ ἀνθρώπινον σῶμα συναρμονιζόμενον εἰς μεγαλειτέραν ἀλληλουχίαν 
πρὸς τὸ περιβάλλον, διαφωτίζει ἀκόμη περισσότερον τὴν ἰἴδιότυπον ταύτην 
τεχνοτροπίαν τῆς Μεγάλης Ἑλλάδος. Αἱ σμινκρύνσεις τῶν ἀπεικονίσεων 
ὑπερβαίνουν τὰ ὅρια τῶν συνήθων εἷς τὴν μητρόπολιν τοιούτων, ἤδη δέ, 
κατὰ τὸν 4ον μάλιστα αἰῶνα, ἀπαντῶνται ἀπεικονίσεις προοπτικῆς καὶ ἀπό- 
πειραι τοπικῶν ἀναπαραστάσεων, ἀποδεικνύουσαι, ὅτι ἡ ὕπαρξις τοῦ ἀνθρωώ- 
πίνου σώματος ἐγένετο ἀντιληπτὴ τοπικῶς κατὰ τρόπον τελείως διάφορον. 
Τοῦτο διαπιστοῦται ἐκ τῆς οὐσιώδους διαφορᾶς κατὰ τὰς ἐγκαταστάσεις 
ναῶν ἐν Σικελίᾳ, αἱ ὁποῖαι δεικνύουν παντοῦ µίαν διάφορον διάρθρώσιν τοῦ 
τύπου τῶν ἑλληνικῶν ναῶν, στηριζοµένην ἐπὶ τῆς ἀντιλήψεως τοπικῶν ἀξιῶν, 
πρᾶγμα τὸ ὁποῖογ. δεικνύει κατὰ τρόπον μεγαλοπρεπέστατον ὁ τεράστιος 
ναὸς τοῦ Διὸς εἰς τὸν ᾿Ακράγαντα. Εδῶ ἡ παλαιὰ διάρθρωσις τοῦ οἴκοδο- 
µήματος ἔχει σχεδὸν ἐγκαταλειφθῃ. »αντὶ τῶν πλαστικῶν κιόνων τοῦ περι- 
στυλίου ὑπάρχουν κλεισταὶ στοαί, χῶροι, ἐντὸς τῶν ὁποίων εὑρίσκεται καὶ 
ἄλλος χῶρος, ἤτοι τὸ πραγματικὸν ἱερόν, τὸ ἄδυτον. Η! τοιαύτη ἀσυνήθης 
ἐγκατάστασις, ἡ ὁποία ὑπενθυμίζει οἰκοδομήματα τῆς "Ανατολῆς, ἔχει τὰς 
βαθυτάτας ρίζας της εἰς τὰς ἰδιοτύπους θρησκευτικὰς παραστάσεις καὶ τ 


- 


θρησκευτικὸν τυπικὸν τῆς εἰς τοὺς θεοὺς πίστεῶὼς της Μεγάλης Ἑλλάδος. 


-- 


'Εὰν ρίψωμεν συνοπτικὸν βλέμμα εἰς τὴν λατρείαν τῶν Ἑλλήνων τῆς 


Δύσεως, θὰ ἴδωμεν, ὅτι ἐλατρεύοντο πρὸ παντὸς αἱ θεότητες τῆς Υῆς, της 
γονιµότητος καὶ τῶν πηγῶν, ἴἰδίως δὲ ἡ Δημήτηρ, ἥτις τόσον προφανῶς εὐηρ- 
γέτησε τὴν Σικελίαν. Ὅπως ὅλαι αὐταὶ αἵ γἠϊναι μορφαὶ ἔχουν χθόνιον χα- 
ρακτῆρα καὶ ἑλατρεύοντο ἐνίοτε μυστηριακῶς, οὕτω καὶ αὐτὸς ὁ ἴδιος ὁ 
᾽Απόλλων συμμετέχει τῆς ἰδίας χθονίου φύσεως. Θρησκευτικαὶ παραστάσεις 
ὧς τὰ ἀνάγλυφα τῆς Λοκρίδος, αἱ διάφοροι τερρακόται τοῦ Τάραντος 
ἐπιτρέπουν νὰ μαντεύσωμεν τὴν σηµασίαν τοῦ μυστικισμοῦ εἰς τὴν Μεγάλην 
Ελλάδα καὶ τῆς περὶ τῆς ψυχῆς πίστεως. Ἡ διάφορος αὕτη ἐμφάνισις τῶν 
θεῶν δεικνύεται κατὰ τὸν μᾶλλον ἐντυπωσιακὸν ἴσως τρόπον εἰς µίαν µετό- 
πην τοῦ ναοῦ τῆς Ἡρας ἐν Σελινοῦντι, ὅπου ἡ Ηρα καὶ ὄχι ὃ Ζεὺς ἐνσώ- 
µατώνει τὸ πνευματικὸν στοιχεῖον. Θὰ ἀπετέλει ὅμώς πολὺ μεγάλην ἁπλο- 
ποίησιν ἱστορικῶν φαινομένων, ἐὰν ἠθέλαμεν νὰ χαρακτηρίσωμεν τὸ Ἔσχα- 
τολογικόν, τὸ Μητριαρχικὸν ὡς τὸν βασικον χαρακτῆρα τῆς τέχνης εἷς τὴν 
Μεγάλην «Ελλάδα Διότι τὴν ὥὡραιοτέραν καὶ αὐστηροτέραν, ὁμηρικὴν µάλι- 
στα εἰκόνα, τοῦ ᾽Απόλλωνος, τὴν ὁποίαν κατέχοµεν. δεικνύουν τὰ νομίσματα 
τῆς Κατάνης. ἀποικίας ἰωνικῆς καὶ ὄχι δώρικῆς. ᾿Αλλ’ ἀκριβῶς εἰς τὰς κεφα- 
λὰς αὐτὰς τοῦ ᾽Απόλλωνος τῆς Κατάνης καὶ ἄλλων.πόλεων ἐμφανίζεται ἡ 


διαρκἠς πνευματικὴ ἐπιβολὴ τῶν αὐτοχθόνων δυνάµεων τῆς Σικελίας; εἰς τὸ᾽ 


ἄγριον καὶ τὸ σκοτεινὀν͵, τὸ ἐμφανιζόμενον εἰς κατά τι μεταγενέστερα νομί- 
σµατα τῆς Νάξου. Οἵ Ἕλληνες τῆς Δύσεως εἶνε πνευματικῶς ὅσον καὶ πο- 
λιτικῶς ὑποχείριοι τῶν ἀσυγκρατήτων αὐτῶν δυνάµεων τῆς γῆς, τῆς ἐλλεί: 
Ψεως σωφροσύνης. «Η ἔκθεσις ὅμως δὲν θὰ ἔπρεπε νὰ κλεῖσῃ μὲ τὴν πικρὰν 
αὐτὴν ἀνάμνησιν, ἀλλὰ μὲ τὴν εἰκόνα μιᾶς τῶν ὡραιοτέρων κεφαλῶν τῶν µε: 
τοπῶν τοῦ Σελινοῦντος ἐκ τῆς περιόδου τῆς µεγαλειτέρας ἀκμῆς τῆς Σικε: 
λίας ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ Θήρωνος καὶ τοῦ Ἱέρωνος. Διότι µόνον ἡ πρᾶξις 
καὶ ἡ εἰκὼν ἐκείνη ἡ' ὁποία φἐρει πνευματικὴν σφραγῖδα, ζῃ καὶ παραμένει 
ἄφθαρτος εἰς τὴν ἱατορίαν. | 


Ξ. 





ΞΤΑΝΟΝΥΜΟΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗ. ΕΤΜΡΙΝ. 


41 Χημικὰ λιπάσματα, ἁπλᾶ καὶ σύν Γ | 
ή µ ι µατα, καὶ σύνθετα, Γεωργικὰ φάρμακα, Ἔντ 
: ομο- 


αν. οι ; 
κι Χαλκίνη, Μελιγρίνη, Δαυλιτίνη, Πετρελαιοσάπων, Θειασβέστιον, Ἠι- 


| ον ΥΑΛΟΥΡΓΕΙΟΝ 


ΧΗΝΙΚΩΝ ΠΡΟΙΟΝΙΟΝ ᾱ ΛΙΠΝΜΛΤΩΝ 





ΜΕΤΟΧΙΚΟΝ ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ . - 


:ΔΡΧ. 28.3 
ΑΠΟΘΕΜΑΤΙΚΟΝ ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΕΙΣ ας: 


. 120.495 050.250 
ΤΗΛΕΓΡΑΦΙΚΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΙΣ: ο Ξ ΕΕ ΑΛ ΑΘΗΝΑΣ - πΤΕΙΡΑΙΑ 

| ΕΔΡΑ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ (πΛλΑατεια ΜΗΤΡΟΠΟΛΕΩΣ) | 
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Χημικὰ προϊόντα, ἀνόργανα ὀξέα (Θειϊκὸν Ὑδροχλωρικόν, Πιτρικόν, 


Θειῶδες, δρα Θειϊκὸς Σίδηρος, Θειϊκὸν Βάτριον, Φθο- 
ριοπυριτικὸν Νάτριον, Ζωϊκὸς ἄνθραξ, 'Ὑδρύαλος 


έ ο ολ : ὶ 6 
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4 - 


| ν ; κοτινοῦχα, ᾿Αρσενικοῦχα, Διθειοῦχος ᾿Ανθραξ 


Γ ο ροὶ Φθοριπυριτικὸν 


-- . 


Φιάλα ϊ : 
ο το εἴδους, Δαμιτζάναι πλεκταί, (Τζάμια) 'Ὑελοπίνακε 
κά ελοπίνακες Διαμάντι, Ὑαλικὰ οἰκιακῆς χρήσεως ος 
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Σιδηροπυρῖται Κασσάνδρας, "Ερμιόνης 
. Λιγνῖται ᾿Ωρωποῦ, Κορώνης, 
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. 
Ἡ ᾿Αγροτικὴ Τράπεζα παρέχει : 


| ΄Βραχυπρόθεσμα καλλιεργητικὰ δάνεια. 
Β Μεσοπρόθεσμα καὶ Μακροπρόθεσμα δάνεια διὰ τὴν συμπλήρωσιν 
τῶν ἐφοδίων τῶν ἀγροτῶν καὶ τὴν βελτίωσιν τῶν κτημάτων. 


8 Λάνεια ἔπ ἐνεχύρῳ γεωργικῶν προϊόντων, 
Ἡ ΄᾿Αγροτικὴ Τράπεζα : 


πι Προστατεύει τὴν τιμὴν τῶν γεωργικῶν προϊόντων καὶ Φεσολαβεῖ 

διὰ τὴν διάθεσίν τῶν ἀπ᾿ εὐθείας εἷς τὴν κατανάλωσιν. ο σ 
α Ἐνισχύει τὴν χτηνοτροφίαν, . σηροτροφίαν, μελισσοκοµίαν, δενδρο- 
ποµίαν καὶ λοιποὺς γεωργικοὺς. πλουτοπαραγωγικοὺς κλάδους. 


.- Καδοδηγεῖ μὲ τὰς γεωπονικάς τῆς ὑπηρεσίας. τὸν ἀγροτικὸν χόσμέ ν 





προς 


καὶ ἐποπτεύει τοὺς Συνεταιορισμούς, ἐνισχύουσα τὴν νο τοῦ 





συνεταιριστικοῦ πνεύματος. 





. ᾿Ασφαλίζει τὰ ο ων προϊόντα κατὰ κινδύνων πυρός. 
Ἡ ο Τράπεῖα το. καταθέσεις : 


{ - ΤΑΜΙΕΥΤΗΡΙΟΥ. κει 
. ΟΨΕΩΣ καὶ ΠΡΟΘΕΣΜΙΑΣ: ώι τοὺς ον ο... ο 


ος καὶ ο ος τελῶν χάοτοσήµου ἐνεργοῦνται κας . 
Τὸ Κεντρικὸν Κατάστημα: ν ᾿Αθήναις ὁδὸς μις” α1. -α 
τὰ Ὑποκαταστήματα, τὰ Ποακτορεῖα, τὰς Αντιπροσωπείας, τς 
εἷς ὅλας τὰς. Ἓ παρχιακὰς πόλεις 


ώς 





ις. 


ο ον 


